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Y. AUMATOBJIYH «<AK KEME» UbITAPMACBIHIAT'BI«KMYWY3AYY — BYT'Y DHE
’KOHYHJIOI'Y» MUD®TUH KOPKOM OPUTUHAJIAYYJIYTY
XYJIOKECTBEHHOE CBOEOBPA3UE MU®A “O POTATON MATEPH — OJIEHUXW”
B IPOU3BEJIEHUHA U. AUMATOBA «BEJIBIN TAPOXO/I»

ARTISTIC ORIGINALITY OF THE MYTH ABOUT “THE HORNED MOTHER-
REINDEER” IN CH. AYTMATOV'S WORK “THE WHITE SHIP”

AHHoTanusi: Makanana Y. AlitmatoBnyH “Ak Keme” nosectunaery, “Myity3ayy — Oyry sue”
OKYSICBIHAArbl MHU(TUH KOPKOM OpPUTHHAIAYYIYry Kapaiar, MbIHAAa MHUQOJIOTHIIBIK JKaHa
GONBKIIOPIYK Kypalnl KepkeMm  TpaHchopmammsmianran ¢opmama 6osor. IloBectre Oup Heue
donbkIIopayK 3nemMeHTTep 6ap. [loBecTTe aBTOP )KOMOKTOP apKbUTYy KHPTU3TeH, aHreMeIe KOHYJI
adyyuy, afenTyyJyK MaaHure 33 60oJaroH 6up Heue GoIbKIOPIYK MOTUBIED Oap.

. I/I3I/IJ'II[66HYH HCTHU3HWH MOTUB, MI/I(I) JKaHa CUMBOJI TYIIYHYKTOPY TY36OT.

AHHoTauusi: B craThe paccmaTpuBaeTcs Xyn0)KeCTBEHHOE cBoeoOpaszue muda “o Poratoit
MaTepu — ojleHuxu’ B pacckaze Y. AiimaroBa «benblii mapoxony, 3aech Mudosorndeckuii u
(bONBKIOPHBIN MaTepuan NPUCYTCTBYET B XyI0’KECTBEHHO TpaHC(hOpMUPOBaHHOM Buje. B mosectu
CYIIECTBYIOT HCCKOJIBKO q)OJ'II)KJ'IOpHBIX MOTHUBOB, BBCJCHBIX aBTOPOM YCPE3 CKA3KU, KOTOPLIC B
IMOBECTU HMMCIOT PAa3BJICKATCIBHOC MW HPABOYUUTCIIBHOC 3HAYCHHC. OCHOBHBIMA Ha myTH
HCCIICAOBAHUA CTAHOBATCA ITIOHATHA MOTHBA, MI/I(l)a 1 CUMBOJIA.

Abstract: The article examines the artistic originality of the myth about “The Horned Mother-
Reindeer” in the story of Ch. Aytmatov “The White Ship”, here the mythological and folklore
material is presented in an artistically transformed form. There are several folklore motifs in the story
introduced by the author through fairy tales which have an entertaining and moralizing meaning in
the story. The concepts of motif, myth, and symbol become the main ones in the way of research.

Herusru ce3a0p: ynamsiir, M@, ’)KOMOK, MOTHB, aHT'€ME, SHIIUKJIONEIUs, MU KaCO0, CAJIT, IC
TYTYM, TapbIX, HICKYCCTBO.

KuroueBnble ciioBa: nereHga, Mug, ckaska, MOTHB, pacckas, SHIUKIONEIUs, MU(OTBOPUECTBO,
Tpaauuus, maMAaTb, UCTOPUA, HCKYCCTBO

Keywords: legend, myth, tale, motif, story, encyclopedia, myth-making, tradition, memory,
history, art.

I'oBopst 0 coBpemenHoi nuteparype KbipreizcraHa, HaJ0 OTMETUTb, YTO OHA COBEPIIMIIA
HEBHJIaHHBIA cKa4oK. OT (HOITBKIOPHOTO 3M0Ca — K peaiu3My, - BOT IMYyTh, KOTOPBIA Tpojiernaa
KBIPTbI3CKasl IUTEpATypa B UICTOPUUECKH KpAaTyalIIii eproI.

J. C. JluxaueB TOBOPUT, YTO «CKAUKH U YOBICTPEHUS» TMOSBISAIOTCS TaM, «I/I€ €CTh
HEO0OXOIMMOCTh TOTOHSTH U TJI€ UMEETCSI BO3MOXKHOCTh UCIOJIB30BATh OMbBIT IPYTUX JUTEPATYP».
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U eme Tam, 1o6aBuiu ObI MBI, TI€ €CTh TIIyOOKHE M JOCTATOUHO BECOMBIE MTPEIMOCHUIKH JIJIs1 TAKOTO
¢dopcupoBaHHOro pa3BuTHs. JlJIs  KBIPrBI3CKOH JIMTEpaTypbl TaKOW MPEANOCBUIKOM — CTall
XY/0)KeCTBEHHBIN IeHHIi Hapo/1a, CO3/1aBLINI OeccMepTHBIN 31oc «MaHacy», KOTOpBIH, 1o ciioBaM B.
M. JXXupMyHCKOTO, «I10 CBOMM TPaHIMO3HBIM MaciuTabaM ... TPEBOCXOIUT BCE M3BECTHBIC
MaMSATHUKA MUPOBOTO 3MUYECKOT0 TBOPUECTBAY. (2)

Mpl He ciyyaiiHO TOBOpUM 0 «MaHacey», u00 3TOT 3MOC ChIrpai OONBIIYIO POJIb B JKU3HU
KBIPTbI30B. DTO SHIMUKIONEANYECKOE COOpaHUE BCeX KbIPTbI3CKUX MU(OB, CKAa30K, MPEAAHUN.
Wmenno tem, uto Benukuit «MaHacy ObUT Xy105KeCTBEHHOM SHIIUKIIONEIUEH KU3HU HApO1a, MOXKHO
OOBSICHUTH TO OTPOMHOE BIUSHUE, KOTOPOE JI0 CUX TOP OKAa3bIBACT OH HA KbIPTbI3CKOE UCKYCCTBO.
Y. ARTMATOB Kak XYyJIO0XHHK BBIPOC U3 3TOr0 HUCTOpUYecKoro ¢peHomeHa. Kak ke caM XymOKHHUK
OTHOCHUTCSI K ucTopuu? KakoBbl €ro MbICIM O CBSI3M MPOILIOro ¢ coBpeMeHHOocThio? Ilucarens
aKLEHTUPYET CBOE BHUMAHUE HAa TAKOM aclleKTe, KaK «OCO3HAHHWE HapOJOM CBOEH MCTOPUUECKOMN
cyabOBI, IpaBa Ha OyAyIIee, KOTOPOTO JOCTOWH KaXKIIbId HAPOI ¥ KasKIBIH YEIOBEK.

Wutepecnoe Habmrogenue Haa ctiiieM Y. AlTmMaToBa Mbl HaxoAuM B cTatbe C. 3aibiruHa
«IIucarenp u tpaguuusa»: « B «benom mapoxone» UuHruza AilTmMaToBa MEHS YJIUBISET Takas
0COOEHHOCTh: OT/IEIBHO B3STHIN a03all €ro MOBECTH TO U JIETIO 3BYYHUT KaK CKa3Ka, OJTHAKO KE B LIEJIOM
— 9TO BIOJIHE peaibHOCTIPOU3BEACHNE, HAITMCAHHOE YUCTHIM M KPACHUBBIM PYCCKUM SI3BIKOM.(3)
Kak ynaercss XyJOKHUKY CO3/1aTh WJUIIO3UIO PEaIbHOM KU3HU CPEJICTBAMU IPEUMYIIECTBEHHO U3
apcenana cka3ka? OH He Hcmoyib3yeT (oibKiIop. To ecTh He 3aMMCTBYET M3 HETO TEMbI HIIU
OTJeJIbHbIE MOTHUBBI, 4YTOOBI OCOBpeMEHUTh UX. CKa3Kka A mucaress — Takas K€ peajlbHOCTh, Kak
moboit  dakrt nerictButenbHocTU. Ho oHa — ee coH, ee meuta. CyTh HE B TOM, YTOOBI HU3BOIAUTH
CKa3Ky /10 OOBIICHHOCTH, JINIIATh €€ CBOIMCTB BonmieocTBa. Y. AiiTMaToBBO3BpaliaeT GoabKIOpYy ero
MPEXHIOK XYA0XKECTBEHHYIO HACBHIIIEHHOCTh M CHJy KakMMU OH o00jajai, Korja BbIpaxal
peanicTuyeckoe MUpOOIIYyILEHHe ero co3nateneil. M B 3ToM kadecTBe cka3zka oOpeTaeT MpaBo Ha
CaMOCTOSITENIbHOE cyllecTBOBaHUE. (CKa3ka Ha paBHBIX IPUPABHUBAETCSA K BIIOJIHE PEATBHOMY
aHaJIu3y — Hampumep, Mmeute. B nHOI cTunmcTuke oHa paBHA «ayme». M Takas BXOAUT B 00pa3HyIo
HU3Hb TOTO UJIM UHOTO MPOU3BEICHUS.

[Touemy unTepec Y. AlitmaroBa k Mudam, jereHaaM Tak Benuk? Bor kak macTtep ciosa
TOBOPHUT 110 3TOMY MOBOJY: «S MbITalOCh BHEPUTH B COBPEMEHHYIO PEaTMCTUYECKYIO P03y TO, YTO
SBJIIETCS HACJIEANEM MPOLUION KyJIbTyphl: MU(, JereHy, npenanue. Benp u paHnee Jt01u NbITAINCH
OCMBICIMTh MUDP B XYJ0XKECTBEHHBIX 00pa3ax MUHYBILETO, U 3TO OCMBICICHUE UMEJIO ISl KaX/10T0
BPEMEHU CBOIO 351000/1HeBHOCTh. C TOW MOPBI MHOTO BOJBI YTEKJIO, HO Sl CYMTAIO, YTO 3JIEMEHTHI
MHU(OJOTHUECKOT0 CO3HAHHUSI MHpa MOXHO HMPUCHOCOOUTH K COBPEMEHHOMY CHOCOOY MBIIIJICHHUS.
Tax 4To TeMa mamsITH JUIs MEHS BaKHA BO MHOTMX cMbIciax. Ho nmpekae Bcero Haso 0co3HaTh, 4To
Takoe UCTOpPHYECKas MaMATh, UMEHHO OHa CEeroJHsA BaXKHA M XYAOXKHUKY U yuTaremto. Jlroau
MTOMHSITBCE WM JOJHKHBI IOMHUTH Bee. KTO-TO BEPHO 3aMETUT: TSAXKENIO TOMY, KTO BCe MOMHHUT. Tak
BOT, IYCTh HaM OyJIeT TSKEJI0, HO MBI He JTOJKHBI 3a0bIBaTh YpPOKOB Ipouuioro. M mycts 3t ypoku
BJIUSIIOT HAa HAC BO BCEM: Ha Hallle TOBe/IeHUE, Ha Hallle CO3HaHue, MOCTYNKU. YenoBek J0KeH ObITh,
MIPEX/Ie BCETo, YEIOBEKOM, OH JOJDKEH KHUTh B TAPMOHMH C MOI0OHBIMU €My JII0/IbMHU, B TAPMOHUH C
IIPUPOJIOH, OH JOJKEH OBITh HOCUTENIEM BBICOKUX HieasnoB. B mosectu «lleruii mec, 6erymmuii kpaem
MOpSI»» sI XOTE€J MO0Ka3aTh, B KAKUX OTHOIIEHUSX MOTYT OBITh IOKOJICHUS JIIOJIEH, YTO mamsTh 00
oTIe, Opate, 7iesie, 0 MPapoIUTENAX HEOTTOPKUMA OT BCEH KHU3HH MOCIIETYIOIUX TOKOJICHUN».
Mudomnoruzm AiiTMaTOBa HOCUT IOCTATOYHO CBOeOOpa3HbIi xapaktep. CoBpeMeHHBIN MU(OTOTH3M
— 3TO HE TOJBKO MO3THKA MHU(a, HO M CTOAIIEE 3a HEeM MUPOOIYyIIEHHE, BKIIIoUarolee B ceds
CJIIOKHBIM KOMIUIEKC HMJIEWMHO- XYIO0’KECTBEHHBIX BO33peHui. M kak Bcerma mpaB Y. AMTMaros,
TOBOPS, YTO «COBPEMEHHOCTh MH(]a — B €r0 HEMPEXOIALIEH M033UH, YEITOBEYHOCTH.
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Mu¢ neicTBuTENHLHO IPUCYTCTBYET B ero «bemom mapoxoze. CiokHOE MPETOMIICHHUE B €r0
CIO)KETE TIOBECTBOBAHHUS JAaeT MOBOJA TOBOPUTH 00 3yieMeHTe MH(OIIOTH3MA, HCIIOIB30BAaHHOTO
AWTMaTOBBIM B TOBeCTH. Bcsi ku3Hb MH]a B TIOBECTH pEATUCTHYECKH COOTHECEHA C
JEMCTBUTEIBHOCTBIO: CTapblii J€/l paccKa3blBaeT BHYKY CKa3Ky, M BHYK, MAJIEHbKUI Malb4MK, KaK
3TO CBOMCTBEHHO JIETSM, IIOBEPUJI B €€ IIpaBy. ANTMATOB, UCIIOJBOJIb PACKphIBasi HaM, BHYTPEHHUI
MHpP CBOETO Tepos, MOKa3bIBaeT, KaKk B €ro OOraroM MO3TUYECKOM BOOOPaKEHUH, MOCTOSHHO
TBOPSIILIEM CBOM MaJIeHbKHE CKa3KU (¢ OMHOKIIEM, KaMHSIMU, [[BETaMH, MOPT(HeaeM), MOXKET KUTh U
«cka3kay (Tak oH Ha3biBaeT MU(]) o Poratoit Marepu- onenuxe. [losiBneHre B MECTHOM 3all0BETHUKE
KUBBIX MapajoB MOJJCPKUBACT >KUBYIIYI0O B CO3HAHUU MallbyMKa JIETEHAY O CHACHTEIbHOU
Onenuxe.

Bropoii rimyOuHHBINA TMaH XU3HU MH(]a poXKAAaeTcs 3a MpeaeiaMy MOBECTBOBAHHS, yKE B
HaIlleM, YUTAaTEIbCKOM CO3HAHMHU: MPUPOJA — MaTh BCErO CYILErO Ha 3€MJIE M UEJIOBEKAa TOXKE:
3a0BEHHE 3TOW MCTUHBI IPUBOAMUT K POKOBBIM MOCIEACTBHIM, 00JIee BCETO YPEBATHIMH TITyOOKHMHU
HPABCTBEHHBIMU MOTEPSIMH, T.€. MU(] UTPAET POJIb XYI0KECTBEHHON MeTaMOP(O3bl ISl BEIPAKECHHUS
9TOW MBICTH MTHCATES.

B noBectu «benbiit mapoxom» aBe ckazku. BepHee ux Oounbliie, HO JBE CHITpalu B CyAbOe
MajbudKa pemiaromyo poib. OnHy pacckazan nea MomyH. Jpyryio o counmHuia cam. Ctporo
roBops, 3TO He coBceM ckasku. llepBas — npo Poraryro MaTb-0l€HUXY — CTHJIIMCTHUYECKH U IO
CYLIECTBY SIBJISIETCSl SMHUYECKUM CKa3aHHeM. B OCHOBy ee Jerno mnpejaHue O Hadajle poja
KBIPTBI3CKOTO, /IO CUX IOp ObITytomeeB ropax [lpunceikkymbs. Bropas - cka3zka o 6enom mapoxoe,
npuIyMaHHass MAIBYMKOM. B Hell cka3oyHa MeduTa MajibuMKa — MPEBPATUTHCS B PHIOY U YIUIBITH B
Uccrik-Kyns, x Oemomy mapoxomy, a Bce OCTalbHOE, T.€. BEChb BOOOpa)KaeMbIil pa3roBOp ¢
OTLIOM, - TO IIPABJMBBIN PAacCKa3 MaJb4HUKa O CBOEH KU3HU C I€JOM HaKOPJIOHE.

Cka3zkaMM MallbYMK Ha3bIBA€T MX IIOTOMY, YTO B HHUX INPUCYTCTBYET 4YyAO, B IETCKOM
IIPEJCTaBICHUH acCOLIMUPYIOIIeecs ¢ BOJIEOHON cka3Koil: uyno B Buje Poratoit Marepu-oneHuxu,
criacuiel mociaeHUX KbIPIbI3CKUX JIeTe OTHEMUHYEeMON THOeH, U 4y/10 MPEBPaIleHUs] MaJbulKa B
pHIOY.

Ckaska nipo Poraryiro Martb - oJeHHXY BCe €lle KUBET B MaMSITH KbIprbi3oB. OpHaMeHT Ha
Mpa3gHUYHBIX KOLIMaX, MOKPBIBAIOIIMX IOPTHI, NEPEJaeT PUCYHOK MapajbuX POTOB, a BBICOKHM
rOJIOBHOM yOOp, 10 CUX MOP XpaHUT NaMsATh 0 HUX. Korna-To - roBOpUT npeaaHue - 4enoBeK MpsTal
noJ1 coboit pora Marepu- ojaeHuxu. Y. AUTMaTOB MOJIOKUII ITY JIETEHy B OCHOBY CBOETO CKa3aHUs
0 MapaJiax, 1ajl €l BTOPYIO *KH3Hb. A OHa B CBOIO 04epeb, IOMOIJIa BO BCEH MOJIHOTE PACKPBITHCS
B ANWTMAaroBe TaJaHTy CKa3UTENsd, B ATOM CKa3aHUU OH Jajl BOJIIO JKUBYIIEH B HEM CTHUXHH
AMUYECKOI0 PacCKa3z4yMKa:

«EcTtpb mu peka mmpe Tebst, Duecait, Ecte i 3emiist pogaee te6s1, duecait? Ecteb i rope rimyoke Teos,
OHecai,

EcTth 111 BoJI BoJIbHEE TeOs1, DHEcal?»

[Ton3ust 3TOM MECHU, BECh €€ EMKHUI CMBICI 337K TOH MPEKPACHON U MYyJIpOU JIET€HJE O JPEBHUX
KbIprbI3ax. Bech cTmiib ckazaHust OyAeT BbIZEpKaH XYI0KHUKOM B 3TOW ToHalbHOCTH. Hu oHOTO
JIMILTHETO CJI0Ba, KaXKbIH 00pa3 MpeesIbHO HAMOJIHEH TIIyOOKHUM COepP)KaHUEM.

«Y06uBanM Bcex, KOro yAaBajoCh YOUTh — Takue ObUIM BpeMeHa. YeloBeK He Kaylel YeIOBEKa.
Crhep:kaHHBIA JTAKOHM3M BBIPQXEHHUH, MOJOOHBIX MPUBEACHHOMY, CMEHsUIa IIeapas 00pa3HOCTb,
pOoKIeHHast UTpoi (haHTa3uu, JOCTOMHOMN JTydInX 00pa30B KUPTU3CKUX HAPOJHBIX CKa3aHHI:
«Tpybaun IpUTOTOBUINCH UTPaTh B OOEBBIE TPYOBI - KapHaH, OapabaHIIUKU yAapuTh B OapabaH —
no0ynbackl — Tak, YTOOBI Talira 3aKavyaiach, YTOOBI ITUIIBI Ty4eH B3JIETETH K HEOY U 3aKPYKHUIHCH C
ramMoM M CTOHOM, YTOOBI 3BEpb Oerkal rmoyaiiam ¢ JUKUM XparoM, 4ToObl TpaBa Mpukaiach K 3emie,
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4TOOBI 3XO0 3apOKOTAJIO B TOPaAX, YTOOBI FOPBI B3APOTHYIIH ...»

Jlnst cpaBHeHUsI NpuBeIEeM HEOOJNBIION OTPHIBOK M3 «MaHaca» - KapTHHY, MPEAIIECTBYIOIIYIO
MOSIBIICHHUIO TPeX OOTaThIpeid, TpeX 3HAMEHHUTHIX CIOBMKHUKOB «MaHacay:

Tam, rme HeOO NMPOTKHYJIM HACKBO3b BBICTYNBI rophl, KpUBOW, Kak por, Tam, rae Hag Oe3mHOU
MEePECEKI0CH/IEBIHOCTO Y3KHX OPOT,

Tam, rae nagarT OEBATH PEK,

C BiaXHBIM IIYMOM CIIMBAasiCh BHU3Y, TaM, rlie Iu1aMeHb Ipo3bl paccek

Hepesa B npemyueM secy, Tam, rie kaMHH, Kak yepena,l ' 1e oquHoKas Tpomna

Omnyckaercs KpyTo Ha OHHO,Tam, rie 3X0 KUBET OJHO

B nepBo3aHHbIX ylIENbsaX rOp30pKO BIVISABIBASCH BO MpaK,

Huxkoro He Buis Bokpyr — Anmamber, Uybak u CoiprakHa Oyrpe nosiBuirch BApyT. (4)

Mpbl HaMepeHHO BBIOpaH IMeH3ax, BBIICPKAHHBIA B THIUYHOM JUIsl «MaHacay MECeHHO-
MO9TUYECKOM CTHJIE, YTOOBI MOKA3aTh XaPAKTEPHYIO JUIsI KUPTU3CKOTO A1I0Ca 00Pa3HYIO KHBOIUCH,
IIOJIHYIO DKCIIPECCUU U IPEIEIbHON BBIPA3UTENBHOCTH. 31€Ch HHTEPECHBI B 3TOM CMBICIE HE
TOJIBKO 3IMYecKasi 00pa3HOCTb MeTadop U CpaBHEHHI: HE00, IPOTKHYTOE HACKBO3b BBHICTYIIOM I'OPBI,
JIepeBbsl, pACCEUCHHbIE MOJIHMEH, KaMHHU, IOX0XkHe Ha yepena. OOpaiaer Ha ce0s BHUMaHUE PUTM,
BO3HUKAIOIIUKA OT MHOTIOKPaTHO IOBTOPEHHOIO CJIOBAa «Tam», KOTOPBIA CO3aeT 0coOyro
IIOATUYECKYI0 MHTOHAIMIO. VIMEHHO 3TOT PUTM, 3TO MHTOHALMSA HE TOJIBKO XapaKTEpHBI JUISA
«Manaca», H0O, MOXKHO CKa3aTh, COCTABJISIOT €r0 IJIaBHbI CTHIIMCTUYECKUI HEPB.

B aliTMaTOBCKOM CKa3aHMHU O Mapajlax MbI CIBIIINM TY K€ HHTOHALIMIO, YJIABIUBAEM TOT K€
CTHJIMCTUYECKHI KOHTPAITYHKT: «... Tak, 9ToOBI Taiira 3akavyangach, 9TOOBI ITHIIBI TYY€H B3JIETENN K
HeOy ..., yTOOBI 3Bepb OerKall 110 YallaM ¢ JUKUM XparoM, 4ToObl TpaBa Mpuxajgach K 3emie, 4ToObI
9X0 3apOKOTAN0 B ropax, 4ToObl rOpbl B3APOTHYIH ...» PUTM M MY3BIKaIbHOCTH aTMAaTOBCKOM
(bpasbl CO3MAIOT TY K€ MOITHUECKYIO0 aTMoc(hepy HapOIHOTO 31oca:

«Ecnu OB 3B€3/1b1 CTANIN JIOABMU, UM HE XBaTHJIO Obl HeOa. Eciiu OBl pIOBI CTANIN JIIOJBMH, UM HE
XBaTUIIO OBbI peK U MOpei ...»

B ckazanumn o Mapanax XyIOKHHUK IPOSIBUJI TOHKOE€ NMOHHMMAaHHE KYJIbTYpbl COOCTBEHHO

AIUYECKOr0 XKaHpa, IOpa3uTeIbHOE 3HAHUE U YYBCTBO €r0 CTUIMCTUYECKON (POPMBI.
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OPXAH TAMYKTYH YbII'APMAUYBLJIBITI'BIHBIH ITOTUKACBHI
ITO9THUKA TBOPYECTBA OPXAHA ITAMYKA
POETICS OF ORHAN PAMUK'S CREATIVITY

AHHoTanus: Makanazna Opxan [laMyKkTyH anradkbl 5k4 poMaHsbl TajnjgaHat. «Kesaer Oeil xaHa
yYJIapbl» POMaHbI OH asirbl 0ap yi-OyJienyK XpoHUKa OOJTyIl caHallaT, aHTKeHH MBIH]IA OKYsIap IbIH
BIPAATTYy (CBI3BIKTYY) OCpUIIHIIN OACBIMAYYIYK KbUIAT, Oyl MYHO31YY ©3re4eiyK OOJIyl caHaiat
JKaHa XPOHHKAaHBbI Oarka JKaHpJ1apaaH aﬁprMaHaH Typar. OKHUHYHA pomMaHJa — «)KBIM)KBIpTTBIK
YﬁYHI{G» AHIreMeJIepACru  OKyslJIapAblH  bIPAATTYY  CbI3BIKTYY 6epI/IJ'II/II_HI/I KOK, O©OTKOHaYy
PETPOCTICKTUBIYY KaTapJaH aybil canadbi3. JKaHpel OOroHYa, OyJl COMMAIIBIK-TICHXOJIOTUSITBIK
poman, OUPOK, aHBIH MYPYHKYCYHaH alibIpMaJIaHbIIl, OYyJI YblTapMa >KaJINbIChIHAH a0daH JIETUsIIBIK.

AnHoTanus: B crathe mpoananusupoBaHbl 1Ba mepBbie pomana Opxana [lamyka. Poman
«JIxeBeT-0€ii ¥ CBIHOBBS» SIBJISIOTCS CEMEHHOM XPOHUKOM C TIO3UTUBHBIM (DUHATIOM, BE/b B IJAHHOM
cjIydace HaGHIO,HaCTC}I T'OCIIOACTBO IIOCJIIEA0BATCIIBHOI'O (JII/IHeI‘/‘IHOI‘ O) HN3JI0KCHUA CO6BITI/II71, qTo
SABJISICTCS XapaKTEPHOU 4EPTOM U OTIIMYAET XPOHUKY OT APYTUX KaHpOB. Bo BTopoMm pomane — «/lome
TUIIHWHBD» HET ITOCICOAOBATCIBHOI'O JIMHEHHOTO W3JIOKEHUSI COOBLITHH HCTOpI/Iﬁ, IpoNuIOC MbI
BBIUUTBIBACM H3 PETPOCIICKTUBHOI'O psAOa. ITo JKaHpy 3TO COL[I/IaJILHO-HCI/IXOJ'IOl"I/I‘leCKI/Iﬁ pOMaH,
OQHAKO, B OTJIIMYUEC OT CBOCTO IMPECAMICCTBECHHUKA, TaHHOC ITPOU3BCACHUC B LICJIOM BECbMa 3JICTHUYHO.

Annotation: The article analyses two of the first novels by Orhan Pamuk. The novel “Cevdet
Bey and sons” is a family chronicle with a positive ending because here we see the dominance of
sequential (linear) presentation of the events that characterizes and distinguishes the chronicle from
other genres. In the second novel “House of silence” there is no consistent linear narrative of the
events, we deduct the past from retrospective series. This genre is a socio-psychological novel,
however, unlike its predecessor, this work is elegiacal in general.

Hernsru co310p: Yﬁ-6YJ'IG XPOHHUKACBI, ME3IrnUJI IMO3THKACBI, COLUATIABIK-TICUXOJOTUAIIBIK
npo3a, Opxan [Tamyk, HCTOPHU3M, TYPK a1a0HSAThI, pOMaH XKaHpJaphl.

KuaroueBnie cJioBa: ceMeliHbIe XPOHUKH, IIO3THKA BPEMCHH, COLHUAJIBHO-TIICUXOJIOTHYCCKad
mpo3a, Opxan [lamyk, ncropusM, Typenkas JUTEPATypa, POMAHHBIE KAHPBI.

Keywords: family stories, poetics of time, socio-psychological prose, Orhan Pamuk,
historicism, Turkish literature, novel genres.

Caou niepBble tuTepatypHble Tpyabl Opxan [Tamyk Hauan my6nukoBats B 1974 rony. B Teuenue
CIICAYIOIIMX JECATH JIET CTAJl OAHUM U3 CAMBIX MOIYJISPHBIX MUCATeNeH y ceOst Ha poIMHE U IOTYIHIT
MHOYECTBO HAIlMOHAJIBHBIX U MEXTyHapoaAHbIX npemuii. Kuuru Opxana [Tamyka nepeBeensl 6oiee
yeM Ha 40 s3p1k0B Mupa. B 2006 rony Opxany [lamyky Obuta npucyxxaena HoGeneBckas npemust B
obnactu ymreparypbl. HobGeneBckuit komuteT Bpyumn npemuto Opxany [lamyky co crienyromei
(OpMyYIMPOBKOM: aBTOPY, «KOTOPBIM B MOMCKAX MEIAHXOJIMUYECKOHW AYIIN POJHOTO ropoja Halieml
HOBBIE 3HAKH JUIsl 0003HAUEHMsI CTOJKHOBEHHUS U MEPEIIETeHUs KyabTyp». B3aumocssa3p Boctoka n
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3amaza ¥ KOHQIIMKT JBYX MUPOB — TEMbI, KOTOPbIE HEU3MEHHO MOSBIISIOTCS y MUCATENs BO BCEX €ro
pOMaHax M HeJlaBHEeW KHUTe MeMmyapoB «CTamMOyII: TOpPO BOCTIOMHHAHUI.

JInynas mo3unMs NMcarens 10 CHOPHBIM BOIPOCaM clejana Iucareias NPOTUBOPEUYUBOU
JIMYHOCTBIO CPEI COOTEYECTBEHHUKOB. HEKOTOpBIE BOCXUIIAIOTCS €r0 TPaXXIaHCKUM MY>KECTBOM,
JpYTUe CUUTAIOT €ro npeaareneM poauHsl. B 2005 roay Typelkoe npaBUTEILCTBO 110110 HA HETO B
cyn. O6sunenus B aapec [lamyka BeI3Banu OypHYIO peakiuio 3a rpaHuiiei. B mepByto ouepenp 310
IpoLecc MoAHsUT Bonpoc cobmonenust B Typuuu cBoOoabI clioBa, BOIPOC, 0CO00 Ba)KHBIM B CBETE
Bcrymienus: Typuuu B EBponeiickuii Coros.

Cam mnmcaTtenb 3aMedyaeT, YTO 3HAKOMCTBO €ro uurarean ¢ Typuueil npouCcXOAHT uepes
3HaKOMCTBO C BEUHBIM I'pajioM Ha Oeperax bocnopa. OpHako, Kak OTMEYaeT caM IMUcarelb, B CBOMX
poMaHax OH HE ONMCBIBAET JaocTonpumedarenbHOCTH Typuumu. Ero apysesa B Typuuu, KOTOpBIE
YUTAIOT €r0 KHUTH, TOBOPAT, YTO HACTPOEHUE KHUT CIMIIKOM [IECCUMUCTHYHOE. 1, BO3BMOXKHO, U3-32a
3TOr0 €BPONEHCKUE YUTATENN Haxo 4T TypIuIo 10BOJIbHO YHBUION U MpadHoi cTpaHoil. Cam [Tamyk
3aMey4aeT Ha 3TO, YTO OH MHUIIET TO, O YEeM JIyMaeT, HE MbITasCh 3MAaTUPOBaTh uuTarensd. Yuras
[Tamyka, MBI IPOHUKAEMCS TYPELKOU KYJIbTYPOW, XOJAUM BMECTE C F€POSAMHU 110 MIECKY AEPEBEHB, 10
MBUTBHOMY acgalibTy ropojioB, coboje3HyeM OelIHbIM M Mpe3upaeM Harjbix HyBopuimied. [Tamyk
HbIHE CUYMTAETCSl KJIACCUKOM MHUPOBOU JHTEparypbl, B Poccuu BBIXOIAT ero KHUTH. B pomanax
[Tamyka neperneTeHbl pa3MbIILITIEHHS O B3aUMOOTHOILIEHUAX 3anaga 1 BocToka, pacckasbl 0 MOUCKax
MTOKMHYBILIEH BO3/II00JIEHHON U ONTUCaHKE MECTPO, HACBILIEHHON KM3HU coBpeMeHHoro CtamOyia.

Typeukas nurepaTypa HE Tak MONYJSIPHA U PACKPY4YEHA, MOSBICHUE BCEMHPHO 3HAMEHHUTOI'O
nucaTesis Ui Hee 1ap HEOECHBIH.

B coBpemeHHOI nHTEpaType HE CIOXUIOCh TOYHOIO OIpPEAENICHHUS M THUIOJIOTMH KaHpa
ceMeiHON XpOHHMKH. B 3amafHOEBpONENcKoil U OTeUeCTBEHHOW KOMITapaTMBUCTHKE cBoeoOpasue
CeMeNHHOW XpOHUKHU SBJSIETCS OJHOM M3 MEHee pa3paboTaHHBIX MpobieM. B HayuyHO-KpUTHUYECKOH
JUTEepaType 3TO TEPMHUHOJOIMUECKOE COUYeTaHHWE BpeMs OT BPEMEHHU BCTpEYaloTCs yke Oosee
MIOJIyBEKA.

[IpousBeneHus JaHHOrO KaHpa OTIMYAIOTCS, MPEXIE BCEro, crneuudukoil cpoei
XpoHukanpbHOCTU. Ha 23T0 crout oOpatuth ocoboe BHuUMaHue. B  «JluteparypHom
SHIIMKJIONIEIUYECKOM ciioBape» [ 1, c. 487.] mpuBoauTcs 60see pa3BepHYTOE ONpeIeTeHUE: «XPOHUKA
— (rped. chronika — meromucek) JIUTEpaTypHBIN JKaHp, COJAEPKAIIMNA HW3JI0KEHHE COOBITHH B HX
BPEMEHHOM MOCIIeI0BATENbHOCTU. B 11eHTpe Bpems - Kak CyObeKT HCTOpudecKoro npouecca. Eciu B
JTHEBHHKE Ha NIEPBBIN IJIaH BBICTYNAET JTUYHOCTh aBTOPA, & B UCTOPUUECKOM POMaHE — XapaKTephl U
B3aMMOOTHOUICHHUS JEHCTBYIOUIMX JIML, aKTUBHO IMPOSBISIOMINX ce0sl B UCTOPUHU, TO B XPOHHUKE
OpraHU3YIOLIEH CHIION Co’KeTa M KOMITO3HUIIMH MPEJICTABISAET CaM X0 BpeMeHH (MOAUYEPKHYTO MHO
— E.H.), koTropomy no/iBiacTHBI AEMCTBUSI U CYJIbOBI IEPCOHAKEM).

Pa3ymeercsi, 4TO JMYHOCTH HEMBICIMMAa BHE KOHTAaKTOB C ooOmectBoM. I[loatomy mpu
ONpEIETICHUY JINYHOCTH U €€ MECTa B pOMaHEe HaJl0 UMETh B BUly XapaKTep €€ B3aMMOOTHOIIIEHHH C
obuiecTBoM. [IposicHUTH Takoe COOTHOIIEHHWE HaM IO3BOJISET TMOHATHE POMAHHOW CHUTYallWH,
cocTaBisifole 0a30BYI0 OCHOBY poMaHa Kak jkaHpa. MTak, pomaHHas cUTyauus IpelCTaBIseT
cO00I0 B3aMMOOTHOIIEHUE JMYHOCTH, CPEIbl U MHUKPOCPEIbl, IJI€ JIMYHOCTHIO SBISETCS T'E€pOH,
obnanaromuii  Oosiee-MeHee 3HAYMMBIM BHYTPEHHHUM MHPOM; MHKPOCPEIOM — COBOKYITHOCTh
TJIABHBIX T€POEB; CPENON )K€ — COBOKYIHOCTh TaKMX I'€POEB, C KOTOPBIMHU CONPUKACAIOTCS T€POU
POMAaHHOTO THIIa, U KOTOPbIE, KaK MPAaBUJIO, TATEKH U UYXKIbl UM.

XyIn0KECTBEHHOE BpEMsI B CEMEWHON XPOHUKE MPEACTABICHO >KU3HBIO 2-4 TMOKOJICHUN U
3aHMMAaeT 3HAYUTEIbHBIA TEPUO B UCTOPUH 00IIECTBa, YTO (GOPMUPYET €llle OJHY CHeHUPUIHYIO
YepTy JKaHpa — COOTHOIIEHWE UCTOPUM CTPAHBI C HCTOPUEH C UCTOpHUEl ceMbH. MlcTopu3M pomaHa —
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CeMEMHON XpOHUKHU CBOE0Opa3eH: KPYIHbIE COOBITHS, KaK MPaBUIIO, IPUCYTCTBYIOLINE B POMaHe, Kak
MIPaBUJIO, HE HHTEPECYIOT aBTOpa CaMH 1o ce0e, U OHU HAXOAT OTPaKEHHE KaK UMEIOIME 3HAYCHHE
U TaHHOW ceMmbH ((OpMHpOBAaHME XapaKTepa MOJPACTAIOIIEr0 MM K€ U3MEHEHHE B3IJISAZIOB
B3pOCJIOTO MOKOJIeHHs ). Takum 00pa3oM, aBTOPHI MpeIaraloT UMEHHO HECKOJIBKO MHOM B3TJIA HA
HCTOPHIO, KaK CHIDKas €€ MacmTaObl U ouenoBednBas e€. PaccmarpuBas ciennduky 3TOTO )KaHpa,
ClIelyeT MU3y4YUTh OINpEeAeNiCHUE «ceMelHas». DTOT acleKT >KaHPOoOoOpa30BaHUS MOJPa3yMeBaeT
U3y4YeHHE CBOEoOpa3HOil MpobieMaTHKH, CIOXKETHO-(a0yIbHBIX CTOPOH MPOU3BEICHHM, a Takxke
KaTeropuil BpeMeHU U MpOCTpaHcTBa. B KoHTekcTe mpobieMaTUKH MOKHO OTMETUTh, UTO POMaH-
ceMeiiHas XpOHHMKAa HCcienyeT (B pa3IWYHOW CTENEHU) TPaJuIMM CeMbH, €€ MUKpPOKJIMMAT,
npoOJeMBl OTLOB W JIETeW, pa3HOINIACHsl CPEIH POBECHUKOB, B 3TOT JKaHP BKJIIOYEHO TaKXKe U
n3yueHne KOH(QIIMKTOB U COIIMATbHBIX CBSA3EH ceMbH (ITpobiemMa MHANBUIA U O0IIIECTBA HE SBIISAETCS
Cyry0oif MpeporaTuBoi 3TOTO KaHPa, HO B HEM OHA TOXE IMPUCYTCTBYET. )

Poman paccmarpuBaer cyapOy nByX u 0Oojee TOKOJICHHM, HO TMPU 3TOM, B OTIUYHE OT
Oouorpaduyeckoro pomaHa, rie B IIEHTpE CTOUT Cyap0a OJHOTO YelOoBeKa, JH00e MOKOJICHHE
CaMOILIEHHO JUIsl aBTOpa, XOTsS MOPOK aKIEHT BCE € JIENAeTcs, KaK IMpaBUJIO, KaK Mbl MOKEM
Habmonate B pomane E.H. YupukoBa «Otuuii Jlom» Ha ogHOM mokojeHHH. K 3ToMy MOXXHO
N00aBUTh, UTO ISl aBTOpAa CEMEHHOW XPOHHUKH J1I000€ MOKOJIEHHE CaMOLIEHHO, U MPOU3BEICHUS
3TOr0 aHpa, MO CYTH, KOMIUIEKC Oworpaduii JMI[ OJHOW CEMbH, H3JI0KCHHBIX B YETKOH
XPOHOJIOTUYECKON IOCIEI0BAaTENbHOCTH. Bce 3TU JaHHBIE MO3BOJSIOT HaM ONpPENEIUTh 0co0oe
MECTO CEMENHON XPOHUKHU CPENH IPYTUX, POACTBEHHBIX €1 KaHPOB POMaHHOM IPO3HI.

AHanu3upys oO0mMe acnekTbl NpoOJEMATUKH 3TOr0 >KaHPA, MOYKHO BBIJCINUTH HECKOJIBKO
HauboJsee TUMMYHBIX MPOOJIeM, peHIaloINXCs CEMEHHON XPOHUKON: COOTHOIIEHNUE UCTOPUU CEMbU
U UCTOpUHU OOIIECTBA, YTO B CBOIO OUEpPEIb POXKIAET Ps JPYTUX OCOOCHHOCTEH, SIBIISIOIIUXCS
MPEPOraTUBOM MMEHHO 3TOT0 KAaHpA, COCTABIAIONIMX €ro KJIACCHUYECKHE MOTHUBBI. JTO TO, UTO
MPAKTUYECKH BCETJa B OTEUECTBEHHBIX U 3apPYOEIKHBIX CTaThsIX U MOHOTpadusX paccMaTpUBaeTCs
KaK «ymaaok poaa» [3, c. 149], kak TOTanbHO U HEM30€KHO BO3HUKAIOIINE MOTHUBBI BHIPOKICHUS
(merpagauuu, neresepanuu). B pesynprate B MUPOBOM JINTEPATYPOBEACHUM BO3HUK O TOM, UTO B
CEMEMHBIX XPOHUKAX OCHOBHAs JIMHMSI IOBECTBOBAHUS — 3TO PAa3pyIIEHUE CEMbU U yXOJl B HEOBITHE
e€ mpencraButenel. Takol MOAXOJ HAM TMPEACTABIACTCS HECKOJBKO OJIHOCTOPOHHUM: Ooiiee
IIPaBOMEPHO TOBOPUTH O PA3IIMYHBIX THUIIAX SBOJIIOIMH XapaKTepa repoeB Ha MPOTSHKEHUH CeMEHON
UCTOPUU. DTU U3MEHEHUSI MOTYT HOCUTh, KaK HETaTUBHBIN XapakTep (T.€. BBIPOKACHHUS, B TOM YUCIIE
pOCT (PU3UYECKUX U MCUXMUYECKHX OOJIe3HEH, TyXOBHO-MHTEIEKTyalbHOE OCKYACHUE, CHIKEHHE
COLIMAJIbHOW aKTUBHOCTH, (U3UOJIIOTUYECKOE OecIuiofue), TaK W TO3UTHUBHBIA XapakTep
(BO3pOXkKI€HUE, BOCCTAHOBIICHHE OTEHIIMHA PO/a NOCIIEe MPAaYHbIX JIET JeTeHEepalun).

[To TakuM MPUHIMIIAM OPTaHU30BAHO OOJBIIMHCTBO MUPOBBIX CEMEHHBIX XpOHUK. Bo BTOpOIi
nosioBrHe X1X Beka B PyCCKOM KJIAaCCUYECKOW JUTEPATYpE IMOSBIAIOTCA NPOU3BEACHUS JAHHOTO
KAHPOBOTO TUIA. JTa TPAIUIMI H3HAYATIBHO c(hOpMHUPOBAIACH MOSIBICHUEM OOJIBIIONO KOJUYECTBA
JIBOPSTHCKHUX POJIOBBIX 3alMCOK U MeMyapoB, a Omaromapst C.T. AkcakoBy («CemeitHas XpOHHKaY),
B.C. ConoBbeBy («XpoHuka ueTbipex mnokojeHuit»), M.E. CanteikoBy — Illenpuny («l'ocrnona
l'onoBnései» u «llomexoHckas cTapuHay) yxke B XyI0KeCTBEHHOH po3e GOpMUPYETCSI U aKTUBHO
pPa3BUBAETCS HOBBIM )XKaHpP — pOMaH CeMeWHasi XpOHHKaA.

O6o3HaueHHbIe TPHUHIMUIBI MPUCYTCTBYIOT M B pomaHe «J/[xeBaer — O€il U CBHIHOBBS».
[IpousBenenne cramo pe3yabTaToM CTPACTHOTO yBieueHUs [lamyka B MOJ0OCTH (DpaHITy3CKOU H
pycckoit uteparypoit XIX Beka. B pesynbrare mosiBriiack OoJbllasi ceMeHasi XpOHUKA O JKU3HU
TpeX TMOKOJEHUN POJOBUTOM, COCTOSTEIBHOW CTaMOYJIbCKOW CEMbH, TMEPEKHBAIONICH IPOIIecC
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nepexoaa K HOBOMY 00pa3y >KM3HM, K HOBBIM LIEHHOCTSM U INPHOPUTETaM, KOTOPYIO JIMILIb IO
HEKOTOPBIM MTapaMeTpaM MO>KHO CpaBHUTH ¢ «bynnenopokkamu» Tomaca ManHa.

OpHako yMTaTeNb PYCCKOHM JUTEpaTypbl YBUJIUT B ATOM NPOMU3BEICHUM HE MaHepy MaHHa, a
ckopee JIpBa Tosictoro. Pa3mblliuieHHs TepoeB, dTa AUAJICKTUKA MYIIH, IMOMBITKA OOBICHUTH
IIPOCTBIM SI3BIKOM IEPEMEHBI B IyIIE, U MUMOJETHbIE U 3peroiue 10jro. OnuchiBaHUE CUTYalUH
BCEIPOHMLIAIOLINM aBTOPOM, CaMM ITOCTpoeHus ppa3. Bropas spkas npumera, Ta, 4To 3allOMHUTCS,
Korga 3alynercs CHOKET — 3TO IOPa3UTeNbHOE CXOACTBO KOMOMHAIMM  KOMIUIEKCA
«HEJO0EBPONEUCKOro HApOAa» ¢ KMAHUEH HAPOIHOTO BEJIUYUA» Y PYCCKUX U y TYpoK. ['epon Ilamyka,
0COOEHHO IPEJCTaBUTENIN BTOPOrO U TPEThEro NOKoJIeHui, nooOsiBasmne B EBpone, cBoro crpany
OIUIaKUBAIOT, cpaBHUBAIOT [IIBelinaputo u Typuuro. IIpumepHas koHnenmus ux Auanoros: «llouemy
y Hac Bce He Tak? Ilouemy y HUX 4UCTO, ITO€37a MPUE3KAIOT [0 PACHIUCAHUIO, KPECTHSIHE YMEIOT
YUTATh U MBICJIUTH? VX JKEHLIMHBI CMENIO FOBOPAT ¢ MYXXUYMHAMHU, MHTepeCyroTcs TearpoM. Hamu,
ecii 0oraTel, CMOTPSIT B OKHO M TYIICIOT, €CII O€JHBI — TYNEIOT OT TShKENoW paboTe». U TyT ke
KBa3u — MECCUAHCKHE PA3IJIOroJIbCTBOBaHUA: «Mbl Benukas Hauus ¢ Benukon ucropueit! Typuus
€Ill€ IOJHUMET T'OJIOBY U TOTJAa MUP Y3HAET!»

B nenom xe, «JlxeBaer-0eil ¥ ChIHOBBS» — 3TO CEMUCOTCTPAaHUYHAs UCTOpUs ceMbH blibikyn.
B nauane pomana nepen Hamu J[)xeBaer-6eii, kotopomy 37 JI€T, OH yXKe 3aHUMAETCS CBOUM JEJIOM —
TOPro.iieH (IIOCTOSHHO JKaIysCh Ha TO, KaK TSYKEJI0 B 3TOM JI€JI€ IPUXOAUTCS MYyCyJIbMaHaM, BOKPYT
OJIHU TPEKH, apMsiHE, €BpEN), IUIAaHUPYET KEHUTHCS Ha JIOUKE IaIlH, MOAJIEP)KUBAET YMUPAIOLIETO
Opara. 311ech, YTO aBTOP CHHCXOJUTEIHHO OTHOCHUTCS K CBOEMY I'epoOl0, TIOKa3bIBasi €r0 CIUIIKOM
OCTOPO’KHBIM, PACUETJIUBBIM, JaK€ IJIYNOBAaTbIM YEJIOBEKOM, CMEPTEJIbHO OOSIIUMCS JIIOOBIX
BOJIHEHH, BCEro HOBOI'0, Y€TKO 3HAIOILIET0, YErO OH XOUeT — JKEHUThCS, YTOObI 3aTEM pa3BUBaTh CBOE
7e710, 003aBECTUCh HACIIeTHUKaMU.

Bo BTOpoit yactu J)xeBner-0eil yxe MoKuiIoi 4enoBek, y Hero JiBa B3pOCIbIX JKEHAThIX ChIHA U
Jla’ke IBO€ BHYKOB. 3/71eCh INTABHOE BHUMAHHUE aBTOpa yJeJIeHO MIIaAeMy cbiHy Peduky u 1Bym ero
Apy3bsiM 1O yHHMBepcuteTy — OMepy U Myxurtuny. Peduk 10 mopel 10 BpeMEHH >KHMBET
"HOpMaJIbHOU" )KU3HBIO —paboTaeT B JaBke ¢ OMapowm, KeHUTCs, ero cynpyra [lepuxan 6epemeneer,
HO JaJjiee YTO-TO HJIET He TakK, U Pedurka o0/1051€BalOT CTpalIHble TyMbl O OECIOIE3HOCTH OBbITHSI, OH
00JIbIlle HE MOXET XHUThb, KaK IpPeXIe, OH jkaxzaeT mepemeH. Omep, npuexaBmmii U3 EBporsl,
cuuTaroluil ceds "3aBoeBaTesneM' TOXKE HE KeJlaeT JI0OBOJBCTBOBATHCS OOBIYHOM Ku3HbIO. Hy ,
HakoHel, MyXUTTHH — HECUACTHBIM NO3T, "OTpaBJIEHHBIN" €BpONEICKON KyJIbTYpOH U MPUHSABIIUN
peleHre NOKOHYHUTh ¢ co00H, ecnu He 1ocTUrHeT ycnexa a0 30 ner. [Tamyk MacTepcku BBOJUT HAc
B JKU3HBb KaXJI0T0 U3 HUX, 3aIJIAbIBaET UM B TOJIOBY, OLICHUBAET BCE BHEIIHUE (PAaKTOPBI U B UTOTE
MPUBOAUT K TAKOMY (PUHAITY, KOTOPOT'O BPSAJ] JIU MOXKHO OXKHJATh.

TpeTbs yacTh MOCBsIIIIEHA YK€ BhIpOCIeMY ChIHY Peduka AXMeTy, KOTOpBIM MO CyTH Takou ke
UCKaTeIb UCTUHBI, KaK U €ro OTell, XOTS U I0BOJIbHO MPE3pUTEIHHO OT3BIBAETCS 00 OTIIE B LIEJIOM U
B OCOOEHHOCTH TOCJIE YTE€HUS €ro AHEBHUKA... CIlyduscs JIu TOT MEePeBOPOT, TOMEHSIIACH JIU KU3HU
Typuuu 1 HOBOro nokojaeHua? IToT Bonpoc [laMyk Takke 3aCTaBIISIET 32 KaJpOM.

V¥ Ilamyka He Bce KHUTH YUTAKOTCS JIETKO, Ja)KE€ CKOPEE, HET Y HETO TaKMX KHUT, HO KaX/Iblil €ro
POMaH HacTOJBKO MponuTaH kKojgoputoM CramOyna, ucropueit Typiun, 4To KHUTY HEBO3MOXKHO HE
JI0YMTaTh 10 KOHLA. boiee Toro, mocie MpoyTeHUs: MOSBISIETCS OIlylleHHe oOorameHus. YTo
KacaeTcsi JaHHOTO poMaHa, TO UCTOpHUS B HEM IIEpe/laHa HEHABA3UMBO U YBJIEKATEIIbHO, CIOXKET IS
T€X, KTO JIIOOUT CEMEHHbIE XPOHUKHU — IPOCTO HAXOKA.

ITocnenoBarenbHOE U3T0KEHNE COOBITUI U3 UICTOPUU COCTOSTENBHOIO CEMENCTBA U SMOXAJIBHBIX
n3MeHeHniH XX BeKa IMO3BOJISET YHUTATENI0 OOibINe y3HATh O TypuHH, 4eM 3a BCE BpeMs 0
03HAaKOMJICHUS C OTUM IPOU3BeAeHUEM. MBI BUIUM CMEHY 3THX TPEX IMOKOJIEHHUH, U JIy4Ille BCETO €€
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XapaKTepHU3yeT MOCICTHUN BBEACHHBIM B pOMaH NMEpCOHaXK, MIbKHYp, KOTOPBIA pE30HHO 3aMEYaeT,
YTO TENEPh JIIOIEH UHTEPECYET HE CMBICII XKU3HH, a crlaceHue poanHbl. HenmoHsaTHO, npaBaa, OT 4ero
ciaceHue. OTIBI Ke XOTeNH OBITh 3aBOCBATEISIMUA U PEBOJIOIIMOHEPAMH, IOCTUTHYTh CYTh ObITHS U
CMBICIT )KH3HH, CTaTh KEM-TO OCOOCHHBIM U B TO Y€ BpeMs OBITh KaK BCE. A 4ero e XOTeJ ISl HUX
nen Jlxepner-6eii? Y Hero ObUTM OOBIYHBIC YEIIOBEYECKUE MEUTHI: paboTaTh, TOOUTH, €CTh, MHUTH,
cmesThesa! U He BaxHO, B kakou Typruu — "crapoit" uim "HoBon".

[IpumeuaTenbHO, 4TO cBOoMX repoeB [lamyk mocenw B paitone HumanTamu - rae poausics cam,
U MOATOMY HE IMOHACIBIIIKE 3HAKOM C MPOLECCOM TpaHC(hOpMaluu TPaAUuLIMOHHOW OTTOMAaHCKON
CEeMEMHO-OPUEHTHUPOBAHHOW Cpeapl B HMHOW, Oojiee HMHIMBUIYaIbHO-OPHMEHTHPOBAHHBIN 00pa3
KU3HHU. J|eHCTBUTENBHO, KHUTA MOXET OBbITh HCIIOJNIb30BaHA B KAa4E€CTBE OTIPABHOW TOYKH IS
M3yYeHHs] HOBOHM TYpeLKON HUCTOpHM — pokAeHue u pasButHe Typerkoil PecryOnmku. [leiictBue
pOMaHa OXBaThIBAeT OOIIMPHBIM HCTOPUUECKUI IEPUOI: CO BpEMEHH ITyTda MiagoTypkoB 1908 roxa,
Koraa ObLT cBepikeH cynraH AOxyn-Xamun 11, 1o kanyna BoeHHOTro niepeBopota 1971 rona.

OOBIYHO ceMelHbIe XPOHUKU OTPaKat0T UCTOPHUIO BBDKUBAHUSI CEMbU B JIpaMaTHUYECKYIO TOPY,
KOTI'JIa caMO CYIIECTBOBAHHME CEMbU CTAaBUJIOCH 1OJ yrpo3y. Hampumep, kpusuc ['epmanuu nmopoausn
«bynnenOpokoB» B TBopuecTBe Tomaca ManHa, kpusuc OpuTaHckoil umnepun «DopcailToB»
I'oncyopceu, Benukue pedopMbl Anekcanapa Broporo u mocnenoBapiuii 32 HUMH OypHBIN EPUOT
COLIMAJIbHO-9)KOHOMUYECKUX MoAuuKauuii Bbi3BaduM K ku3Hu U «locrox ['onoBieBbIx», u
COJIOBBEBCKYIO TIEHTAJOTHIO; IMEPEPOKICHUE POCCUUCKON HMIIEpUA B COBETCKYKO «/lemo
AptamonoBeix» M. I'opskoro. Kpusuc cranunuzma nopoami «Kypounsix» Beeponoga Kouerosa;
OTUETJIIMBBIM YNAJOK YK€ COBETCKOM HMIIEPUM BBI3BAJ K JKU3HM JKaHP CEMEMHOM XPOHUKH B
TBOpuecTBe . MapkoBa («Ctporossi»), A. UBanosa («Beunsrii 308»), [1. [Ipockypuna («Cyabbax» ¢
nBymsi npojoipkeHusimu). Ha rubens CCCP ycmen orpearupoBath ofauH Bacwinii AKCeHOB:
«MocKoBcKasi caray Obl1a OJJHOBPEMEHHO U NMapoauell Ha CeMEeHHO-UCTOPHUECKUI pOMaH, U IepBoH
po6oii MHOTUX COBPEMEHHBIX IPUEMOB.

A poman Ilamyka, coeauHssI MCTOPUIO XH3HHM UEJIOBEKa C KHM3HBIO M UCTOpHUEH oOlIecTBa,
dbopMupyer H300pakeHHE 3aKOHOMEPHOCTEW OOIIECTBEHHBIX W3MEHEHUH, NPOSBISIOMIUXCA B
CTaHOBJICHUH I'eposi, B 0COOEHHOCTSAX €T0 COLMATIbHOTO OBITHS U IICUXOJIOTUH, OTPAXKaeT KPU3HCHbBIE
U TIEPEJIOMHBIE MOMEHTHI TYPELIKON UCTOPUH Ha MUKPOYPOBHE OT/EJIbHO B3SITON CEMbH.

Heckonbko oTcTymas OT TeMbl, OTMETHUM, YTO XYJ0KECTBEHHOE BPEMsI B POMAaHHOM THIIE
CEMEMHAasi XPOHUKA MPEACTABICHO KHU3HBIO JIBYX-UETHIPEX MOKOJEHUN U 3aHUMAcT 3HAUYUTEIbHBIN
NepuoJl B HCTOPUM OOIIeCTBa, 4TO (OpMHUPYET elie OJHY CHeHUupUUHYI0 YepTy JKaHpa —
COOTHOILIEHUE HMCTOPUM CTpaHbl ¢ HUCTOpued cembu. MctopusM poMaHa — ceMEHHONW XPOHUKHU
cBOe0Opa3eH: KpyIHbIe COOBITHUS, TPUCYTCTBYIOLIUE B pOMaHe, Kak IPaBUIIO, HE HHTEPECYIOT aBTOpa
camMi 1o cebe, HO OHHM HAXOAAT OTpPaKEHUWE KaK MMEIOIIME 3Ha4YeHHe MJisi JIaHHOM ceMbHu
(bopmupoBaHUEe XapakTepa MOAPACTAIOIIETO, WIIH K€ N3MEHEHHE B3TJISIOB B3POCIOTO TTOKOJICHHS).
TakuM oOpa3om, aBTOpHI MpeaaraloT HECKOJIbKO MHOW B3IJIST HA MCTOPHIO, KaK Obl CHIDKAs ee
MacIITa0Obl U OYEIOBEYNBAs €€.

Kuznp Typenkoro obuiecTsa n3o0paxeHa B mepBoM pomane [lamyka B pealucTHUHON MaHepe
BEIMKON nurepaTypsl XIX Beka M Mbl IIOCIEIOBATEIBHO BMECTE C aBTOPOM M €r0 IeposiMU
Ha0JI01aeM U3MEHEHUS B )KU3HU TypelKoro oouiectsa. Hampumep, BTopoe NOKOJIEHUE B OTIUYHE OT
JlxeBeTa W €ro JKEHbl, CUUTACT BapBapPCKUMM IEPEKUTKAMU YYaCTHE KOHCEPBATHBHOIO
JyXOBEHCTBAa B MapJIaMEHTCKOM JesITeNbHOCTH M MPAKTUKY oOpe3aHus moApocTkoB. Ha apyrux
CTpaHUIaX Mbl BUJIUM IOCIEAOBATEIbHYIO €BPONEU3aLMI0 U MEHTAJIUTETa U ObITa U KYJIbTYPHBIX
ycTpeMiieHHuil cembd bliibikun u €€ okpyxkeHus. Bce cuiibHbIE CTOPOHBI TPAIUIIMK MCITOIb30BaHbI
aBTOPOM B TOJHOW Mepe: KPENKHUil CIOXKeT; SpKue, 3alOMUHAIOLIUECS XapaKTephl, AeTajabHas
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popaboTKa COUANIbHOIO KOHTEKCTa pOMaHa. ABTOp He yAep KaJCs OT IIYTKU: )KU3HEHHBIN YKIaa U
YCTOM, BOCTIPUHSTHIC IMACCUBHBIM 3aMaJHUKOM, OM3HecMeHOM J[KeBaeT-0eeM M ero MOTOMKaMu —
JUIIb HMIC0JIOTHYECKOE COIYTCTBYIOIIEE OOCTOSATENILCTBO HX CTPEMJICHHs pa3boraTeTb IyTeM
MIPOCBEIICHHS TYPEIKOro O0ImIecTBAa B OYKBAJIILHOM CMBICIIC: Ha4aB C MMIIOPTHPOBAHMS MACIISHBIX
namn u3 3anaaHoi EBporbl, OHM pa3BOpauyMBalOT MPOMBIIUICHHOE JUIICH3MOHHOE MPOU3BOJICTBO
ANeKTpUYecKux Jiammnouek. /[xeBaer-6ero yanoch CKOJIOTUTh COCTOSTHUE U OCHOBATh JUHACTUIO. A
€ro IMOTOMKHM OKa3ajJUCh aKTUBHO CTPEMSIIUMHUCA K €BpONEH3alUU JIOJIbMH, Oojiee 4eM cam
JxeBner.

B nenowm, sBomronuio cembr blmbikun MOXKHO IpeACTaBUTh CIEAYIOMUM 00pa3oM: ot J[>keBaeTa
n Huran-xaHbIM TPOUCXOJUT HE MPOCTO YCWICHHE, HO M UX OYHUILIEHHE, BO3BBIMICHHE. ACIEKT
MaTepualbHOM KU3HM HE MMEIOT TAakoro 3HaueHus BHYK JlxeBaer-bes — AXMeT CTaHOBUTCS
KPYIHBIM XYA0KHUKOM.

3aech MBI BCTpeyaemcsi C TpoThBopedreM ¢ wmaHepoi Tomaca Manna: ero pomaH o
HAIMOHATILHOW Oyp Kya3uH 3aBepIIaeTcs KpaxoM cemeicTBa, a y [laMmyka HeT MOTHBA Jerpajaluu,
BCE Te€pOU KHBBI U 3APaBbl, OM3HEC CEMbU MPOLBETACT (HECMOTPS HA BCE CIOXHOCTH TYpPELKON
HCTOPHUU) U KPYro30p U cephl AeTEIbHOCTH PACIIUPSAIOTCA. BOpeku cloKuBIIEMYCs CTEPEOTHITY
0 TOM, YTO apXETUIHYECKHUH CI0’KET CEeMEUHBIX XPOHHUK MTOBECTBYET O Pa3pyIICHUU U HCUE3HOBEHUU
pona, 6yaTo Obl BCErzia B 3TOM JKaHpe peaausyroTcs mudoiorema ceMbH (Kak cBoero poja Pas) u
Muosorema rudenu kak u3raanus u3 Pas [3, c. 153-154]. B uenom poman I[lamyka, B oT/in4ame ot
MaHHOBCKUX «BynaeHOpOKOBY, HE MPOU3BOIUT YAPYUAIOIIETO BIICYATICHHUS.

OnbIT MUPOBOW JUTEpaATyphl COOpaJl U HAKOMWJI MHOXKECTBO PAa3IUYHBIX XYT0’KECTBEHHBIX
MIPUEMOB, C TIOMOIIbIO KOTOPBIX MOKHO M300pa3uTh MPOOIEMATHKY U CaMU COOBITHS Pa3IHUYHBIMU
CpeacTBaMu, He Tiprberasi K IMHEHHO-XPOHOJIOTHYECKOMY MPUHITUITY.

Wrak, B MHororpanHsix pomaHax Opxana Ilamyka mnepermieTraroTcsi 3J€MEHTHI 3amagHOU
MMOCTMOACPHUCTCKOM MPO3bI C dJEMEHTaMH peainn3Ma U (IHTE3H, XapaKTEPHBIMU JUIsI BOCTOYHON
nuTepaTypsl. Ero riiaBHbele repou HaxoauTcs Mexay IByMsa mupamu Boctoka u 3anaga, oueBHIHO,
OTpakas pa3JBOCHHOCTh CO3HaHMS caMoro asTopa. OTcloJa HCCIEAOBaHUA Ha MpeaMeT
HaIpsDKEHHBIX OTHOIICHUH MeX Iy 3aranoM u BocTokom, aHaIU3 MPUBIEKATEIHHOCTH UCIAMCKOTO
MIPOLIOTO U co0JIa3HAa COBPEMEHHOTO €BPONEHCKOro MpakTULIU3MA.

Cnucok uCnoIb30BaHHOM JTUTEPATYPHI:
1. JIutepaTypHbIil SHIMKJIONEANYECKUN cnoBapb. M., 2017.
2. Muxaiinosa M.B., HazapoBa A.B. Poccus kak orunii tom // Uupukos E.H. Otunii nom. Cemeiinas
xponuka. M., 2010. C. 3-28.
3. [lopoxusx H. Poman-cimeiiHa XpoHika 3 MOMJISIAY JliTepaTypo3HaBuoi aHTponoiorii // [lutanus
miteparypo3naBctBa. Bum. 79. Uepnismi, 2010. C. 145-154.
4. Cyxux C.U. PeBomonnoHHass NEHCTBUTENBHOCTh M XYJOXKECTBEHHOE co3HaHue ['oppkoro //
I'opekoBckue urenus — 90. Hwknuit Hosropon, 2019. C. 157-169.
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OPXAH INIAMYKTYH UBITAPMAYBLIBIK JIYHUHOCY
TBOPUECKHI MUP OPXAHA TAMYKA
THE CREATIVE WORLD OF ORHAN PAMUK

AnHHOTanus : Oy Makanaaa 3amMaHOAN TYPK JIMHUH yiyy ka3yydycy Opxan [lamykTyH
YbIl'apMaYbUIbIThl TAJIKYYJIAHAT. A anrad BHU3aHTHUSIBIK XpUCTHUAH, TYPK KOUMOH KaHa MYCYJIMaH
OTYPYKTAIIKaH MaJdaHUATTapbIHbIH CI/IM6I/103y 0onron MypAarel OcMmoH OUBUIJIIN3AaLIUACBIH
uacajaigamTbipar. AHBIH Ma):[aHI/Iﬁ JKaHa pyX&HI/Iﬁ MypacCTapblHAH 3pryy aJraHAbII'bIH KOII MOKOHI'a
aJica Ja. OcMoH AO66JIOTYHYH NAHKTYY ©TMYLIYHO aJIbIIl 6apyy11y MBIHI[aﬁ JKOJI JKa3yyuyra «0aThIII
YKOJTYHJIa» ’Ka3yy Kaajao0Cy MEHEH ©3YHYH JIYWHOCY YUYH 64 allyy CE3UMHHUH OPTOCYHIArbl KapaMa-
KapIIbUIBIKTHl WJUTIO30PAYK OO0JICO J1a 4Yedyyre MYMKYHUyJIyK Oeper. bamanmbik, umeonorusicel
«KYYTYHTYK ’KaHa YbIKKbIHUBLIBIK» 00iroH Typkus PecyOinkachl MEHEH SCENTElyY.

AHHOTaHHH: B l[aHHOﬁ CTaTbC pacCMaTpHUBACTCA TBOPYCCTBO BCJIMKOIO COBPEMCHHOI'O
TYpPCLKOI'O ImucaTerst OanHa HaMYKa. OH He HACAIN3UPYCT NPCIKHIOIO OCMAHCKYIO0 TUBUJIU3AIUIO,
MIPEJICTaBISABIIYIO0 000 M3HAYaIHbHO CUMOMO3 BUBAHTUNCKON XPUCTHAHCKOM, TFOPKCKOM KOYEBOM 1
MycyHbMaHCKOfI OCCHHOﬁ KYJbTYDP. XOTs OH 4acTo MPU3HACTCA, YTO BAOXHOBCHHUEC Y€PIIACT UMCHHO
B €€ KYJIbTYPHOM U AYXOBHOM HAaCJICAUU. Taxoii nyTh, YBO,HSII_I_II/Iﬁ B CJIaBHOC MPOUIIOC ACPIKaBbl
OCMaHOB, JacT MUCATCII0 BO3MOXHOCTb, IIYCThb W HUJUJIFO30PHYIO, Pa3pCHINTH I(OH(I)J'II/IKT MCKIY
KCJIAaHUEM MU CATh «I1O0-3aIllaIHOMY>» U HaBSI3UUBOU I/II[GGI\/'I OTOMCTHTB 3a MUP CBOCTO AC€TCTBA, CBECTH
cuetel ¢ Typeukoi pecnyOiIMKOM, HMIEOIOTHENl KOTOpPOM OBUIO «IIpeciieJOBaHME U TpeJaHue
3a0BEHUIO BCCTO, YTO CBA3aHO C UMIICPCKUM ITPOIIIIBIM).

Abstract: this article discusses the work of the great modern Turkish writer Orhan Pamuk.
He does not idealize the former Ottoman civilization, which was originally a symbiosis of Byzantine
Christian, Turkic nomadic and Muslim settled cultures. Although he often admits that he draws
inspiration from its cultural and spiritual heritage. Such a path, leading to the glorious past of the
Ottoman Empire, gives the writer an opportunity, albeit an illusory one, to resolve the conflict
between the desire to write “in the Western way” and the obsession with revenge for the world of his
childhood, to settle scores with the Turkish Republic, whose ideology was “persecution and betrayal.”
oblivion of everything connected with the imperial past.

Heruzru ce3mep: O. Ilamyk, xaszyyay, unes, Typkus PecmyOnmkacel, yaamMmbImiTap,
MYMKYHYYJIYK, MaJIaHUAT, Mypac, Kaajloo, KarbUIbILYY, UACOJI0THs, uixaM, OCMOH, IMBUIU3ALIUS.

KiaroueBbie ciaoBa: O. Ilamyk, mnucarens, uzaes, Typeukas pecrmyOnuka, MpeIaHuUs,
BO3MOXHOCTb, KYJIbTYypa, HaACJICAUC, KCIIAHHUC, KOH(I)JII/IKT, nacoJIorusi, BJOXHOBCHHC, OCMaHBI,
IUBUIIN3allus.

Key words: O. Pamuk, writer, idea, Republic of Turkey, legends, opportunity, culture,
heritage, desire, conflict, ideology, inspiration, Ottomans, civilization.
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CoBpemennblii Typenkuii pomanuct Opxan Ilamyk, B 2006 tomy cranm oOiamarenem
HoGeneBckoil mpemun 1o auTeparype. ITO CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO OCTABABILIASCS TypeLKast
JUTEpaTypa, TEreph 10 PaBy 3aHsIa CBOE MECTO B PSAY 3HAUMMBbIX U BIMATEIbHBIX HALIMOHAIbHBIX
autepatyp. HecMOTpsi Ha pa3HOPOJHOCTb U HECXOXKECTb CBOETO TBOPYECTBA, COBPEMEHHBIE
MUCATeNH CyMeNd IMPeUIOKUTh TaKue IPOU3BENCHHUS C aOCONIOTHO HOBBIMU JUISL TYPELKOH
JUTEepaTypbl TEMATUKON, CTPYKTypaMu, IpUeMaMu, U 3TH HOBILIECTBA CTAJIA 3aMETHBIM SIBICHUEM B
muteparype XXI Beka. O. Ilamyk 3actaBui roBopuTh 0 cede Bech mup. OH cTan JOOMMBIM U
YUTAEMbIM IHCATENIEM COBPEMEHHOCTU. B CBSI3M C 3TUM CTAHOBHUTCS aKTyaJbHBIM U 3HAYUMBIM
HCCIIeIOBAaHUE HOBBIX BesiHUM B iuteparype Typuuu konna XX — Havana XXI B.

B npousBenenusix nucarens HauboJee MOTHO U TATAHTIMBO BBIPAXKEHO BCE MPOUCXOAAIICE B
coBpeMeHHOM suteparype. Kpome TOro, BbISBIEHHE KOHCTUTYMPYIOUIMX IPU3HAKOB, paHee
CUMTABIIMECS TMPOAYKTOM HCKIIOYMTEIBHO 3alaJHON KyJbTypbl, Ha MaTepuaje pPOMaHOB
HEEBPONEHCKOro aBTOpa MOTJIO ObI BHECTH JOMOJHUTEIBHYIO SICHOCTbD.

B camoii Typuuu 3a nmocneanee Bpems MOSABHIOCh HEMaJIO MyOIMKaui, XapaKTepU3yIOLIIX,
caMmo JIUTepaTypHOE MOCTMOJEPHUCTCKOE HAMpaBJICHHE, a TaKXkKe aHATU3UPYIOIUX TBopuecTBO O.
[Tamyka. Cpenu HUX cleqyeT BBIIEIUTh TaKhe JUTepaTypHO-KpUTHdeckue paboTsl, kak b. Mopan
«KpuTHueckuii B3I/ Ha TYPeLKUii poMany, acTb 3 (1994); M. Dmxesut «Untas Opxana [Tamykay
(1996); M. Texkun «Opxan Ilamyk n «HoBas XH3HB» C TOYKM 3PEHHUS POMAHUCTa»; COOPHHK
kputnueckux crared «llonumates Opxana I[lamyka» (coct. 3. Keuibiu) (2000); A. Kabaxibr
«Typenkas autepatypa», ToMm 5 (1994).

[Tamyk He MACaTM3UPYET MPEKHIOI OCMAHCKYIO IMBHIIM3AIMIO, NMPEIACTABISBIIYIO COOOM
M3HAYaJIbHO CUMOHMO03 BU3AHTUHCKOIN XpUCTHAHCKOM, TIOPKCKOM KOUEBOI U MyCYJIbMaHCKOM OCeI0i
KynbTyp. XOTS OH 4acTO NPU3HAETCS, YTO BJOXHOBEHHE YEPIIAET UMEHHO B €€ KYJIbTYPHOM H
JTyXOBHOM Hacjenuu. Takod MyTh, YBOASIIWKA B CJIaBHOE Mpouuioe aepkaBbl OcMaHOB, daeT
MUCATENI0 BO3MOXHOCTh, TyCTh U WILTIO30PHYIO, Pa3pemnTh KOHMINKT MEXIY >KEeTaHUEeM MHUCATh
«I10-3a11aIHOMY» U HaBsI3UMBOU UAE€EH OTOMCTUTD 332 MUP CBOETO JETCTBA, CBECTH CUETHI ¢ Typenkoin
pecnyONIUKOM, MICOIOTHEH KOTOPOW OBUIO «IIpeciieloBaHWE W TpenaHue 3a0BEHUIO0 BCETO, YTO
CBS3aHO C MUMMEPCKUM mponuibim» [1, ¢. 206]. Takum 006pa3om, B TEMaTHYECKOM ILIaHE BO BCEX
npousBeaenusax O. [Tamyka, HaunHas ¢ pomaHa «Jl)keBieT-0ei U ChIHOBbSI», BE3/1€ 3BYUUT CKpBITas
KpUTHKA KEMaJIU3Ma, IPU3bIBAIOIIET0 MOApaXaTh IPYTUM «LIMBUJIM30BaHHBIM» HauusaM. Pomanuct
9acTO UPOHU3HUPYET HaJ CBOMMH COOTEYECTBEHHUKAMU, KOTOPBIE MIPUBBIKIIN KUTh, MOJpaXkas Yemy
YTOJIHO, U B 3aBUCUMOCTH OT 4Y>KOI'O MHEHHUS.

OH B cBOMX poMaHax, ocoOeHHO B nocienneMm, Opxan [Tamyk 3aocTpsier BHUMaHue Ha JJoMe
KaK CHUMBOJIE €JUHEHMs ceMbU. /[ Hero paspylleHHe MUpPaA, HACTYIUICHHE Xaoca HayMHAaeTcs C
nobera u3 aoma, npuHaexamiero Jlxesner-oeto, ero coiHa Peduxa. Pomana «CHer», KOTOpbIi
urpaet poiib Aoma aus cembu. ['epon «CHera», oTell U JIB€ B3pOCIIble JOUEPH, KUBYT B KOMHATaX
oTeNsl, T/Ie €IMHCTBEHHOW BEIIbIO CO3Jarollel YIOT siBisiercst TesneBuzop. CreayeT OTMETHTh U
OTHOIIIEHHE POMaHHUCTa K camMoi cembe. He3aBepiieHHbIe TIO00BHbBIE JIMHUU MEXKIY IeposMHU, Kak
3TO cIyyusioch B «/[xeBneT-0ee U CHIHOBBSIX», «UepHol KHUTE», «CHere». JInbo KTo-TO U3 mapsl
HEMPEMEHHO OKa3bIBAE€TCS HEMOIHOIICHHBIM, Kak B «Moe ums KpacHbrii».

Ecnu oM u ceMbsi — 3TO Ba KYJIBTYPHBIX CUMBOJIA, Pa3pYIICHHE KOTOPHIX CBUACTEIHCTBYET
O HACTYIJICHMH Xaoca, TO TEJIEeBHIEHWE M KuHemarorpad B MPOTHUBOMOJIOKHOCTh KHUTE,
sHIMKIIONEe N pacueHuBatorcs O. IlamykoM Kak HHCTPYMEHT JAE€KOHCTPYKIIMH, HCKaKEHUS
pPEaIbHOCTH, CO3/AaHUs WILTI03UU. [10CKOIBKY JI0AM, ONPEAEIONINe MOJIUTUKY CPEACTB MAaCCOBOM
nH(pOpMalKH, TaBHO YSICHUIIM, YTO JIy4Ille MEHSTh HE PEalIbHOCTb, a IIPECTaBIIEHUE O HEell U BecbMa
YCHENIHO 3aHUMAIOTCS 3TUM Ha MPaKTUKE, IPOMaraHIupys TeM CaMbIM MOPa’KaTEIbCTBO.
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Kaxnapiii u3 repoeB Ilamyka WHIMBUIyaJIeH, HO OJHOBPEMEHHO CXOX C OCTaJIbHBIMH
reposiMu. OOBEIUHSET BCEX IEPCOHAKEHN TO, UTO OHH TITyOOKO 1 O€3HAICKHO HECUACTHBI U OJJMHOKH.
NuanBuayanbHOCTh Ke TPOSBISETCS B HX (POOMSIX, MOpPAIbHBIX, AYXOBHBIX WIN (PU3MUECKHX
HezmocTaTkax. M HecyacThe repoeB, M UX BPOXKACHHOE JINO0 MPUOOPETEHHOE YPOICTBO 00YCIOBICHO
BIIUSTHUEM HW3BHE, Yalle BCErO TEM, YTO OHM HUKAK HE MOTYT HAWTH ceOs B OKPYXKArOIIEeM MHpE.
Hamnpumep, mobpoBonbsHO ocnenuBiuii cedbs mactep Ocman u3 pomaHa «Mo€ ums KpacHbrii»
MPOTECTyeT TakuM 00pa3oM MPOTUB TOrO, YTO TOJBKO JIHIIb MPUXOTH Majeliaxa 3acTaBlseT
HCYE3HYTh BOCTOUHBIE MUHUATIOPHI, COCTABIISABILIHNE CMBICH JKU3HU CTAPOro XyI0KHUKA.

Pomansl: «benas kpenoctby», «YUepHas kuura», «Mo€ ums Kpacubsiity u «Cher». C
COZIepP KATEIbHOM TOYKU 3PEHUS, U CTPYKTYPOI OHH MOIPa3yMEBAIOT MO/ COOOM:

- BCKPBITHE CUMYJISIKPOB ITyTEM UPOHUYECKOTO0 BHICMEHBAHUS;

- IAPOJIMPOBAHUE KAHPOB MACCOBOM JIUTEPATYPHl — JIE€TEKTUBHOTO, JIOOOBHOTO, IIITMOHCKOTO, TaK
Ha3bIBAEMOT0 «ITOJIUTHYECKOTO» POMaHa WM OPUEHTAIBHOM MPO3BI;

- IOBCEMECTHOE UCIIOIb30BAHUE ITPUEMA «aBTOPCKOM MacKn»;

- UT'pa B «JIBOMHOE KOJUPOBAHUE;

- UCMOJIb30BaHUE TPABECTUITHBIX UMEH-MACOK;

- HaJIM4Ke TepOoeB, MOAUYEPKUBAIOIIUX CBOE MapTHHAIILHOE MOJI0KEHHUE B OOIIECTBE;

- MCIIOJIb30BAaHKME TEXHUKHU KOJUIAaXKa, OCHOBAHHOHN Ha BBEJICHUU B TEKCT (DPAarMEHTOB PEaTbHOCTH,
MIPEACTABIISIIONIUX COOOM OTPBIBKU U3 UCTOPUUECKHX, ITOITUYECKUX WITU MTPO3anIECKUX TEKCTOB. [1pu
ATOM MX 3HAUYE€HHE JIJIS1 TOBECTBOBAHUS CTOJIb )K€ BEJIMKO, KAK U COOCTBEHHO CIOKETHBIX JIMHUM;

- HCIIOJI30BAHKE TTPHEMA «IYOJIUKAIINNY, KIICPMYTAIHI;

- IIUPOKHE HWHTEPTEKCTyallbHbIE CBS3M, CCHUIKM Kak Ha COOCTBEHHOE TBOPUYECTBO, TaK U Ha
MIPOU3BE/ICHUS KIIACCUKOB MUPOBOM JINTEPATYPHI;

- OTKPBITHIA (PHHAT pOMAHOB, MOIPA3yMEBAIOIINX BAPHUATUBHOCThH TOJIKOBAHUS CIOKETA;

- CHMBOJIMY€ECKasl NEPETPYKEHHOCTD JIEKCEM 3€PKaJlo, TEIEBUACHUE, KHHO, SHIIMKIIONEINS U IIUpPE
KHUTQ;

- OYEBHU/IHAS HAIIPABIEHHOCTh HA KOMMEPYECKYIO MOMYJSPHOCTD.

Pomanbr «/[xeBner-6eii u CHIHOBBS» U «be3MOJIBHBIM JOM» OCTAIOTCS BHE pPaMoOK
crnenu@uueckoro CTUJsE THUChMa, HO COJEpP)KATEIbHO OHHU TPEIBOCXUIIAIOT M JIOTUYECKH
MOAr0TaBIMBaOT HOBBIM 3Tan TBopuecTBa O. [lamyka. Poman «HoBast kxu3HBY», B CBOIO Ou€pelib,
BBITTISAUT MCKIIFOUEHUEM, TOJIBKO MOTOMY, YTO B HEM MUcaTeNh OOpaTUIICS K MEPEOCMBICICHHUIO
MEHEEe 3HAaKOMOM J1JI1 HET0 XPUCTHAHCKON KYJbTYPHI.
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BAAPJIAIIIYY NMPOLNECCTEPU
KOMMYHUKAIMOHHBIE IMPOIECCHI
COMMUNICATION PROCESSES

AnHoTanusa: KoMmMyHUKaus NpoLECCUHIE KE ap KaHIall KENTe MaajlbIMaTThl )KETKHIIUKTYY
THIIJIE KETKUPYY, OLIOHION 3J1€ THIANH (POHETHKAIBIK HOPMAChIHA bIJTAWBIK THIOBIIITAPBI TAK AUTYY
MEHEH Ce3[eplly Tyypa auTyy maaHwiyy. byn makanana Gaapramryy jkaHa CYiliee MpoIECCTepH
Kapasar.

AHHOTaI[I/Iﬁ: B KOMMYHUKAIITHUOHHOM IIpoHecCe HIIN B 000t peur BaXHbBI INICpcaavun
I/IH(I)OpMaI_II/II/I Ha JOCTYIIHOM A3BIKC, TaKKC IIPABUJIBHOC BbBI'OBAPUBAHUC CJIOB C YCTKUM
MMPONU3HOIICHHUEM 3BYKOB B COOTBETCTBUU C (I)OHeTI/I‘{eCKI/IMI/I HOpMaMU A3bIKa. B HaCTOHH_Ieﬁ CTAaTheC
paccMaTpruBaACTCA KOMMYHHUKAIIMOHHBIC U PEYCBLIC TPOUCCCHI.

Abstract: In the communication process or in any speech, it is important to convey information
in an accessible language, as well as the correct pronunciation of words with a clear pronunciation of
sounds in accordance with the phonetic norms of the language. This article deals with communication
and speech processes.

Heru3rm ce3: Oaapnamyy, Cyinaee, YH, HpOILECC,THIOBIIN,KEKUPTEK, JIeM,0HAYpYIL,
apTUKYJIALUS, YTYY.

KiaroudeBnle cioBa: KOMMYHUKalUA, p€ub, I'OJIOC, ITPOLECC, 3BYK,'OPTAHb,AbIXaHUC,
MMPOU3BOJACTBO,APTUKYIIAANUA, ITPOCITYIIUBAHUC.

Keywords: communication, speech, voice, process, sound, larynx, breathing, production,
articulation, audition.

Communication is the process whereby an idea, thought, or feeling that arises in the mind of
one person is conveyed to the mind of someone else. For example, say there's someone that you
enjoyed meeting. You might want to convey to him or her this message: "I like you, and | would like
a chance to get to know you better."

The first step in the process would be for your brain to reach back into its file of experiences
and dig out the words that would best express the idea. To come up with the appropriate words, your
brain would probably review a number of different ways to express the same idea and, based on your
attitudes, values, and past experiences, select those words you think would result in the most effective,
least risky way of conveying your message.
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The next step would be for your brain to regulate the various structures and muscles your body
uses to produce speech so that you could transmit the words of your message. These words, when
spoken, exist in the form of sounds or vibrations of the air molecules surrounding you. When these
vibrations reach the ear of another person (such as the person you intended should hear them), the
vibrations change into nerve impulses that travel to the brain, where they are translated into ideas.So,
at this point, you have directed a message toward a person you'd like to get to know better, and you
hope that person understands you and shares your feeling. You're probably fairly confident that if you
chose the right words, your message was received and understood correctly. But then you get a
response that's very different from the one you were hoping for. Why might this have happened?
Chances are you were a victim of communication noise. [1]

In an ideal situation, the message created in the brain of the other person would be exactly the
same as the one that originated in yours. Most of the time this doesn't happen, though, because of a
number of factors that operate in almost all communication situations. These factors are frequently
called barriers to communication or simply noise. Noise exists in human speech communication
because, at this time, we have no way to link the speaker's brain directly to the listener's. In a way,
we could compare you and your listener to a television station and a TV set; they're miles apart, but
an attempt is made to have a picture appear on the TV set that is the same as the one in the studio.
When the picture is different, it's because of noise. The noise could be generated at the source by
something between your set and the studio (an electrical storm), or by something wrong inside your
TV set,similarly, speech communication noises exist: environmental, listener-generated, and speaker-
generated.

When we talk about sound, we're not talking about hearing. Hearing is something that happens
within your body (outer ear, middle ear, inner ear, nervous system, brain) as a result of sound. Sound
is an actual physical event in which acoustic energy is generated. Hearing is the way you receive that
acoustic energy from the air and eventually change it to meaningful nerve impulses in your brain.

The physical event that we call sound consists of vibratory energy that travels through the
molecules of the air in ever-widening circles away from the source of the sound. To produce sound
you need three things: a vibrator, a force to set the vibrator in motion, and a medium through which
vibrations will travel. Here's how the process works: when we apply some force to a body that is
capable of vibration, such as a guitar string, a bell, or a drum, the vibrator applies some of its energy
to the molecules of air surrounding it. The molecules vibrate in a way that alternates squeezing
together (compressions) and spreading apart (rarefactions).

We all know that sounds don't travel forever. Each molecule of air sends along some of its
energy to the molecules next to it; these molecules send along some of their energy to the molecules
next to them, and so on. Each molecule transmits some of the energy, and the process continues until
there's no energy, and no sound.[2]

Now we're ready to talk about a particular type of sound: the sound of human speech. First
let's look at how humans produce speech sounds. You'll remember that you need three things to
produce sound: a force, a vibrator, and a medium. The human body has all the necessary equipment
to fill these needs and is an excellent sound producer. Six distinct processes are involved in producing
speech sounds: audition, innervation, breathing, phonation, resonance, and articulation. Because this
text is not written as an advanced text in human anatomy, we'll cover these processes as lightly as
possible.

The speech process begins with sound, in the form of alternating compressions and
rarefactions of the molecules of air, being transmitted through the air as the result of someone
speaking. It ends with audition a meaningful message being perceived in the brain. The process can

22



be difficult to understand, so please follow along in Figure 2-5 as we describe the steps involved in
audition.

First, sound vibrations are focused by the visible portion of the outer ear, the pinna, and
channeled into the external auditory canal. At the end of the canal is the tympanic membrane, or
eardrum, which is set into vibration by the sound vibrations traveling down the canal. Resting just
inside and against the tympanic membrane are tiny bones or ossicles.

The end of the ossicular chain (the footplate of the stapes) fits into an opening in the inner ear
or cochlea, which is a snail-shell-like cavity in the temporal bone of the skull. There, in the final step,
they are perceived as sound, translated into a meaningful message, and stored.[3]

There is a highly complex pattern of nervous impulses traveling from the brain to many parts of the
body that is necessary to control and coordinate all of the functions which are involved in speech
production.

First the central and peripheral nervous systems are involved in controlling the muscles of the
abdomen, chest, and diaphragm (the muscular sheath that separates the chest cavity from the stomach)
so that the chest cavity is expanded to take air into the lungs, and then compressed to force that air
back out again. These actions involve the movements of large muscle groups.

In order to resonate the sound that is phonated by the larynx, nerves must control the muscles
which vary the size, shape, and tension of the cavities of the head and neck which are responsible for
shaping and amplifying the voice in an ever-changing pattern of movement during speech.

Finally, there are many muscles that control movements of the tongue, lips, soft palate, lower
jaw, and portions of the nasopharynx called oropharynx and nasopharynx. The nerves that are
responsible for controlling the movements of these muscles must exercise control.

We use breathing for our first requirement: a force to move the vibrator. Breathing is the
process of bringing air into the lungs and forcing it out again. While the air is on its way out, you can
use it to set the vocal folds vibrating and, thereby, produce voice. You can use the mouth to block or
impede the breath stream in some way to produce consonant sounds. The way we breathe, that is,
actually bring air in and out of the lungs, is quite a simple and uncomplicated process. The way we
initiate nerve impulses and muscle contractions to control the process is, as we mentioned, far from
simple, so we’re not going deeply into that. You should understand, however, how the mechanism
for breathing is constructed.

Very simply defined, phonation is the production of sound using the larynx. First, locate the
larynx. There you see the vocal folds, two bands of tissue located inside the larynx.

The larynx functions very nicely as a valve. By contracting muscles within the larynx, you're able to
move the vocal folds so that they come together, entirely closing off the larynx. Why would you want
to do this? Primarily to keep food and other substances out of your lungs, but also to build up air
pressure for coughing, to hold your breath, to exert strength such as in heavy lifting, and so on. It
shows you an overhead view of the vocal folds during phonation.

You continue to hold the vocal folds closed and force air between them for as long as you want to
phonate.

A third way we vary pitch is through resonance. If you could listen to the sound of your voice in
your larynx, you wouldn't recognize it as voice at all because, in the larynx, voice is only a buzzing
noise. Something else has to happen to make that buzzing noise into recognizable voice. That
"something" is resonance.

Resonance is the amplification and modification of sound by the cavities of the vocal tract. Those
cavities are the larynx, pharynx, sinuses, oral cavity, and nasal cavity.
Articulation is the production of speech sounds as a result of movement of the structures of the vocal
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tract. They are the tongue, teeth, lips, gum ridge, hard palate, soft palate, lower jaw, and the glottis
(space between the vocal folds). We use the articulators to (1) change the size and shape of the mouth
for resonating vowels and (2) produce the consonants by creating sounds. [4]

We use six processes in producing speech sounds: audition, innervation, breathing, phonation,
resonance, and articulation. Audition is the process of hearing. Innervation is the neural control of the
speech and breathing mechanism. Breathing is the inhalation and exhalation of air and provides the
force for sound production. Phonation is the production of vocal sound by the vocal folds. Resonance
is the amplification and modification of sound using the cavities of the vocal tract. Articulation is the
movement of the vocal tract structures to produce speech sounds.
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AHI'VIMC TUWJIMHAETI'U TBIBBIIITAP/AbI KJIACCU®OUKALIMATIOO
KJIACCUPUKALIUA AHTJIUNUCKUX 3BYKOB
CLASSIFICATION OF ENGLISH SOUNDS

AnHoTanus: THIOBIIITAPIBI U3UIAOOA6TY HETU3TH aCEKTHIIEPAUH Oupu (OHETHKA OOy
caHajaTr, aHbl ap KaHAal Kpurepuiiep OOHYA KIACCH(UKAIUAIOOTO OO0JIOT, MHCAIBI,
KOPYHYIUTOPAYH KiIaccu(UKaIMIChl >KaHa THIOBIITAPJBIH KiIacCU(UKAMICH, OIIOHION »3iie
OailyTaHpII JKaHa CYWJI0® MPOIECCTEPH >KaHa Oallka KONTereH Hepcelep MaaHWIYy JJIEMEHTTEp
6oxyn scenrener. byn mMakanana aHrKMC THIOBIITAPBIHBIH KJIACCU(PUKALUACKH )KaHA CYPOTTOIYIIY
TaJIKyyJaHar.

AHHOTaI[I/Iﬂ: O,Z[HI/IM N3 OCHOBHBIX AaCIICKTOB B HU3YYCHHUH 3BYKOB ABJIACTCA (I)OHCTI/IKa,
KOTOPYHO MOXKHO KJ'IaCCI/I(bI/II_II/IpOBaTB 0 pa3HbIM KPUTCPUAM, TAKUM Kak KJIaCCI/I(bI/IKaLII/ISI
BBISIBJIEHUU U KJ'IaCCI/I(I)I/IKaLII/ISI 3BYKOB a TaKXC H3 CYHNCCTBCHHBIX J3JICMCHTOB CYUUTAIOTCHA
KOMMYHUKAIMOHHBIE H PEUYEBBIE MTPOILECCH K MHOTO€ ApYyroe. B HacTos1Iel cCTaThe paccMaTpUBaeTCs
KJIacCU(PUKAIHS ¥ OTMCAHUE aHTJIMHCKUX 3BYKOB.

Abstract: One of the main aspects in the study of sounds is phonetics, which can be classified
according to various criteria, such as the classification of manifestations and the classification of
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sounds, as well as communication and speech processes and much more are considered essential
elements. This article studies the classification and description of English sounds.

Herusru ce3mgep: THIOBINI, YHIYY, MUGTOHT,YHCY3, CYHII6©, CYpeOTTOM®, OHIYPYIILTyypa
&Kazyy,bI3bl-4yy,(hOHETHKA

KiroueBble cioBa: 3ByK, TllacHOe, MTU(MTOHT, COTIACHOE, pedb, OMUCAHUE, MPOU3BOCTBO,
MpaBoINMcaHue, myM, (hoHeTHKa.

Key words: sound, vowel, diphthong, consonant, speech, description, production, spellings,
noise, phonetics.

All foreign languages have sound systems that differ distinctly from that of English. English
is a very relaxed language. Vowels are glided and diphthongs are frequent. Vowels in unstressed
syllables are reduced to / / sound. Consonants at the beginning of a word are forcefully enunciated,
such as a consonants /p/ /t/ /k/, for example, of which are accompanied by a puff of air (aspirated).
Consonants at the end of the word are frequently unreleased. For the student learning English as a
second language, the problem of mastering the sound system are just as difficult. Relaxing tension is
often harder than preventing glides and aspiration. Furthermore, the student must learn which
syllables to stress and which to reduce. The mastery of a new sound system is one aspect of the
process of learning a second language. In this work will suggest techniques for helping students
acquire an acceptable pronunciation in the language they are studying. When we say the word
“Phonetic”, we should associate that:

Phonemes of English languages have been placed in three general categories.

|

Consonants vowels diphthongs

Each category differs from the others in the way its sounds are produced. We will return to
this theme later.

The Actuality is a pronunciation. Think about: you can not get along with just on. Imagine no trying
to make yourself understood speaking without Consonants, Vowels and Diphthongs. And what about
noise you could whisper but, most people would not be able to hear you! And also the way to
pronounce it! I want to tell you one situation. A French man who has just come to England, catches
a cold. He decided to buy a medicine from coughing, he looks through a

dictionary and finds the word “caught”. When he pronounced this word like “cow”, they really do
not understand in the drugstore.

If you learned English as a second language, there is a good chance that you speak it with an
accent. That is, the sounds you produce, as well as the stress and intonation patterns you use, vary
noticeably from the major regional dialects of English. By that | mean, to what the degree do the
meaningful sounds of your first language match the meaningful sounds of English.

Now is a good time to talk about communication: what it is, how it operates, and what

influence your speech has on your communication and its effectiveness.
Communication is the process whereby an idea, thought, or feeling that arises in the mind of one
person is conveyed to the mind of someone else. For example, say there's someone that you enjoyed
meeting. You might want to convey to him or her this message: "I like you, and | would like a chance
to get to know you better."
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The first step in the process would be for your brain to reach back into its file of experiences and dig
out the words that would best express the idea. To come up with the appropriate words, your brain
would probably review a number of different ways to express the same idea and, based on your
attitudes, values, and past experiences, select those words you think would result in the most effective,
least risky way of conveying your message.

The next step would be for your brain to regulate the various structures and muscles your body uses
to produce speech so that you could transmit the words of your message. These words, when spoken,
exist in the form of sounds or vibrations of the air molecules surrounding you. When these vibrations
reach the ear of another person (such as the person you intended should hear them), the vibrations
change into nerve impulses that travel to the brain, where they are translated into ideas.

So, at this point, you have directed a message toward a person you'd like to get to know better, and
you hope that person understands you and shares your feeling. You're probably fairly confident that
if you chose the right words, your message was received and understood correctly. But then you get
a response that's very different from the one you were hoping for. Why might this have happened?
Chances are you were a victim of communication noise.

Now we're ready to talk about a particular type of sound: the sound of human speech. First let's
look at how humans produce speech sounds. You'll remember that you need three things to produce
sound: a force, a vibrator, and a medium. The human body has all the necessary equipment to fill
these needs and is an excellent sound producer. Six distinct processes are involved in producing
speech sounds: audition, innervation, breathing, phonation, resonance, and articulation. Because this
text is not written as an advanced text in human anatomy, we'll cover these processes as lightly as
possible.

Take a look at Table 3-1. You'll see that the phonemes of our language have been placed in three
general categories: consonants, vowels, and diphthongs. Each category differs from the others in the
way its sounds are produced; particularly in the way the articulators modify the breath-stream. Let's
examine them individually.

The consonant sounds are produced when the articulators obstruct the breath stream either
completely or partially. Make the first sound in the work kiss. You produce it by holding the back of
the tongue firmly against the soft palate, which shuts off the breath stream completely. Then you
build up air pressure and suddenly explode the air past the point of obstruction. The last sound in kiss,
though, only needs a partial obstruction. You force the breath stream through the narrow opening
between your tongue and teeth, making a hissing sound.

What are the vowels of spoken English? Your first impulse is probably to say that the vowels are
"a, e, 1, 0, U, and sometimes y." Wrong! Those are, unfortunately, the vowels of written English. We
don't name the vowels of spoken English to separate them from the consonants; instead, we define
them by how they are produced. The vowels of spoken English are speech sounds produced without
obstruction of the breath stream by the articulators. Here's an example: open wide and say ahhh.
You'll notice that the breath stream is not blocked at all.

A diphthong is a vowel blend; two vowels are blended together and said in such a way that the
sound begins with one vowel and ends with the other. You use a smooth, gliding motion, and although
two vowels are used, the resulting diphthong is perceived as one sound. The sound that follows the
initial consonant in the word time is an example of a diphthong.

A speech sound can be studied at three stages: the production stage, the transmission stage,
and the reception stage. Correspondingly, a speech sound can be classified and described in
articulatory terms, acoustic terms, and auditory terms. For the teaching of pronunciation, however, it
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suffices to describe certain sounds in articulatory terms and certain other sounds in auditory as well
as articulatory terms.

Speech sounds are classified, first and foremost, into vowels and consonants. 'Vowels1 are
defined, in phonetic terms, as the speech sounds in the production of which there is, in the pharynx
and the mouth, no obstruction or narrowing of a degree that would cause audible friction. All other
sounds are regarded as ‘consonants'. In terms of their function in a given language, however, some of
the sounds determined in phonetic terms as vowels may be regarded as consonants. Such is the case
with the initial sounds in the English words yes and wet, for example. There are two other ways in
which 'vowels' and ‘consonants' are defined: in phonetic terms and in linguistic terms, i e in terms of
the production of sounds and their function in a given language, respectively. In phonetic terms, a
speech sound is defined as a 'vowel' if, in the production of it, there is, in the pharynx and the mouth,
no obstruction, and no narrowing of a degree that would cause audible friction. All other sounds are
taken as 'consonants'.

To illustrate this, take the English word bee. The word clearly consists of two sounds—the sound

represented by the letter b and that represented by the letters ee. The sound is therefore regarded as a
vowel. Now take the sound represented by the letter b. To produce it, the speaker first makes a
complete closure of the mouth by bringing the two lips together, and then suddenly releases the air
held behind the lips. There is thus an obstruction, at least for a while, to the flow of the air issuing
from the lungs. Because of this, the resultant sound is regarded as a consonant.
We have seen above that it is not just a narrowing in the mouth these results in the formation of a
consonant sound; it is a narrowing of a degree that would cause audible friction. Because of this
distinction, the sound represented by ee in the word bee is a vowel, while that represented by s in the
word see is a consonant, although in both these cases there is a narrowing in the mouth.

The definition of' vowels' and ‘consonants’ already given is in phonetic terms — iein terms of
the production of sounds. This definition is not dependent on any other criteria; nor is it related to any
particular language. But if we want to define a sound as a vowel or a consonant in linguistic terms,
then we must study the function of the sound in a given language.
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I'EHAEPAUK CTEPEOTUIITEPAUH JUHI'BUCTUKAJAI'BI TYIHYHYK
O JIMH'BUCTUYECKOM BbIPA’KEHUN T'EHJAEPHBIX CTEPEOTHUIIOB
ON THE LINGUISTIC EXPRESSION OF GENDER STEREOTYPES

AHHOTanus: byn Makanana reHaepAuK CTePEOTUNITEPIUH K33 OUp TEOPUSIIBIK MacelleNepH,
OLIOHNION 2y (Ppa3eoNorvsuIbIK  OUPAUMKTEPAMH TEHACPAUK Oenruiepu  TaluKyyJaaHar.
CDpaBeOJ'IOFI/I}IJ'IbIK 6I/Ip,ZLI/IKTepI[I/IH YJ'IYTTYK-MaI[aHI/Iﬁ O3ro4uoJIyry THIHII IXKC 6}0’[ 9THOCTYH
CHCI.[I/ICI)I/IKaJ'ILIK Ma,[[aHHfI-TapLIXLIfI HapTTapbiHa JXaHa aHbIH KaaJda-CaJITTapblHa HCTU3CIICT.

AHHOTaIlI/IH: B I[aHHOﬁ CTaTbC PACCMATPHUBAIOTCA HCKOTOPLIC TCOPCTUYCCKHUEC BOIIPOCHI
FCHACPHBIX CTCPCOTUIIOB, a TAKKC I'CHACpPHAasd MAapKUPOBAHHOCTbH CI)pEBGOJIOFI/I‘IeCKI/IX CAUHUIIL.
HammonansHo-KyneTypHas crnenuduka (paseosorn3mMoB 0azupyercs Ha KOHKPETHBIX KYJIbTYpHO-
HCTOPUUCCKHUX YCIIOBUAX JAaHHOI'O 3THOCA U €TI0 TpaJUIHAX.

Annotation: This article discusses some theoretical issues of gender stereotypes, as well as
gender marking of phraseological units. The national and cultural specificity of phraseological units
is based on the specific cultural and historical conditions of a given ethnic group and its traditions.

Herusrum ce3gep: TeHIEpAMK CTEpeOTUNTep, (Ppa3eosOrusuiblk OUPAMKTEp, YIYTTYK-
MaJIaHU# ©3TrevelTyK.

KiamoueBble ciioBa: TCHACPHBIC CTCPCOTHUIIDI, yCTOI\/'I‘{I/IBLIe BBIPDAXKCHUA, HAIIMOHAJIBHO-
KyJIbTypHas crienuguka.

Key words: gender stereotypes, national and cultural specificity, phraseological units.

HccnenoBanue s3pika B paMKax TeHIEPHOM MapaurMbl 1a€T BO3MOKHOCTh U3yYUTh KOHIIETITHI
«MY>KECTBEHHOCTH U JKEHCTBEHHOCTB)» KaK OTpaKeHHe IeHAEPHBIX CTepeoTuroB obmectBa. Kaxaas
KynbTypa auddepeHIpyeT MoBeACHHE YeloBeKa B 3aBUCUMOCTU OT I0Ja, MPEANUCHIBas €My
onpeIeJIeHHbIE COLUATIbHBIE POJIM, MAHEPY MOBE/ICHHS], YyBCTBA.

[lonsiTHE «TeHAEPHBIE CTEPEOTHUIIBD MOAPA3YMEBAET, BO-TIEPBbIX, KAUECTBA U XaPAKTEPUCTUKH,
C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX OOBIYHO OIMMCHIBAKOTCS MY>KUYHHBI M KEHITWHBI. BO-BTOPBIX, B T€HIEPHBIX
CTEPEOTHUIIaX COJEPKATCS HOPMATHBHBIE OOpa3llbl TOBEACHUS, TPATUIIMOHHO TPUITHCHIBAEMBIC
JUIaM MYXKCKOTO WJIM JKEHCKOTOo Toyia. B- TpeTbux, B TEHAEPHBIX CTEPEOTHUIIAX OTPAKECHBI
00001IIeHHBIC MHEHUS, CYXKJIEHHUS, TIPEICTABICHUS JTIOJIEH O TOM, YEM K€ OTINYAIOTCS APYT OT Apyra
MY>KUMHBI 1 KEHIIUHBL. VI, HAKOHEI, B-U€TBEPThIX, T€HIEPHBIE CTEPEOTHUIIBI 3aBUCAT OT KYJIbTYPHOTO
KOHTEKCTa U TOW Cpeibl, B KOTOPOM OHM HaXOASAT CBOE PUMEHEHHE.

CrepeoTunHoe nzodpaxenre 00pa3oB MYKUYHHBI U KEHIIHUHBI, KOTOPBIE HECYT B cebe MHPOpMAITHIO
O COIMANBHBIX POJIIX M OTHOIICHHSX, YKIAJe JKU3HU U HAIMOHAIBHBIX OOBbIUasX OMpe/IelIeHHON
SI3BIKOBOM OOIIIHOCTH, TJIABHBIM 00pa3oM, Mbl HaXOUM BO ()pa3eoOrMYecKOM IUIacTe CIOBAPHOTO
(dboH/1a HalMOHANIBHBIX A3BIKOB. BocmpusThe «KeHCTBEHHOCTH» CTPOUTCS HA TaKUX MOHATHAX KaK:
KpacoTa M NPHUBJIEKATEIbHOCTb, CEMbS W XOpowas MOApYyra, MOAJEPKKA U JIOMOXO3SICTBO,
MaTEpUHCTBO, JIO0OBb M MOKOPHOCTh. OJHAKO 3aMETHM, YTO €CJIM OOpalleHHe K KEHIIUHE C
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WCIIOIb30BaHUEM MAaCKYJWHHBIX (ppa3 (man-up! — cobepuch! ), paciieHUBACTCS TMOJOXKUTEIBHO U
HOCUT TPHOOOJPSAIONINIA XapakTep, TO oOpaiieHHe K MYyXYMHaM C HCHOJIb30BaHUEM (pas3,
OTHOCSILINMCS K KCHIIIUHAM, SIBJICTCS HCKIIOYUTEIBHO OcKOpOuTensHbIM (you look like a girl — Tb1
BBITJISITUIIB KaK JIeBYOHKA; play the woman — BecTu ce0st Kak )KEHIIMHA, KaK He 110100aeT My>KUHHE:
IUTaKaTh, TPYCUTh U T. 1.). B aHIIHMIICKOM S3bIKE CIIOBO wWOman — >KEHIIWHA BO MHOTHX CITy4asx
3aMeHseTCs TaK Ha3bIBaeMbIMU CHHOHMMaMu Wife — sxena u maid — ciryxxanka, nesa. [Ipu onucanum
MYKYHHBI UCIOJIb3YETCs TOJIBKO BBIPAKEHHE «many.

I'enniepHBIE CTEPEOTUIIBI YCIOBHO MOXKHO KJIACCU(PHUIIMPOBATH 10 TPEM IPYyIIIaM:

1. TennepHble CTEPEOTHIIbI, XapaKTEPU3YIOLIME MYXUYMH M JKEHIIMH C IIOMOIIbIO
OTIPEJICIEHHBIX JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB M COLMAIBHO-TICUXOJIOTUYECKUX CBOICTB, M B KOTOPBIX
OTPa)KEHBI MPEICTABICHUS O MY)KECTBEHHOCTH U )KEHCTBEHHOCTH.

2. 'enfiepHBIE CTEPEOTHIIBI, CBS3aHHBIE C 3aKPETIJICHUEM OIPEIeIICHHBIX COLMATBHBIX POJIeH B
ceMerHOM, MpodecCHOoHaNbHON 1 Apyrux cdepax. KeHmuHaM, Kak MpaBuiio, B Ka4eCTBE OCHOBHBIX
OTBOJIATCS CEMEMHbIE poJin (MaTepH, X035HKH, KEHbI), @ My)KUYMHaM — ITpodeccuoHanbHble. My>K4nH
OLIEHUBAIOT TPAJULMOHHO MO NPOPECCHOHATBHBIM yCIlieXaM, a JKEHIIMH — MO0 HAJMYUIO0 CEMBU U
JEeTEN.

3. I'enziepHbIE CTEPEOTHUIIBI, OTPAXKAIOIIKME PA3IUUUSA MEXKIY MYXKYMHAMH U KCHUIMHAMHU B
3aHATHUSAX ONPEeICHHBIMI BUAMHU Tpy/aa. PacipocTpaHeHHBIM SIBIISIETCSI MHEHHE O CYIIECTBOBAHUN
TaK Ha3bIBAEMBIX «MYXKCKUX» U OKEHCKHX» MPOPECCH.

[ToHATHS KpacoTbl W YPOACTBAa TAaK)KE MPOTHUBOIOCTABIISIOTCS IO IOJIOBBIM TIPU3HAKAM.
KpacoTa npucyma xeHIIMHAaM ¥ UTPaeT 0COOYIO POJIb B UX KU3HEHHOM Oarononyynn. Hampumep:
cover girl — neByika ¢ 06okKy; as red as a cherry — onucanue pymsiHoit koxwu; fresh as a daisy —
cBeka Kak pomamka; fair as a lily — mpekpacHa kak nuius. Bee mpexacraBieHHble (pasbl
YIIOTPEOIAIOTCST OTHOCUTENBHO keHIIMH. Ppasa plain Jane, ucnonb3yemas npu ONUCaHUKM HUYEM
HenpuMeyaTebHON AEBYIIKM HMEET SKBUBAIEHT B MY>KCKOM poJie plain Joe.

IIpu paccMOTpeHHHU CTEPEOTHIIOB MOBEJCHMS, IPUBUBAEMBIX JIHIIAM MY>KCKOTO IMOJIa MOXKHO
3aMETHThH CKJIAJIBIBAIONIYIOCS TEHICHIIMIO ONMUCAHUS UCKITIOUUTEIFHO MOJOXKHUTEIbHBIX KadecTB. B
3TUX (hpazeosiornu3mMax My>X4YMHA MPEACTAeT KaK YMHBIN, XpaOphlil, CUIbHBIA U HAJIEKHBIN: square
John — gectHbIit yenosek; man of fortune — cuacTnuBumk; knight without fear and reproach — «psitiapsb
0e3 cTpaxa M ympeka» WiIh OeccTpallHblid, XpaOpblil yenoBek. My)XUnHE OTJaHa I1aBEHCTBYIOIIAS
POJb. DTO MOKHO YBHJIETh B (Ppa3zeosoruueckoi eAnHuIe:, a made man — COCTOATENbHBIN Ye0BEK,
nobuBImMiics BeICOKOTO panra; the king of the castle — munep.

Eg.: a made man — d4enoBek, KOTOpoMy obecredeHo Oyiyinee, MPOYHOE IMOJOKCHUE B
00I1IECTBE; COCTOSTENbHBIN UEIOBEK, TOOUBIIMNACS BHICOKOTO paHTa

And don’t bother your head about losing your job. You’re a made man now. I’ll see to that. (J.
B. Priestley, ,,Wonder Hero*)

Eg.: a man of his hands — ycT. 1) xpaOpblii, My>KECTBEHHBII YETOBEK

They were men well fitted for war...well-mounted horsemen, pioneers and men of their hands
accustomed to guard their own heads amid a hostile population. (G. M. Trevelyan, ,,The English
Revolution, 1688 - 1689%)

Eg.: aman of his word — yenoBek ciioBa, Xx03suH cBoero ciioBa I’'m a man of my word; and what
I say, | do. (J. Galsworthy, ,,Caravan‘)

Eg.: a man of parts — ciocoOHbIi, TaTAaHTIMBBIN [CIIOBO parts COXpaHsIeT B TOM BBIPAKECHUH

CBOE YCT. 3HaAUCHHE CITOCOOHOCTH |
...since he was a man of parts, he managed the business competently. (W. S. Maugham,
,Complete short stories*, ,,Honolulu*)
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Eg.: a man of the world — genoBek, yMyapeHHBIH OMBITOM, YTPATUBIINHA HJUTIO3MH; OBIBANIbIH
YeJI0BEK

With sly winks and discreet sniggering he conveyed that he knew very well that there was a great
deal more than Philip confessed. He was a man of the world, and he knew a thing of two (W. S.
Maugham, ,,Of Human Bondage*)

Eg.: a man’s man — pa3r. HaCTOsIIUIA MyXYHUHA

,,I like Mr. Golspie best.” said Stanley, contriving to introduce an enthusiastic note into his

hoarse whisper. ,,An* I’ll tell you why. He’s what they call a man’s man (J. B. Priestley, ,,Angel
Pavement*)

Eg.: a man about town — cBeTckuii yenoBek, 6OraThli MoBeca, MPOKUTATEIb KU3HU
...the fame of his fashion as a man about town was established throughout the country. (W.
Thackeray, ,,Pendennis®)

Takum 00paszom, st My>KYHH B COCTaBe (ppa3eosIOrHUeCKUX €AUHUIL IIPHCYTCTBYIOT OOJIbIIE
MIOJIOKUTEIIbHBIE XaPAKTEPUCTUKH.

. SI3pikOBas popma (pazeoTOrnYecKuX €ANHHIL OTHOCSIIUXCS K KSHIIMHAM CBU/ICTEIHCTBYET
O NMPUHIDKCHUU ¥ YHIKCHUH JIOCTOMHCTBA JKEHCKOTO poja, Hanpumep: one’s good lady — ubs-To
xeHa, the softer (weaker) sex — caOwrii o, skeHmuHa. KpoMe TOro B aHTIIMIICKOM IMHTBOKYJIBTYPE
CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJMYECTBO (DPa3eoJOrMUeCKUX EAMHUI, WMEIOMIHUX OTPHIATEIHEHOE
3HAYCHHUE: «IIajas KeHIINHAY, HanpuMep — a woman of pleasure; a woman of streets; bu6xa. the
lady of Babylon — BaBunonckas 6nynuuiia; business girl, a girl about the town — HouHast 6abouka;
«CKJIOHHOCTB JKEHIIIMH K MIPEAaTeNIbCTBY U 00MaHy», Hanpumep — a fair face may hide afowl heart —
32 TPEKpPacHOil BHEIIHOCTHIO MOKET CKpBIBAThCS HM3Kas Jylla, women are necessary evils —
KEHILIMHbI — HeoOxonumoe 3710; forbid a thing and that women will do — ecnu uTo-TO 3ampeTuTH,
KEHIIMHA 0053aTEeJIbHO TO ClIENaeT.

VY OpuTaHIIEB KEHIMHA, KOTOpas MBITAETCS B3ATh BJIACTh B CBOM PYKH BOCIIPHHUMAETCS
HeraTHBHO: the gray mare — jxeHa, Jepikaias MyXa 1oJ KaOIyKoM (CJIOBO mare ImepeBOIANTCS Kak
KoObL1a). MYy)XYHHBI, OTAAIOIINE BIACTh KEHAM, TAK)KE CTAIKHBAIOTCS C HETATUBHBIM OTHOIIIEHUEM,
TaK Kak OHM HE UCIIOJIHSIOT CBOE «IIPUPOJHOE MpEeIHa3HaueHue» — ObITh INIaBHBIMU: be under one’s
heel — ObITh 1O/T KAOJIYKOM Y JKCHBI.

Kpome Toro, HecMOTps Ha TIaBEHCTBYIOIIYIO POJIb MYXKYMHBI, KEHIIWHA BOCIPUHUMACTCS U
KaK MOTCHIMAIbHAsI OMACHOCTh /ISl MYXKYMHBI, TOCKOJIBKY CYHTAaeTCsl 0ojiee XUTPOM, KOBApHOH H
sMolMoHaNbHOM. CylecTByeT psit (pa3eosoru3MoB B aHITIMHCKOM S3bIKE, KOTOPbIE ITO{YEPKUBAIOT
BJIACTh JKEHIMHBI HaJ MyXunHOH. Kak, Hanpumep: «Behind every great man there’s a great womany,
I71e MOKHO ITPOBECTH AHAJIOTHIO C PYCCKOM MocnoBuIe «MyKunHa — rojioBa, a KeHIWHA — 1Ies,
Ky/ia I1est TOBEPHET, Ty/1a TOJIOBa H CMOTPHT.

Cremyer OTMETUTH Takke (Ppa3eoIOTHIECKUE SMHHIIBI, KOTOPBIE HECYT B ce0e HaIlMOHAIBHO-

KynbTypHyto cnenuduky. Croga MOXXHO OTHECTH (hpa3eojJOrHmyecKre CIUMHHIBI C TeHIEPHBIMU
JIEKCUYECKUMH KOMIIOHEHTaMHU, KOTOPbIE COJIepKaT peauu, He CBOWCTBEHHBIE IpyTUM Hapojaam. B
JAHHYIO TPYIILYy OTHECEHBI CIIEAYIOIINE aHTIMHCKUE (pa3eoOTHIecKre eTMHHUIIbL:
1) (bpazeosoru3Mbl, coaepkKaie WMeHa COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE CIY)KaT IS Ha3bIBAHHS
MYXXYHMHBI MM SKEHIIMHBI, 001aJal0IuX TeHAepHO-Celn(PUIECKUMU 0COOEHHOCTSIMHU XapaKTepa,
Hanpumep: Laugh like little Audry — cmesTbes, kak Manbimka Onpu, cMesThes oT aymu; Big Bertha
— Bonwemiast Bepra, Toncras skenmmHa; honest Abe — «decTHbI DHO» (Tpo3BHINE MPE3UIEHTA
ABpaama JInHKOJIBHA);
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2) (bpazeosoru3Mpl, CTEP)KHEBOM KOMIIOHEHT KOTOPBIX COAEPKUT YHHKAJIBHBIA IS UYKOU
KyJIbTypbl 00pa3, Hampumep: Aunt Tabby — «rerymka Tr060u» (mpo3BuUIlle KOHCEPBATHBHO
HACTPOEHHOW >KEHIIUHBI, MPOTUBHUIIBI XKeHCKoro paBHompasusi); Colonel Blimp — «monkoBHUK
baummy» (onuueTrBopeHre KOCHOCTH, TBEpHoJIo00CTH, KOHcepBaTh3Ma); a Peter Pan — uenosek,
COXPAHMBIIMN JETCKYI0 HEMOCPEICTBEHHOCTh M XHBOCTh BooOpaxenus; the Virgin Queen —
«KOpOJIeBa-1IEBCTBEHHMIIA» (IIPO3BUIIE aHIVINKHCKON KoposeBsl Ennsasersl );

3) (dpa3zeosoru3Mel, 00pa3bl KOTOPBIX ONUPAIOTCA HA PEAIMM, U3BECTHBIE TOJBKO OJHOMY
Haponay (Tak Ha3bIBa€Mble TONOHUMBI, aHTPONMOHUMBI, TUApoHUMBI): Father Thames — crapymka
Tewmza; Every Jack has his Jill.

Taxkum oOpa3zom, aHanu3 (pa3eosornyeckux €AMHUL] SABJSETCS OOraTbIM MaTepHaoM JUis
IIOHMMAaHMsI CYTHU I'€HJEPHBIX CTEPEOTHUIIOB, TO €CTh MOBEJCHUYECKUX, COLIMAIBHBIX HOPM M POJIEH,
IPENUChIBAEMBbIX JUISI KaXAOro I0Jla B paMKax omnpeeneHHoro oomiecta. llenHHoctn u
IIPEJICTAaBICHUS, KACAIOLIMECS POJIM U MECTA )KEHIIIMHBI U MY)KUHHBI B OOILIECTBE U CBSI3aHHbIE C HUMU
TeHJICpPHBIE CTEPEOTHIIBI U COIMAJbHBIC YCTAaHOBKH, PETYJIHPYIOTCS Ha YPOBHE OOIIECTBEHHOTO
CO3HAHUS, YXOJSIIEM KOPHSMH B JaJIeKO€ MPOILIOE, epeaaoneMcs U3 TIOKOJICHUS B TOKOJICHHUE.
Ananu3 (pa3eoornyeckux eIUHHIL TT0Ka3ajl, YTO CTEPEOTUIIBI OTPAKAIOT TPAAUIIMOHHBIE IIEHHOCTH
u upeansl. KakIplid s3BIK 10-CBOEMY WIEHHT MHpP, TO €CThb HMEET CBOH CI0COO €ero
KOHIIENTyaIu3aluy, UMEeT 0COOYI0 KapTUHY MUPa, U SI3bIKOBas INUHOCTh 00s13aHa OPraHU30BbIBATh
COJZIepKaHUE BBICKA3bIBaHUS B COOTBETCTBUM C 93TOM KapTMHOM. B »3TOoM M mnposBisercs
cnienn(uyeckoe BOCHPUSATHE MHUpPA 4YEJIOBEKOM, 3a(pUKCHUPOBAHHOE B S3bIKE, OCOOEHHO B €ro
JeKcuueckoi cucreme.  HamumoHanbHO-KynbTypHas creuupuka (pa3eosorH4ecKux eIuHMIL
0a3upyeTcsi Ha KOHKPETHBIX KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUX YCIOBHX TaHHOTO OTHOCA U €TI0 TPAIUIHUIX,
oTpaxas (akThl, sIBIEHUS, COOBITUS B popMe 00pa3HON UHTEPIPETALUU AEHCTBUTEIHHOCTH.
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KbIPI'bI3 TUWJINHAEI' JUITIJIOMATUAJIBIK TEPMUHOJIOI' UA
K BOITPOCY JJUIIJIOMATHYECKOM TEPMHUHOJIOTUH B KbIPTI3CKOM S3bIKE
DIPLOMATIC TERMINOLOGY IN THE KYRGYZ LANGUAGE

AHHOTanusA. byl Makana KbIprbl3 TWIMHAECTM TEPMHUHOJIOTHMS MAacelIeCHHE apHaJIraH.
KBIpl“BIS TUIUHACTHU TCPMHUHOJIOTHA CUCTEMACHI JUIITIOMATUAJIBIK UINTHUH 6apI[BIK qeﬁpenepY MCHCH
OailyTaHpIIIIKaH, JTep/Ie JKaJIbl JEKCUKAJAArbl CO3/16p KW MAaHWIYy OOJIyH, SMOITMOHAIILIK OOEK
aJIBITI JKYPCO, aH/Ia YeHpeiery TepMHUHAECP OUp MaaHWITy JKaHa TYIOHTMAChI3. TepMUHOJIOTHS — Oy
KacajiMa >KOJ MEHEH TY3YJITeH JIEKCHKAIbIK KaTMap, MbIHAA ap OuUp TEPMHUH KOJJAOHYY YYYH
OCNTHIITYY YEKTOOJIOpre KaHa OHYTYKTYPYYHYH ONTUMAIIYY IapTTapHa 39.

AHHOTaIII/Iﬂ: I[aHHaH CTaTbd INOCBALICHA BOIIPOCY TCPMHHOJIOTMU B KBIPI'bI3CKOM SA3BIKC.
Cucrema TCPMHUHOJIOTUN B KBIPIbI3CKOM SA3BIKC CBA3aHO CO BCCMHU C(bepaMI/I [[I/IHJIOMaTH‘{eCKOfl
JeSTeIIbHOCTH, BKITIOYAIOIIME OTPACcii MHOTHX HayK. Eciu cioBa oOIiell JISKCHKH, MHOTO3HAYHBI,
HECYT OMOLOHUOHAJIBHYKO OKpaACKy, TO TCPMHHBI B IIPEACIIAX C(i)epLI OJHO3HAa4YHBbI, JIMIIICHBI
OKCIIPECCCUU. TepMI/IHOJ'IOFI/I}I - 9TO UCKYCCTBCHHO (I)OpMI/IpyeMHﬁ JIEKCHYECKUI iaacTt, rac Ka)KI[LIﬁ
TCPMHUH HMCECT OIIPCACIICHHBIC OI'PAHUYCHHA OJIA y1'IOTpe6J'IeHI/I$I U OIITHUMAJIbHBIC YCIIOBHUA JIA
CYILICCTBOBAHUS U PA3BUTUA.

Abstract: This article deals with terminology in Kyrgyz. The system of terminology in the
Kyrgyz language is associated with all areas of diplomatic activity, including the branches of many
sciences. If the words of general vocabulary, ambiguous, bear an emotional color, then the terms
within the sphere are unambiguous, devoid of expression. Terminology is an artificially formed
lexical formation, where each term has certain restrictions for use and optimal conditions for existence
and development.

Hernszrun €o310p: JuIIIoMaTusA, JAUIUIOMAaTHAJIBIK TWII, JUIINIOMATUAJIBIK THIIJIWH
TECPMHUHOJIOTUSCHI

KiaroueBble CcJioBa: AUIIJIIOMAaTuA, ,Z[I/IHJ'IOMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ SA3BIK, TCPMHUHOJIOTUA
AUTIIIOMATHYCCKOI'O sI3bIKa

Keywords: diplomacy, diplomatic language, terminology of diplomatic language

JlumuiomaTrueckuii A3bIK, KaK U BCE IPyTUe CHelHalbHbIe, BEpHEe NMPOPECCHOHANbHbBIE S3bIKU
B CBOEM COJEP)KaHUU MMEIOT AMIUIOMATHYECKYIO JIEKCUKY U TepMuHBL. CyTh M 3HauY€HUE CIOB
«TEPMHUH» U «TEPMHMHOJIOTHS» C TOYKM 3PEHMsI JUHIBUCTUYECKOM HAyKU OIpENENeTcs TakK: B
MOHATHH «TEPMHUH» C CEMaHTUYECKON TOUKH 3PEHHUSI YUUTBHIBAECTCS 3aBUCUMOCTb COOTBETCTBYIOIINX
A3BIKOBBIX €UHMI] OT UX JIEKCMUECKOTO 3HAYEHHUs, a TAKK€ BO3MOYKHOCTb TEPMHHOJIOTHYECKOIO
MCIOJIb30BaHUs (Hapsly C OTAENbHBIMH CIIOBAaMH) M CIIOBOCOYETAHUMN, YTO OCOOEHHO XapaKTEpHO
JUISL HOBBIX TEPMUHOJIOTUH.
TepMuH (OT TaTHHCKOTO terminus — «IIpejien, TpaHuiia») — CIOBO WK CIIOBOCOYETaHUE,
TOYHO M OJJHO3HAYHO MMEHYIOIIIEe MOHATHE U €r0 COOTHOILIEHUE C IPYTUMU MOHATUSAMH B IIpesenax
cneuuanbHO  chepbl.  TepMuHBI  ClIy)KaT  CHEUUAIM3UPYIOIIMMH,  OTPAHUYUTEIbHBIMU
0003HAYEHUSMHU XapaKTEPHBIX JJIs 3TOM cepbl MPeMETOB, SIBIICHHU, UX CBOMCTB M OTHOIICHUH. B
OTJIMYUE OT CJIOB OOIIEH JIEKCHKH, KOTOpPbIE 3a4acTyl0 MHOTO3HAYHbI M HECYT HMOILHOHAIBHYIO
OKpacKy, TEpMHHBI B Ipeienax chepbl MIpUMEHEHUS OJHO3HAUHBI U JIUIIEHBI KCIIPECCUH.
TepMuHosiorust 3TO crenuaigbHas 00JacTh 3HAHHWA, KOTOpas MPHUBIIEKAET Bce OoJbllee
BHUMaHME HccienoBareneid. MIHtepec k npobieMe TEpMUHOJIOTUU OOBICHAETCS MEXIYHAPOJHBIM
XapaKTepOM COBPEMEHHBIX HAay4HbIX 3HAHHWM, BBI3BAaHHBIM IIPOLECCAMU HMHTErpalMM U, Kak
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CIIEJICTBUE, CTPEMJICHHEM K YHU(UKAIIMU TEPMUHOB KaK MyTH MPEOJIOJICHHUS SI3IKOBBIX OapbepoB B
pa3HbIX chepax COHaTIbHO-DPKOHOMUYECKON IeATEIbHOCTH.

ITo muennto coBpemennbix uccienonareneit (H.B. [logonsckoii, A.B. Cynepanckoit, I'.I1.
Hemma, H.B. Bacunweoit, B.Il. [danunenko, B.M. I'pssuoBoii, T. JI. Kangemaku u np.),
TEPMUHOJIOTHSI HACTOSIIETO BPEMEHH - 3TO HCKYCCTBEHHO (hOPMHPYEMBIN JIEKCHYECKHHA IUIACT,
KaXKJasi eIMHUIA KOTOPOr0 UMEET ONpe/IeICHHbIE OTPaHUYEHHUS I YIIOTPEOIeHUS U ONITUMaJIbHbIE
YCIIOBUS AJIs CYIIECTBOBAHUS U PA3BUTHA.

JumiomaTryeckue TepMUHBI, KaKk U3BECTHO, CO3JAI0OTCSI B CBOEM OOJIBIIMHCTBE Ha JIATHIHM,
aHTTIUICKOM, (GPAHIIY3CKOM S3bIKaX UM 3aUMCTBYIOTCS Yepe3 aHTTIUICKUI U PpaHIly3CKUM SI3BIK KaK
S3BIKA-TIOCPETHUKH.

B KBIPrbI3cKOM SI3bIKE TEPMHHOCHCTEMA  JUIUIOMATHH AaKTUBHO PA3BHUBACTCS, MOITOMY
JIOTHYHO TPEATOJIOKUTH, YTO, TAKUM 00pa30M, pe3yJIbTaThl MBICIUTEIHHOM AEATEIbHOCTH YelIOBEKa,
CBSI3aHHBIC C JUIUIOMATHEH M BHEIIHE - TOCYAapCTBEHHBIMH CHOIICHUSIMH, 3aKpEIUIIIOTCS B
TepMHUHAX.

TepMuHaM, Kak ¥ JApyroil oOLIENUTEPATypHON IEKCHUKE, MPUCYIE MHOTO3HAYHOCTbD,
OMOHUMUS, CAHOHUMHUS, YTO B OINPEAEICHHON CTENIEHU OTPAaHMYMBAET TOYHOCTh M OJIHO3HAYHOCTh
TepMUHOB. OJJHAKO HapsAIy CO CXOAHBIMU YepTaMHU UMEETCS M CYIIeCTBEHHOe paznuuue. [Ipexne
BCETro, 3TO crnenuduueckuii xapakrep repmuna (6; 86-89), KOTOphIif 3aMETHO NPOSIBIISIETCS HA YPOBHE
CEeMaHTHKH, a TAK)KE B TOM, YTO TEPMHHOJIOTHSI OXBAThIBACT 3aMKHYTBIH CJIOBApPHBII KOHTEKCT.

[Tpu co3maHuu WM BO3SHUKHOBEHHH HOBOTO TEPMHHA WJIET MOUCK HEOOXOAMMOI 3HAKOBOIA
uHbOpMAlMM HAa OCHOBE HMEIOUIETOCS S3bIKOBOTO OIBITAa, 3aKpeljieHne e€e B  0CO00H
«MH(OPMAIIMOHHO-TEPMHHOJIOTHYECKON cdepe A3bIKa» U MPOrHO3UPOBAHHE HOBBIX JOCTH)KEHUN B
JaHHOM HampaBieHUH. CeMaHTHUYecKash OINpeielIeHHOCTh HOBOIO TepMHUHA Oa3upyercss Ha
OJTHO3HAaYHOM COOTHOIIEHUM S3bIKOBOTO 3HAaKa M IMepeAaBaeMoro MM QakTa, MOSBISETCS
00OCHOBAHHOCTh TPHUBJICYECHUS ammnapaTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, OCOOCHHO CTpaH C pa3BUTOM
MHAYCTpHAIbHON 6a30i.

Ha  oOpazoBanmue HOBOTO  TEpPMHHA  OKa3blBAaeT  3HAYMTEIBHOE  BIHSIHHE
AKCTPATMHTBUCTUYECKHUN (DAKTOP, CBSI3aHHBIN € TIPOIIECCAaMHU BO3ZHUKHOBEHHSI HOBBIX HaYK U IPYTHX
JOCTIDKEHUH. B psze cirydaeB SKCTpaIMHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI SIBISIOTCS OTPEACISIFOIIAME, YTO
CIIOCOOCTBYET 3aMMCTBOBAHUIO TEPMUHA BMECTE C TIOHATHEM U3 sI3bIKa-MCTOUYHUKA. Hanmpumep:
neno3utapuil (depositary) — «/HCTUTYT XpaHEHHs] MEXIyHapOIHBIX JokyMeHTOB npu OOH»;
JeTo3uTapuii- (311 apalblk MaMUJIeNepe 31 apajiblK KOl TapanTyy KeJUIIMMICPAUH TYIl HyCKaChIH
cakTara OMp >ke OMp Hede MaMJIEKET JK€ 3J1 apaliblK YIOM/Iap)

NepcoHa HOH rpara (persona non grata) — <«JIMIO, oOJafaroliee JAUIUIOMATUYECKHUM PaHTOM,
npebbIBatolliee B JIPYrodM CTpaHe, HO TPH JTOM II0 ONpEACICHHBIM NpPUYHHAM, CTaBIIee
HE)KEJTaTeIbHBIM B JaHHOHM CTpaHey»; (AWTUIOMATHSIIBIK Iapa)kackl 0ap, Oalika eJKkene >KYpreH,
OMpOK OIIOJ 21 yuypaa Oenrmiyy Oup cebentepieH yiaaM OyJl ©JIKeJ1e KarbIMChI3 OOTyI KairaH
azam)

1. patuduxanus (ratification) — «mmoAnucaHUe M TPUHATHE JOTOBOpa (MEXIYHApOJHOIO) Ha
BbiciieM ypoBHe (IIpe3uneHt, mapaamMeHT, ceHar), KOTOphIid OyJeT UMETh XapakTep 00s13aTebHOI0
BBINOJIHEHUS»; — MaKyJIAAyyHY O€KUTYY (MaKyJIJamyyHy paTu(UKAIUII0O)

2. KOHBEeHLUs (convention) — «IOKYMEHT, COCTAaBJICHHBIH M MMEIOLIMHI 00s3aTeIbHBINA XapaKkTep
BBITIOJIHEHUS €T0 YCIOBUH MOANMCABIINMY YYaCTHUKAMH U APYTUMH HOBBIMH YJICHAMI

3. nmexmaparusi (declaration) — <«JTOKYMEHT, COCTABJICHHBIA M HMMEIONIUN PEKOMEHIATCIbHBIN
XapakTep MpHU BBINOJIHEHUU €r0 YCIOBUHN U MOJIOKEHUM MOANMCABIIMMH YYaCTHUKAMU U JIPYTUMHU
HOBBIMU YJIEHAMU»
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TepMuHBI CYIIECTBYIOT B paMKaX ONpeAeIEHHONH TEPMUHOIOTHH.

CymecTByromnas TEpMUHOJIOTHS - HayKa O TEPMUHAX, M B HACTOSAIIEEC BPEMs TaKKe HCIOIb3YeTCs
TEPMUH «TEPMUHOBEICHUE.
B agunnomaThueckoil TEPMUHOJOTMM, KaK M B TEPMUHOJOTHH JIOOOH Ipyroil BeTBM HAayKH, B
JMHTBUCTUYECKOM acIleKTe BCTPEYAIOTCS B OCHOBHOM JIBE Pa3HOBUIHOCTH TEPMHUHOB!
1. OgHOCIOBHBIC TEPMUHBIL:
Ambassador — mocon — amum, consul — koHcyn-koHCYyI, Statement 3asBiienue-apei3, agreement —
CorallieHue - Makyijgamyy , acclamation - akknamanumsi — KybarToo, agent — areHT — areHr,
Dragoman - rparoman — aparoMas u T. .
2. CoctaBHbIC (IBYXCIOBHBIC U MHOTOCIIOBHBIC) TCPMUHBI:
Diplomatic channel — qunnomaruyeckuii kanai,
international relations — mexyHapoaHbIe OTHOILICHHS,
official persons - oduimanbHbIe NUIA.

Jurutomarusi, Oyay4d HayKOH TMONUTHYECKOH, MMEET TECHBIC CBSI3M  C IOPUCIPYACHIMEH, a
UMEHHO C MEXIYHApOIHBIM MPAaBOM
JINTUIOMaTHYECKYI0  TEPMUHOJIOTHIO, HCIOJNB3YEeMYyH0, B COBPEMEHHOM JHMIIFIOMATHYECKOM
KBIPTBI3CKOM SI3BIKE Pa3/eNIIOT Ha HECKOIBKO TPYIIIL:
CyBepeHuTeT- sovereignty, caMoornpeieieHne Hapo10B U Haruii- Self-determination of peoples, mup-
peace, Oe3omacHOCTb- security, BOHHa- Wwar, arpeccus- aggression; JWIUIOMAaTHYECKHE —
AMIUIOMaTHYecKre oTHoleHus- diplomatic relationsip, qumioMarnyeckue UMMyHUTETHI- diplomatic
immunities, KOHCYJIbCKHiT OKpyT- the consular district, MexxayHapoHbIe opranu3auu- international
organizations.

TepMHUHBI-CTIOBOCOYETAHUS JAENATCS Ha pa3iMyHble CTPYKTYpPHbIE THIIbI, HO Hauboiee

pacnpocTpaHEeHHBIMU KOHCTPYKIHSMH SIBIISTFOTCS:
1) npui. + cyml.; 2) mpuyact. + cyil.; 3) cym. + cyml. ; 4) cym. + cyml. + cyul.; 5) npui. + cy.
+ cymr.; 6) mpuil. + Ipuil. + cyul.; 7) Cyil. + opuil. + cyilr.; §) mpuyacT. + cymr. + cyul. 9) riar. + cy.

Hanpuwmep:
MpuiarateabHOe + CYIEeCTBUTENbHOE (TIPHII. + CYIIL. )
AHrIIMickuit Pyccknii KBIPTBI3CKUI
statement 3asBJICHUE ounaupyy
a foreign-policy — BHEIITHETIOJTUTUYECKOE — | THIIIKBI casicar -
a formal — odunmansHOE — pacmuii —
ajoint — COBMECTHOC — Oupresnenkex -
a verbal — YCTHOE — 003EKH -
a written — MMUCbMEHHOE — JKa3bUITaH -
an unfounded — HEOOOCHOBAHHOE — HETU3Ccu3 -
declaration JeKIapanus JeKIapanus
a solemn — TOpYKECTBEHHAST — CaJITAHATTYY -
a political — MOJIUTHYECKAsT — casicuii -
customs — TaMOKEHHas — OaXx®bl -
treaty JIOTOBOP KEJINIINUM
a basic — OCHOBOTIOJIAT AN — | HeTU3TH -
a binding — 00s13bIBAIOIINI — MUJIJIETTYY -
a collective — KOJUICKTUBHBIN — | ’KaMaaTThIK -
an international — MEXTyHAPOIHbIHN — 3J1 apabIK -
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a peace — MHUPHBIN — THIHYTBIK -
Act AKT AKT

final — 3aKJIFOYUTEITbHBIN — | aKBIPKBI —
legal — IOPHINYECKUI — | Mblif3amMayy —
unfriendly — HEIPYKETFOOHBIH — | TOCTYK 3MecC —
unlawful — HEIPaBOMEPHBIH — MBIH3aMCBI3 -
hostile — BpaKIeOHBIN — JYIIMaHIBIK -
constituent — Y4pEIUTEIbHBIN - YIOLITYDPYY -

B 3akmarouenue CICAYyCT OTMCTUTDH, UYTO AUIVIOMATHYCCKAdA TCPMHHOJIOIUA HUMCCT OUYCHb
I_HI/IPOKI/Iﬁ CIICKTP JIMHI'BUCTHYECCKHUX 0COOEHHOCTEH: JUITIIOMaTHYCCKUE OOKYMCHTBI HMCHOT
CHCI_[I/I(I)I/ILIGCKI/Iﬁ XapakTep B Takoi oTpaciM KakK IIEpEeBOJA MAOKYMCHTa C HMCIOJIb30BAHUEM
AUTIIOMAaTUYCCKUX TCPMHUHOB — AYTCHTHYHOCTH IICpEBOAA, UMECT CBOH COOCTBEHHBIH CTHIb U
KaTCropuro TCpMHUHOB BCIKIIMBOCTH, Oq)HHHaJ'IBHOCTI/I U T.AO.
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AHHOTaIII/Iﬂ: ﬂI/IHJ'IOMaTI/ISIHBIH TAJIA — ap 6I/Ip TUWIOWH XaJIIIbl CO3 OaliJIbITbIHAH aJdbIHMaH
JICKCUKAJIBIK 6I/Ip,Z[I/IKTepl[I/IH TaTaall YHOUIKaH CHUCTCMACHI. MaKaJIaz[a KbIPIbl3 TUJIMHHUH
AUTIIIOMATUSJIBIK JICKCUKAChI KapaJibIll, aHbIH KJIaCCI/I(i)I/IKaI_[I/DICBI AUTIIIOMATUAJIBIK MIIMEPANKTHH
qelipenepy OOOHYA KYPTY3YJIOT.

AHHOTaNUsA: S3bIK TUIIOMATUH TPEACTABISIET COOOM CIOXKHYIO OPraHU30BAaHHYIO CUCTEMY
JEKCUYCCKUX CAMHUL], KOTOpasd 4E€pIriacTcs 13 O6H_[ey1'IOTpe6I/ITeJ'II>HOFO COCTaBa CJIOB JII000r0 SI3BIKA.
B cratne paccMaTpuBaACTCA OUILNIOMATHYCCKasA JICKCHKA KBIPI'bI3CKOI'O A3bIKA, IIPOBOJUTCA €€
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaLII/IH I10 cq)epaM ,Z[I/IHJIOMEITPI‘IGCKOﬁ JCATCIIBHOCTH.

Abstract: The language of diplomacy is a complex organized system of lexical units, which is
drawn from the common vocabulary of any language. The article deals with the diplomatic
vocabulary of the Kyrgyz language, its classification is carried out according to the spheres of
diplomatic activity.

KawudeBblie cioBa: JUIINIOMAaTU4YCCKasd  JICKCHKaA, 06HIGYHOTp€6I/IT€JH)Ha$I JICKCHKaA,
JUIIJIIOMAaTusA, I[I/IHJ'IOMaTI/I‘ICCKI/Iﬁ A3BIK.

Hernsrun 093116]): JUIIIOMATHUAJIBIK JICKCHKA, KaJIIIbI JICKCHUKA, JUIIJTIOMAaTHA, JUIIJTIOMAaTHUAJIBIK
THJI.

Key words: diplomatic vocabulary, commonly used vocabulary, diplomacy, diplomatic
language.

JlunnmoMaTtrueckasi  JIEKCHKa, yIoTpeOnsiemMas B O(PHUIMANBHBIX — JTUIUIOMATHYECKHX
CHOIICHUSX M TEPErOBOpPaX, MCHOJb3yeMasi, MPU COCTABICHUHU AUIUIOMATUYECKHX IOKYMEHTOB
IpeJCTaBIsieT co0oil YacTh OOIIEYNOTpeOUTENbHON JIEKCUKM M OTpa)kaeT Ty HCTOPUYECKYIO
00CTaHOBKY, BO BpeMsI KOTOPO OHA ()YHKIIMOHUPYET.

Ku3HecnocoOHOCTh  TOCYJApCTBEHHOTO  SI3bIKA CYBEPEHHOIO TIOCyJapcTBa UM €ro
MOJUTUYECKOE, MEXYHAPOJHOE U KyJIbTYPHOE 3HAa4eHHE, CTAOMIBHOCTb OMpPENENAIOT pPa3BUTHE
rocyJapcTBa, €IMHCTBO ero Hapoja. CienoBaTenbHO, HAlMOHAJBHBIN $3bIK JOJDKEH OBITH Ha
BBICOKOM YpPOBHE BBIpaXXaTh TOYHO, SICHO, a/IeKBaTHO IHMIJIOMATHUYECKYIO CHUCTEMY JAaHHOTO
roCy/apcTBa.

Bompoc B 3TOH CBSI3M  BO3HMKAeT B KOHTEKCTE OCOOEHHOCTEN KBIPI'BI3CKOTO
JUIJIOMAaTHYECKOTO s13bIKa. Bo3HWKaeT HEOOXOAMMOCTH OOpaTUTh BHHMAHHE Ha  IPOIECCHI
TOJIEPAaHTHOCTH, ycIieXa, APY*KObl, MapTHEPCTBA U KOHCEHCYCa, BO3HUKAIOIINE B MEXTyHAPOIHBIX
OTHOIICHMSX, COJEp)KaHHE KOTOPBIX OTPAXKAIOTCS uepe3 s3bIK, a MMEHHO IUIIOMATHYECKYIO
JICKCHKY.

CerogHs JUIUIOMAaTHYECKasi JIEKCUKA KBIPIBI3CKOTO S3bIKa, KAaK M JIEKCHKa JPYTHUX
npodeccuii, oboramaeTcsi HOBBIMH CIOBaMH. [I0CKONBKY B TUTUIOMAaTHYECKOM SI3BIKE HCIIOIB3YETCS
JIEKCHKAa KBIPTBI3CKOTO $I3bIKA, HCIOJB3YeTCS HIMPOKO TEPMHHBI W3 JPYTUX  OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUX 00JacTei, CUMTaeM [aTh IOSCHEHHE 3HAUYCHHWH CIIOB (JIEKCHKa» W «TEPMHHY,
KOTOPBIE SIBIISTFOTCS OCHOBHBIMH TIOHSITHSIMH B U3yYCHHUH SI3bIKA TUTTIOMATHH.

Jlexcuka (rpeu. lexikos — OTHOCSIIMICS K CTIOBY) — HA0Op CJIOB B S3bIKE, €r0 JIGKCHYECKUN
cocTaB. TepMUH «IEKCHKa» TaKKe MCIONb3yeTcs Ui OO0O3HAYCHMs ONpEAETCHHBIX YpPOBHEH
CJIOBApHOT'O COCTaBa; OBITOBAs, OITHYECKAS, J€TI0Bas JIEKCHKA, JIEKCHKa, 0003HaYaroIas Bce CII0Ba,
yIoTpebisieMble TEM WM UHBIM ITO3TOM-TIMCATeNeM: JIeKCuka AWTMarToBa, Jekcuka Tosctoro u ap.
Tarxoke UCTIONB3yeTcss B KOHKPETHOM MTPOU3BEICHUN HCKYCCTBA.

Jlekcuka TECHO CBsi3aHA C UCTOPHEH, MO3TOMY PAa3BUTHE MCTOPHUHM MOXHO MPOCIEIUTH 10
U3MEHEHMSIM B JIEKCHKE KaXI0ro s3blka. JMIuioMatuss ¥ MeXIyHapOAHbIE OTHOIIEHUS HMEIOT
JIEKCUUYECKUE MOHATHUS, OTPAXKAIOLINE CBSI3b MEX1Yy BCEMUPHOM UCTOpHUEN U MCTOPUEH OTAEIBHOIO
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rocynapctBa. B smoxy rinobanuzanuu pacTeT KOJWYECTBO HHTEPHALMOHAIBHO HCIOJIb3YEMBIX
TEPMHUHOB MEXJY S3bIKAMH, KOTOpPbIE OOOTAIar0T OOMIMI JUIUIOMATHYECKUN CIIOBApPHBIN 3arac
KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA KK OOIIEITPUHSITOTO CII0Ba. be3ycmoBHO, Takast JICKCHKA YHUKAIIbHA, TOCKOJIBKY
ee 00beM orpaHMyeH. JTa JIEKCMKa IOHATHA TOJBKO TOM COIMAlIbHON cpene, B KOTOPOW OHa
HCIIOJIB3YETCs, HO TaKas JIEKCHMKA BEJIeT K PACIIMPEHHUIO CIOBAPHOIO 3amaca KbIPIbI3CKOTO SI3bIKA B
uenoM. OrpaHudeHHas JIeKCHKa BKIIIOYAeT Takke Npo(hecCHOHATbHYI0 TEPMUHOJIOTUYECKYIO
nexkcuky. CoBpemeHHbIH KbIprel3cTaH Kak MHOTHE JpYyTrHe CTpaHbl BEAET IleJIeHANPaBJICHHO
JTUTIJIOMATHYECKUE OTHOIIEHUs ¢ ApyruMu ctpaHamu. 2019 rox ObuT 03HaAMEHOBaH 75 JIETHUM
I0OOMJIEHHBIM TOJOM KBIPTBI3CKOM AumuioMatuu. Jlumiaomatuss — 3TO HCKYCCTBO pa3pelIeHHs
MEKIYHApOIHBIX Pa3HOTJIACUM MUPHBIMH CpeJcTBaMu. JUriomMaTus MOHMUMAaeTCsl Kak TEXHUKA U
MacTEpCTBO, TAPMOHUYHO BO3JACHCTBYIOIIME HA MEXYHAPOAHbIC OTHOLICHUS U MOJYUHSIOIINAECS
OTIpe/IeJICHHBIM TIpaBUiIaM W 00bIYasiM. VICTOpHS KBIPTBI3CKOW TUIUIOMATHH YXOIUT KOPHSIMHU B
ryOuHy BekoB. B smoce «Manac» OIHOW OCHOBHBIX M3 cTpemiieHuii MaHaca BenukomymHoro
SIBJISTIOCH - )KUTh C COCEIHMMHU CTpaHaMHU B JIpyk0e 1 B3aMMONOHUMaHuU. B 3TOM yHHKaIbHOM 3110Ce
«Manac» cofepxarcsi ClIoBa, KOTOpbIE UCIIONIB3YIOTCS U B Hallle BPEMsI: K IPUMEPY - IITUU- TIOCOJI-
ambassador, 1YUIUK- MOCOJIBCTBO- €mbassy, THIMEY - KOTOPMOUY - MEPEBOAYUK. ITUMOIIOTHUS
Hemerkoro cioBa «dolmetchen”- «mepeBoauTE» OOBICHSIETCS, YTO 3TO CJIOBO HMPOUCXOMUT OT
TIOPKCKOI'O CJIOBA «TWJIMEY», O3HAYAIOLMI, YEJIIOBEK, KOTOPBIM 3HAET IPYrod, UHOCTPAHHBIN S3BIK.
B Hacrosmiee BpeMs B IUIIOMATHYECKON cepe QYyHKIMOHUPYET CIOBO KOTOPMOUY; KPOME TOTO
B JUIUIOMAaTHYECKON JIEKCHMKE M3BECTHHI clioBa: Representative - Kyl —IpeICTaBUTENb, TaKXKe
parties - TapanTap- CTOpPOHBI, CIIOBOCOYeTaHHs both parties - 3ku Tapam — 00e CTOPOHBHI,
Plenipotentiary law - wriirapsiM yKyk — mosiHoMo4Hbie TipaBa u apyrue. B cinoape K.K. FOmgaxuna
Mbl HAaXOJMM TakKe OOIIeyNmOTPeOUTENbHBIE CIIOBA, CJIOBOCOYETaHHs «abay» situation -
MOJIOKEHHE, «3J1 apasbIK adai»- international situation - MexxayHApOIHOE MOJNOKEHUE; «COTYII
adaab» - martial law - BoeHHOE TONOXKEHHE. HUCIOJNB3YEeMbIE B COBPEMEHHOM KBIPTBI3CKOM
IUTUIOMaTHYecKoM si3bike.  Llenmplo  mccrnenoBaHus B JaHHOM CTaThe SBJSIETCS  MpoOiema
JTUTIJIOMAaTHYECKOM ~ JISKCUKH U (GYHKIMOHUPYIOIIME B COBPEMEHHOM  KBIPTBI3CKOM
JTUTIJIOMAaTHYECKOM si3bike. Kak W3BECTHO, JUIUIOMATHYECKHH S3BIK — OTO BBIpa)KEHUE,
ynoTpebnsieMoe s 00O3HAUeHUs] JABYX PAa3NUYHBIX MOHATHH. «/{MMIOMaTHYECKUN S3BIK»
MOHUMAETCAd KaK COBOKYIHOCTh CICIHAIBHBIX CJIOB, TEPMUHOB H ¢pa3, BXOASIIMINX B
OOLIENPUHATHIN TUMIOMATUYECKUM JEKCUKOH. Bo-TepBBIX, 3TO A3BIK, HA KOTOPOM BEAYyTCS
ouIMaIbHble AUTUIOMATHUYECKUE CHOIIEHUS U COCTaBIAIOTCS MEXIYHApOJHBIE TOTOBOPHL. Bo-
BTOPBIX, ?TO COBOKYIMHOCTHh CHEIUAaIbHBIX TEPMHUHOB M (pa3, COCTABIAIOMINX OOIMIETPUHSITHIN
TUTIIOMAaTHYeCKui cioBapb. O TUIIIOMATHYECKOM SA3BIKE KaK 0COO0M «IMIIOMATUYECKHI CTHIIb,
X.BunpaHep numeT, 94To «I0HKEH OTIIMYATHCS, IPEkKE BCEro, MPOCTOTON U ICHOCTHIO; ITOJT STUM
Mo/ipa3yMeBaeTcs He MPOCTOTa pEMECIEHHUYECKOro croco0a BeIpaXkeHUsl, a Kjaccuueckas popma
MPOCTOTHI, KOTOpPasi YMEET BBIOMPATH IS KaXJOTO MpeAMeTa €IUHCTBEHHOE IMOIXOJsIIee TP
JAaHHBIX 00CTOSITENHCTBAX CI0BOY (X.Bumbauep).

Jlroboe coBpeMEHHOE TOCYJapCcTBO B CBOEH JUILIOMATHYECKOW JeATEIbHOCTH
3aMHTEPECOBAHO B YKPEIUIEHUU CBOEHW IOCYIapCTBEHHOCTH, HE3aBUCHUMOCTH, B3aMMOBBITOJIHOM,
JTUTIIOMAaTHYECKOW CBSI3M B 00JIaCTH BHEIIHUX CHOIICHHWH, TOCYAapCTBEHHOUN 0€30MacHOCTH,
MHUPHOTO COCYIIECTBOBaHUS U T.A. Bcs mumimomarwdeckas ciyx0a W JAESITENbHOCTH JIFOOOTO
rocy/lapcTBa OTpaXKaeTcsl B JOKYMEHTaX, HOTax, JIeTeliax, JOroBOpax, COraneHusaX, B KOTOPBIX
Ka)KJI0€ CIIOBO YETKO, JIJAKOHUYHO M aJIeKBaTHO OTpakayo Obl IUIJIOMAaTUYHOCTh, KOPPEKTHOCTb,
Opyxeno0ue, B3aUMONOHUMAHUS MEXIOCyAapCTBEHHbIX cBsizel. WM B cBi3m c  3TUM
JUIUIOMAaTHYECKOE CJIOBO IO CBOEMY CEMAaHTHYECKOMY COJEPKAHUIO IOJIKHO YETKO, SCHO

37



OTpaXXaThb CYTh MEXKIYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB, MEXIAYHApOJHBIX IEperoBopoB. Bmecte ¢ Tem
JUIJIOMaTHYECKOe O0IIeHue TpeOyeT JOCTATOYHO SICHOTO, TOYHOTO BBIPAKEHHUE MBICIH, C OCOOBIM
BBIJICJICHUEM IVIaBHOU LENH U 337a4 AUILUIOMATUYECKUX IIEPETOBOPOB. B M3BECTHBIX clOBapsx
HUMEIOTCS JIEKCHKA 10 TaKMM Te€MaM Kak JUIUIOMAaThyecKas Cily>)kOa M IMPOTOKOJ, KOHCYJIbCKas
ciry’k0a, MEXIyHapOJIHbIE OTHOWICHHS (HCTOpUS M COBPEMEHHOCTH), BHEIIHSAS M BHYTPECHHSA
MIOJINTHKA, BOIIPOCHl BOCHHOW MOJUTUKH U CTPATErnH, TOHKAa BOOpPYXeHUH U pazopyxenue, OOH u
MEXIYHAPOAHbIE OPraHU3alUH, MEXIYHapOJHOE IIpaBO, AUIUIOMATUYECKOE U KOHCYJIbCKOE
npaBo.(«PyccKo-aHTIIMUCKUN AUTUIOMAaTHYECKUIA CIIOBaphy [5], CO3MaHHBIN TPYIIONH JTUHTBUCTOB B
coctaBe H.II. I'epackunoii, K.B. XypaBuenko, N.5. Menex u ap. B 2001 r., u «AHII0-pYCCKUI
JTUTIJIOMAaTUYECKUH CIIOBAaphby, co31anHbli o pykoBoacTBoM K.B. Kypasuenko B 2005 r.)

CoBpeMeHHasl AMILIOMATUYECKas JIEKCHKA KbIPIbI3CKOTO S3bIKA, TO, KAK U BO MHOTHUX SI3bIKaX 3TO -
npodeccuoHanbHas JeKCHKa. B 1enoM SA3BbIK JUIUIOMAaTHH, B TOM YHCJIE U SI3BIK KBIPTBI3CKOU
JIUIUIOMAaTHH, XapaKTEpU3YeTCsl BBICOKMM YPOBHEM BEXJIMBOCTH, YBA)KEHHEM K JIIOASIM IO HX
JOJHKHOCTSIM U TIOJIOKEHUI0 B oOmecTBe. CeroHs npaBuia JUIUIOMAaTHYECKOTO ATHKETa MPUBEIHU K
(GOpMHUPOBAHUIO PA3TUYHBIX (HOPM TUIIOMATHYECKON TaKTHUKU, OCOOCHHO Hayala U OKOHYAHUS.
Kaxnoe aumnnomaruyeckoe coObITHE WIM AOKYMEHT IUIUIOMAaTHYECKOrO XapakTepa (Hampumep,
HOTa) C Jjo0aBJIeHHEM CIIOB «YBaxaeMblid» - «Ypmarryy» - “Distinguished”, «Yuyy
Ypmartyy» «Bamie npeBocxomutensctBo» - “Your excellency” siBiasieTcss 3HAKOM YBa)K€HUS B
Hayajie ¥ B KOHIIe o0pallleHus 3asBUTENS, T.€. a/ipecaTra MuchbMa.

VYBaxkeHHe MOJ00HOIO XapakTepa H3/laBHA MCIONb3YETCS B JUIJIOMATUU KBIPIBI3CKOTO
Hapoja. «Baie mpeBoCcXonuTeNnbCTBO, Magam»; B s3bIke COBPEMEHHON KBIPTBI3CKOW TUIIIIOMATHH
BEXJIUBBIE CIIOBA U BbIpaXeHUs Tumna «Yiyy YpMmarTyy MbIp3a, aiibiM; Yiayy Maprabanyy, Yiyy
Japaxxajlyy» 1 B CBOIO O4€pEb OTPAXKalOT TUTYJ U 3BaHHUE YEJIOBEKA.

Bce npuBeneHHbIE IPUMEPHI SBISIOTCA YacThIO AMINIOMATHYECKOM JIEKCUKU KBIPTBI3CKOTO
A3blKa, B TOM YHUCJIE TEPMHUHOB, HEJAaBHUX MEKIYHApOJHBIX OTHOUIEHMH B 3HAK €ro IIMPOKOIrO
UCMOJIb30BaHUS B OQUIMATIBHBIX JOKYMEHTAX U JJOKYMEHTaX, OTHOCSAILIMXCS K OTPACIIH.
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HEMMUC )KAHA KBIPI'bI3 TUJIAEPUHAET Y COMATHUKAJIBIK
OPA3ZEOJIOI'U3MIEP
COMATHYECKHUE ®PA3EOJOI'U3MbI B HEMEIIKOM U KBIPI'BI3CKOM A3bIKAX
SOMATIC PHRASEOLOGICAL UNITS IN GERMAN AND KYRGYZ LANGUAGES

AHHOTaIUA: Makanana HEMHUC JKaHa KBIPI'bI3 TUJIMHICTU COMAaTHUKAJIBIK
(bpa3eoNoru3MICPANH apbIM OUp YATYJIOPYHO TAII00 KYPry3ysiay. MucammapabplH HETU3HHIE
COMAaTHUKaJIbIK (1)pa3eOJIOFI/ISM,I[epI[I/IH KenTerun oOpAy, arkKapraH KbI3MAThbl, AdapKajlaraH Kyry
YCUMCJICHUII 6epI/IJ'II[I/I.

AHHOTaIII/IH: B crarpe ObLn IMPOU3BCACH aHaJIM3 HEKOTOPLIX HCMCHKUX U KBIPTBI3CKUX
COMAaTHYCCKHUX (I)pa3COJ'IOFI/ISMOB. Ha ocnHoBe MpuUMEpOB ObLIH PAaCKpBITBI MECTO, POJIb U (I)YHKI_H/II/I
COMaTHUECKOro (pa3eosoru3mMa B peuu

Annotation: This article is devoted to the analysis of some German and Kyrgyz somatic
phraseological units. The place , the role and functions of somatic phraseological units in the speech
have been disclosed on the basis of examples.

Herusru ce3mep: coMaTUKaJIbIK (Gpa3eosioru3Miaep, aaaMIbIH JICHe-My4yecy, Ke3, Oar,
JeKcema x.0.

KiroueBble cjioBa: coMaTHYeCKHE (bpa3eOHOFH3MBI, CTPYKTYpa 9€JI0BCYECKOIro TCjia, Ijia3a,
roJIOBa, JICKCEMA U JIp.

Key words: somatic phraseological units, the structure of the human body, eyes, head, lexeme,
etc.

Kanpipece cesnep CBIAKTYy 371¢ TWIMOM3IMH KypyJdyll MaTepuasbl OONyNl 3CenTelreH
(bpazeonoruzmaep KOpKeM KapaxaTTapAblH WYMHEH e3reue OpyHJa TypaT, Oyn 0oJyico amapiablH
TaOMATHIHBIH TaTAaJJbITbl, aTKapraH (YHKUUACBIHBIH KON KBIPAyyJIyry MEHEH MiapTTajar.
®pa3eonoru3MAEepAUH CTUIMCTUKAIBIK TaOUATHI, KOPKOM YblrapMasia KOJIJOHYIYYy ©3Tredyeiyry,
MO3TUKANIBIK KbI3MAThl OHJYY OJIYTTYY Macejenep o3 ajblHua aTallblH U3NIIJ106Te MYKTaX.

®pazeonoru3mMaepaAnd TYTYMYHJarbl KOMIOHEHTTEPIMH KaTbIIIbIHA Kapail amapisl TYPIYY
Tonropro Oenmyyre Tyypa KemeT. MeH ©3YMAYH 4YakaH MakajdaMla HEMHC JKaHa KBIPTBI3
THJIICPUHICTH COMATHKAIBIK (pa3eooru3Maep KaHJail e3redesyKKe 33 3KeHIWTHH a3 Ja 0oJco
Taygam, KepKkeM KenTe KaHAail MaaHW jkapaTa alapblHa, alapAblH KOTOPTeH KYT'YHO TOKTOIYYHY
Tyypa Kepym onTypaMm. Anam OanachIHBIH XKY3YHIAOTY TYPAYY ©3Tepyyiep, TyIKy-O0iIyH ap KbLI
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abaspl MUKHUP aNbIIyy/a, MaajabIMaTThl TYIOHAYPYY/la aKTUBIYY KAaTbIMIbIN, YOH KYKTY apKaJlalT.
“Coma” — nene 0o#, Tynky 0oi. CoMaToONOrus — aHTPOIIOJIOTUSHBIH aJaMJIbIH JE€HE TY3YJYIIYH
OYyTYHAeH n3nieedy 06ayry. Al oMy TYTYMYyHIAarsl KOMIIOHEHTTEPAHH OupHu (alipbIM ydypia 9Kee)
alaMIbIH JIeHE MYYOeCYH OWIAMPIreH COMAaTHKAJbIK JIeKCeMalaH TypraH (pa3eosoru3Maep
COMAaTHKAJIBIK (ppazeonoruzmaep nen aramar. KapbM-KaTell ydypyHAa TYJIKY-OOHIYH BIMIOO-
AKAHCOO OCNTHIIEPUHHUH (AaHTKEHH BIMJI00-)KaHCOOJOPAYH HETU3TH OUpIuru O601yn JeHe Ty3YayLIy,
TYJIKY 00if caHanaT) TaOUATHIH JIMHTBUCTHKA UITMMUHEH Oalllka MCUXO0JIOTHsI, aHTPOIOJIOTUS ChISIKTYY
winmaep na uswigemer. KbIprei3 bIMI00-)KaHCOOJOpPY OOIOHYA U3UIIOONIepay KYPIry3reH
OoKymMymTyy A.BoToOekoBa ©3YHYH SMIerwHAE€ MbIHIAH JelT: «ATa-0abamapsiObI3 cyHiemyy
y4ypyHJa BIMIOO-)KaHCOO OeNruwieprHe acTedaui MaMuWie KacaraHblH, THJIACTH aWpbIM Oup
(bpazeonoru3MaepaArH TYIKY MaaHUCH BIMI00-KaHCOO OeNTHiIepy MEHEH THIThI3 OaiIaHbIIaphIHA,
Kajaraiaca, THIJIMH CEeMaHTUKAChlH OHYTYIIYHO Jla ©3reue OWp caibiM 0ap SKEHIUTHHE, JIETH dJIe
BIMJI00-’KQHCOOJIOP KBIPTHI3 JJIMHUH YIYTTYK KaJlaa-CalThIH, aJeOuH, YITYTTYK MaJaHUATHIH, TYHHO
TaaHBIMbIH, YIYTTYK aH-C€3MMHUH YarbuiaplpaapbiHa Ky0e 0omyyra 00m0T».

Tunnge Oer-Ty3yaylike KupreH (TUIL, TWJ, Kail, Kabak, Kylak, Ke3, KHPIUK, 003 XK.0.) JeHe
MYueJiepy, aaM/bIH Oanika TyaKy 000 Kol (KOJIyH o3y 3i1e Oup Hede Oenykke OeIyHeT: bapMak,
aJlakaH, ThIpMak, OWJIeK, KOJTYK, YbIKaHaK 3k.0. Oonym), OyT, WiWH, Aaibl, WYKKU OopraHaap (erke,
KYpOK, 600p, nd x.0.) KaThIIIKaH (pa3eoqOrU3MACPANH CaHbI a0/1aH KOTl.

AJ 5MH KairaH COMaTHKANIBIK (ppazeonorusmaep Te0e, Kyiak, 6emn, OeT Ty3ynym (deKke, MaHIai,
Kaii, kabak, 06eT, oH, THIII, THJI, 003 XK.0.), HIKH opranaap (ernke, kadbIpra, KEKUPTEK K.0.), MOIOH,
OMypTKa, OyT (TH3e, asiK, TaMaH *k.0.) CBIAKTYYy J€HE MYY6JOpIYH KaThIIyYyCyHJIa Mmaiaa OONroH
KaHa anapAblH CEMaHTUKAChl, KOHHOTAIIMACHI, KOTOPIOH >KYTY, KEIUI YbITHIIIBI ap Oalika.
Comatukanbik (ppazeonorusmaep Tuiae Typayy Maanwiepau (75%bl agaMIplH MYHO3YH »KaHa
TICUXOJIOTHSUIBIK a0allbIH) AYMOLMOHANYY-IKCIPECCUBAYY TYIOHIYPYY YUYH KbI3MaT KbUIBIIIAT /14,
aJ MaaHWiIep OUp Heue TONTOPTO AKBIPANT:

1. Anam MyHe3-camaTblH OMJITUPTeH COMAaTU3M (hpa3eonoru3Maep: THII andac, KONy adbIK, OIKOCY
XKOK, OeTke yabap, TUiu Karyy, x.0.

2. AnmaMmnmapAblH MaMWJIECHH TYIOHIYpyy4dy ¢pa3eosioru3miaep: Oup TaMaH >KaKblH, IIHJICKEH
aJIbIIIIKaH,Xy3 Kapalimoo x.0.

3. AnaMJap/bIH MICUXOJIOTUSIIBIK a0albIH OMJITUPTeH COMATHKANbIK (pa3eosoru3Maep: KeeaeHYH
KO3Y OT 4auyy, KaObIprachl Kaiblinyy, 600py 00pyy, KYpery 7KUPee x.0.
4. Anamnap/biH COIMANIBIK a0anblH TYIOHAYPraH ¢ppa3eoJoru3Mep: ak COOKTop, Kapa TaMaHAap,
KOHY JKYKa, KOJTy alllka kKeTree ik.0.
5. Me3runau TYIOHIYpPraH COMATHUKAIbIK (pa3eoqoru3MIep: Koe3 aublll-)KyMraHdya, KHPITUK
UpMeM/Ie,Kal-KabaKThIH OPTOCYHAA K.0.

® KO3y My3/lail — CAJIBIIITHIPYY KOy apKbUIYY;

® JKYpery ThI3 — MeTO(OPAJIBIK KO MEHEH YIOIIYIIY;

® KyJaK TYpyJyY — MeTtadopa, METOHUMHUSI, CHHEKOXaJIapIbl )KYYPYIYIIYYCYyHaH jKacallbl.

Bepunren ¢paseonoru3MaepanH HErW3TH TasHBIY CO3Y, YIOTKYCY, 0.a., 6TMO MaaHWIYYIYKTY
)KapaThelll TypraH Heru3ru OopOopy KaTapbl COMaTH3MJEP KENIH, al MU SKHHYH KOMIIOHEHTH
COMATHU3M CO3JYH OCITUCHH KOPCOTYI, CHITIATHIH aHBIKTAIl TYPYy4y KbI3MATThl apKaJlaiT.

®pazeonoru3MIepAUH  IKCIPECCUBAYYIAYTYH apTTBIPyydy JKOTOpPYAarbl CEeMaHTHUKAIBIK
(bakTopop — ce3 KacoOOHYH MeTaopanblk, METOHUMHUSIIBIK, CHUHEKIOXaJIblK MaaHUJIEpU KaHa
CANIBIITHIPYYHYH — (Ppa3eoqOru3MIuK KypaMa >Kalrb3fan KeIUIIMHE KaparaHia, XyypyJIylrymn
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KEJTUIIN TYIIYHYKTOPAY aubIK-aliKbIH, KOPKOM aHa 3J1ecTyy OWIAUPHI, ajJapblH MaaHU MaHbI3bIH
TEPEHUPIIK aubIll Oeper.

Ke3 comaTukachl apKpl1yy YIOIIYJITraH (pa3eonoru3smiaep:

Ke3 — amambIH )Xy3YHITY ©3repyYIepIyH HUMHEH MAaaJIbIMATThIH KOIUYJTYK OJIyTYH JKOH 1011~
TECKeM, TYIOHAYPYII TYPYY4y HEI'H3ru oprat. Aj 6apIbIK KbIMMBLUI-)KaHCOOJIOPIYH aTKapbUIBIIIBIHIA
karbimar. KeIprel3 amm cyinenryy ydyypyHla Ke3re e3rede MaaHdW Oepull KeireH. AHABIKTaH
aJlaMJIbIH MYKHU >KaH-AYHHOCYH 4arbUIIbIpyyAa e3reue opay Oap Oeiru xaTapbl Ke3re THEHIeNyY
00JIroH ap Kb MU(DOJIOTUSIIBIK AaUTHIMAAP, UIIEHUM/IEP a3bIPKbI KYHI® YEHUH CaKTaJIbIM KEeJyY/Io.

Ke3 Tuilyy, k63 MEHEH >XaMaHJbIK KbUTYyY CBIIKTYY HUIIEHUMAMH OONyIly OallbIpKbl KbIPTbI3
SJIMHUH K63 jKaHa K63 KapallThIH CYMIIeIYY y4ypyHAarsl OpJyHa OJNYTTYY KOHYJ OypraHIbIrbIHbIH
oenrucw.

Dpazeonoru3MACPANH JKapalbIIbIH/A Oalllka COMaTUKAJIBIK JIEKCEMaapra CalbIITHPMayy Ke3
COMAaTHKachl 5H KOl KOJJIOHYITaH. AJaMmIblH, J>KaH-)KaHbIOApiapAblH OeT Ty3yJdYLIYHIO
JKalIaHBIIIKaH KOPYY OPraHbl K63 COMATUKACHI TasHbIY CO3 OOJIyN KeTul, Oup Heue CEMaHTHKAIIBIK
MaaHWIEPAH KapaT: K63 MEHEH y3aTyy, Kes3re KepyHYY, Ke3y WIHHYY, Ke3y 4adblpoo, Ke3y ajia
YaKMaKT0O0, K63y KO3YHe caiibuia TYIYY, K63y MEHEH THHTYY, KO3 KbI3apyy, Ko3YHOH YaKMakK atyy,
KO311epY KETYY, KO3YHOH OTKOpYY, K63 OYTYY, 9KU KO3y OK aTyy, Ke3y TUPYY, Ko3YHYH Te0ecy MEHEeH
Kapoo, Ke376py YaKIaH 100, K3 0aiiyio0, 6an-ke3 001yy, Ke3yH Ta3ajioo x.0.

XKoropyna anamabia Oup 371€ IeHe My4ecy — KO3 KaTBIIIKaH COMAaTUKAJIBIK (ppaseosorumaepre
raHa TOKTOJIJIYK, MBIHJIaH CBIPTKAaphl aJaMJIbIH, KaJIIbI 3JI€ KaH-)KaHBIOApIapAbIH K63, MypYyH, 003,
KyJIaK, M33 OPHOIIKOH JIEHE MY4ecy O0JroH “Oamika’ OaiaHbIITyy (pa3eosoru3Miep 1a apOobIH.

JleneHrH narel OMp 3H MaaHWIYYy OONroH Oeyyry, METOHHWHHUS OOrOHYA “‘Oamr’” amaMJIbIH JKEKe
©3YH J1a TYIIYHAYPOT, Gpa3eosoTHUsIIbIK TYTYMAYH KypaMbIHa KUpOel TypyH 371€ KOHTEKCTTHUH KYdy
MEHEH Oalll COMaTUKaChl Jarkl Oup Heue MaaHUHHUH OWIIJUPUI KeJIeT: OUp HEPCEHUH alraukbl YbIKKaH
&KepH; OMp HEpCEHHH YOKYCy, Tebecy; OalikagapAaH KOropy, MbIKTbI, TaHAaMal k.0. A aMu Oar
COMaTHKAacChl KaThIIIKaH (pa3eosoru3Maepre TOMOHKYIOP KUPET:

— Oanr-asTbIH KBIIOY — KaHTalIpIp OUp YOH WINTEH KUIHUH JKBIMHAIBII, MYPYHKY a0abiHa Keyy;

— Oat Garyy — SIIMKTEH OAallIbIH CO3YT KO3 XKYTYPTYY;

— Oamr 6ep6ee — MOIOH CyHO00;

— Oamn uityy — KeHyy, Makyn 0oiyy;

— Oamka Kenyy («TyLyy») — Kanaaiaslp 6up KbIpChbIKKa 0op adajira y4ypoo, ayyuap 6oiuyy;

— Oai Kajkaaoo — Oup xepre »arioo;

— Oal KaH)XbIra/ia, KaH KeeKep/1e — 6JyM KOPKyHY4y OalllblHa KeJIreH KbIHbIH adania;

— Oamr-ke3 0011yy — KUMIUp OMPOeHYH KYPYLI - TYpYyIIyHa, Yil OOKaTbIHA ke KaHAalabIp Oup
WIIMHE KO3 Calyy, Kapalallbll TYpYY, )KETEKToo,

— Oamr keTep0ee — 24 Hepcere anarabl 607001 UIITes;

— Oamsl )Ka3IbIKTa, OCTM OTTYKTa dMEC ICHH Kap/bl COO, allIaH- KYYTOH Tas JJIeK;

— OaIl KaHXKbITa/1a, KaH KOOKep1e — oyMIy OeT ajraH eTe KbIbIH, 00p adajja, )KOOIKEPUHINK
IIapPTTa, KBICTAJIBIII ME3THIIIE XK.0.

Kenrupunren mucanaapaa 6amn jiekcemMachl KaThIIIKaH COMATHKANIBIK (pa3eosoru3MIepanH
Gaapbl sMec, ailippiM Oup yiaryiaepy rana Oepuiau. AjaM Ky3yHAery e3repyyliep cyiiemryy
yuypyHIa ap KaHJail MaajabIMaTThl TYIOHIYPYY YUYH 3H KON KOJJIOHYJIraH OelruiepaeH 0oy
caHanaT. Ajapra MaHJal, 5puH, kabak, THJI, TUIL, K63, MypyH »aHa 0eT OyJIuyHJapbIHbIH ap TYPAYY
KBIUPBUIBIIIBI, ©3repyury kuper. [lukup anelmryyga amaMm Ky3yHIOOry ©3TepyYyJepAyH Tuijae
o0pa3yy 4arbUIIBIPBUTBINT KEATCHUH 0aifkooro 0O0JIOT (KMPIUTHHEH KaH ChIKKaH, YeKere OYTKOH,
SpJIMH Kece TUILTOO, TUIAN TUIINHE KaTyy).
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WNuku opranmap KaThIIIKaH cOMaTH3M (Gpa3eosioru3mep: KabbIprackl MEHEH KeHelyyY, 000pyHa
TapTyy, HUU KYHYY, )KYPOIYHYH capbl CYyCyH allyy, HUd 33WIyY k.0. AfaMm OalachIHBIH CHIPTKBI
TYJIKy OO0 TaHa dSMeC, HUKH OpraHaapsl J1a (e1Ke, 600p kK.0.) 6TMe MaaHU/IE KEJHII, Oy 00pa3nyy
Oepyyuy ¢pa3eosorn3ManH OUPUMINTHH, KaIIbUIBITBIH )KapaTyya MaallbIMaTThl TYIOHIYPYY YIYH
KbI3MaT aTKapapblH KEITHPHITCH MHUCANIapAaH Kepyyre Oonor. MHAMErup3sk KeireH, JEHEHHH
KO6/16H KaKKbl OOJIYTYHIOTIY HUKE COOKTOP KaObIpra cCoMaTu3Mu ajiaM OanachblHbIH WYKU OpraHblHA
KHpET.

KaOpipracel MeHeH KeHemnlyy (pa3eosiorn3mMu MOJMCEMUSUIBIK MaaHUTe 33. MyHYH Kenum
YbITBIIIBI AJTaM ATaHbIH KabbipraceiHan O00 DHe KapajiraH JIereHre 0apblin TakajaaT, OLIOHIYKTaH
KaOBIpracbl MEHEH KEHENIYY SPKEeK KUIIMHUH 3aibIObl MEHEH KEHEIIWIl, aKbUIJAIIBIIbl JIEeTeH
TYWIYHYKTY Aa 6unauper. Tamak CHHUPYYHY ’KaHa KaH aiiJlaHyyHY TeJien Typral HuKy oprad 00op
COMAaTHKACHI TAsTHBIY CO3 OOy YIOMIy/IraH (hpazeosoru3maep dsirapmaza abaan Mot 600py I3HUIyyY,
000p TOITr00, 00O AT MEHEH TEH, TaI 000p, 600p TapTyy, 600py 00pyy, O00py adyy xk.0. MenunnHa
WINMHHIE O0Op MEHEH Ke3 KapbIM-KaThIllTa SKEHIUTH, ©Te THITbI3 OaljmaHblITa O0I0pY
nanuiaeHred. Anam Oanacel Kairbulyy Oup KepyHYIIKe abnaH keiiurenzae, 0.a., 000py ayblraniaa
KO3YHOH JKalll YbIraT, *arbIMJyy OKysra JaH Karyy KyJlreHne, 0.a., 000py 33WITeH ydypnaa Ja
KO3YHOH JKalll araT. AJl 5MHU KaTaall, aH4a-MblHYara KeilmbereH bIpalbIMChI3, Oalllka KUIIMHUH
KaWThICEIHA KOHYIT 06JI06TOH KUIWISPAH J1a 600pro 0alIaHBIITHIPHII Tall 000p JCT aramar.

XKoropyna Genrunen KeTKeHAEH KbIPTbI3 THIMHACTHIICH 3716 HEMUC TUIIMH/E 1arbl HUKH KaHa
CBIPTKBI MOTHBAIMS OCNTHiepu 0ap COMATHKAIBIK (Ppa3eoOTHsUIBIK OMPIUKTEPUH MHECAIIAPHI
MEHEH Kaparl YbITajbl.

Hemuc ¢pazeonorusyiblk TyTyMyHIa CHIPTKbI MOTHBAalLlUsA OENTHIIEPUHE, TaKTal aiTKaHzaa,
aziaM JICHECUHUH CBIPTKbI OOJIYKTOPYHO HETU3/ENITeH COMATUKAJIBIK (PPa3eosIOTUSIIBIK OUPIUKTEP
albpIpMaJlaHraH:

1. xe3 - das Auge,
2. 6am - der Kopf, das Haupt.

1. Ke3 — das Auge comaThKajblK KOMIIOHEHTH Oap (pa3eosiorHsIIbIK OUPIUKTEpIUH Maiiia
OONyIIYHYH HETM3WH TY3OT, ajapJiblH apachklHa OyJl Koy OapAblk Oemr HeMHUC (Hpa3eooTHsITBIK
OMpPIUTH KOPCOTYIY:

1) ®pazeonorusuibik 6upauk: Die Augen in die Hand nehmen — a) ke3yHay koiyHa an, 0)
9KOOH6 TEeH Kaparl, 6ap/bIK K63 MEHEH Kapoo;

By sxu MaaHu TeH (pazeosiorusIbIK OUPAMKTUH CEMaHTHUKAChl 6ap (pa3eosiorusiiibik OUPANKTED;

2) ®paseonorusuibik co3 aikaisl: aus den Augen - aus dem Sinn - ke3geH  ce3yy;

3) ®pazeonorusnsik avikaneimr: die Augen quellen ihm aus dem Kopfe - anbH ke3mepy
OalbpIHAH KOTOPY KOTOPYIIYI KETTH;

4) ®pazeonorusiibik OunuM 6epyy: wie seinen Augenapfel hiiten - ke3ayH Kaperunjiei cakroo
(Ke3aYH KaperuHei KapaHsbl3).

®pazeonorusuTbiK (popMaIusHBIH (pPa3eoTOTHsITBIK alKAIBIIITaH alBIPMACHI, PPa3e0IOTHUSITBIK
alKaJIBIIITHIH OMp JIEKCUKAJIBIK KOMIIOHEHTTE Oup rana oOpa3abik Maanucu 6ap (Die Augen), an smu
bpazeonorusblk Gopmanus, OMIOHAONH d31e Oup KaiimMaHa MaaHure 33 OONym, aHbBl Oalka
COMaTHKAaJIBIK JIEKCEMaJlap MEHeH anMaluteipa anat: Augenapfel = > Herz (kopf. Haare x.6.);

5) Mopnennenren gopmanusiiap: vor aller Augen - 6aapbIHBIH aJIbIHJIA, 71 ANABIHAA; unter vier
Augen - ke3Me Ko3(3KeKe).

2. bamr - der Kopf, das Haupt nenenun "Gam" 6emyry ¢hpa3eonorusibik OUpIUKTEpe HEMHUC
tunuaae HermsuHeH der Kopf nexcemacwl skana das Haupt nexceMachblHBIH KHYMHEKEH OOIyTY
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apKBUTYY TYIOHTYJAT. Byn coMaTHKambIK (pa3eosoTHsUIBIK OMpAUKTEpIe HEMHC (Ppa3eoOTHSITBIK
OoupaukTepuHuH Oemr Typy Oap:

1) ®pazeonorusuibik oupauk: j-n vor den Kopf stoben - Gupeeny TaapbiHTYYy, a4yyCyH KEITHPYY
(OupeeHy TaapbIHTYY (auyyJaHyy));

2) ®paseonorusuibik TyroHT™Ma: Wie das Haupt, so die Glieder - Gamr cpiskTyy 3i1€, Mydesiep Ja
OIIIOHIOH;

3) ®pazeonorussik aikansit: Auf den Kopf zu sagen - 6eTke aublk aiiTyy (6€TKe THKE CYitiee);

4) ®dpazeonorusuiblk OmiM Oepyy: seinen eigenen Kopf haben — o3 akbuibiHa 33 (e3kep 00iyy,
©3 JKOITYH MEHEH )Kaco0).

@pa3eoNnorusUIbIK  OMJIUM  HEMHC TWIMHUH KIacCU(UKAUUACBIHAATEL  (PPa3eoOTHSIIBIK
aliKaJbIITaH aiiblpMallaHbI TypaT, OMIOHIOW 3Jie MaaHuJerd Oup raHa kommnoHeHt - der Kopf
OOJITOHIYKTaH, aKbIPKbI KOMIIOHEHT OYT (h)pa3eosIoTusijibiK OUPIMKTUH MaaHUCUHE 34 KaHAal 3bISH
KeITHPOECTeH, CHHOHUM MEHEH anMaruThIpbutbiinbl MyMKYH: der Kopf => die Meinung => die
Fassung;

5) Cumynsanusityy 6mnum 6epyy: den Kopf hiangen lassen - GamibIH bl Ui, KOHYJIYHIY Yerep,
keHyyHY *korot; den Kopfhochhalten (dufrechhalten) - Gambis b Ouitnk kapma, ©3yHy TATBIKTYY
kapma; den Kopf verlieren - GamibIHabI )KOTOTYY.

Comarukansik komrnoHeHT der Kopf sxoropynars!r ¢ppa3eonorussislk OUpAUKTEP MOJACIICHTeH
dopmanmsmap Oonynm caHalaT, AHTKEHHM ajap TOJYTY MEHEH KaipajaH WINTEeJIUN YbIKKaH
CeMaHTHKara 33 dMec )KaHa OMp TUIITENITeH MOJEIITe bUTANBIK TY3Y/OT: Sub. AKK. + TpaHc. V. (6T™Me
STUUITETH 3aT aTO0Y).

Hemuc ¢pazeonorusiiplk TyTyMyHIIA aJaMJIbIH WYKH MOTHBALMSCBIHBIH OCJITHUIICPHHE
HETH3JIeNITeH COMATHKAJIbBIK (hpa3eoorusuibik OMpAUKTEp aiibipmananran: 6oop — die Leber.

boop — die Leber ¢pa3zeonorusuiblk OUPIUKTEPAMH OHKH TYPY MEHEH KOPCOTYIIIeH,
(b pa3zeosorusIbIKk OUPAUKTUH aXKbIparblc KOMIIOHEHTH:

1) ®pazeonorusisik Oupauk: Es mufl von der Leber herunter - an 60opaon Tymrymy kepexk;

2) ®pazeonorusuibik aiikaneii: Er hat eine trockene (durstige) heber - anbiH Kyprak (cyycaran)
KeTepryuy 6ap;

JKeIBIHBIKTAl aWTKaHIA, KypaMbIHIArbl KOMIIOHEHTH TUTHI e Oyl JeHe MYYOCYHYH
KaTBIIIYyCy MEHEH YIIIyiraH (pa3eonoru3miaep Meraopaiblk, METOHUMHUSUIBIK K.0. YKOJIOp
MEHEH JKacallblll, KaHJaiaplp OMp MpeaMeTTH, KyOynymTy, OOJIroH jkaHa OOdyn *aTKaH OKYSHBI
OKYPMaHTa 3JI€CTYY KETKUPHII, alap/blH TAACUPAYYIYTYH apTTHIPBIN, jKaHAYY Oepyy YUYH KbI3MaT
aTKkapaT. AJap/bIH KaTbIIyyCy MEHEH alTbUIbIN JKaTKaH OiayH 3G eKTUBAYYIYTY, TAACUPAYYIYTY
KY4ereHYH 0aiikooro 60s10T. OMIOH/I0i 371€ COMaTHKAIBIK (Pa3eoOru3MICPANH AIIPIUK OaapbIChl
amamra OalIaHBINTYy TYIIYHYKTOPIY OWJIAMPET, T.d., aJaMAbIH TCUXOJIOTHSUIBIK, COIMAJIBIK
abanbplHa, MAMUJIECHHE, KOHYJI KYYCYHO K.0. OalilaHbIIITYY Haii1aJaHbUIbII, alThUIBIN XKaTKaH oy
KOPKYHO YbITapar.
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NIIKEPIUK KA3YY JIMUHI'BUCTUKAJIBIK U3NJIIOOHYH OB BEKTU KATAPDBI
AEJOBASA IIMCBMEHHOCTD KAK OBBEKT JIMHI' BUCTHYECKOI'O
NCCIEJOBAHUA
BUSINESS WRITING AS AN OBJECT OF LINGUISTIC RESEARCH

AHHOTaI[I/Iﬂ . By'J'I MakaJjiaZia JIMHI'BUCTUKAJIBIK U3UIIIOOHYH 00BEKTUCH KaTapbl MHIKCPAUK
Ka3yyHyH e3redeslyry TaikyyiaaHar.Opyc amabuil TWIMHMH Tapblxbl OoOroHuYa Oenrmiyy
HU3WIA669YJIOPAYH OMI'CKTCPH U3UIIACHUIL, TAJIAOOTO aJIbIH/bL

AHHOTaHI/Iﬂ: B ,HaHHOﬁ CTaTbC pacCMATPUBACTCH 0COOEHHOCTD ,HCHOBOIZ INHUCHbMCHHOCTH, KaK
00BEKT JHHTBHCTUYECKOTO HUCCIICOOBAHUA. I/ISyIIeHI)I U TIpOaHaJIU3HUPOBAHBI TPYAblI HU3BCCTHBIX
HCCIIEIOBATENIEN UCTOPUU PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA.

Annotation: This article discusses the peculiarity of business writing as an object of linguistic
research. The works of well-known researchers in the history of the Russian literary language are
studied and analyzed.

Heruszru €o310p: opycC a,[[a6I/II71 TUWIA; KA3Yy SCTCIIUKTCPU; MIIIKCPAUK KA3YY; OCTCIUKTCPAUH
TYpPJIOpY; JJUHI'BUCTHUKA, 06’beKT; YCTaB; CYAHUK; HIIKCPAHUK TCKCTTCP; TUJI ncarz[aﬁm.

KiaoueBble cioBa: pYCCKI/Iﬁ J'II/ITepaTypHHﬁ A3BIK, IIaMATHUKHW INHUCBMCHHOCTHU, OCJI0Bas
IIUCBMCHHOCTDB, THIIBI TIAMATHHWKOB, JIMHI'BHCTHKA, 06’I)CKT; YCTaB, Cy2166HI/IK; JCJIOBBIE TCEKCTHI,
SA3BIKOBAs CUTYyalus.

Keywords: russian literary language; monuments of writing; business writing; types of
monuments; linguistics; an object; charter; sudnik; business texts; language situation.

HccnenoBanne maMaTHUKOB PYCCKOM JIETOBOM MHCHbMEHHOCTH MMEET OOraTyr0 Hay4YHYIO
Tpaaunuto B Poccuu. B HbIHeNTHee BpeMs, KOT/la OCYIIECTBISECTCS MEPECMOTP psiaa MO3ULUN B
o0racTd TEOPUHM U UCTOPHUM PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, MPEACTABISETCS BeEChMa
1enecoo0pa3HbIM BHOBb OOPAaTUTHCS K H3yYEHUIO HCTOKOB OT€YECTBEHHON MUCbMEHHOU KYJIbTYpHI,
TOM ee YacTH, KOTOPas JI0 CHUX MOP BBI3BIBACT CITOPHI U TUCKYCCHH, TEM CaAMBIM €IIIe Pa3 IMOATBEPXKaast
OOJIBIIION MCCIIeIOBATEIHCKUIM MHTEPEC K TAHHOM MpoOIeMaTHKe.
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Tpaguius genoBoro (IPUKa3HOTO) «HApEUMs» OKaszaljla CYLIECTBEHHOE BIUSHUE Ha pPa3BUTHE
MEXBSI3bIKOBBIX W HWHTEPKYJIbTYPHBIX CBsized B CpelHEBEKOBbE, CHOCOOCTBOBAJA Pa3BUTHUIO
MIPOTPECCUBHBIX KOHTAKTOB Ha YPOBHE TEKCTOB, HIMEET ITyOOKHE KOPHH U BO MHOT'OM OPUTHHAJIBHA.
Bce ot cBoiicTBa /1€70BOI CIOBECHOCTH OOBEKTHBHO CBHJIETEIBLCTBYIOT O TOM, YTO B HACTOSIIEM
BOIIPOCE €Ill€ MHOTO€ MPEICTOUT U3YUUTh, IPOAHAIN3UPOBATH K OCMBICITUBATD.

HlcTouyHUKH AeT0BOr0 COJIepKaHUs OKa3aal U3BECTHOE BIHsHIE Ha (JOPMUPOBAHUE S3BIKOBBIX
otHouieHui B JlpeBueit Pycu. iMenHo oHu 3akpeniuiy B cBoeM (HopMyIisipe IeKCUYECKUE KOHCTAHTBI
U 1a0JIOHBI, KOTOpPbIE MOJYYWUIM pPa3BUTHUE B MOCIEAYIOUIME BEKa, MMEHHO OHM CTalld TEMHU
MIPOBOJAHUKAMH PYCCKOM S3BIKOBOI CTHXHHU, KOTOpPbIE CO BpeMEHEM CPOPMHUPOBAIN CBOM 0COObII
CTUJIb TIACHMA.

JlenoBasi MUCbMEHHOCTh KakK 0co0ast TpajuLusl JPEBHEPYCCKOTO CIOBECHOTO HMCKYCCTBAa He
3aMbIKaJlaCh Ha MPAKTHUECKOW cdepe W He ObUIa TONBKO YTHIIMTapHBIM TOKa3arenem. Hapsay c
aJIMUHUCTPATUBHBIMH, CyI€OHBIMH 00JacTsMU, T/Ie OHA HallIa HEMOCPEACTBEHHOE MPUMEHEHUE U
MOJIy4ryIa pa3BUTHUE, cama S3bIKOBasi CTUXUS HCII0JIb30BaJia MOTEHIIUAT JICJIOBBIX TEKCTOB U B IPYTOM
KauecTBE — KaK HCTOPUYECKHH MCTOYHHK, KaK JIETOMUCh COOBITUH MPOIUIOTO: OT YaCTHBIX
JOKYMEHTOB (IHCHbMO, JIOTOBOD U T. I1.) A0 00IIerocy1apcTBeHHbIX (ycTaB, cyneoHuk). Kpome Toro,
JIeNioBasi MUCBMEHHOCTh KaK CHUCTEMa, MMesS C TEepPBBIX BEKOB CBOETO DPAa3BUTHUSA TEHICHIHIO K
cTaHfapTH3auu (GOPM U HCIIOJIB30BAHUIO XapaKTEPHBIX TUIIOJOTHYECKUX CPEICTB, HE OCTaBAJIACh
000c00JIeHHOH 1 (hopMUpPOBAIach B Cpelie KyJIbTYpHBIX CBsi3el 00pa3oBaHHOTO oOmiecTBa. B atom
OTHOIIICHUX OHA He ObIIa OT/IEJIeHA OT CTUXHH [EPKOBHOCIABSIHCKON KHIDKHOCTH, (YHKIIMOHHUPYS B
YCIIOBUSAX TPAXKIAHCKOW IOPUIMYECKON CIOBECHOCTH. Y OCIUTENbHO 3BYYUT BbicKasbiBanue /1. C.
JluxaueBa [5]: «/lenoBas mMUCbMEHHOCTh BCEeTAa B OOJbIIEH WIM MEHbIEH CTENEHU BCTyHala B
KOHTAKT C JIUTEPaTypOi, OIOJIHS €€ JKaHPbl, OCBEXasl €€ SI3bIK, BBOJI B HEE HOBBIE TEMBbI, TIOMOTast
COMMKEHUIO JITEpaTypbl M AeUCTBUTENbHOCTH. OCOOEHHO BEIMKO OBLIO 3HAa4YeHHE JeJOBOH
MUCBMEHHOCTH JUIS JTUTEpaTyphl B TEpPBbIE BEeKa Pa3BUTUS JUTEPATyphl, B MEPUOJ Tepexoja OT
YCJIOBHOCTH IIEpPKOBHBIX AHPOB K MOCTENICHHOMY HAaKaIJIMBAaHUIO 3JIEMEHTOB PEATMCTUYHOCTHY.

3acmyKuBatoT 0c000M OTMETKH B 3TOM cBsi3u Tpyasl JI. A. [TUHKMHON U ypanbCKOM IIKOJIBI
YUEHBIX-S3BIKOBE/IOB, N3YUAIOIINX MTAMATHUKY TOCY/1apCTBEHHOW M YaCTHOM OBITOBOM CIIOBECHOCTH.
OcymiecTBieHHasT HECKOJIBKO JIET TOMY HasaJ KOJUIGKTHBHas pabora «JIMHTBHCTHYECKOE
kpaeBenenne Ha FOxxnoM Ypane» [1] mokazana 60raThlii ¥ UCKITFOYUTEIIBHO IEHHBIN JIJIST A3BIKOBOM
00pabOoTKH MaTepral MECTHBIX JIEIOBBIX HICTOUHUKOB, KOTOPbIE UCCIIEIYIOTCS aBTOPAMHU 3TONW KHUTH
B pPa3HBIX acCHeKTax: najeorpauyeckoM, KOMMYHHMKATHBHO-CTHJIMCTUYECKOM, CTPYKTYPHO-
rpaMMaTH4eCKOM, (PYHKIIMOHAIBHO-THIIOIOTHYEeCKOM. TakuM 00pa3oM, MpeAnpUHUMAETCS TOMBITKA
KOMILJIEKCHOT'O OCBEILIEHUS TEKCTOB Pa3HbIX )KaHPOB U JICJIOBBIX TpaauLuii mpeumymiectBeHHo XVIII
B. M XapaKTEPUCTUKHU CIIEIU(PUKH S3IKOBOTO BBIPAKEHUS YTHIIMTAPHBIX CPEJICTB B PArMaTHYECKOM
CIIOBECHOM MaccuBe. ABTOpPBI KOHCTATHPYIOT «yIUBUTEIHLHOE COYETAHHE BBICOKOW M OOBIICHHOU
TEMaTUKH, (OPMAIM30BAHHBIX W OTHOCHUTEIBHO «BOJIBHBIX)» TEKCTOB..., TJIe KOIHUPOBAIHCH
CTOJIMYHBIE JTOKYMEHTHI M co37aBaiich cBom» [1]. [lo cymecTBy oHU (UKCHpOBaK, IO MHEHHUIO
YPaJIbCKUX YYEHBIX, <JUIMTENIBbHBIA JeN0BOM MHUCbMEHHBIH auckype» [1]. Crnenmamuctsl 0co0o
MOTYEPKUBAIOT OIIMOOYHOCTh PACXOKEro MPEJCTABICHHUS O «KOHCEPBATUBHOCTUY JEJIOBOTO A3bIKA
B XVIII B.: «2T0 6BLJI0 *KHUBOE, Pa3BUBAIOIIEECS 3BEHO (POPMHUPYIOLIETOCS HALIMOHAIBHOTO S3bIKA B
YCIOBUAX MapaZoKCaTbHOM PYCCKOM SI3BIKOBOW CHUTYAI[MH, KOTOpas COCTOsJa B CTPEMHUTEIbHOU
JIEeMOKPATU3alluH JINTEPATYPHOTO S3bIKa BO BCEX €TO CTHIISX, KPOME «BBICOKOTO CIIOTay, H CTOJb JKE
HacTynaTeJIbHOU (popManu3anuu Je10BOM MUCbMEHHOCTHY [ 1]

OcoOblii  WHTEpPEC YUYEHBIX-UCTOPUKOB 3aHMMAEeT MpodsieMa OOWXOIHO-ACIOBOTO U
pasroBoprHoro si3bika XVI-XVII BB., KoTOpass MOXET HCCIEIOBATHCA Pa3HBIMH TMYTIMH: U C
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MIOMOILIBIO MIPUBJICUYEHHS MaMATHUKOB OTEUECTBEHHOW CIOBECHOCTH, U MCIIOJIb30BAaHHEM JIAHHBIX
MHOCTPAHHBIX PYKOBOJCTB (CIOBapel, JEKCUKOHOB) JUISl M3Y4YEHUs PYCCKOro si3blka. OHU TOXE B
3HAYUTENBHON Mepe OTMEeYaldW peajbHble (PAKTHI Pa3BUTHS CIOBECHOW KYIBTYpPBl PYCCKOTO
obmecTBa u ctanu (co BpeMmeHu padot b. A. Jlapuna) npu3HaHHBIME UCTOPUYECKUMU IOKYMEHTAMH,
WUTIOCTPUPOBABIIMMHU TIO/UIMHHBIA OBIT M HpaBbl MockoBckoil Pycu. B 3tom pycne odeHb
nokazatenbHa MoHorpadus O. C. Mxkenbckoit [7], paccMarpuBaroIias HOBBIA JIEKCHKO-
(dhpazeoornuecKuii MaTepua, PeICTaBICHHBIA B pyCCKOs3bIUHBIX pasropopHukax XVI-XVII Ba.,
MMEBILIUX MPAaKTUYECKOE, a 4acTO U JIeIOBOE IpeAHa3HadeHHE (OHM CIIYKWIM HOCOOMSAMM IJis
€BPOMNENCKUX KYIIOB U MMYTEIIECTBEHHUKOB ¥ IOTOMY (PMKCUPOBAIM €JMHULIBI IEIOBOM pedn).

VY4yensle 00pamaOTcs M K HM3YYEHUIO OTACIBHBIX TEMAaTHYECKH CBS3aHHBIX TEKCTOBBIX
MacCHBOB J1€J10BOM NUCbMEHHOCTU. Tak, Hanpumep, kaura M. A. MansimeBoii [6] «IlamsaTHukH
nenoBoit mrucbMeHHOCTH XVIII Beka kak 0OBEKT JIMHIBUCTHYECKOTO MCTOYHUKOBEICHUSY PEIIaeT
aKTyaJbHYI0 HAy4yHYIO 3aJady — BBIABISET 3aBHUCHUMOCTbH JIEKCMYECKOI'O COCTaBa MHaMSITHUKOB
BHYTPEHHUX TaMOKEH OT MX CHEeLU(UKN KaK 0COOBIX rOCY1apCTBEHHBIX TOKYMEHTOB, 3aHUMABILINX
IIOYTH BCIO Teppuropuio Poccuu. ABTOp moapoOHO paccMaTpUBAET B LIEJIOM JIE€IOINPOU3BOJICTBO
XVIII B., cocTaB, cTpyKTYypy ¥ GOPMYISp 3TUX TOKYMEHTOB, X JIEKCHUYECKHE OCOOCHHOCTH.

Opna u3 venaBuux kHur JI. @. Konocosa [3] «CeBepHOpycckast aenoBasi nucbMeHHOCTh XV -
XVIII BB. (opdorpadus, honernka, Mophosorus)» Ha OOJBIIOM TEKCTOBOM MAaCCHUBE HCCIEHAYET
PYKOIMCHBIE U ONMYOJMKOBAaHHbIC MAMSITHUKHA CEBEPHBIX MOHACTBIPEH M MpPHKa3HBIX KOHTOp. [3].
OOpamasi BHUMaHHEe Ha MOP(HOJIIOTUYECKUE TPOLIECCH], OTPA3UBIINECS B SI3BIKE TEKCTOB, YUYEHBIN
OTMEYaeT XapaKTepHYIO JJIsl HUX BapUAaTHBHOCTb, HO BMECTE C TEM OOHAPYXHMBAET M TCHICHIIUIO K
CTaHJapTH3alMu (HOpM IIOJ| BIMSHUEM «TOCYAAPCTBEHHOTO CJIOTa» M JIMTEPATypHO-A3bIKOBOU
tpaguiuu XVIII B. OH, B yacTHOCTH, KOHCTaTHpYeT U Takol ¢akT: «Haubosee nmocnenoBaTeabHO
YHU(UKALMOHHBIE TPOLECCHl HAOIIOAAI0TCS BO MHOXKECTBEHHOM uucie. B uM.-BHH. majexkax
OTMEeYeHBI TpH Quiekcud: -a (-51), -bl (-1), -€ (-£), mpudem daekcus -a (-s1) B UCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKa
pacumpsieT chepy cBoero ynorpelieHus 3a cuet apyrux daexcuii» [3].

Bo MHOroMm mnokasaTenbHO HCCIIEOBaHUE CTPYKTYpbI, JIEKCUKH U (pa3eosoTUU 3aMUCHBIX
kabanbHbIX KHUT MockoBckoro rocyaapctsa XVI-XVII Bs., npeanpunstoe E. 1. 3unoBbeBoit [2].
VY4enblit NogpoOHO UcCIea0BaT U POPMYJISP STUX UHTEPECHBIX MPUKA3HBIX JOKYMEHTOB.

Hemanblit uHTEpEC mpeacTaBiIsieT U3yyeHHe JIEKCUKH M OHOMAaCTHUKH MO0 MaMSATHUKaM JI€JI0BOM
MIMCBMEHHOCTH U B >kMBOM peul [Ipukambs, ocymectsisemoii E. H. [TonsakoBoii[§].

Wtak, JnenoBas NHCbMEHHOCTh — MCKIIOYMTENbHO BakKHAs O0JIACTh KYJIBTYPHOTO
npoctpanctBa Poccuu. OHa 005a7aeT HE TOJBKO «YTHJIMTAPHOCTBIO», HMH(GOPMATHUBHOCTHIO,
BBIPAKAET HE TOJIBKO IOPUAMYECKHE OTHOILIEHUS, HO U OXpPaHAET MHOIOBEKOBBIE TPAAUILIMU
«TOCYAAPCTBEHHOTO CJIOTay», KOTOPbIE MOJIYYHSIM OPUTHHAIIBHOE BOIUIOIIEHUE B TIECTPOM IOJOTHE
AKAHPOB «I10/IbSIYECKOT0 HApeuus».

N3ydenue nenoBoil MUCbMEHHOCTh UMEET O0JIbIIIOE 3HAUEHHE U JUISl KCCIIEI0BAaHNUS MTPOLIECCOB
B 00JIaCTH JUTEPATypHOTO S3bIKA, TAK KAaK HAa €€ CJIOBECHOM CYOCTpaTe HallUIM BhIpa)KEHHE MHOTHE
o0mmuye TeHASHIMN (YHKIMOHAIBHO-THIIOJIOTHYECKOTO PA3BUTHUS CIIOBECHBIX CPEACTB C JAPEBHHUX
BEKOB U JI0 HACTOSIIEro BpeMeHH. JlenoBas MMCbMEHHOCTh (PUKCHpPOBAJia U TAKOE MEPBOCTETIEHHOE
CBOMCTBO JINTEPATYpPHOM peuH, KaK HOpMY, U B 3TOM CMBICJIE UTpajia OAHY U3 LEHTPAIbHBIX pOJIEH B
00pa3oBaHUM €IUHBIX TpadapeToB, OCTABAsCh B TO K€ BpeMs HE 3aMKHYTOM, a OTKPHITOM s
JMHTBUCTUYECKOTO 3KCIIEPUMEHTA U OpraHM30BaHHOW MO 3aKOHAM S3BIKOBOTO Pa3BUTHS CUCTEMOIA.

W eme onHO KadyecTBO, CBOMCTBEHHOE MpPAarMaTUYeCKUM TEKCTaM, CIEAyeT MOJYEPKHYTb.
VYTunurapHas KyJabTypa PYCCKOIO HapoJa BbIpa3Wjach HE TOJBKO B CO3/IaHUM CHEIMATIbHBIX
IOPUINYECKUX, AIMUHHUCTPATUBHBIX M T. II. SA3BIKOBBIX OPHAMEHTOB M B OOPETEHUM CBOETO,
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OTJIMYHOTO OT APYTUX, CTaTyca rOCyJapCTBEHHOM cioBecHOCTH. OHa coeuHUIa B ceOe U yCTHBIE, U
MMMCEMEHHBIC TPATUITNH PEUEBOTO 00MX0/1a U HAMIPaBWIIA UX B KYJIBTYPHOE PYCI0 UCTOpHH. JlenoBoii
CJIOT HAMU BOCIIPMHUMAETCS M KaK UCKYCCTBO CJIOBECHOTO BBHIPAKEHUS U IPAaBUPOBAHUS TEKCTA, U B
3TOM CBOEM Ka4eCTBE OH MHTEPECEH KaK OOBEKT JIMHIBUCTHYECKOTO UCCIICIOBAHMS.
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AHHOTanus: Makanana ybplraaH TYPKOJIOT OKYMYIITYY, KbIPTbI3 Taanyydy KoHcTraHTUH
Ky3pmuu IOgaxuHauH TYypKOJIOTHST WUJIMMUHE KaHa aHbIH WYMHEH KBIPTbI3 TUJIWHUH OHYTYIIYHO,
CaKTaNBIIIbIHA KOIIKOH 30p cajbIMbl Tyypanyy KapanaT. KanudamaraH yOakbITTap OO aHBIH
KBIPrbI34a-opycua >KaHa OpyCHa-KbIPTbI3da CO3AYKTOPY KOOHOPOOCTOH, OJIKOHYH MaMIIEKETTHK
UIIMepsepy TapadblHaH KOJJIOHYITYY/1a.

AnHoTanus: B cTathe paccMmarpuBaeTcsi O0IBINION BKJIA BEIMKOTO TIOpKojora Koncrantuna
Ky3pmnua FOpaxuna B pa3BUTHE TIOPKOJIOTHUH, B TOM YHCIIE B COXPAaHEHHE KbIPTBI3CKOTO si3bika. Ero
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KBIPTBI3CKO-PYCCKUA M PYCCKO-KUPTM3CKHE  CJIOBapy  JOJrOo€ BpeMs  HUCIOJIb30BaJIUCH
rocyaapCTBCHHbBIMU YNHOBHHUKAMMU.

Annotation: The article tells about the great contribution of the well-known turkologist
Konstantin Kuzmich Yudakhin, including the development and preservation of the Kyrgyz language.
His Kyrgyz-Russian and Russian-Kyrgyz dictionaries have long been used by government officials.
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Koncrantun Ky3smuu FOgaxuH-TypK 371€pHHIH, ©3reue KbIPIbI3 THIMH H MBIKTHI OWIIHII,
JIEKCUKAChIH, TapbIXbIH YKaHa Oalllka MaceeJIepUH TE€PEH U3WIJEreH YOH OKyMYyIITyy. A ap Oup
CO3/1Y, KBIPI'bl3 AMUHUH THJI OallJIBITbIH TalbIKIIAd YOT'YATYIH, 3JAUH TYPMYIL CAJIThIH, YpI-aJaTbhlH
TE€pEeH YWPOHI'eH, aHbIH MaJaHUN jKaHa MaTepHANIbIK TYPMYILIYH U3WIJIEreH. OMyp OO0 KBbIPIbI3
CO3IIOPYH Opycuara KOTopyIl, 6aa )KeTKHC 3aJIKap IMIeK KapaTkaH. Ap Oup ce3ay deumernen 6epyyio
©3reue bIKMaJlap/bl KOJJAOHIOH. AJl YUYH TYy3, 6TMO, KbIIblp MaaHUJIEp MEHEH Makall-JaKamnTap,
YUKy CO3l1ep, WIUOMAIBIK €03 TU3MEKTep KoinoHyiaraH. Ce3 MaaHMCHH, WYKH TYLIYHYI'YH
TUUMINTYY (akThlIap MEHEH yeuMellel, TYNKY MaaHUCUH auyy W3WIJee4yHYH SMIErMHUH KbUI
YOKyCY OONroH. Al TYpK TWIJIEPUHUH KONMUYIYT'YHAe CYWnell na, ka3a na anrad. Typk THIMHUH
IpaMMAaTUKACBIH, JIEKCUKACBIH, TUAJICKTOJIOTHSICHIH YKaHa aJlap/IbIH TapbIXbIH J1a TEpeH OWJITeH 3H UpU
TYpKOJIOrIOpaAyH Oupu OomroH. [6, 1-2].

Typk THJIOEpUHUH >KajMmbl, ajl TYpCyH XeKke OUp TYpK THJIMHUH 3TUMOJIOTHUSIIBIK TOJIYK
ce31yry 00J00rOHIyKTaH, TYPK TUJIIEPUHHH JIEKCUKAJIBIK KOPY Tyypallyy OW-IIUKUP alTyyHYH €3y
OHOM uI 3Mec. barika coBeT TypK KaJKTapbl MEHEH TEH KaTap/a KbIPrbl3 THJI WIMMH J1a Oap/bIK
TapMakTap/Ja 3TanTyy >KYpry3yJreH HIITepAe OupAel Kajgam IIMUATEN KelreHu KepyHeT. Kelproi3
JIEKCUKOTPa(UACHIHBIH KBICKA 3JI€ MOOHOTTO MKETHUIIKEH WHTMIMKTEPHH, >KapbIKKa YbIKKaH
CO3IYKTOPYH HM3WIJOOHYH YeruHje OamTaH-asK TOIXYK aHAJIM3JEeN YbIryy MYMKYH 3Mec. Komiro
aJlraH TeMa alThIN TypraHjaai, Oys Makanaaa TYpKOJOTHsHbIH KbIprsl3 skeprecuH/ie anraykbuiap/ial
6onyn Oenrunyy typkosnor Koncrantun Kysemuu KOnaxun tapaOblHaH M3MWIIICHUIIN KaMTbUIaT [2,
1.2.1.6. naparpadrapsi].

"KsIpreizua-opycya" CO3QYKTYH TYy3YJYLly »KaHa aHbIH MAaTE€pPUAIBbIHBIH YOTYITYJIYII
KaJbIbiHa ceben 6onrod aemunre 1925-xpuinbia ask yeanHae CCCP Unuvaep AkagemMusicbiHaa
B.B. Pagnosnyn "Typk nquanektunepu ce31yTyHYH TaXbIpbli0achl" aTTyy IMI€THMH OHJIOM, TOTYKTaIl
KaiipagaH Oachlll YbIrapyy MaceJIeCHHUH KO3ToyllyHa OaimaHbluTyy Keiaun ublkkah[1, 37]. byn
nemunre nuunae K.K. FOnaxunre ce3ayKTyH KbIprbi3ua OeJIyTYH Kapam 4bIlyy MIJIZETH Tarbljiar.
K.K. FOnaxun Oyn penakuusioo MaajablHAa KONTOreH MaaHUCH TYLIYHYKCY3 CO3[epre TYII KejeT.
KonyHna Tuiiren a3plHOOJAK Ta3eTra, >KypHaJ, KUTENTEpAEH Ja TOJNYyK jkapjiaM ajia anbaraH CoH,
KsIpreiscrannga aput-alibul KbLABIPBIIT MaTEPHAI TONTOOOTO KHpUIIET. MpIHA OIION KBIABIPYY
HATBIKACBHIH/IA YOTYATYITraH Matepual ara B.B. PaayioB ce3ayryH oHon 4siryyias ja ajijia KaHda
nananyy HaTblibka OepreHIuKTeH al o3YHYH artaktyy "KeIpreizua-opycua ce3ayryH" Ty3yy
UACACBIHBIH KEJIMI YbITBIIIBIH INapTTarad. AJl Ke3 KbIPIbI3 ka3Mma analOusaTsl, 0acMa Ce3YHYH
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YKaHBIIAH TeTYUTHN KenatkaH ke3n Oonrony yuyH K.K. FOnmaxun €3 ce3ayryHyH HeTU3WH anabwuii
TWIIUH MaTepualapbiHa dMec, KoOYHUO KbIPTbI3 (POJIBKIOPY KaHa 003€KW THIMHEH TONTOJTOH
KapToukanapra TasHaslprad. KeIprel3 Tiiau OoroHYa CO3IYK TY3YY MIIM araiian OWpHHYH KOy
KOJITO aJIbIHBII OTYpYJIraHbl YYYH CO3 KaTMapliapbl apachblHAa TEHICIITHUK, CO3AYH KOJJIOHYIYII
Japa’kachlH ©J196i TypraH KpUTEPUIJIEp U UIITEI YBITHIII MYMKYH O0JITOH 3Mec. Alpbikya agaduit
HOpMa TYIIYHYTY J1a ajl yayp/la TOJIYK KalblnTaHOaraHsl y4yH aBTOp €3y CO3AYKTYH OeT ayapbIHa
ACKEPTKEHICH, KOJITO THITEH "'MaTepUalJIbIH 3H TYYPACHIH K€ 3H KON KOJJIOHYJITaHbIH TaHAal allyy"
MYMKYH 3Mec 37e[3, 5]. Anberre, co3ayK KypaMblH TaHI00J0 O€T KEIMHTeH Oyl OOBEKTHUBIYY
cebenrepieH ylaM CO3QYK MaTepUalblHbIH >KaWTallThIPHIIBIIIBIHBEIH OCNTruiIyy KpUTepuiliep
HETH3MHJIEC UINKE allKaHbl )KOHYH/e TOOMAThIHBIH XKOK 3KeHHMH Ja OenrumiereH. Ce3ayKKe HETH3
KbUIBIIl ~@JbIHTAH [NPUHLMITEPre Kejae TypraH OOJCOK, TaK 3CENTeNreH, ajAblH aja
IUTAHJAIITHIPBUITAH MPUHLMIITEPANH CAaKTAJIraHbIH, CO3AYK MAaKalaCchbIHBIH OLIOJN Ke3re YEHUHKU
JeKcuKorpadusaa MINTETUI YBIKKAH TaXbIPbIiOamapAblH BIHIabl MEHEH KOJJIOHYIIYI, Oenrmiyy
bIpaaT MEHEH >KaWramThIpbUIraHblH Oenruneere 06010T. Ce3ayk THU3UMHU andaBUT TapTHOWHIE
KaramTelpbUIraH. OMIEKTUH OallTaibllIblHAa HETU3MHEH YHTY TYPYHAOIY aTood jKaHa
STULITEPJIMH YHTY JKaHa CO3 KAacoOuy MYUYesiep apKbUIyy *KacalaraH TyyHAyJIapbl ajblHrad. TyyHay
CO3/16paAyH OepUIUIIMHE Ja OENTUIyYy YeKTeMesep MPHUHIIMI KaTapbl OenruieHred. Mucanbl, opyc
TUJIMHE JKEKEe €O3 Karapbl KOTOpyJa ajraH TYyHIyJap raHa TH3UMI€ aJblHbIN, ©3 ajJblHYa
KOJIJIOHYJ10araniapel  aublHOAWT JEereH KpUTEpPUl KONJIOHYIraH. AHBIH aJIradykbl 3MIETHHUH
WYMHJCTH TapTHOW OOIOHYA anrad ce3, aHaH aHBIH Opycda KOTOPMOCY, CO3AYH MAaHHCH Ke
MaaHWUJIEpH, ajapra skapaiia OepuiareH mucaigapaan typraH. Cesre Tuemienyy (Qppa3eosiorHsIIbIK
aifikarmrap, Makanaap KeHUpHY TapTeiiran. OMOHUMAEpre CO3AYK TH3UMUHIE pUM U (paIapbl MEHEH
©3YHYe OpyH OepwreH. DTUIITUH MHQUHUTUBY SKUHYM XKaK KEeKeJUK TYp OyHpyk bIHraiiaa neguc
MEeHeH Oepuiui, opycyara WH(QUHHUTHUB apKblUlyy KoTopyiraH. "KeIprei3ua-opycya Ce3IyKTYH"
KUMMHKY KeHEUTWJIreH OachUIBIIIBIHAA Ja KaiTamaHraH Oynl bIKMa YbIHBIHAA TYPK J3TUIITEPUHUH
nHOuHUTUBUH Oepyyne B.B. PamioB TapaObiHan kosnjgonynarad bikma sie. B.B. Paanmosno
MH(UHUTUB MIEKWIAEpU ap TYPAYY OOJIOH TYpPK THIIIEPHU STHUINTEPH YUYYH YHUBEPCAJAYY bIKMa
KaTapbl BIHTailyy OOJroH Oysl BIKMaHBIH K€Ke€ OWp THJI YUYH AaJbIHBIIBI OENTUiIyy eI4emae
YEUMMCHU3IMK MaaHUCWUHE KEJITeHWH Oyn xepae Oenrwied keTummbu3 kepek. Ce3mepayH
TUMOJIOTUsICHl KeOyHYe apan (a.), ¢apc (¢.) *aHa opyc TUIJIMHEH jKaHa ajl apKbULyy KHMPIeH 31
apanblk ce3lepAyH Oaapbl (p.) Oenruwiepu apkellyy OepuireH. bym anblHabl ce3nepayH
(doHeTHKaNbIK TyOsneTTepuHe andaBUT TapTUOUHE XKapalla OpyH OSpWIIMII, HErM3 KaTapbl aJIbIHTaH
Oup BapHaHTKa IIWITEME KacaiaraH. BUpok caHbl karbIlHaH Kerl 60JIroH Oy 1y0ieTTepJuH 6aapbiHa
BIITOOCY3 OPYH OEPUIIUIT KaJIbIIIbI CO3TYKTYH aHCHI3 1a HOPMAaTUBAYYIYK KPUTEPUHNHE TEPC KENTeH
TU3UMHH oro Oembderep 0opoTKOH. CO3AYKTe YIyTTYK 3THOTpadusi TEPMUHIEPUHHUH, POIbKIOPAYK
a1abuATTHIH Oap/IbIK TYPAOPYHYH WILTIOCTPAIMSUIBIK MaTepHUall KaTapbl 6Te KEHUPU KOJJIOHYITaHbl
aHbl SHIUKJIONEUSIIBIK Oaanyyaykka srefep Kpuirad kacuerrepuHus oupu. K.K. FOnaxun ceznyry
Oy >KeTUIIKEHIUKTEpH MeHeH 1940-Kbpuinapia e3YHeH KUHUH TY3YJIreH YIYTTYK THIIEpIeH
opycdara KOTOPMO CO3IYKTOPY YUYH YTy OOJTOH.

K.K. FOgaxun "Ksiprezua-opycua ce3ayk'"(1965) CoeT moopyHAArsl CO3IYKTOPIAOH CO3
kbutbiHrana K.K. FOpaxunaun "Keipreizua-opycya ce3qyryHeH" ChIMMBIK jKaHa ypMaT MEHEH CO3
KbUI0AH KO0y MYMKYH 3Mec. OMYpPYHYH K0OYH KbIpTbI3JJapAblH TUJIH, a1a0UsThI, (HOJIBKIIOPY, CalT-
CaHaachl, KYHIOJIYK KalIooCy Tyypanyy Marepual ;kbliiHo0 MeHeH oTkeproH K.K. KOnaxuH, MbIiHaH
NOYWHe JeKCUKOrpaUsChIHBIH IIEAEBpJIepU apachlHa OpYH alyyra TaThIKTyy OUp 3MIeK dblrapa
anran. Opyc TekTyy O6oaroHyHa kapabactaH "KbIprbi3 ymytayny" tamracel 6aceurad K.K. Omxaxun
40 >xp11 000 YKaHBIH YPOII jKacaraH ce3ayry YuyH 1967-xbuibl OepuireH MaMIeKeTTUK ChIIBIKTHI
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TatbIkTYylyK MeHeH anrad. K.K. FOnmaxun tapaOeinan maspaanran ataktyy "Ksipreizua - opycua
CO3AYK " TYpPK JIEKCHUKOTpaUsChIHBIH OMp KJIacCHKAchl. MakcaThl KbIPTHI3YaHBIH CO3 Ka3bIHACHIH
opycuara kotopyy Oonron Oyn ce3ayk K.K. KOmaxwHauH Tanmpiknaran exepayry >kaHa Kalparbl
MEHEH Oup KOTOPMO CO3IYKTOH OTyH, eTe O0aill KbIprel3 (QOJIBKIOPYHYH MaTepHalAaphiH,
MakajgaapAsl, HAMOMANapAbl, AUAJEKTWIMK, TOBOPAYK ©3reuesyKTepAy ©3 HYMHE KaMTbhIraH
SHIMKJIONEIUSUIBIK ~ OaamyynykTarbl Oup  ublrapmara  aijnanrad. KeOyHue  ¢osbkiiop
MaTepuajlapplHaH TypraH MHUcaljap Ja Ce3AepAyH MaaHHCHUH 3JIeCTYY Oepyyle MBIKTHI POIb
oiHOTrOoH. CO3YKTYH KBIPTbI3 TUJIM UIIUMHU KaHa YIYTTYK CO3 Ka3bIHACHI KO3 KapalllbIHAH 0aanyyayry
TBIIIBIH/IA YKAJIIBI AJI€ OILLIOJ Ke3JIeTH TYPK JeKCUKOTrpaduschl yUyH Ja 0aalyy cajabiM )KaHa YbIHBITHI
OpHOK 0OJNTOHY M3MWIeeUysiep TapabbiHaH 63 6aackiH anran[4, 20]. Bupok MBIHIaH KapbIM KbUIBIM
mypyH maspaanrad K. K. FOpmaxunawH ce3myry KbIprbI34aHbIH OYTYHKY KYHOOTY >KaHIYY
KOJIZIOHYJTYIITYHYH 5KYTYH KOTOPYYAO KbIMBIHUBUIBIK TapTYyyAa. YbIHBIH 1A OMT€K OUp 3JIUH TUIUHUH
CO3/YK JKaaThIHJArbl OapJplK TalaMJapblH KaMCbhI3 KbUIYy MakcaTbl MEHEH JaspAaliraH 3Mec.
MpeiHalt ap TapanTyy MakcaTThl OMp TUIAUH TYHIYHAYPMO CO3IYTY raHa Ke37ed albllllbl MYMKYH.
"KbIprei3ua-opycua ce3AyKTYH " OallIKbl MakKcaThl KBIPTbI3 TUJIMHHH JIEKCUKACHIH OOJTOH KOl
KBIPAYYJAYTy MEHEH OpyC KOOMYYIYryHa TaaHbITyy OOJroH. MBIHAAH THIIIKAPBl SMIEKTH
KOTOPMOUYIIap, dKOTOPKY OKYY >KalJapbIHBIH MYTAIUMJIEPH, OKYYydyiap, TYPKOJIOTI0p TapaOblHaH
KeHupH naiinananyy cynymy kotoirad. K.K. FOnaxunaun ce3ayry Oy atanraHn MIJIIETTEPHH ajiia
KaHYa alllbIl, KbIPTbI3 JICKCHKACHIHBIH TAPBIXbIH, YaypIal adajbiH, a1 JICKCHKA MEHEH OaliIaHbIITKaH
OapABIK TYNIYHYKTOPAY, THIAUK KapaKkaTTap/bl, JHATCKTHINK, STHMOJIOTHSIIBIK ©3re4YeIYKTOPYH,
KBIPTBI3 (DOJIBKIIOPYH, STHOTPadUsICHIH, ydypAaml anaOuaTTarbl 4arbulyyJapblH KOPCOTKOH OHp
nekcukorpadus meaeBpuHe ainanrad. OImIon y4yH KbIprbi3iap ara OMp KOTOPMO CO3IYK dMeEC,
KEHUPHU MaciTabayy TYLMIYHIYPMO K€ DHIMKIONEAUSIIBIK CO3IYKTYH KYTYH KYKTOII, KOJ THHTHC
yIYTTYK Ka3blHa KaTapbl TAOEPUK TYTYI KEJUIIET.

"Opycua-kbiprezda ce3ayk'(1944; 1957) K K. KOnaxuHauH penakuuschl anablHa YbIKKaH
"Opycua - KbIprbi3ya ce3ayK' KbIPIbI3JapAblH Opycua YHpOHYIIy >KaHa AYWHOre audbUIbIIIBIHJA
kbiiina caneiM KomkoH sMrek. K K. FOmxaxun, X. Kapacaes, XK. lllykypoBaop TapaObiHaH TY3YJToH
xaHa 40 muH ce31eH Typras "Opycua-KbIprei3ua ce3ayKTyH" (1944) anrauxsl TaxxsIpbiiibacbiHa 13
xbu1 kuinH Keiprers Umumpep Axanemusiceinbia K. HlykypoB , X. Kapacaes, b. Opy36aesa, P.
[[Tamyp3una , 3. DmmambetoB, C. Kanrenaues, 0. SAnmancun, I'. bakunosa, b. baiicepkees, C.
YoJIOKOBIOPJIOH TypraH J>KOOH TON KOJJIGKTUB TapaOblHAaH JasplairaH, KeHEHTHITeH,
KOITyMYallaHTaH OacKbICHI kapblk kepreH (1957). 51 mMuH ce3ay KaMThIraH CO3AYKTYH >Kajllbl
PEAaKIMACH], OLIOH/ION 37e Oup KaTap aWThIMIAp KaHa MakKajlaapAblH KoTopMmocy akaaemuk K.K.
KOnaxun TtapaObiHaH >kacanrad. Makcarel "opycua OWITEH KbIPThI3gapra opyc OachbuIMamapbiH
OKyraHra KeMeK KepceTyy jKaHa opycdaJaH KOTOpPMO jKacaraHjaapra kapaam Oepyy" nen
OCNTUJIEHTeH CO3AYKTYH Opycua Ce3AYK TH3UMH COBET KaJKTapbhl YYYH >KaJlbl Jasplajras.
"Opycua-KpIprbi3ua Co3AYK ' aliIbIHA KOIOJTaH MBIHall MaKCaThIH OCNTHITYY Japakaa aTKapraHbiH
oenrunedeit koroyra 00100UT. ATUTHYE OPYC THJIMHHWH JIGKCUKACHIH TOJIYK KaMThITaH Oup Oarka
CO3/IYK TY3YY apaKeTHHUH 00JI00TOHY 1a MyHYH JIaiuin. BUpok Oy SMIeKTHH KBIPThI34a KOTOPMOCY
KarbIH/1a MAaHUIIMK KaHBUTBIIITHIKTAP, TYFOHTMAIATbl TAK SMECTHKTED, KbIPrbl3ua SKBUBAJICHTH Oap
TYpyl Opycdachl OEpHITEeH KY3J6TeH CO3/1ep CHIAKTYYy KEeMUWIIUKTEp OpPYH alTaHblH Jla TaHa
anbaitobI3. AKBIMKATTa J1a CO3MYKTOH Oyl OarbiTTa M3JEITeH ap KbUI CYypOOJIOPro K0om Tadyy
MYMKYH. bupok an 6aapsinan MmypyH 6up kotopmo ce3ayk. Kannait rana MbIKThI ce31yK 007I00CYH,
TapbIXbIi 3MEC KaHAYy THJI ©pHOTYH]Ie Jia ’KacairaH 00J1co, all )KaHbUIaHyyTra MyKTaX. AHTKEHU THIT
x)auayy kepyHymL Orep 10-20 xpu1 nuuHAe OUp CO3MYKTO KAHBUIAHYYyTa 34 3apbUIABIK Tyroj0aca,
al TWJI OCHeM jKaraT JCreH MaaHWre Keluimu Kepek. JKa3puiblibiHaH Oepu 45 KbII ©TKOH
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"KeIpreizua-opycuya CoO3QYKTYH" a3bIpKbl KbIPIbI3 THUJIMHJIETH JKaHBUJIAHTAH JIEKCMKAHBI 4YarbuiTa
ayi0ail KaJbIIIbl TOJYK BIKTBIMAIAYY KOPYHYII. Y4ypyOy3 WINM KaHAa TEXHOJIOTUSHBIH, OaiIaHbIII
Kapa)kaTTapblHbIH, MaajbiMJIaMa >KOJJOPYHYH ©Te TE3/IMK MEHEH OHYIyl XaTKaH y4ypy. byn
KOPYHYIITOp , ajlapra OaiIaHbIITYy TEPMUHACP KYH CaHAIl THIMOU3TE KUPHUII JKATaT, Arep KUupoei
’KaTKaH 00JICO, KUPUIIIN KepeK. AJlap CO3YKTOP/I6 YarbUIBIIIBI KEPEK, OIION CEOENTYY CO3TYKTOP 34
KadaH KoJI TUHUruc OyroM Katapbl caHajaOambl 1a, cakranoamsl n1a kepek. Yuypynna K.K. FOmxaxun
allppIM Macenesnepae Co3AYK Ke31ereH

o3y Ja "KepeKTyy LIapTTap >KOJIro KOwJi0araHel Y4YH
MakcaThblHa TOJYK JKeTule ajgbaraHblH OenruiiereH. ABTop Oyn Macesenep KaTrapbel CO3AYKTYH
Ma3MyHY MEHEH (pOpMachIHIarbl HOpPMaTUBAYYJIYKTYH bIpAaTTyy CaKTaJIbIIIbI; CO3 TU3UMUHE ana0uit
HOpMara KHMpreH raHa Ce3JlepAYH KHPTU3WIMIIM; JEKCUKAHbIH ap TYPAYY TapMaKTapbl apachlHAa
TEH/JICUIITUKTUH CaKTAJIBIIBL, opdorpaduscbiHbH  opdorpadusuIbIK dpexenepre KbUaaT —Oar
UUMPUININN  CBIIKTYY JKarfjailapaplH TOJXYK aTKapbuia anbaraHblH OWIJUPreH JKaHa
3aMaHJAIITapbIHBIH aWThIMBbIHAA OyJl MYUYYJYIITYKTOPYH KaiipajaH Kapan Ybllyy apakeTUHIE
O6onrony OunuHeT. TypK CO3AYKTOPYH KEHUPHU U3UIAOOre alraH »HMIerHHAE U3UIAeeuy
nekcukorpad A.A. FOnnameB ga kaneic OenruiiereHael Oyn MydynymTep Oalkum Kaiipa kapar
YBITBUITAH/IA TY30ITYIMOKTYp [5, 23-30].
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AnHoTamusa: OnucaHa HCTOPUS MPOUCXOKACHUS JPEBHUX TIOPKOA3BIYHBIX HApPOAOB, HX
TCPPUTOPUH, A3BIK U BMECCTC C TCM OCO6€HHOCTI/I yCHOBI/Iﬁ HX IIPOKHUBAHUA. OcHOBHAs 4acTh CTaThU
MOCBALICHA TPyAaM TIOPKOJIOTOB, U3YyJarOIMX B OCHOBHOM THOPKCKHEC A3BIKH U JAOIIUX OTACIBHYIO
XapaKTEPUCTUKY KaXKIOMY U3 HUX.

Annotation: The history of the ancient Turkic-speaking peoples, their territories language and
at the same time the peculiarities of their living conditions are described. The main part of the article
is devoted to the works of Turkic scholars, who mainly study and give a separate description of each
of them.

Herusru ce3aep: : Typkosor, Typkoyiorus, bopoopayk Asus, TYpK THIACPH, TYPK THIAYY
angep, anraii To0y, keumen Typmyi, CasH-Anraii Toonopy, e Cait epeeHy, TapbIXbiii Oynakrap.

KiroueBbie cjoBa: TiIOpKOJOr, TiOpKosiorusi, lLlentpanbHas Asus, TIOPKCKUE SI3bIKH,
TIOPKOSI3BIYHBIN HApOJ, anTaiickas rpynma, KoueBoi o0Opa3 xwu3HM, ropsl CasH u AnTaid, JOIHHA
EHucell, ncropuueckre HICTOYHUKH.

Key words: turcologist, turcology, Central Asia, turkic languages, Turkic-speaking people, altai
group, nomadic life style, Sayan and Altai mountains, Ene-Say valley, historical sources.

Typk TUARYY 37A€p )KOHYHIery alrauksl MaaibiMarTap EBponasa opTo KbUIbIMAAPIBIH Oall
yeHaepuHae Usirbim Pum umnepuschiHbIH aiiMarbiHaa bopOopayk A3USHBIH y4y-KblpblHA KO3
KETIereH MEHKWH TajaajapblHAaH KOUYMOH YpyyJapIblH KEIHWIIM MEHEH KOIIO Maiia OONroH.
BalibIpKkbl TYpPK YpYyJapblHbIH TYpMYII-TUPUYWIIMIY, MaJaHUSATBl jKaHa TapbIXbl TYYpPacbIHAArbl
TapbIXblii MaanbIMaTTap IPEK jKaHa JAaThIH THJIAEPUH/IE 7Ka3blll KAITHIPBIIKaH. TypK ypyyiaapbIHbIH
TUJIIEPUH KaHa MaJaHUATBIH MIMMHUI 6HYTTOH ChINlaTTal *a3yy uiu Esponana OcMOH UMIIEpUSCH
MEHEH OOJITOH COTYIITYK apakeTTep/MH OallTalbIlbl MEHEH KOJITO ajblHraH. bup Heue yOakbITTap
0010 eBpONaJIbIK MIMMIO3IOPAYH TYPKOJIOTHS 5KaaThIHAArbl KbI3bITyynapbl OCMOH UMIEPHUSCHIHBIH
KAIIOO-TUPUUYMIIMIY, MaJaHUATBl MEHEH TapbIXbIH, OMIOHIOW 3JI€ TYPK-OCMOH THJIMH HM3WJII00
MEHEH raHa 4yeKTenun kenre [1, 199-484].

Typk Tunzepu a3bIpKbl ydypra 4eiuH, HeTU3HMHEH EBpasus nemn ararad A3us MeHeH UbIrbiin
EBpomnaHbIH KapblM Kyprakyblil KEJIreH 30p TEPPUTOPHICHIHBIH OATBIII >KapbIMbIH/A CYHIIOHOT.
MpiHa ymiya oKepleH TYpK TWIAyy rpynnanap TYHAYTYHI® TOKOMIyy 30Hara, TYLITYTYHe
Kyprakybll »apbIM 40J 30Hara tapainar. OIIEHTUIl TYpK 3JIJIepH a3blp Ja OuU3 antail TWIAEpUHJE
CYilereH aijepAuH OailbIpKbl aTa-)KypTy Jem AcenTereH. A3us ailMarblHbIH OuUp Tom OeayryH
Kepaen Typywmar. bya pernoHIop KeuMeH TYPMYILKa, MalTubUIBIKTBIH OHYTYN-eCYIIYHe alaaH
BIHTalITyy 60y 3centeneT. OMOHAYKTaH TYPK THIAYY dJAEp , Aerelie anTail TWIepUH/e CyiiereH
ANepAMH Oaapbl aIMyCcTaKTaH OepH Jie YIIyJl JKaIloo bIHIabI )kaHa @HAYPYII BIKMACHL, aJl TYPCYH
aKbIPKBI KbUIIAphl a3bIPKbI 3aMaHOAN MHAYCTPUSIIBIK OHIYPYLIYHO ©TYY MEHEH ajlap aKbIphIHJAI
KAIIOOHYH OyJI BIHIaWbIH KaJTBIPBIIITHI jKaHa aKbIPBIHABIK MEHEH KalNThIpyyAa. OH 3Jie OaTbIll
TapanTa CYWIeHI'®eH TYpK TWIJIEPHUHE OCMOH TYPK THJIMHHUH OalikaH TWJJepu MeHeH bocHus,
Bonrapus xxana Makenonus raray3 Tuinu kupet. KanbsiObl Oymnap skee 5Ky rpynnaHbl TY36T, alapAblH
OUpH OCMOH TYPK THWJIMHE YeHMMHKM THIIJIEPACH YbITBIN, KHHMHUYEPIOK ara KOUIYJIyl KETKeH 00JIco
Kepek. bocHUA TYpKTepYHYH OaapIbIrbIHBIH aTa-06abaiapbl OCMOH TYPKTOpPY 00jco Kepek. Amap
a3pIpKblra YEHUH MCIaM JUHUH KapMaHraHbl MEHEH anapablH Tuiau Typkus CepOusigaH YbITbII
KeTKeHJieH TapTa (1866) ynyryna 6amranst [5, 100-102].

Typxk TUIJEpUH H3WIAO6re HETU3 CalraH 4YeT OJIKONYK TYpPKOJOr-OKyMYIITYYJapIbIH
SMIeIMHUH KaTapblH KbIPTbI3 THIIMHUH KEJUI YbITYYCY jKaHa KaJbIITaHyycy Tyypalyy Aa Oaanyy
MaajgpIMaTTap KaMTBIUT. Al MaanasiMarTa OCpUITCHACH, alTail THIASPUHAC CYWIOTOH SIep
kenreHde TypaH MEWKMHIUTUHAE UpaH TUIAEPUHJE CYHIIOreH iep jKallalkaH (TypaH THIMHAE
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TYPKTOD, ajl SMHU UpaH TWIMHJIE-TIepCTep CYisioreH). AnapabiH Ke0y KeUMeH 3Je, TanaajgapJa KeuyI
KYpreH, OMpOK ajl MEHKWHAMKTE OTYPYKTAIIbIN, ABIMKAHYBLUIBIK KbUITAH 3J/Iep JKaHa IIaapiap
KaWramkan na aimaktap OonroH. bomkon MeHeH keuMmeHnmep TOOyH: ckudrep, menecrep,
capMarTap, ajaHjuap, Maccarerrep, TYCCererTep, cakaijap, Jakaiiap, jKaHa KypTTap Kyparas.
bu3aun OwnummOusue, anTailnblk d3naep OaWbIpkel Me3rwiaepiaeH d1e  bopbopayk  Asus
MEHKUHJIUTHH]IE MAalubUIbIK MEHEH KYH OTKepreH, OMpOK amapAbl OaWbIpKbl anTail e TYPK
ANJIEPUHUH TYKYMJAphI JIeTl Kapooro 60s0oiiT. by annep ypai ke sHecail TOOyHYH TYHITYK CaMO€]T
XKe casH-caMoe]] TONTOPYHAa KUpeT. byl TONTyH KalJIbIKTapbl ©TKOH KbUIBIMIBIH OPTO YEHHH]IE
Tymtyk-Cubupae Anraii TOOJIOPYHYH TYHAYK >KarbIHaa, omoHa0u 3¢ CassH TOOJIOpYHJa TYpraH.
YuryHyH 3Jie ©3YH dHecail dIIIepuHe, ackpece apa, aca, KeT AIepUHE KapaTa J1a aityyra 6onot. byn
anaep 19-KbUTbIMIBIH asATBIHAA TYKYM KYpYT OOJIYT K€ TYPK SJIJepUHE OpyCTapra CHHUI KETHIIKEH.
Tunauk >kaHa STHOCTYK JKakTaH ap Typayy Oyi aku ton Tymtyk CuOupb aiiMarsiHia eKym Cypyn
Typran Maaija ckudrepre )kKaHa upaH dJIJepuHe jKakbIH 001ToH. By MaansiMaTThl Antait Munyca
KaKTaH TaObUITaH apXeOJIOTUSIIBIK CTEIUKTEP aubIKTaIl TypaT.  AJl 31epaAUH Kaii oup
TYKYMIApbl SHECAWJIBIK 3JJAEPAUH TAAaCUPUHE YAJJIBIKIIACTAH, KUMMHYEPIdK “‘KbIPrbI3~ rKaHa
“ kyOakail” JereH arrap MeHEeH Oenrminyy Ooiym, a3bIpKbl KbIPTBI3AAapAblH aTa-0abaiapsl diie.
Kanranpmapsl omron xepiae kajga OEpHILNHMII, SHECAMIBIK K€ YPaJAbIK d3JAepre TOIYrY MEHEH
apanambin KeTkeH. Anoerre, TymTyk CUOUpIUH 3IAepH 63reue MaJaHMsITKa , KI3JE Iypyc dJie
casicuii Kazplp Oapkka srenep OOJITrOH aNTalIBIKTApbIH Tajlaa MMIIEPUSACH MEHEH JKaHalla TypyIl
aJIap/IbIH casCuii, MaJJaHUH TaaCUPHUHE YaablHOal KOHTOH 3Mec. HaThlibkana aj aiepAuH THIMHE J1a
taacup 3TKeH. bupok Tymtyk Cubupb 3i1/1epH TanTakblp 1€ *Kamnaiibl TOKOH 31K sMmec diie. Aifta
KETCeK MUHYC aiiMarblHJa ajap ©3YH4Ye MaJlaHui Oenruiepre >KeTUIIKeH. Mucanibl: TEMUPUYUIHK
©HOpY MEHEH allbIcKbI OaTbiuTarsl 60poopy Kama menen (KaBka3 MeHeH) OaliaHbIILITHIPBIT TypraH.
Anap TapbIxTa OENTHIIYY KbIpTBI3JapAblH aTa-0abanapbl KbITailap KbIPTBI3AAPAbIH TEMUDP
OyroMIapblH, ©3re4e Kypal-KapakTapblH ©Te KOropy OaanamkaH. YIIYHAaH yjiaaM aiapiabl opycTap
“ycra-Tarapymap” gen araraH. AJlapAblH KOIYYJIYTY a3bIpKbl ILIOPJIOp. AnapAblH apachlHIA
JBIMKAHYBUIBIK KEHUPH Tapajranbl, MMHHYC aliMarbIHbIH Kyprakyblil KJIMMAaTblHA bUIAMbIK KHUHUHE
MacTabaarsl Cyrat cucTeMaliapbl 00JITOHY apXEOJIOTHSIIBIK Ta0bUIraiapan 0enrunyy. 946-Kbuibl
*aspuiran “Xynyn-aia-asiam” sMmrerusge Kemuu kam JereH KbIprbl3 Iaapbl O0ap aJie Jien auThuiar.

bEEN13

Byn cesnyn Oupunum Gemyry “kam’” ke “KaHj -“maap” JEreH COTJy CO3YHOH, all SMU OUPUHYH
Oesyry DHecaliblH OalbIpKbI aThl “KeM’™ JETeHJIeH KEeJMIT YbITbIIbI MyMKyH. byn ar Pammn-an-
JIMHAMH dbIrapMmachlHAa Ja ydypait[4,78-79]. buz amapablH  Kaiichl TWIIAE CYIJIOTOHYH,
MaMJIEKeTUHUH KaHJAMIbIrblH Aa OmnOeitons. KanbiObl, amapiplH €3 anjplH4a KYH OTKepyLly
aNITAMJIBIK 3J/Iep/IMH JKalbIPbITbl MEHEH, a MyMKYH, OaThllKka OeT ajqraH OMpUHYM KOUTYH IIaphl
MEHEH TyreHce kepek. bynm Tapeixerii 6onmym Oomxon MeHeH OpxoH — CerneHra aiMarbiHza
TYPKYTTOp OMIIIUTH OPHOTOHJIOH KapbIM MUH KbUI MypyH ©TKOH. 840-KblTbl YUTYp UMIEpUsSChIHA
KOJI caJiraH4a KbIprbI3/1ap KaHIalablp OMp ea4eMae TYPKTOIIYI KajraH ChIIKTYY. Byl Tutynnapasixa
Oaapspl antail TUTYyJIIapbl 3KEHHU aiffiad adyblK. b.a anm TuTyngap-TypKyTTepaeH, yUrypiapaaH, kaHa
OamkanapiaH KenareH ce3nep. bupok Oyn dakTbuiap KbeIPrbI3AApAbIH OMPOTONIO TYPKTOLIYI
KeTkeHuH nanmunaedeit [5, 100 -102]. BopOGopayk A3usHBIH TYpPK THIAYY aidMarbkl TYLITYK
CubupauH TYpK TWIAYY aiiMarsl MEHEH Kazak THIIAYY THUJIKE apKblTyy KOUIYIIYH TypaT, ajgap AnTaii
TOOJIOPYHYH TYIITYK-OaThIIITAarbl YOKyJIApbIHAH , TaKTal aWTKaHAa, ANTailibIH 5H OMHUK YOKYCY
6o1ron benyxaHblH TYIITYTYHOH Konrynat. TyHAYKTe TYpK THIIYY allMakThl 00MIIOTO a3blp Oup TOI
yauplpaHabl 00mym kaiarad bareim Cubups TYpk THIIIEpH Kairamkad. byn tunaepae 601k0a MEHEH
1000 000 moit amam cyimenT [2, 28-30] skana kazak Tuaayy aimaktad 200-400 kM kairamkad Oy
antmak Bounra-Ypan tunaepun Tymryk-Cubup Tungepu MEHEH OalIaHbIIITHIPHIIT TyparT.
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baTelll  TYpKOJOrIOpYyHYH alipblkda KbI3BITYYCYH JKapaTKaH Macejge OW3IUH 3paHbIH
OambiHna  bopOopayk Asusra MYHe3QyY TWIIWK, anaOuid, IWHHWA JKaHA >KauIbl MagaHU
CaHKpEeTH3M dcenTener. byn GareiTta M3uMiIaee MINTEPUH KYPIy3YIl, €BPOMAJIBbIK TYPKOJOTHSHBIH
JKapaJIbIIIbIH HEIM3JEreH OKYMYIITYyJapAplH KatapbiHa Bunberenm Illorr, Bacunuii Bacunbesuu
Pamyios, Bunsrensm FOnuyc banr, Auaemapu ®@on ['aben, Kapn 'eapux Menrec,I'epxapa depdep,
Jlxepapa Kiocon aHa Oarika oKyMymTyysiapasl komooys [3, 211].

A3BBIPKBI THWJI WIMMHHJE TUIYUA-OKYMYIUTYYJIapAblH ©MYPY, YbIFapMAUYbLIbITBIH U3HJINO6Tre
OOJITOH KBI3BITYYHYH apThIIlIbl, OUp KarblHaH UHCAH TaaHyy4yyJIyK JKarblHaH TYLIYHAYPYJICO, SKMHUYH
JKarblHaH aJapAblH TWJI WIAMH SKAaaTbIHIArsl WJIMMHKA MypacTapblHaH KalJa, KaHTHUII
JKapalraHJbpITbIHA OalIaHBIIIKAH MacejeNepay TaKToOo, ajapra XpPOHOJIOTHSIIBIK bIPAATTYYIIyK
KMPIU3YY 3apbUIIbITBl apKbUIyy Ja TYIWYHAYPYAOT. KbIprbl3 TUI WIMMM KaaTbIHAATBl MbIHJAN
MacenenepauH Katapeiaaa 19-20-kpuibIMIap apajbIlbIHIA KAlllall OTYIIKOH, OSNTUIyy Aapaxana
KbIPIbI3 TaaHyyra o3 CajbIMJIapblH KOIIYIIKAH €BPONAJbIK, Aacblpece aHIiIuC THILYY
OKYMYIUTYYJapAblH WIAMUNA HIIMEPAYYJIYT'YH HM3WIA66 Jarbl TypaT. AHTKEHM aHIJIMC THIAYY
OKYMYLITYYJapAblH (GyHIAMEHTAIAYy UIMMHUNA SMIEKTEPU XKaJlbl TYPKOJOTUSHBIH, aHBIH WYMH]E
KBIPIbI3 THJI WIMMHUHUH OHYTYYCYHO Ja ©3 CaJbIMbIH KOIIKOH. Atan aitkanzaa, /xepapa Kiocos,
ITutep benmxamun TonmeH eHayy OuMp KaTap OKYyMYIUTYYJapJblH ©MYpP JKOJIy >KaHa HWIUM
KaaTbIHAArbl HWIIMEPAYYJIYKTOPYH ap TapanTyy HU3WJ1ee aKTyalyy MacellelepJuH KaTapblH/aa
TypraHbITbl TaJalIChI3.

Typkonorust Amepukana 20-keutbiMIbIH 30-Kbpurnapbiaga Oamranei, 50-60- KbeLigapsr
EBporna ana Typkusian TypK OKyMYIUTYJapblH TYPK THIJIEPUH OKYTYY YUYH I'aHa YaKbIPbUIBIIIBI
meHeH KomymOus, D'apBapa yHHBepcuTeTTepuHAE KaHa oOlOHIoW 3ne Jloc-Amxzenec,
Wunnananarsl KOTOpKy OKYy »KaiJIlapblHAA TYPK THJIJEPUHHMH H3WIACHHUIIN OHYKKOH. AHIUINC
TUJIAYY OJIKOJIOPAO TYPKOJIOTUSHBIH W3WIJCHUIIMHE O3r040 30p CajblM KOIIKOH TYPKOJIOT
OKyMyHITynapabIH can 6ambinaa Jxepapa Kioycon, Iutep benmxamun [onien jxana Gamrkanap
KHpET.

Kepynykryy anrnuc typkosory xepapa KioycoHayH WuIMMH DMIeKTEpH, HETU3UHEH TYPK,
PYH ’a3Ma 3CTETUKTEPUHUH KEJIUIT YbITBIIIBIH WINKTOere OareiTTairad. Tarslpaak aiTKaHa, aHbIH
AMI'€KTEpUHE TYPK, PYH Ka3MaJapblHbIH OMp ME3TWjie KeJUI YbIKKAHJbITbl )KOHYHIOry KEHUpPU
Tapajirad WIMMHHA TUIIOTe3a HErU3 KaTaphl anblHraH. OKyMyHITYy Oalllka THIIIUK Yeiipee Kkapajirad
an(haBUTTHH TYPKTOp TapaOblHaH aJanTalMsUIaHbII aJbIHBIIIBIHA KOHYJ Oypyayll , H3UI1e6JI6pYH
TaK yuryj GarbITTa )Kypry3yyre apaker KblJIraH.

Knoycon tauryr twimH wsmianen 1937-1938-xbuigapel Cu-Cs THIMHHH CO3AYTYHYH
cXeMachIH ka3raH. by ce3yk 6acbuia aek Oupok Ko xkazmacs! Jlongonaory Usirei xxana Adpuka
TaaHyy MekTeOuHae caktanyy. 1919 — xbuibl an BpUTaHUAIBIK MaMIIEKETTUK KbI3MaTbhlHA KUPHII,
KOJIOHUsJap OOIOHYAa MaMIIEKETTUK KaT4bIHBIH OpYH OacapblHBIH apJaMybIChl OonroH. 60
KaIlIbIH/1a IEHCHSITa YbITHII , dKEeKe HILKEPINK MEHEH aleKTeHYYTe oToT. AHAaH KaHya YOaKbIT 6TCO
Jarbl OKYpMaHIapbIHBIH KYPOTYH/16 aMEepUKaHbIH allrauKbl TYPKOJIOT OKYMYILITYYCY *aHa aHTJINC
TUJITYY OKYMYIITYYJIap/AbIH aj1IbIHKBUIAPBIHBIH OUPH KaTapbl TapbIXTa KaaT.

ITutep benmxamun ['onneH aMepuKanblK TapbIXdbl, YbITBIII TaaHyydy, TYpKousor, Parrepc
YHUBEPCUTETHHHUH aplakTyy mpodeccopy KakbiHbl UBITBIITH U3WIA66 OOpOOPYHYH WIMMHUN
xerekurcH, Typk xkana OpTo A3us TaaHyy >KaaTbIHAArbl KUTENITEPIMH, MaKajlalap/IbIH jkaHa Oalka
0acMa saMrekTepAuH aBTopy. KepyHYKTYY YbITBIII TaaHYY4YyHYH WIMMHHA UiiMepAauru 1963 -xKblibl
Heto Mopkrory maapasik Queens College yHHBEPCHTETHH asKTaraHnaH KAiuH Gaurranran. Kuina
AHKapagarsl yHUBEPCUTETTHH TYPKOJIOTHs O6JYMYH asKTall MarucTp JapakachblH aJiraH.
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[Tutep benmxkamuH l'ongeHAWH apbl KOPYHYKTYY apbl CaaMakTyy 3MIerM KOUMOH TYPK
AIIJIEPU TYYypalyy H3WIeeiep 00y caHamaT. Al WIMMHANA U3WIIO6 KbUIApbIHAA TYPK TUIICPHHE
tuemenyy 10 MoHorpadus >ka3blll KalITbIpran. byn 30p AMrekTuH apThiHIA KaH4YalaraH yOakbIT
KaH4ya JereH Ky4 jKaHa 3MIeKTUH TypaapblH aWTIIacak /Ja aublKk KOpPYHYI TypaT. AHTKEHHM 4eT
OJIKOHYH KapaHbl 00JNTOHYHA KapaOacTaH, KOUMOH TYPK dJIMHHH JKAIIO0CYHA KBI3BITYY apThII, OO
)1 )KOHYHII® YIIYJ] KYHIO YEHHMH >KETIIPJIUK TAACHIH MAalbIMATThl KaJITHIPHII KETKCHUHHUH ©3Y
IOYWHOJIYK TapbIXKa, aHblH WYMHJAE TWIIUH CAKTAIyyCyHa, TYPK THUJIMHHMH KOOMJO >KallOOCYHa
KOILIKOH 30p caJIbIM Ooutymn scenreneT. HernsuueH Typk TUIIEPUHUH U3UJ1100 OarbIThiHAa KeOypeek

OacbIM/IbI TYPK SJMHHUH TUJIH, MaJIaHUATHl KaHa OLIOHJION 3J1e KOUMOH TypMYIlyHa OarbITTarat [0,
25-0].
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aHreMmeJepauH 4yebepu KaTapbl scenTenuHeT. bapapik okysutap A.Il. UexoBayH aHreMenepuHae oTo
KbICKa 0OJITOHY MEHEH TepeH (UI0co(UsAIBIK MaaHUTE 33.

AHHoOTauus: B craThe BBIIECICHBI HEKOTOPbIE YEPTHl K OCOOCHHOCTH YEXOBCKUX KOPOTKUX
pacCKa3oB; OIMCAHbI KOMIIO3HUIHMA KOPOTKHX PACCKA30B MW OCHOBHBLIC MPHHIMIIBI ITOCTPOCHUA
4EeXOBCKOTo crokera. M3BecTHblil pycckuil nucarens A.ILUexoB mo npaBy cUMTAETCsl MACTEPOM
KOpPOTKHUX paccka3oB. Bce pacckasel A.Il. UexoBa 04eHb KOPOTKHE, HO B HUX 3aJI0’KCH TITyOOKHIA
¢dbunmocodckuii CMBICIT.

Annotation: The article highlights some features and peculiarities of Chekhov's short stories;
the composition of short stories and the basic principles of the construction of Chekhov's plot are
described. The famous Russian writer A.P. Chekhov is rightfully considered a master of short stories.
All stories by A.P. Chekhov's poems are very short, but they have a deep philosophical meaning.

Herusru ce3aep: Kpicka aHremenep, mposa, dedep, uyebepunnuk, GuiocoPusuIbIK MaaHH,
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AnToH [laBnoBu4y YexoB 110 NpaBy CUUTAETCd MacTEpPOM KOPOTKHUX paccka3oB. "KparkocTs -
cecTpa TajlaHTa" — BE/b TaK OHO M ecTb: Bce pacckasbl A.Il. UexoBa oueHb KOPOTKHE, HO B HUX
3aJI0KeH TIyOokui ¢unocodckuit cMmpica. UTo Takoe >ku3Hb? 3aueM OHa JaeTcsl 4YeJloBeKy? A
mo60Bb? HacTosiiee a1 3T0 4yBCTBO Uik mpocTo dapc? OTBETHI HA 3TU BOIPOCH MOKHO HAWTH B
€ro pacckasax.

B cBoux ManeHbKMX pacckazax YexoB Haydywics IepefaBaThb BCHO )KM3Hb YEJIOBEKa,
TE€YEHHE CaMOr0 IIOTOKa M3HU. KpoIIeuHbIN pacCKa3MK MOMHSJICS N0 BBICOTBI 3MUYECKOTO
IIOBECTBOBAaHMsA. YeXOB cTajg TBOPLOM HOBOTO BHJA JMTEpaTyphl - MAJEHBKOIO paccKasa,
BOuMparoiiero B ce0s MoBecTb, poMaH. B ero muceMax, BbICKa3bIBaHUSX, 3aMUCSAX MOSBUINCH IO-
CYBOPOBCKHM JIAKOHMUYHBIE U BbIpa3UTEIbHBIE U3peueHus, ¢opmynbl ctuis: «He 3anusbiBail, He
nundyit, a 6yap HEeyKIoXK U nep3ok. KparkocTs - cectpa TamaHta», «MckyccTBO mucarth - 3TO
HCKYCCTBO COKpauaTh», «beperuch M3bICKaHHOTO sI3bIKa. SI3BIK JTOJKEH OBITH MPOCT U U3SAILIEH»
«IIncatp TaNaHTIMBO, TO ECTh KOPOTKO», «Y MEKO KOPOTKO F'OBOPHUTH O JUIMHHBIX Bemax». [3, ¢. 112]

[Tocnennssa (dopMyna TOUHO orpeenseT CYILIIHOCTb JOCTUTHYTOTO
YexoBbIM HEOOBIKHOBEHHOT0 MacTepcTBa. OH  g00uics HEObIBAION B JIUTepaType €MKOCTH,
BMECTUTEIBHOCTH (POPMBI, OH HAaydwics HECKOJbKMMHU IITPUXaMH, OCOOCHHO TOCPEICTBOM
CTYIIEHHUS  TUNUYHOCTH, cBoeoOpa3us s3bIKa [EpPCOHaXeH, JaBaTh  HMCUEPIBIBAIOIINE
XapaKTEPUCTUKH JIFOJEH.

UexoB BiajieNl BCEMU TallHaMU T'MOKOM M €MKOM, NTHMHAMUYEeCKOW peyH, OrpOMHasi SHEprus
KOTOpO# cKa3bIBaJlach y HEro OYKBaJIbHO HA KaXKJOW CTpaHHULIE.

OTa SHeprus HarJsIHEE BCEro IpOSIBWIACH B €r0 METKHMX, KaK BBICTpEN, CpPaBHEHUSX,
KOTOPBIE 32 BCE 3TH BOCEMBJIECAT JIET TaK U HE YCIIEIHU COCTAPUTHCSA, HOO U JI0 CUX MOp MOPAKAIOT
yuTaTeNs HEOXKHUIaHHOM U CBEXel cBoel HOBM3HOM. O 1r000M mpeameTe, o JrooM yenoeke Yexon
yMeJ cKa3aTh OueHb MPOCTOE U B TO K€ BPEMsi HOBOE, He3aTaCKaHHOE, HEIAOIOHHOE CII0BO, KAKOT0
HUKTO, KpPOME HETo, He TOBOPMII 10 TeX Mop. [ 1aBHas yepTa ero TBOpUecTBa, KOTOpasi HE MOIJIa He
CKa3aTbCs paHbIIE BCEro B €ro CTUJIe, €CTh MOTrydas CHjia SKCIPECCHH, CHJIa, KOTOPOH U ObLI
0oOyCJIOBIIEH €ro HEMpPEeB30OHICHHBIM JIaKOHU3M. B pycckoit nmTeparype OOCYXIEeHHE TJIaBHBIX
OOIIIECTBEHHBIX MPOOJEM BPEMEHH TPAAWIIMOHHO OBLIO yIEJIOM MPOU3BEACHUN OOJBIIOrO
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AMUYECKOTO KaHpa - pomaHa («Otusl u aetny, «O6moMoB», «BoitHa u Mup»). UexoB pomaHa He
co3zai. M BMecTe ¢ TEM OH - OJIMH U3 CaMbIX COLIMAIIBHBIX PYCCKUX Mucarenei. ['oToBble ero riiaBbl
MBI YUTAEM B IIOJTHOM COOpaHUM €ro COYMHEHUN B BUJIE «OT/EIbHBIX 3aKOHUYEHHBIX paccka3zoBy». Ho
B (popMy HEOOIBIIOTO paccKa3a-MOBECTH OH CMOT BMECTUTh OTPOMHOE COLMATBHO-(PHIOCOPCKOE U
rcuxosorudeckoe conaepkanue. C cepearnnl 90-x To0B €/1Ba U HE KaXKaas Takas KOPOTKasi IOBECTh
YexoBa BbI3bIBaJIa OYPHBIA PE30HAHC B IEUATH.

Kaxnas uexoBckas Belllb, HECMOTPSI Ha ’KaHp, B KOTOPOM OHa Obljla HAallMCaHa, OAHUMAIIA
OIPOMHBIE I1J1ACThI XKU3HU O0LIECTBA.

YexoB OTBEPr TaKHUe IIPUEMbI XapaKTEPUCTUKH IEPCOHAXKEHN, KOTa MMHUCATENb, MPEXKIE YeM
repoil HaYHeT JeCTBOBATh, MOAPOOHO 3HAKOMUT YHUTATENS C €ro Mpeaslayiei ouorpaduei, ¢ ero
pPOIUTENSIMH, @ TO U MpeaxkaMu. YexoBCKHE I'epou BCerja pacKpbIBarOTCS B CaMOM JAEUCTBHUH, B
IIOCTYIKAX, B MBICJISIX U UyBCTBaX, HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHHbIX C JIeHcTBUEM. MOXKHO CKa3aTh, UYTO
YexoB - OJMH M3 CaMbIX CTPOIMX MAacTepOB OOBEKTHUBHOW WIKOJbI B JIMTEpPATYpe, U3ydarolleu
yejoBeka 1o ero moBeAeHuto. K 3TomMy Bpemenu B mpo3e YexoBa BbIpabaThIBAETCS
[IOBECTBOBATEIbHAs MaHepa, KOTOPYIO NPUHATO Ha3blBaTh 0OBEKTUBHOW. B ero pacckase aBTop-
IIOBECTBOBATEb HE BBICTYNAET MPSIMO CO CBOMMHU OLIEHKAMH I'€pOeB MM M300pakaeMoro BOoOIIE.
OH CKpBIT, €r0 TOYKY 3pEHUS YUTATElb YJIABIMBAET U3 CIOXKETA, COOTHOLICHMs BBICKa3bIBAaHUN U
JeCTBUI TepoeB, BCEro MPOM3BEICHUS B IIeJIOM. Bee ke n3o0pakaeMoe BHEITHE 1aeTCsl TaK, KaK ero
BUINT Tepoid. Y3 okpyskaromieid 00CTaHOBKH IMOKA3bIBAETCS TOJIIBKO TO, YTO MOXKET HAOIIOIaTh OH —
U3 OKHa, U3 TapaHTaca, ujas 0 yJulle, cTos Ha Oepery peku. To, YTO OH HE BHJIUT CO CBOETO
HAOJII0AATENBHOTO ITYHKTA, HE N300pakaeTcsl. A €Clii BCE JKe IMOKa3hIBACTCs, TO 00 3TOM TOBOPUTCS
IPENOI0KUTENBHO: «BUIUMOY, «OUEBUIHO»; aBTOpP HE OepeT Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCTh TOBOPHUTH
00 3TOM KaTErOPHYECKH, «OT ceOs». DTO He 3HAUUT, YTO peyb IOBECTBOBATEJNs HEHTpasbHa,
SMOLIMOHAIIBHO POBHA. B Hell He NpOSBIAIOTCA €ro 3MOIMHM, HO YyBCTBAa I'€pOEB HACBHILIAIOT €€
OOWJIbHO; NCIIOJIB3YETCs OUE€Hb MOAXOAAIIAs ISl 3TUX Lieeld HeCOOCTBEHHO-TIPSMAasi peyb.

YcroitunBblii MeTo]] YexoBa - 4ToObl MMHYCHI ObUIM YPaBHOBEILIEHBI IUTIOCAMU. JTOT METO/]
OH TPUMEHAJ IOCTOSHHO B JecATKaX OECKOHEYHO pa3HooOpa3HbIX HoBewl. Ero wuckycctBo
«ypaBHOBELINBATh IUIIOCHI 1 MUHYCBD» ObUIO OCOOEHHO 3aMETHO B TE€X BEIaX, I'/l€ OH CTAJIKUBAET
KOCHBIX, BSUIBIX, OTPULIAIOLINX JKU3Hb, TACCUBHO-PABHOIYIIHBIX JIOJCH C KU3HEYTBEPKAAIOIINMU,
00eBbIMH, OecrokoiHbIMU, HiymUMH. Ha crpanumax y YexoBa O4eHb 4acTO MPOUCXOIAT ITH
CTOJIKHOBEHHS] U CTBIUKU JIBYX HENPUMUPHMBIX BparoB M, HaOmronas, Kak JepyTcs MPOTUBHUKHU,
YexoB HUT'ZIE B CBOMX HOBEJIAX U MbECAX HE BBICKA3bIBAET BHATHO U IPOMKO CBOETO OTHOLICHHMS K
TOW MM Ipyroil cropore. «JIrobute cBOMX repoeB, — COBETYET OH OJHOM MOJI0/10i1 OeneTpucTke,
— HO HUKOTJ]a HE TOBOPHUTE 00 3TOM BCIyx». [2, c. 88]

Ho GonbIIMHCTBY CBOMX MOJIOKUTEIBHBIX T€POEB OH TMpHAABall OTPULATENIbHBIE YEpPTHI, a
OOJIBIIMHCTBY OTPHUIATEIBHBIX — IOJOXKHUTENbHbIE. Takoll CUCTEMBI OH YIPSIMO MPHUAEPKUBAJICS,
n300paxasi ONATh U ONATh CXBaTKH JIBYX BPaXKIYIOIINX cul, IBYX
MOJIIPHO MTPOTUBOMOJIOKHBIX XapaKTEPOB. Yurarenb HAUMHAET CBOE 3HaKOMCTBO
C XyZ10’)KECTBEHHBIM IPOU3BECHUEM C 3arjiaBHsl.

Breigenum HEKOTOPbIE YePTHl 1 OCOOCHHOCTH YexoBCKUX 3ariaBuii, «CKBO3HBIE»
B €ro MUCaTeIbCKOM IMYTH U Mpeodiaatonye B TOT WIM HHON MEepHOJ.

IloaTuka 3aryiaBuii — JMIIb YacTHIA YEXOBCKOM JCTETUKM, pEAJIM30BABILEHCS B
IBaALATUICTHEH nearenbHocTu mnucatens (1879 — 1904). 3arnaBust y Hero, Kak M y IpYrux
XYA0KHUKOB, HAXOJATCA B TECHOM CBA3M C OOBEKTOM H300pak€HUs, ¢ KOH(DIUKTOM, CIOKETOM,
reposiMi, (OpMOH MMOBECTBOBAHMS, C aBTOPCKOM MHTOHAIIMEH, XapaKTepHOU MMEHHO i Yexona.
Tak, ye B Ha3BaHUAX PaHHUX €r0 PACCKA30B 3aMETHO IPEHMYILIECTBEHHOE BHHUMAaHME aBTOPA K
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OOBIKHOBEHHOMY, OYJHHUYHOMY. B ero mpousBeeHNs XJIbIHYIH JIIOAM Pa3HBIX COLMAIBHBIX CIIOEB,
npodeccuid, BO3pacTOB, OOUTATENH TOPOJCKUX OKPaWH U JEPEBEHb — MaJICHbKHME YHWHOBHHKH,
pa3HOUYMHIIBI, MYyXHKHU. [lomyckas B 3arnaBue «Bcsikuil npeamet» («CrpaBka», «baunbiy, Jlucty,
«Camoru» u apyrue) YexoB BbI3BIBACT Y UNTATEJICH aCCOIUAIMU TO ¢ 0€3lyXOBHBIMHU JIOJABMH, TO C
IIPO3aUYHOCTBI0 CAMOMW AEATENBHOCTU. «HeT HMYero ckyyHee M HENO3THYHEE, KaK IIpO3andecKas
60pn0a 3a cyliecTBOBaHNE, OTHUMAIOIIAS PAJIOCTh JKU3HU U BrOHSIONIAS B allaTUo», -Mucail Yexos..
[4, c. 99]

ATMocdepa 0OBIIEHHOCTH, MPUCYTCTBYIOIIAS YK€ B 3arjaBUM, MOAJICPKUBACTCS 3aUUHOM
pacckasa, B KOTOPOM T'€pOM IPEJCTaBICHbI B MX JKU3HEHHOM aMIllya M OyAHHYHON 0OCTaHOBKE:
«3emMckas 6onpHMLA. .. BonbHBIX TpuHUMaeT ¢enpamep Kyparus...» («Xupyprus»).

3auuHbl U 3arnaBus y YexoBa «1at0T TOH» BCEMY IIPOU3BEACHHUIO.

Y  wusBo3uuka MoHbl  yMmep CBIH («Tockay). B CIIOBE «TOCKAa» BBIPAXKEHO
TATOCTHOE JIYILIEBHOE COCTOSIHME YeloBeKa. Dnurpagom ciayxkaT ciioBa u3 Epanrenusa: «Komy
nmoBeeM rnevanb Moto?..» Mona 3a0biBaeT o cebe, TOCKYS O ChIHE.

YexoB uUCHONB30Bal 0COOYI0 (QOpMYy KOMIIO3UIIMU;, OCHOBHBIC MPHUHIMIIBI MOCTPOCHUS
YEeXOBCKOTO CIOJKETa: OTCYTCTBHUE OOIIMPHBIX BCTYIUIEHUH, (PaOyIbHBIX «KOHIIOBY», JI€TAIbHO
pa3paboTaHHOW MPEABICTOPUU TepOeB, MOAPOOHON MOTHBUPOBKHM UX JACUCTBUNA M T. M. - KOTJa
paccka3 HauMHaeTcsl 0e3 Kakux-JIn0o MOIX0/10B, Cpa3y BBOJS UUTATENS B CEPEIUHY IEHCTBUS, U TaK
e HEOKUIAHHO, 0e3 «3aKpyIJIIeHHOW» pa3BsA3KH, KoH4aercs. [Ipm Takoit kommosummu chepbl
JEUCTBUTEIIBHOCTH, OCTaBJICHHBIE aBTOPOM 3a I'PAHMIIAMH IIPOU3BEICHHUS, OLIYIIAFOTCS HAMU KakK
IIPUCYTCTBYIOIIKE, TOAPA3YMEBAIOIINAECS.

B pacckazax pemanace mpobiieMa, KoTopyro UexoB omryman s ceds Kak IJIaBHYI, —
npobJemMa NCUX0JI0ru3Ma, H300pakeHsl BHYTPEHHETO MUpa YEI0BEKa.

VY YexoBa Obll1 TpOMaIHBIN OIBIT CIIEHOK - UX OH MHUCAJ MO HECKOJBKO JIECATKOB B roj. B
CLICHKE, LIEJIMKOM COCPEIOTOYEHHON Ha SIBJICHMSX BHEIIHE-TIPEAMETHOIO MHUPA, HEMTOCPEACTBEHHOE
n300pakeHNe BHYTPEHHEro, 3a peAyalllluMM HCKIIOYEHUSMH, OTCYTCTBOBasio. BHyTpeHHee
M300paXxajloch HMCKJIIOUUTEIBHO Yepe3 HapyKHble €ro MposiBIeHHA. B caMbIX paHHHX CIIEHKax
YexoBa HaXOAUM HEKOTOPbIE NPHUEMbl H300pa)K€HHs BHYTPEHHEro Mupa, OnM3kue K oOmien
TpPaJMLIUM CIIEHKH: OTCYTCTBUE IMpPSIMOTO IPOHUKHOBEHHUS aBTOpa B JyIIEBHbIE NEPEKUBAHUS
NepCOHaXa W M300pakeHHe UX depe3 (PUKCAlMI0 BHEIIHUX MPU3HAKOB, Yepe3 IMOBEACHUE, Yepe3
auasnor. Ho 3To 066110 HE 3aMMCTBOBaHME, a CKOpee MPUHATHE YCIOBHH jKaHpa: BO BCEX ITHX CIydasx
JaBajl COOCTBEHHblE OpHUTMHAIbHBIE Bapuanuu. MHOrMe |3 HUX BooOule ObUIM JIUIIb
CIIPOBOLIMPOBAHBI YCIOBUSMHU KaHPA, @ HE B3SThl U3 TOTOBOr0. B KOpOTKOM CLIEHKE, HU CIIOBa HE
TOBOpsl O YyBCTBax repos, YexoB MOxkeT U300pa3uTh LENYI0 CMEHSIONIYIOCS X ramMmy. B 3agaumn
FOMOPHUCTUYECKON CIIEHKH BXOJUJIO MOTYEPKHYTh, BBIIEIUTD JKECT, BbIpaXKEHHE JINLA, TOJIMETUTH B
HUX CMEIIHOE, HeOObIYHOE, peaKoe, MOTYIIee YAUBUTh. [IpucTalbHOCTh IOMOPHUCTA, BIJISABIBAHBE
MapoaucTa M caTHpUKa BOLLIM B IUIOTh M KPOBb YEXOBCKOIO BHJEHHS M ICHUXOJIOIMYECKOTO
n3o0paxenus. OTMeyaroTcsi camble MeJKue, Kak OyATO He3HAUMTEIbHbIE JBUKEHHS, >KECTHI,
BBIp@)XalolIle 4yBCTBO. [lOCTENEHHO 3TO pa3BUIOCH B HEOOBIKHOBEHHO H3OIIPEHHYIO TEXHUKY
«MUMHYECKOT0» TICUXO0JOru3Ma, ObUI CO3[aH LEeNbIi apceHayll CIOocOOOB W MPUEMOB, MOTYIIUX
BBIPAXaTh YK€ HE TOJBKO CPAaBHUTEIBHO IPOCTHIE AYLIEBHBIE JBUKEHHS. 3aKPEIUIEHHEM OIBITA
MICUXOJIOTHYECKOT0 n300paskeHust K cepeanne 80-X rojoB ObUIO U3BECTHOE BHICKA3bIBAaHHUE B MIHCbME
k A.Il. YexoBy or 10 mas 1886 roma: «B cdepe mcuxuku jydiie BCero M30eraTh OMHUCHIBATH
IYHUIEBHOE COCTOSIHME T€pOEB; HYKHO CTapaTbcs, YTOObI OHO ObUIO MOHATHO U3 JIEHCTBHI IepoeBy.
[4, c. 37] CnoxHbIe PUI0COPCKO-TICHXOTOTHIECKHNE TEMBl YEXOBCKHX Paccka3oB KoHIa 80-X ro1oB
HEBO3MOXKHO ObLIO pemuTh MpekHUMHU Metoaamu. HyxkHo Obi10 yto-TO Apyroe. Ho, pemias B atu
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roJibl IPOOJIEMY MICUXOJIOTU3MA, HUKAK HENb3sl ObIO OOOWTH OMBIT BEIMYANIIEr0o COBPEMEHHUKA -
JIsBa Tosncroro. ToncTol kak ¢punocod, MopanucT 3aHuMan YexoBa U Mpexke - ToICTON-XyT0)KHUK
rIIyOOKO 3aMHTEPECOBAII TOJIBKO TEMEPb.

HpaBcTBeHHBIC NCKAHUS TOJCTOBCKUX IePOEB, HAMIPABICHUE WX MBICIH, IyIIEBHBIC OOPECHbS
BCerJa JeWCTBEHHO-PE3YJIbTATUBHBI, OKAHYMBAIOTCS TMEPEPOXKJICHUEM, IOCTHKEHHEM, KpPOBBIO,
HOBOM ’KM3HBIO, 00JIe3HbI0. Y UexoBa pa3MbIlUICHHS], UCKaHUs, 00pb0a YyBCTB I'€pOEB B peajbHO-
KU3HEHHOM IIJJaHe OOBIYHO IS HUX HHYEM HE KOHYAIOTCS — BCE TOHET B HEOCTAHOBUMOM H
HEMPEepPHIBHOM TMOTOKE ObITHA. [J1aBHBIM SIBUJIOCH HM300pa)K€HHME BHYTPEHHEro MHpa, OJIM3KOe K
TOJICTOBCKOMY: aBTOp OECHOIIaJHO BCKPHIBAET HCTUHHBIE MOTHBBI MOCTYIKOB, BBICKa3bIBaHHII.
ToncroBckoe BrusiHME He mpouwio Oeccrnenno. Y YexoBa B 00siacTu M300paKeHHUsS BHYTPEHHETO
MHpa MOSBWINCh HOBBIE 4YepThl. Pa3BWiCsS M paclIMpuil CBOM CIOKETHBIC IpaBa BHYTPEHHUU
MOHOJIOT, TIOSIBIUIMCH TaKWe €ro (OpMbI, KaK «IUHAJIOT B MOHOJIOTE», MOHOJIOT, WMHTHPYIOIIUN
«HEO(OPMIICHHYIO» BHYTPEHHIOIO pedb. [Icuxooru3m oboramaercs CaMOaHaIHn30M.

Huoraa roBopsT, uto YexoB BrepBbie H300pa3uil 0OBIKHOBEHHOTO YEIOBEKa.

B 60-ple Toapl 19 Beka mucaTenu 3amedariiesd PsJOBOr0 4jieHa KPECThSHCKON OOIIUHBI,
KUTEIs TOpO/ia, MaCTEPOBOTO, MpHuKazuuka. OOmmii moTok JutepaTypsl 70-X TO0B 3aKpEMul 3TOT
untepec. [IpuHnunuansHo HOBBIM y YexoBa ObUIO npyroe. B mpenmiectByroineit auTepatype
OOBIKHOBCHHBIH YEJIOBEK H300paXkaJicss WM KaK OTKPBITO THITMYSCKUN, WM 0€3 CrenuaabHOU
KOHIIGHTpAllUU 4YepT, Kak OAuH U3 MHOrux. Ho u B TOM U B JIpyrom ciydae HE CTaBUJIACh 3a/1aya
M300paXeHUS HHIMBUTyaTbHOCTHA U HETIOBTOPUMOCTH UMEHHO 3TOTO YeIOBEKa.

XymnoxkecTBeHHOE BuieHHe YexoBa ObIJI0 HAMPABIICHO MPEXK/E BCEr0 HA MHIUBUTYAIbHOCTD,
CO BCEeM €€ 0ara)xoM - He TOJIbKO TUIHYECKUM, HO U BTOPOCTEIICHHBIM, CIIYYaillHBIM: U TO U JPYToe
JUISl HETO IOCTOMHO BOILIOIIECHHS.

UexoBy HEAOCTATOYHO IMIOKa3aTh YeJIOBEKa B KPYry €ro MbICIIEeH, HWIEH, BEpPOBaHUM,
M300pa3uTh repos B MHAMBUAYAIBHBIX YepTaxX pu3ndeckoro o0nuka. Takoil MHAUBUIYaTbHOCTH EMY
Mano. EMy HamoOHO 3ameuatiieTb 0cOOOCTh BCSKOTO 4YeNOBEKa B MPEXOISAIIMX, MUMOJIETHBIX
BHEIIIHUX U BHYTPEHHUX COCTOSHUSIX, IPUCYIIUX TOJHKO 3TOMY UEJIOBEKY Ceii4ac U B TaKOM BHJIC
HETOBTOPUMBIX HU B KOM, HUTJIe, HUKOTAa. MIHAMBUAYaTbHOE CPAIllEHO CO BCEMH MEJIOYaMu HTOU
MUHYTBI ATOTO YE€JIOBEKa, ¥ BHUMATEIHHOCTh YEXOBCKOW WHIWBUIyaJIU3aIlMH, WHOTJA KaXKeTcs,
JIOIIIIA 10 TIpe/iesia B CBOEM MHTEPECE K CaMbIM IMYCTSYHBIM, HUUYTOKHBIM MPUBBIYKAM, JKECTaM,
IBUKEHbsIM. T0, UTO repol JHOOUT MSITh MAaHKEThI, MOTJAXKHUBAET ce0s MO TOJOBE, O TPYIAN WU
LIEJIKAET Nalbl[aMHU, MOKET HE UMETh HUKAKOTO XapaKTepucTuueckoro 3HaueHuss. Ho 3to coznmaer
ocoboe, HeTMCTaHIIUPOBAaHHOE, OJIM3KOE OTHOIICHHUE K HEMY - B IIPOTUBOIOJIOKHOCTH 0000IIIEHHON
XapaKTEepPUCTHKE, 3aCTaBIIAIONICH paccMaTpUBaTh Ieposi U31alid, CO CTOPOHBI. Bece 3To yTBepxkaaeT
IIEHHOCTh Ka)XJIOTO YEeJIOBEKa HE TOJBKO KaK JyXOBHOTO (DEHOMEHa, HO W KaK JUYHOCTH, CO BCEM
«4aCTHBIM», YTO €CTh B HEH, - Ty IEHHOCTb, KOTOpas ObLIa OCO3HAHAa OOIIECTBOM TOJBKO
3HAUYMTENbHO T03xke. Kak OpiTie B 11eom y UexoBa - 1apcTBO MHAUBUIYATBHBIX (DOPM, TaK U 9acTh
€ro - Tepoi - IPEXKJIC BCETO MHANBUYaTbHOCTh, CO BCEM €IMHCTBEHHBIM B CBOEM POJIE.

OcoOeHHOCTH MacTepcTBa U CTWIIS UexoBa 3aMedarelIbHO MPOSIBISIOTCS U B €r0 Mei3axe.
OH BBeJ HOBBIH MEi3aXk, 3aMEHHUB OMMCAHUE MHOTOYHUCICHHBIX MOApPOOHOCTEN OJHOHM, Hamboiee
BBINYKJIOH, Hanbomee xapakTepHou neTanbio. AHTOH [1aBIOBHY M3T0KUIT IPUHIIUIT CBOETO Mek3axka
B TUChMeE K OpaTy Anekcanpy: «/ist onucanust IyHHON HOYM JOCTATOYHO TOTO, YTOOBI Ha MJIOTUHE
0JIeCcTeN0 TOPIBIIIKO OT Pa30UTON OYTHUIKU U YEPHENIa TEHb OT MEIBHUYHOTO Kojiecay. [1, c. 124]

O06pa3bl MHOTHX YEXOBCKHX PAaCCKa30B BOLUIM B HAIll [IOBCEIHEBHBIN OBIT,
HMMEHA MEepCOHaXeW cTanu HapuiaTenbHbIMH. JlocTaTouno ckaszate "l[lpummbees”, "xameneon",
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"mymeuka", "monpeiryHbsa”, "demoBek B GyTispe”, 4ToOBI Cpa3y cTajia SICHOM CYNTHOCTH IIEJIBIX
COLIMAJIbHBIX SIBICHUH. DTO U €CTh CUJIa TUITMYHOCTH, KOTOPOIO YeXOoB OBIajesl B COBEPIICHCTRE.
A.N. ComKkeHUIIBIH Aall TaKYI0 XapaKTEpPHUCTUKY pacckazam YexoBa: «A B0ooOOIIE - €CTh y
YexoBa pacckasbl U 0ose3HeHHbIe (Kak «Bomoss»), u Bsuible odepku 0e3 menu (Kak «XOoJIoJaHas
KpPOBB»), U PAaCTAHYTHIE, HecocTpoeHHbIe. Cpean moBecTell (0OBIYHO - U3 UHTEIUTUTEHTCKOM YKH3HH )
- ¥ JIOBOJIBHO PBIXJIbIE, C HEKPENKOW KoMmIio3uiuen. [4, 178]
Csou npousBenieHus1 YexoB muca COBEPUICHHO 0COObIM, HETIOBTOPUMBIM SI3BIKOM U CTUJIEM.
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MNOJUTUKAJBIK TEPMUHJEPIU AHTJINC TUWINHEH OPYC TWINHE KOTOPYY
KOJIJIOPY
CHOCOBBI TEPEBOJA AHIIOSI3BIYHBIX NOJUTUUYECKUX TEPMUHOB HA
PYCCKHUU S13BIK
METHODS FOR TRANSLATION ENGLISH POLITICAL TERMS INTO RUSSIAN

AHHOTaUMA. Makanana aHTIMC TUIUHACTH TEPMHUHIEPAU OPYC THUIIMHE KOTOPYYHYH
apTHIKYBUIBIKTAPHl KaHAa MYMKYH OOJITOH KBIMBIHYBLIBIKTaphl KapanaT.Casicuil mamuiienepauH
OHYTYY MIOOpYHJA casicaT aaThlHIa Oaapiamryy Ooyn KepOereHAeld MaaHWIYYy JAEMEK, CasChi
TEPMUHOJIOTHS CHISIKTYY THJIMH MAaaHWJYY KaTMapbIHBIH aJIEeKBAaTTyy KOTOPMOCY CasCHil 4Yeipe
JMHTBUCTTEPANH KOHYIYH OypaT.AfphIKUa THIYM-KOTOPMOYYJIapIbIH KOHYJIYH Oypar.
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AHHOTamusA: B cTaTtbe paccMaTpUBAIOTCS NPEUMYIIECTBA W BO3MOKHBIC 3aTPyAHEHUS
NEpCBOJOB aHTJIOA3BIYHBIX TCPMHHOB Ha pYCCKI/Iﬁ s3pIK. B OIOXY PpPa3BUTUA HNOJIUTHUYCCKUX
OTHOIIIEHUU KaK HHUKOTrJa BaXHa KOMMYHHKAIUS B 06HaCTI/I INOJIUTUKHU, U COOTBCTCTBCHHO,
aI[eKBaTHBIfI NEepCeBOJl TAKOTIO BAXHOIO IIJIaCTa A3bIKa Kak HOJIMTUIECKON TCPMUHOJIOIUH,
IIOJIMTNYCCKAasA C(i)epa IMPUBJICKACT BHHUMAHHUC W JIMHI'BHUCTOB. B 4acTtHOCTM —JIMHTBHCTOB —
MEPCBOJAYNKOB.

Abstract: The article considers the advantages and possible difficulties of translating English-
language terms into Russian. In the era of the development of political relations, communication in
the field of politics is more important than ever , and accordingly , an adequate translation of such
important layer of language as political terminology, the political sphere attracts the attention of
linguists. In particular, linguists-translators.

Herusru ces3nep: AnekBarTyy KOTOPMO, CasCHM aH-CE3UM, MJEOJIOTHs, CAasICUM Huaeanaap,
pyxaHuii 0aanyyinykTap, KOMMYHHU3M, MaMJICKET, IPKUHIUK, COITUATI3M

KuroueBble CJ10Ba: A,Z[eKBaTHBIfI IEPECBO/I, INOJIUTHUYCCKOC CO3HAaHuCc, HnaCOJIoTUA,
MOJIMTUYCCKUC NACAIIbI, NYXOBHBIC HCHHOCTH, KOMMYHU3M, I'OCYAapCTBO, IITAT, CBO6OI[8., conquaJim3mMm

Key words: Adequate translation, political consciousness, ideology, political ideals, spiritual
values, communism, state, freedom, socialism

HCHBIO [[aHHOfI CTaThU SBSIIAETCS BEIABIECHUE OCOOEHHOCTH NnepeBoJa MOJIUTUICCKUX TCPMUHOB
o marepuasiam CMU.

AIIGKBaTHI)IM MEpCBOJOM HA3LIBACTCA IICPCBOM, KOTOpI:IfI oOecrieunBaeT mparMaTu4CcCKue
3a7a4M TEepeBOTYECKOr0 aKTa Ha MaKCHMAlbHO BO3MOXKHOM JUISL JIOCTIDKCHHSI 9TOH IETH YPOBHE
SKBHUBAJIEHTHOCTH, HE JONyCKas HapylmeHus HopM wiM y3yca IISI, cobGmrogast »xaHpOBO-
CTUJIMCTHYECKHE TPEOOBaHUA K TEKCTaM JAHHOT'O THIIa U COOTBETCTBYS OOIIECTBEHHO — IPU3HAHHON
KOHBEHIIMOHAJILHOM HOpME NepeBoja. B HecTporom ymnorpeOiaeHUM «aJleKBaTHBIA MEpeBOI» - 3TO
«XOpOIIMK» TEpeBOJ, OMPABIBIBAIOUIMM OXHUIAHUA M HAAEKAbl KOMMYHHUKAHTOB WM JIUI,
OCYIIECTBIISIOIINX OLIEHKY KauecTBa IIepeBo/a.

B oTamune ot HeﬁTpaHBHOFO A3bIKA HAYYHO — TCXHUYCCKOI'0 TCEKCTA, A3BIK I'a3CTHBIX craTtei
4acTO SMOILIMOHAIBHO HACBIILEH, YTO MPUOIMKAET €T0 K SA3BIKY Xy05KECTBEHHOH nuTepatrypbl. Ml
BCTpeUYaeM B HEM oOpa3Hble CpaBHEHUS, METa(OPbl, UIUOMBI, JIIEMEHTHI FOMOpa, capKa3Ma, UPOHUHU
UT. A

Bce sT0 cTaBuUT mepen NEepeBOJYMKOM OOLIECTBEHHO — MOJUTHYECKOrO  TEKCTa
JOTIOJTHUTEIIbHBIE 3a/1aUH.

[TonHOUEHHBIN TEpeBO Ta3eTHOr0 MaTepuana MOMHMO (DaKTHYeCKH TOYHOH mepeaauu
CoZiep)KaHUsl JOJDKEH JIOHECTH JI0 YHTATeNsi U BCE SMOIMOHAIBHBIC DIIEMEHTHI, 3aKIIIOYCHHBIC B
IMMOJJIMHHHUKE, TaK )K€ KaK U €T0 IMOJIMTUYCCKYIO HAlIPaBJICHHOCTD.

Ecan mexcmdeckoit OCHOBOM HAay4YHO — TEXHHUYECKOI'O TEKCTa SABIISICTCA TEXHHNYCCKast
TEPMHUHOJIOTUA, TO ra3seTHBIA TEKCT OOMIILHO HACBIIICH CICOHUAJIbHBIMA TCPMUHAMHU, CBA3aHHBIMU C
MOJUTUYECKON U TOCYIapCTBEHHON JKU3HBIO; MBI BCTPEYAEM 3/1€Ch Ha3BaHUS MMOJMTHUECKUX MTAPTUH,
TOCYJapCTBEHHBIX YUPEKICHHUH, OOIIECTBEHHBIX OpraHu3alMid W TEPMHHBI, CBS3aHHBIE C HX
NeATeIbHOCTbIO, HAIPUMED:

House of Commons [TanaTa oOmuH

term of office CPOK MOJTHOMOYHIA
mission of good will MHUCCHS 00pOi BOJIH
cold war XOJIOQHAs] BOWHA

B 1o Bpems kak TeXxHUYECcKasi TEPMUHOJIOTHSI IMEET CPAaBHUTENBHO Y3KYI0 chepy oOpaleHus
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U, B OCHOBHOM, HE BBIXOJUT 3a MpPEJEibl JaHHON CIELUAIbHOCTH, OOIECTBEHHO — MOJIUTUYECKHE
TEPMUHBI UMEIOT 3HAUYUTENHHO 00JIee IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE: OHU IMPOHUKAIOT BO BCE 00JIacTh
KU3HH U JETAI0TCS BCEOOIINUM IOCTOSTHHEM.

J1J1s Ta3eTHOTO TEKCTAa B IIEJIOM XapaKTePHBI CIEAYIONIHNe crennduyeckrne 0coOeHHOCTH:

a) Yacroe ynorpebiieHne (QpazeoqorH4ecKuX COUYETaHHH, HOCALIMX XapakTep CBOETO poja
pEUeBbIX MITAMIIOB, HAIIPUMED:

on the occasion of NO ciy4aro

inreply to B oTBeT Ha

in a statement of B 3asIBJICHUU

to draw the conclusion NPUITH K 3aKITIOYCHUIO.

0) Mcnonp3oBaHue KOHCTPYKUMH Thma "riaron+that" mpu M3M0KEHHHM YYKOTO BBICKa3bIBAHUS,
KOMMCHTUPOBAHHUN 3asIBJICHUI NOJIUTUICCKUX I[GSITeHeﬁ U T. 1., HAIPpUMEP:
The paper argues that this decision will seriously handicap the country's economy.
["azeTa cumTaer, 4To 3TO pelIeHHE HAHECET CEPhE3HBIN yIIepO SKOHOMUKE CTpaHbl. [28]
B) YnorpeOieHue ppazeosornueckux co4eTaHuii THMa "raaroi + CylecTBUTeNsHOe", HapuMep:
to have a discussion Bmecto to discuss
to give support BMecTo  to support .
r) YnorpeOieHHe HEOJIOrM3MOB, OOpa30BaHHBIX IMPU IOMOIIM HEKOTOPBIX IPOJTYKTUBHBIX
cyhdukcoB, HanpuMep:
-ism (Bevinism)
-ist (Gaullist)
-ite (Glasgovite)
-ize (to atomize)
-ation (marshallization)
U npedukcos:
anti- (anti-American campaign)
pro- (pro-Arab movement)
inter- (inter-European relations)
1) lupokoe ncnonb3oBanne 0€3MTUYHBIX 00OPOTOB B KAYECTBE BCTYMMUTEIBLHOM YacTU COOOIICHUH,

HarpuMep:
it is generally believed that ... no o0IIeMy YOKICHHIO ...
it is reported that ... COOOIIAOT, UToO ...
it is suggested that ... NPEIoNararT, 4To ... U JIp.

e) Yacroe ynorpebieHne CoKpalieHuii, Harmpumep:

M.P. = Member of Parliament

T.U.C. = Trades Union Congress.
Ilonmutnueckas TEPMHUHOJIOTUA UMECT HEKOTOPLIC OTIWYHUA, CBA3AHHBLIC C MeEHBIIEN CTPOroCThIO U
YIOPSAA0YEHHOCTHI0 TEPMUHOJIOTMYECKUX CUCTEM B OOILECTBEHHO — IMOJIUTUYECKON cdepe, a Takxke
C 3aBHUCHUMOCTBIO 3HAUCHUH pdaaa TCPMUHOB OT COOTBETCTBYIOIIUX HIACOJIOTMYCCKUX KOHHCHHHﬁ. B
FaSCTHO-I/IH(I)OpMaL[I/IOHHBIX MaTcpHuaiaX HEPCAKO BCTPCUAOTCA MHOT'O3HAYHBIC TCPMHUHBI, TCPMUHLIL
— CUHOHUMBI, COKpPAIICHHBIC TCPMUHBI 1 Ha3BaHUS.
Tepmun state B monutnueckoit tepmunosorun CIIIA MoXeT 3HaUNUTH KaK «rOCYAAapCTBO», TaKU
«mrrat»: Both the state and Federal authorities are bent on establishing a police state. B nepsom
clydae TEpMHUH state CTOMT B OJHOM psIy C ompenencHueM «deaepaibHblii» W HECOMHEHHO
0003HaYaeT MPaBUTEIHCTBA IITATOB B OTJIWYHE OT MPABUTEIIbCTBA BCEH cTpaHbl. Bo - BTOpoMm ciydae
state ymoTpeOJIeHO B 3HAUCHHUH «rocynapcTBoy». Tepmun Congressman MOKET UMETh 00Jiee IMUPOKOe
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3HAYCHHUE - «WICH aMEPUKAHCKOTO KOHTpEcca» WM 0ojiee Y3KOe - «WICH MaiaThl MpeCTaBUTeNeH
(konrpecca CIIIA)»: Last year a number of American Senators and Congressmen visited the Soviet
Union. Hapsmy c¢ Congressman, B €ro y3kOM 3HAQUEHUHU YIOTPEOISETCS M €ro CHHOHHM
Representative. YcTaBbl pa3In4HbIX OpraHU3allii MOTYT IMEHOBATHCS MO-aHrIMicKU Regulations,
Rules, Constitution, Statutes wim Charter. [llupoko W3BECTHBIE TEPMHUHBI YaCTO YHOTPEOISIOTCS B
TekcTe B cokpamieHHoi ¢opme: Youth is also virtually excluded from Congress, the average age of
members of the Senate being 56 years and of the House 51 years. 3aech cokpamennoe House
yrnotpebieHo BMecto nonaoro repmuna The House of Representatives.

YdeHbie 00pamaT BHUMaHUE HA TO, YTO YacTO TPYIHO Pa3rpaHHUYUTh TCPMHHOIOTUYECCKOE
U HETEepPMHUHOJOrMYeckoe ymoTpedseHue mnoiureM. OYeBHIHO, YTO TEPMUHBI — TOJIHTEMBI
(GYHKIMOHHUPYIOT B CIIOBapsAX, y4eOHUKAX, 3aKOHOAATENbHBIX aKTaX, MPOrPAMMHBIX JOKYMEHTAaX.
Korga oM CTaHOBSTCS €IMHHUIIAMU TEKCTA, B TOM YHCJIE TEKCTAa MOJIMTUYECKOTO BBICTYIUICHHS, UX
yrmoTtpebiieHne MeHsiercs. Hampumep, TEpMHH «KOMMYHH3M» O3HAYaeT «PEBOJIIOIMOHHBINA
COIlMAJIM3M, OCHOBaHHbBIM Ha Teopuu ¢uiocodpoB Kapma Mapkca u Dpugpuxa DHrenbca,
BBIJICJISIONIUX KaK JIOMHHAHTY OOINECTBCHHYIO COOCTBEHHOCTh Ha CPEICTBA IMPOU3BOJCTBA U
TUTAHOBYIO SKOHOMHKY. .. ).

B peun amepukanckoro npesujaeHTa bunia KilmHTOHA TEPMUH «KOMMYHH3M» CBOJUTCS JIUIIb «K
0e3BO3BpaTHOM M HEOOpaTHMMOH moTepe CBOOOABI», YTO, KOHEYHO K€, HE COOTBETCTBYET
TEPMHUHOJIOTHYECKOMY ITOHMMaHuI0 qaHHo# noauremsr: When | was here, America sought to contain
Communism, not to roll it back. Most respected academics held that once a country «went
Communismy; the loss of freedom was permanent and irreversible

(B. Clinton).

[TonuTHyeckass TEPMHUHOJIOTHST OTHOCHTEIBHO YCTOWYMBA, IMOCKOJBKY HOBBIC MOHSTHS B

UJCOJIOTUM BO3HUKAIOT JIOCTaTOYHO peako. l'opa3no damie NpOMCXOTUT paclIMpeHHe WiIn
MIEPEOCMBICIICHUE COJIEPKAHUS yXKe CYIECTBYIOUINX MOHATHH.
OnmHako Ui TEKCTOB TIOJIMTHYECKHX BBICTYIICHHH XapaKTEpPHO HCHOJIb30BAaHHE TEPMHHOB,
MPUHAIIKAIINX IPYTUM chepaM HayKH, a TAaK)Ke YeIIOBEUECKOM eATEIbHOCTH, TOCKOIBKY B CBOMX
pedax MOJUTHKH YacTO 3aTParvBaloT T€ WM MHBIE OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIE TeMBL. B omHOM U3
BBICTYIUICHUM aMmepuKaHckoro mpesuaeHta Jxopmxa byma, npu oOCykneHHH BO3MOKHOM
OTIAaCHOCTH BO3HUKHOBEHHUS OHOTEppOpHM3Ma M €ro IOCIEACTBUH, MOTPeOOBaIOCh MPUMEHEHHUE
0c000i MEIUIIMHCKONH TEPMUHOJIOTUH, MPEACTABICHHOW B BHJIE Ha3BaHUM pa3MYHbIX Ooye3HEi:
anthrax «cubupckas s3Ba», botulinum toxin «6otynuszm», Ebola «3060ma», plague «auymay, smallpox
«ocna» (G. Bush).

B 3ToM jxe BBICTYIUIEHHUH, 3aTparuBas mnpobsiemy pacrnpoctpanenuss BUY — undekuuun wu
ClliJda, xopmx bym mnpuMeHHa Takoe MEIUIIMHCKOE MOHATHE, Kak anti-retroviral drugs
«ITPOTHBOBHUPYCHBIE TIpETIapaThl,
npuMensieMsle pu Jieuenun BUY u CIT {a»:

Anti — retroviral | drugs can extend life for many years
(G. Bush) [42]

KpoMe noiauTudeckux TEPMHHOB, B CTPYKTYpE MOJUTHYECKOTO SI3bIKa MOYKHO BBIJICIUTH
UCOJIOTEMBbl «KaK pedepeHThl, ueTKko o0o03HayaeMble B Je(PUHUIMOHHBIX TOJKOBAHUIX:
«IOJMTUYECKOE CO3HAHUE», «HICOJIOTHUSY, IIOJUTHYECKHE HICAb», «IyXOBHBIC IIEHHOCTH» W
CoZiep KalIie B CEMAaHTUIECKOH CTPYKTYpE UICOTOTHISCKII KOMIIOHEHT 3HAYCHUS.

HeobxoauMo OTMETHTh, YTO TpaHHUIIA MEXKIY IMEPBOM TPYIION MOJIUTHUYECKOU JIEKCHKH
(MOTUTUYECKUMH TEPMHUHAMH) U JTAHHOW TPYIIION CJIOB — MIE0JI0OTEM TOBOJIBHO pa3MbiTa. C O HOM
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CTOPOHBI, TOJIMTUYECKAST TEPMUHOJIOTHS XapaAKTEPU3YETCS CBS3BIO C ONPEACICHHON UACOJIOTUEN, C
I[pyl“OfI CTOPOHBI, YaCTHIO UACOJIOIEM ABJIAOTCA TC UJIM MHBIC ITOJIMTUYCCKNEC TCPMUHBL

['maBHOW  LIEHHOCTBIO  COBPEMEHHBIX  JEMOKPATHYECKHX  OOIIEeCTB  SBISETCS  CBOOOA.
[MpunararensHoe «free» u cymecrBurenpHoe «freedom» mnpuoOpeTaroT I TpakIaH U
PYKOBOAMTEIIEH 3TUX CTPAH UACOJOTH3UPOBAHHOE 3HAYECHUE. VYnorpebienue JaHHBIX CIOB
IMO3BOJIACT IHOJUTUYCCKUM JACATCIISAM BBIPAa3WTh CBOKO IMPHUBCPKEHHOCTH OCHOBHBIM IIPpHMHIOHWIIAM
ACMOKPATUYCCKOr'o rocyaapcrBa:

We are fighting for the inalienable right of humankind — black or white, Christian or not, left, right
or a million different — to be free, free to raise a family in love and hope, free to earn a living and be
rewarded by your efforts, free not to bend your knee to any man in fear, free to be you so long as
being you does not impair the freedom of others (T. Blair).

OTInYnTEILHON qepToﬁ TCPMUHOB — MMOJUTCM H UACOJIOTCM ABJIACTCA UX MHOTO3HAYHOCTD,

oTiiMyaromasacsas OT MHOI'O3HAYHOCTH JPYrux CJOB. Ecin 3Hadenne MHOTO3HAYHOT'O CJIOBaA,
MMpUHAJICIKAIICTO K APYTHUM CEMAHTHYCCKUM II0JIAM, DKCIUIMIUPYETCA B KOHTCKCTE, TO 3HAUYCHUC
HOJIMTHYECKOH TCPMUHOJIOTHUH H I/I,HGOHOFPISPIpOBaHHOﬁ JICKCUKHU OJOBOJIBHO 4YaCTO OCTacTCAa
Pa3MbITBIM, HCOIIPCACIICHHBIM. T.b. KpIO‘IKOBa OTMECYACT, UTO «KakK IIpaBUJIO, JAKC U3 NOCTATOYHO
IIAPOKOTO KOHTCKCTA TPYAHO BLISIBUTDH, KakoM HMMEHHO CMBICII BKJIaJbIBACTCsA B CJIOBa Freiheit
«cB0OOOIay, Sozialismus «COIIHAIN3M.
JaBun 'puH cuuTaeTt, 4To MOIUTHYECKAs JIEKCHUKA MPEICTaBIsAeT co00M abcTpakiuio. Pazubie mroau
IMOHUMAKT W BOCHPHUHUMAIOT JAHHBIC JICKCHMYCCKUC CAWMHUIIBI IIO-PAa3HOMY B 3aBHCHMOCTU OT
BPEMEHHM M MecTa WX ynorpebieHus. boiee Toro, Takue clioBa MOTYT OJHOBPEMEHHO BBI3BIBATH
HCCKOJBKO, a HOpOﬁ JAaK€ HCCKOJIbKO B3aMMHO ITPOTUBOPCYALIIUX o6pa3013.
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OBUIECTBEHHO - NOJIUTUYECKAS JEKCUKA AHTI'JIMACKOI' OSI3bIKA
SOCIO - POLITICAL VOCABULARY OF THE ENGLISH LANGUAGE

AHHOTanusA: Makanaja aHriMc TUJIMHUH KOOMIYK CasCUU JIEKCUKACBIHBIH ©3TO4eIYKTepY,
KaIllbl MYHO37eMecCYy OasHAalaT, aHTKeHW OyJl dYeipenery KeWreWnepAyH akTyalayylIyry
KooMIory casicuit , OKOHOMHUKAJIBIK ,CONUAJIBIK KIMMATTBIH O3TropYUIYHO 63ﬁﬂaHHLHTyy TE3
e3repyn typat. Cascuil MamMuienepe casicaT YoHpOCYHAOTY JICKCUKAa MYpPAaKblJaH Ja MaaHWIYY.

AHHOTaIII/Iﬂ: B cratnhe onuceIBaroTcs OCO6€HHOCTI/I,O6H_Ia${ XapaKTECPUCTHUKA O6H.[€CTBCHHO-
MOJIUTHYECKON JIEKCUKU aHTJTHHCKOTO A3bIKA,IIOCKOJIBKY aKTYAJIbHOCTb U 3J'IO6OI[HCBHOCTI> npo6neM
3TOl  o0JacTu AOBOJIBHO CTPEMUTCIIBHO MCHACTCA B CBA3KM CO CMCHAMH TIOJUTHYCCKOIO,
3KOHOMHNYCCKOI'0,COUAJIBHOI'O KJIMMAaTa B O6H.I€CTBC. B nonuTtHueckux OTHOIIEHHUH Kak HUKOIr'Ja
Ba)KHA JICKCHKA B 00JIACTH ITOJIMTHKHU.

Abstract: The article describes the features and general characteristics of the socio-political
vocabulary of the English language, whereas the relevance and topicality of the problems in this area
is changing quite rapidly due to changes in the political, economic, and social climate in society. In
political relations, vocabulary in the field of politics is more important than ever.

Herusru ce3nep: cascuii T, cascuii OaiJIaHBINI, CasCUN JICKCUKA, CAsCUM TUIEP, CAsICHI
THJIIUH TEPMHHOJIOTHUSICHI, HJICOJIOTHIIAp, COLMOIIOTIOP, cascuil addeKTTep, casCuil TEKCT, CasiCui
HWHBCKTUBACP

KiaroueBble c¢JjI0Ba. NOJUTUYECKUN A3BIK, IMOJIMTHYCCKad KOMMYHHKaALUA, IMOJIUTUYCCKAsA
JICKCHUKA,ITOJIUTCMBI, TCPMUHOJIOT U IIOJIUTUYCCKOT'O SI3BbIKA, NJAC0JIOI€MBI,COITMOJIOI'EMBI,
IIOJIMTNYCCKHUEC a(l)q)eKTI/IBBI, MOJIMTUYESCKUI TCKCT, IIOJIMTHYCCKHUC NHBCKTHUBEI

Key words: political language, political communication, political vocabulary, political systems,
terminology of political language, ideologems, sociologems, political affectives, political text,
political invectives

Bbopr0a 3a Bi1acTh Kak riaBHbIN MOTHB MOJIMTUYECKOMN IESITEIIbHOCTH HE MBICIMMA B OTPHIBE OT
MOJIMTHYECKOM KOMMYHUKaIuu. KoMMyHUKaIUs — SIBISIETCS. OCHOBOM YIPABJICHHS TOCYJIAPCTBOM,
«TJAaBHBIM MEXaHU3MOM, IOCPEICTBOM KOTOPOTO peaau3yercs BiacTh B obOmiectBe» (uut. I
Jlaccyana mo: [6]). Ycmex MOJMTUKOB BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT TOTO, HACKOJIBKO YOETUTEIHHO
MPO3BYYAJIO UX BBICTyIUIEHHE. HECOMHEHHO, CTPOMHOCTD pe4H, TIOTUYHOCTh U MOCIE0BATENbHOCTD
W3IIOKEHUSI UTPAIOT HEMaJOBAXHYIO poib. Ho, mokanyi, OONbIIyI0 3HAYUMOCTH IS MacCOBOM
ayTUTOPUHU TPUOOPETACT HMOLMOHAIBHOE BBICTYIUIEHUE, CIIOCOOHOE «pa3keub IUIaMs» B JIyIIax
CIIyIIaTesel, yBieub 1 MOBECTH 3a COOOM.

Ocobast cucTemMa CpEICTB BBIPAKEHUS TMOJUTHYECKOW HWJICOJIOTHH, BOJICU3BIBICHUA U
yOXKIICHHsI, CIOKMUBIIASICS B TOJUTUYECKON KOMMYHHKAIIMM, TOJYYHJIa B JIMHTBUCTHYECKOM
JTUTEpaType Ha3BaHWE «IOJUTHYECCKUN s3BIK». OJMHO3HAYHOE IMOHMMAHHWE JAHHOTO TEPMHHA
OKOHYATEJIbHO HE CJIOXKUIOCH. boiee Toro, He BCE JMHTBHUCTHI MPHU3HAIOT MPABOMEPHOCTH €T0
BBE/JICHUS B IMOHATUWHBIN anmapaT. MHEHHS Y4EHBIX CXOJAATCS B TOM, YTO TMOJUTHKA SIBISETCA
CHeINabHOM 001aCThIO M UMEET CBOM CIeMabHBIN clioBapb. OHako, mo MmEeHHIO .M. DaneeBoi,
MOHATUE «CIEUUATBHBIN S3bIK» TOPa3/i0 LIUPE MOHATUS «CIELHAIbHBIA CIIOBAPhY», MOCKOIBbKY HE
OTPAaHUYUBACTCS CHEIHAbHO JIEKCHKOW, a BKIIOYAeT TaKXKe CHHTAKCHUECKHE OCOOCHHOCTH.
CrnenoBaTenbHO, UCTIOH30BAHUE TEPMUHA «ITOJTUTHICCKUN S3BIKY» HE OTpaBAaHo [7].

O.U. BopoOneBa, nmpu3HaBas yCIOBHOCTh TEPMHUHA «ITOJUTHYCCKUN S3BIK», CUATAET, YTO €r0
BBIZICJICHHE OOYCJIOBJIICHO CHEIMU(DUKON KOMMYHUKATHBHOTO BO3JCHCTBUS, OINPEACICHHBIMH
GyHKIMSIME W CBOEOOpa3HbIM Te3aypycoM. «llomuTrueckuii sS3bIK» TMPEACTaBISET COOOM, IO
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MHEHUIO aBTOpa, «CIelH(PHUIEeCKH CBOCOOPa3HYIO KOJOBYIO cucTeMy» . [IpuHnMas Bo BHUMaHKE BCe
apryMEHTHI «3a» U «IIPOTUB)» HCIIOIb30BAHUS TEPMUHA «IOJUTUYECKHUH S3BIK», Mbl CUUTAEM, UYTO
JAHHBIA TEPMUH MOXKET OBITh M30paH B KauecTBE pabouero TepMHHA JUIsi 00O3HAYEHUs 0COOOMU
CUCTEMBI JIEKCUYECKUX CPEJICTB, MCIIOIb3YEMOM B IOJIUTUYECKOWM KOMMYHHUKALHUH, KOTOpAast
(hopMHUpPYET COOTBETCTBYIOIIUI CIIOBAPb.

CnoBapHBIil COCTaB MOJIUTHYECKUX BBICTYIUIEHUH MOKHO YCIOBHO DPa3JeiIUTh Ha JABE TPYIMIIBL
[lepByro rpynmy cocTaBisieT COOCTBEHHO IMOJMTHYEcKas Jiekcuka. Ko BTOpo# rpymme OTHOCHUTCS
o01eynoTpeOnTeIbHAs JICKCUKA.

O.U. BopobbeBa mpeaiaraeT UMEHOBATh €AMHUIIBI TIOJTUTUYECKOTO SI3bIKa, COAepKaIlKe B CBOEH
CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpPE IOJUTHUYECKUM KOMIIOHEHT 3HAuYCHMs, Mnoauremamu. llommurembl
Ha3bIBAIOT MOHATHUS, CBA3aHHBIE C POJIBIO YEJIOBEKA B OOIIECTBE, TOCYAapCTBE, B COBPEMEHHOM €My
mupe. JlaHHBIE ClIOBa B CBOMX OCHOBHBIX 3HAQUEHHUSX B JICHOTATUBHOW CTPYKTYpPE COJEPKAT
JOMHUHAHTHBIH KOMITOHCHT TIIOJIMTUYECKOW KOMMYHHKanuu. Kriaccuduranus TOTUTHISCKON
JIEKCUKH, OCHOBaHHAs HAa CEMAHTHKE IOJUTEM, T.€. HA U3YYEHUU JOMHHAHTHBIX MPU3HAKOB, IO
MHEHHIO aBTOPa, JOCTATOYHO 3aTpyAHUTENbHA [1].

OCHOBY NOJIUTEM COCTABIISAIOT NOJUTUYECKUE TEPMHUHBL. TEPMUHOIIOTUS TOJIUTHYECKOTO S3bIKA,
KaK U TEPMHUHOJIOTHS JIF000H Apyroii 00J1acTu 3HAHUMN, CITY)KUT CPEACTBOM OOILIEHUS CIIEIUATNCTOB
W BBIPKACT pa3IMYHbIC MOHATHSA. B OoTIMYMe k€ OT OONBIIMHCTBA TEPMHHOB C€CTECTBCHHBIX U
TEXHUYECKUX HAYK, MOJIUTUYECKAs] TEPMHUHOJIOTHS 00JaJaeT PsAIOM XapaKTEPHBIX TOJBKO JIJIsl HEe
yepT. Bo — nepBhIX, 3TO pacIuIbIBUaTOCTh, HETOYHOCTh HAMMEHOBAHUS, BO-BTOPBIX, HEOJJHO3HAYHOE
SMOLMOHAIIBHO — OLIEHOYHOE OTHOUIEHUE HOCUTEJIEH SI3bIKA K MOJUTHYECKUM TEPMUHAM, TOTAA KaK
O0COOCHHOCTh JII0OOH HAy4YyHOW TEPMHUHOJIOTUM 3aKII0YaeTcs B TOYHOCTH U OJHO3HAYHOCTHU
HaVMEHOBAHMS, OTCYTCTBUM CTUJIMCTUYECKUX U KOHHOTAaTUBHBIX 3JIeMEHTOB. biaronaps Tomy, 4To
MHOTHE MOJIUTUYECKUE TEPMUHBI IIUPOKO YIOTPEOISIOTCS B CPEACTBAX MACCOBOM HH(POPMAITNH, OHU
XOPOIIO U3BECTHHI OOJIBIIIOMY KPYT'y HOCUTEJIEH SI3bIKa, CTAIHU OOLIEYOTPEOUTENEHBIMHE, YTO TAKXKe
OTIMYaeT HMX OT OOBIYHON TEPMHHOJIOTHH, H3BECTHOM, Kak MPaBUIO, HEOONBIIOMY YHCIY
CHEIUATTUCTOB TOW UM MHOM 00JIaCTH 3HAHUS.

Nneonornueckas HampaBICHHOCTh CJIOB — HJCOJOIEM HWHOIAA 3alI0KEHA B CIIOBAPHBIX
NeUHUIMAX, Yalle >K€ HICOJOTMUYECKHE KOHHOTAIlUM PEAM3yIOTCS B PEYH, TJI€ IMOMHUMO
nH(popMaIuu 0011Iero XapakTepa BCeraa CoACP>KUTCS HeKasi colfuaibHas HHGOpMaIiusl.

Wneonoremsl MpeacTaBIsSOT cOO0N TEPMUHBI OPUEHTAIMH, OTCHUIAIOIINE K OMpEAeICHHOMY
TPYNIOBOMY CYOBEKTY MOJTUTHKH U CITYKAIllie 3HAKOM MPUBEPKEHHOCTH OJTUTHKA K ONpeIeTICHHON
UICOJOTHH. YTOTpeOssisi TOT WIM HHOW TEPMUH, MOJIUTUK TEM CaMbiM 0003HAuaeT CBOIO
MIPUHAJIJICKHOCTh K OINPEEICHHON MapTHH, UICOIOTUU. TakuM 00pa3oM, UICOIOTEMBbI SBISIOTCS
3HaKaMH MUHTETPAIH, TTO3BOJISIIONTUMH TTOJIUTUKY 3asBUTH «51 CBOM», «s1 ¢ BaMm» [9].

Bo3HuKkHOBEHHE MHOTO3HAYHOCTH TIOJUTEM W HJACOJOTEM MOXKET OBITh O0O0YyCIOBIEHO
WJIE0JIOTHYECKON muddepeHnanme  S3bIKOBOTO  KOJUIGKTHMBA, KOrJa TO WM  HWHOE
MJICOJIOTU3NPOBAHHOE 3HAYEHUE CJIOBA CBA3BIBAIOT C OINPEIECICHHON TPYNIOW HOCHUTENEH S3BIKa,
YUUTBIBAS UX UJECOJIOTMUECKHUE B3TJISAbI, IEHHOCTH U HJ1€aJIbl.

Crnenyromeil cCOCTaBISIONICH MOMUTUYECKOTO sI3bIKa SIBISIOTCS pedepentHbie 3Haku (E.U.
[etiran) wiu commonorembl (O.M. BopoObeBa) — TepMHHBI ¥ HOMEHKIATypHBbIE Ha3BaHUS
denepanbHONH U MECTHOW CHUCTEMBI MOJUTUYECKOTO YIPABIECHUSI OOILIECTBOM, PETMPE3CHTUPYIOLINE
MOHATUHUHOE TOJIE «TOCYIApCTBEHHBIM amnmapaTry»: TOCYJapCTBEHHO — HWCIIOJHUTENIbHAs BJIACTbh,
CouunanbHO — MOJIUTHUYECKUE HHCTUTYTHI U UX CTPYKTYPY .
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O603HaueHus HOMEHKJIATYPHOTO THUIIA BBHIMOJHSIOT pedepeHnranbHyo (YHKIUIO, Ha3bIBas
MOHATHUS, BKHBIE JUII OOLIECTBEHHON >KMU3HHU, OTpa)kas OCOOCHHOCTH COIMAIbHOTO YCTPOMCTBA,
IIPUCYIIHE TOCYAAPCTBAM C Pa3IMYHBIMU MOJIUTHYECKUMU CTPYKTYpaMH.

B xone aHanu3a NOJMTUYECKUX BBICTYIUICHUM aMEpUKAHCKOro InpesuaeHTa Jxopmxka byia
ObuI OOHAPY)KEHBI COLIMOJIOTEMBI, PEMPE3CHTUPYIOIINE PA3JIMYHbIE TOJIUTHYECKHE IODKHOCTH
(President, Vice president, Secretary of State, etc.), BakHbIC IJI1 aMEPUKAHCKOTO MOJUTUYECKOTO
co3nanus nokyMmeHThl (Bill of Rights,The Civil Rights Act, etc.) u, HakoHeI, Ha3BaHUS Pa3IMYHBIX
JenapTaMEHTOB M MOJMTUYECKUX OPTaHU3allui, Y4aCTBYIOUINX B YIIPaBICHUHU FOCYIapCTBOM H €0
sammmre (Congress, TheDepartmentofHomelandSecurity, theFBI, CIA, DepartmentofDefense,
Treasury, etc.) [5]

[IpencraBuTenn pazauyHbIX MJIEOJIOTMM MOTYT IO — pa3HOMY  OLIEHUBaTb JaHHbIE
pedepenTHbie 3HaKHM, B cBsi3u ¢ yem T.b. KproukoBa Ha3piBaeT NaHHBIC 3HAKH HJICOJIOTHYECKU
3HAYUMBIMH, J00aBJIsIs, YTO B HAWMCHOBAHUSX MApPTHA, OOMIECTBEHHBIX OpraHU3alUid W T.IL
UJICOJIOTHYECKAsl PEJIEBAHTHOCTh BBIPAKAETCS JIOCTATOYHO HKCIUIMIIMTHO BHE 3aBUCUMOCTU OT
KOHTeKcCTa[4].

JlanHast rpymmna noJIuTHYEeCKON IEKCUKH OTHOCUTEIBHO CTa0UIIbHA, €€ TIOJIBUKHOCTD, TIaBHBIM
o0pa3oMm, CBsi3aHAa C MU3MEHEHHSIMH, IPOUCXOISAIIMMU B MOJIUTUYECKOM YCTPOICTBE rocyaapcTBa.
[Tpu NOSIBIICHUY HOBBIX YUPESKIICHUN M MHCTAHIIUH, COOTBETCTBEHHO, BOSHUKACT HEOOXOAUMOCTh B
HOBBIX HAaWMEHOBAaHMIX, M, OOpaTHO, TMPU MCUEC3HOBEHUU KAKUX-TMOO MapTHil, OpraHu3aIuil
MEPECTAIOT CYIIECTBOBATH CJIOBA, X 0003HAYAIOIIHE.

PedepenTHpIM 3HakaM (WM COIMOJIOT€MaM) IPOTHUBOIOCTABISIOTCS 1O KOHHOTATHBHOU
MapKUPOBAHHOCTH ToyiuTudeckue apdextussl. Takue cioBa, Kak

freedom, justice, independence, socialprogress, compassion,kak MpaBuUIO, KOHHOTATHBHO
Harpy>keHbl, 00JaJalT Marued KOJIEKTUBHBIX HMouui. [lomutuueckne adQexTuBbl YacTo
HCIIONB3YIOTCS B KAaueCTBE CJIOB — JIO3YHIOB M KJIIOYEBBIX CJIOB MOJUTHYECKUX TEKCTOB
DKCIPECCUBHYIO U SMOTUBHYIO KOHHOTAIMIO JaHHBIE CIIOBA, B TOM YHCJIE€ TOJIUTEMBI U UI€0JIOT€MBI,
MOJIy4aloT KaK B ONPEJEICHHOM TIOJIMTHUYECKOM KOHTEKCTE, BKJIIOYAIOIIEM TOBOPSILEro U
CIIYIIAIOIIEro, WX MPHUHAJIEKHOCTh K OINPEAEICHHOW MJIEO0JIOTMH M KYJIbTYpe, MOJIUTHYECKYIO
CUTYaIUIO B CTPAHE U MUPE, TaK U B KOHTEKCTE CTHIINCTUYECKOM.

I'oBopst 0 Takux MHpOBBIX COOBITHAX, Kak cBepkeHHe bepnuHckoil crensl, pacrnage CCCP,
amepukaHckuil mpe3uaeHT buwnn KinuHTOH ymoTpebnser B CBOEM BBICTYIUIGHUU —KIIMIIE
«PEBOJIOIIMOHHBIE BpEMEHA», KOTOPOE MPHOOPETAET B YCTaX OpaToOpa SMOTUBHBIE M SKCIIPECCUBHBIE
KOHHOTalMM. ITO OOYCIOBJIEHO OCOOBIM MOJUTHUYECKHMM KOHTEKCTOM, a HMEHHO —
MIPUHA/UICKHOCTBIO TOBOPAILETO W CIYHIAIOIUMX K aMEepUKaHCKoW KynbType. CTpemieHue K
NepeMeHaM SBJIIETCS OJHOM M3 LEHHOCTeW aMepuKaHCKoro oOmiectBa. JlioOble H3MEHEHHUd
paccMaTpUBaIOTCS TPEICTABUTENIMHA JIAaHHON KyJbTYpPhl KaKk TMO3WTHUBHBIC SIBIICHUS, BEIYIIHE K
Pa3BUTHIO, IPOTPECCY, POCTY, YIyULIEHUIO.[2]

[ToHsITHE «PEBOMIOIUA» CBSI3aHO C MOHITHEM «IIEPEMEHBI», UTO CIIOCOOCTBYET MOSBICHUIO Y (ppazbl
«revolutionary times» SMOTHBHBIX M SKCIIPECCHUBHBIX, a TAK)KE OLIEHOYHBIX AJIEMEHTOB:

You are living in revolutionary times (B. Clinton) [12].

[TpomexxyTouHOE TOJNOKEHHE MEXJIy COOCTBEHHO TOJUTHYECKOM JIEKCMKOH U JIEKCHKOH
o0IIeynoTpeOUTETFHOM 3aHUMAIOT TaK HAa3bIBAEMbIE MHBEKTHBBI — SPJBIKA. B KauecTBe SPIBIKOB
TPaJULIMOHHO MCHOJB3YIOTCS HENOJUTHYECKHUE MeHopaTUBhI (IIpelaTed U MapoAephl), STHOHUMBI
(Hepycckue, kaBkasipl) U aHTpornoHuMbl (YyOaiicel, [Ilaxpan), a Takke MOJUTHYECKUE TEPMHUHBI
(dammmcT, SKCTPEMHUCT, TaTPUOT).
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B no00HBIX cioBax NPUCYTCTBYET Pa3phiB MEX Y MOHSATHEM U SBJIEHUEM, 0003HAYEHHBIM 3THM
CJIOBOM, B CBA3M C 4HYaCTbIM H OAJICKO HC BCCTAa MOTUBHPOBAHHBIM YHOTp€6JI€HI/I€M SPJIBIKOB.
ITomnTHyeckre MHBEKTUBBI — SAPJBIKH ITPEACTABIIAIOT CO6OI>'I LLIaGJIOHHBIe IMpo3BUIlla, HANMCHOBAHUA
KOro-1100, He 0053aTeIbHO OTpaXKaroIIMe COIep>)KaHNE HA3BAHHOT'O JIMLA WIX [IpeIMETa.

B ananusupyembix paboTax ObUIO BBISBJICHO JIMIIb HECKOJIBKO MPUMEPOB SPIBIKOB. Bricias
noyiutTuyeckas anura Amepuku u BennkoOpuranuu kpaiiHe OCTOPOKHA B HABEIIMBAHHUH SPJIBIKOB HA
CBOMX OINIOHEHTOB.

We’ve got to rebuild our political life together before demagogues and racists and those who pander
to the worst in us bring this country down (B. Clinton).[12]

B nanHoM mpuMepe B Ka4ecTBE SIPJIBIKOB BBHICTYNAIOT MOJIMTHYECKUI TEPMHUH racists U meopaTus
demagogues. B crnenyromemM OTpPBIBKE CIOBO — SIPIBIK  Crooks SBIISICTCSI HETMOJIUTUYECKUM
neriopaTUBOM, IpH 3TOM abOpeBuatypa S&L mpencraiser co00i Ha3BaHWE KOMITAHHH:

S&L crooks stole billions of dollars in other people’s money (B. Clinton) [12].

Xapaxkrtepusysa Cannama Xyceitna, /xopmaxk by Ha3pIBaeT ero IMKTaTopoM:

The dictator of Iraq is not disarming (G. Bush) [11].

CnoBa — ApABIKM CIYKaT LENMH JUCKPEAUTALMU MOJUTUYECKOTO MPOTUBHHUKA, YMAJCHHS €ro
3HAYUMOCTHU | 3aciyr. Kak mpaBuiio, B CeMaHTUYECKOW CTPYKTYpE TAaKUX CJIOB MPUCYTCTBYET SIPKO
BbIpa)KCHHAs] HETaTUBHAs OLIEHOYHOCTb, CIIyXalllas CO3JaHUI0 KpailHe arpeccuBHOI atMocdepsl U
MOJICIIMPOBAHUIO B CO3HAHWU CiymaTels «o0Opas3a Bparay. [1o100HbIe HAMMEHOBAHUS HABS3BIBAIOT
YeJI0OBEKY, UX YNOTPeOIISIONIEMY, ONPEACICHHYIO MO3ULUI0, U B TO XK€ BpeMs C MX IOMOIIbIO
OpaTOpPCKOE  CYXKJEHHE NpUOOpeTaeT  XapakTep  OKOHYATEJIbHOIO, HE  IMOAJIEKAIIETro
MePEOCMBICTIEHUIO U 00cyxaeHuto[ 13].

OO6unue u pazHooOpasue B yHOTpeOJIEHHUHU CJIOB — SIPJBIKOB yallle HaOJoJaeTcs B ciaydasx
MOJUTUYECKOTO Hakana, OOOCTpeHMs TMOJMTHYECKUX MpoOJieM, BO3HMKHOBEHHS KPHU3HCHBIX
cutyaruii. Hanpumep, B Poccuu B 90-X TIT. BBICTYIUICHUS TOJUTHUKOB TMECTPENH PA3TUYHBIMU
SIpABIKAMU, JEMOHCTPUPYSI KpaliHE HaIpsSKEHHbIE OTHOUIEHUS MEXKIY NMPEACTABUTEISIMU Pa3HbBIX
naptuii u BerBel Biactu. [lpu 3TOM (aHTazus U BOOOpa)keHHE MOJIUTHUKOB TOIO BpPEMEHU
OTJIMYATIUCh He3aypsaaHocThio. CoBpeMeHHble TpeOOBaHUS MMOJUTKOPPEKTHOCTH, IOJY4HBILIEH
OOJIBIIIOE  PACIPOCTPAHEHHE B  YCIOBUSX AaAMEPUKAHCKOW W  OpPUTAHCKOW TMOJMTHYECKOU
KOMMYHUKAIUH, YACPKUBAIOT MOJIUTUYECKHUX Jeareneli AMepuku u BennkoOpuTaHuu OT 4acToOM,
pe3Koil 1 He Bcerjja 000CHOBAaHHOW KPUTHUKU CBOUX MOJIMTHYECKUX MPOTUBHUKOB.

[TonuTHuyeckast JIeKCUKa, SBISSACH TJIaBHBIM 00pa3oM 0€30LIEHOYHOM, He cojepiKaliei
KOHHOTAIIUIO OIIEHKHM B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType, IpUOOpETaeT MO3UTUBHYIO WM HETaTUBHYIO
OLIEHOYHOCTH B OINIPEIEICHHOM TOJIUTHYECKOM KOHTEKCTE [8]

Jlekcemaregime umeercienyromuesHadenus: mode of rule or management; form of government;
period of rule. Hu onHO W3 3THX 3HAYEHHIA HE CONEPKUT OLICHOUHYIO ceMy. B cienyromieit peruiike
U3 BBICTYIUIEHHsS] OpUTAHCKOrO Mpembep — MUHHCTpa ToHu bidpa 3Ta nekcuueckas eauHHIA B
OKPY)KEHHUU TaKWX y3yaJIbHO OIEHOYHBIX CJIOB, Kak shackle (3akoBbIBaTh B KaHAAJbI, CTECHSTH,
CLeTUIATH), brutal (>kecTokuii, 3Bepckuit), victim (>kepTBa), NproOpeTaeT KOHHOTAIMIO HETaTUBHOM
OLIEHKH:

And how risible would be the claims that these were wars on Muslims if the world could see these
Muslim nations still Muslim, but with some hope for the future, not shackled by brutal regimes whose
principal victims were the very Muslims they pretended to protect?

(T. Blair) [10].

Wtak, aHanmu3 NOTUTHYECKOHN JIEKCUKH [TOKAa3aJl, YTO €€ OCHOBHBIM IPU3HAKOM SIBIISIETCS CBS3b C
uaeosnorueil. B pamkax qaHHON TPYIIBI MOKHO BBIAEIUTH MOJUTHYECKHE TEPMUHBI, UJEOIOTEMBI,
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coLMoNIoreMbl, nonutudyeckue adpdekTunsl U Apibkd. [lonuTHyeckass TEPMUHOIOTUS OTJIMYHA OT
MOOBIX JIPYTMX TEPMUHOJOTUYECKUX CHUCTEM, TaK KaK 4acTO TMOJUTHYECKHE TEPMHUHBI B pedax
MOJIMTUKOB ~ O0OpacTaloT  pPa3IMYHBIMA  KOHHOTAIUSIMH:  OSMOTHBHBIMH, JKCIIPECCUBHBIMH,
OILICHOYHBIMH. boJbinas 9acTh COOCTBEHHO MOJIMTUYCCKON JICKCHKH OOIIEU3BECTHA, B CBS3H, C YEM
JOCTATOYHO TPYAHO Pa3rpaHUYHTh €€ TEPMUHOJIOTHYECKOE U HETEPMHUHOJIOTHYECKOE YIIOTpeOIeHHE.
Kpowme Toro, 11t JaHHBIX JIGKCUYECKUX €AMHHI XapaKTepHa MHOTO3HAYHOCTh, COCTOSIIAs B TOM, YTO
3HAYEHUS UICOJIOreM U MOJUTEM OCTAIOTCS PACIUIBIBYATHIMU M HETOUHBIMH JIaK€ B Pa3BEPHYTOM
KOHTEKCTe. bpicTpoe pa3BuUTHE COLIMATIBHO — MOTUTHYECKON CTPYKTYPhl, CMEHA PYKOBOJICTBA CTPaH
MPUBOJAT K HW3MEHEHUIO TOJUTHYECKON JEeKCHMKUW. B ycIoBHSX OTHOCHUTEIBHO CTaOMIBHOMN
MOJIMTUYECKOM CHUTYyalluM TOJIMTUYECKAsl JIEKCHMKA, KaK MpaBWUJIO, KapJAHMHAJIbHO HE MEHSETCH,
MIPOUCXOJUT JIWIIb pPACHIMpEHUE 3HAUCHUH MOHATHH, 0003HaYaeMbIX moimTeMamu. [loctosHHOE
CTPEMJICHHE TOJIMTUYSCKUX JIEATENCH JaTh OLEHKY KaKHUM-THOO peausM MOJUTHYCCKOU KU3ZHU
CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO JICKCHUSCKUEC €IMHHIIBI IIOJTATHYECKOTO SI3bIKA, SBIISSCH OC30IICHOYHBIMU B
SI3bIKE, CTAHOBATCS OIIEHOYHBIMU B peuH [3].
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O IIYTAX NIPUOBINEHUSA KbIPI'bI3OB K TBOPYHECTBYA.C. IITYHIKUHA
ON THE WAYS OF INTRODUCING THE KYRGYZ TO THE WORK OF A.S.
PUSHKIN

AnHoTanus: Makanaga opycTyH ynyy akbiHbel A.C. ITyInKMHIUH YbIrapMadbUIbITbl, 637040
AHBbIH TII033UsACBI MCHCH KBIPIbI3AApJAbl TAAHBIIITBIPYY Ka4daH JKaHa KaH,[[afI JKOJIAOP MCHCH UIIKC
AlOBIPbUITaHABITBI JKOHYHI0 Co3 00JI0T. AKLIHI[LIH bIPJIAPBIHBIH KBbIPI'bI3 TUJINHACTU
KOTOPMOJIOPYHYH KGfIFGfU’IGpY, 6YJ'I OareITTarsl COBCTTHUK KBIPI'bI3 a)la6I/I$ITLIHBIH JKamn
ACMUIITCHUIICPUHUH HfIFHHHKTepH JKaHa KEMYMIIMKTCPU Kapajar.

AHHOTanus: B ctatbe uAET pedb 0 TOM, KOI'/Ia ¥ KAKUMU IMYTSIMH ITPOUCXOIUII0 3HAKOMCTBO U
MPHUOOIIEHNE KBIPTHI3CKOIO HapoJa K TBOPUECTBY BelIHMKOro pycckoro mosra A.C. Ilymkuna u, B
YaCTHOCTH, K €ro mols3uu. PaccmarpuBaroTcs mpoOsieMbl MEPEBOJOB CTHUXOTBOPEHUH MO3Ta Ha
KBIpFBBCKPIﬁ SA3BIK, YCIICXU U HEYJaUU MOJIOABIX 3aypHaTelIell COBETCKOM KBIpl"bBCKOﬁ JINTCPATYPhL
Ha 5TOM ITyTH.

Annotation: The article deals with when and in what ways the acquaintance and familiarization
of the Kyrgyz people with the work of the great Russian poet A.S. Pushkin and in particular to his
poetry. The problems of translating the poet's poems into the Kyrgyz language, the successes and
failures of the young founders of Soviet Kyrgyz literature on this path are considered.
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Nmsa A.C.IlymkuHa, TUBHBIE CTPOKH €ro MPOU3BEACHUN BOT YK€ OKOJIO MOJyTOpacTa JeT
KUBYT Ha JPeBHEW KbIPrbI3cKol 3emiie. OTMmeuass Ha coOOM e MOCTaBlIeHHBIN Bompoc: bouto mm
M3BECTHO KBIprbI3aM uMs U TBopuecTBO IlymkuHa 1o Benukoit OKTSOpbCKOM COMMATMCTHYECKON
pesoutonny, JI.A.llleiiman BblIEIsIET TPYU UCTOYHUKA IPOHUKHOBEHUS MYIIKMHCKOTO TBOPYECTBA B
KsIprescras.

Cpenu HuUX — KHUBO€ OOLIEHHE MEXIY KBIPIBI3CKUM U PYCCKHM HAaceleHHeM B ObITY, B
XO3SIMCTBEHHON M KyJIbTYpHOH >km3Hu. K mnpumepy, npa3gHOBaIMCh NEPEJOBBIMH JIIOJbMH W3
pycckoro HacesneHus Kuprusum v nymkuHckue robuseu. Mcropukamu HapoaHoro oOpa3oBaHus
0co00 OoTMeueH, Hampumep, TOT (akt, uro Muxanny BacunseBuuy ®PpyH3e, B OBITHOCTH €ro
TMMHA3KUCTOM, TIOCTAHOBJICHHEM COOpaHMs YIOJTHOMOUYEHHBIX Topoaa [Tummeka 20 mapra 1899 rona
ObUIO PELICHO BBIIIAYMBATH MOCOOME “...B 0O3HAMEHOBAHME IIHS CTOJETHS DPOXKICHHUS BEIUKOTO
pycckoro nosta A.C. Ilymkuna” [1, c. 20 — 21]. A MbI 3HaeM O TOM, YTO BBIJAIOLIUNCSA AKbIH-
nucbMeHHUK Toromok Monno (baiieiMber AOapaxmMaHoB) ObLT JPYKEH C OTIOM OYIyIIEro
PEBOJIIOIMOHEPA U MTOJIKOBO/IA, Y KOTOPOI'O OH MOYEPIHYJI IIy0oKHe (esbaiepcKie 3HaHusl.

Jpyroii kaHaj, 10 KOTOPOMY CTpYsl MYIIKHMHCKOM 1033uu nocrynaia B Kupruszuro konua XX
— Havana XX BeKa, — 3TO Ka3axCKUe U TaTapCKue NepeBojbl. Benb rpaMOTHbBIE JIOAU U3 CPEbl
KBIPI'bI30B C YBJICUEHUEM YUTAIHU IPOU3BEICHHS (B TOM UHUCIIE IEPEBOHBIE), IPUHAJIEKAIINE TIEPY
MIPOCBETUTENICH POJCTBEHHBIX MO SI3BIKY HaponoB — Abas Kynan6aesa u MOparnma AnTeIHCApHHA,
I"a6aymer Tykas u Katoma Haceipu. Cpenu 3 THX pou3BeieH!i ObUTM CTHXH U mpo3a [lymkuHa.

“B mnepsble roasl Hamero (aBaguaroro. — AK., I'.C.) Beka, — paccka3plBaJl OJUH U3
crapeimmx yuureneit Kuprusuun Mopait A6ypaxmMaHoB, — s yuuics... B ropoae [IpxkeBanbcke. S u
MOM TOBAPHILH, HE UMes U3AaHUS Ha POJAHOM SI3bIKE, JKaJHO YUTAIN TaTAPCKUE U3/IaHUs, B KOTOPBIX
[1€4aTajJuch NEPEBOJBI MPOU3BEAEHUN KIACCUKOB PYCCKON JIUTEPATYpPhl U B TOM YHUCIIE BEJIUKOIO
[lymkuna...” [2, c. 13].

ITo cBUAETENBCTBY U3BECTHOTO KBIPrbI3cKOro nucarens Kaceivansl basuinHoBa, B paiioHax,
pacnooKeHHbIX psAaoM ¢ KazaxcTaHOM, KBIPIbI3CKOE HACEJIEHUE Y3HAJO B YCTHOM HCIIOJIHEHHUU
IIECHM Ha CJOBa KJlacCMKa Kas3axckod sureparypbl AOas KynanOaesa: “Ilucbmo TatbsHbl K
Oneruny” u “OtBer Onerumna TaTbsiHE”, — MO3TUYECKUE MEpeNoKeHUs W3 pomana IlymikuHa
“EBrenmit Onerun” [2, c. 12].

Tpernidi MCTOYHMK TPOHUKHOBEHUSI NYIIKMHCKOM TMO33MM B KUPIU3CKYK0 Cpeny
JTOOKTSIOPHCKON 3MOXH — PyCCKO-Ty3eMHbIE HIKOJIb. IMEHHO 3TH yueOHbIe 3aBe/IeHHs], TTOsSBUBLIMECS
Ha Tepputopun Kuprusuu ¢ BocbMuaecsToix rooB XI1X Beka cramy mpuooduiaTte XoTb ¥ HEOOIBIIYIO
4acTh peOAT-KBIPTBI30B K PYCCKOMY SI3bIKY, PYCCKOH KYNIbType U JIUTepaType, a 3HAuUuT, B IIEPBYIO
ouepenp, K TBopuecTBy IlymkuHa.

“MHorue BhITYCKHUKH PYCCKO-TY3€MHBIX IIKO..., 0Jaroaapsi 3HaHUIO PYCCKOTO S3bIKa, eIl
10 OKTAOPHCKON PEBOIIOLUYU YUTANIN B MOAJIMHHUKE O€CCMEPTHBIE MPOU3BEACHUSI BETMKUX PYCCKUX
nucateneit — A.C. [Tymkuna, M.IO. JlepmonToBa, JI.H. Toncroro”, — nucain B cBoeit MOHOTpaduu 1o
MCTOPUU KBIPTBI3CKON HIKOJIBI Tpodeccop A.D. M3maiinos [1, c. 35].

[TymkuHCKHEe CTUXHM OBUTM TpPEACTaBICHbl B MEPBBIX KHHUrax JUil YTEHHS, CHEIHAIbHO
COCTaBJIEHHBIX JUIsI pyccKo-Ty3eMHbIX mmikosn Typkecrama C.M. I'pamenunkum. Ilupoko
UCMOJb30BATNCh B JTUX IIKOJAX M Y4eOHBbIE KHUTH, COCTaBJIEHHBIE 3aMEYaTEeNIbHBIM PYCCKUM
negarorom K./I. Ymmuckum: “Ponnoe cinoBo”, “Jlerckuii mup” n “Xpectomarus”. B nepByro us
Ha3BaHHBIX KHUT BXOAWJIHU, K MPUMEPY, MATHAALUATh MYIIKMHCKUX CTUXOTBOPEHUU U OTPHIBKOB,
KOTOPBIE PacIIMPsIM KPYro30p KbIPIbI3CKUX J€TeH, TPUBUBAIIN UM BKYC K )KHBOMY PYCCKOMY CIIOBY
U, KOHEYHO, 3HAYUTEIBHO 00JIEr4aan €ro yCBOCHHUE.
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Takum 00pa3oM MOKHO CMEJIO YTBEPKIATh, UYTO yxKe 3a70JT0 10 OKTAOPHCKON PEBOITIOINN
1917 rona mymIKHMHCKOE CJIOBO Hayajo NPOHMKATh B Cpeay KbIprbi3oB. M cienoBarenbHO npas
muteparyposeni, mpopeccop M.A. Pynos, yrBepxkaaBmuii, uro [lymkuH “ObLT MEPBBIM PYCCKUM
nucaresneM, 4b€ KpbliaToe ¢ioBo Jomnuio a0 Ana-Too” [5, c. 79].

O3HaKOMJIEHHE KBIPIbI30B C PYCCKOM JMTEpaTypod uepe3 IEepeBOAbl Ha POJHOM S3bIK
Ha4yaJoCch B OCHOBHOM ¢ KoHIIa 20-x — Havyayia 30-x rogoB XX Beka. [IpaBaa, cipaBelsIMBOCTH pajiu,
CIIEAYeT OTMETUTh, YTO KbIPIbI3CKUE MOATHI TEX JIET IPAKTUUECKU HE MIPEJCTABIUIN ce0e CYIIHOCTb
XyZIOXKeCTBEHHOro nepesoja. He 3Hasd naxke a3pl ero TE€OpETUUYECKUX OCHOB M NIPUHLUIIOB, OHH Ha
CBOM CTpax M PHUCK OpaJluCh 3a TPAHCISILMIO MONIOOMBUIMXCS IPOM3BEAEHUH PYCCKON JHMPHUKH.
“Iloatomy, — momuepkuBaer K.X. JlkuaeeBa, — B IEpBbIX IEPEBOAAX MOKHO HAWTU CaMble
pazHooOpa3Hbie (GOpMBI BOCCO3JaHUS. B OOJBIIMHCTBE CIlydaeB BOCCO3JABAICS MAEKHA OT
MOJUTMHHUKA cMbICT” [6, ¢. 7 — 8].

K npumepy, nymkuHCKHE CI0Ba-CcOKaJeHUs 00 ylieameM BIOXHOBEHUH U3 “KaBka3ckoro
IJIEHHUKA

Ho BB, 5xMBbIE BIICUATIICHBS,
IlepBoHayasibHas J10O0Bb,
HebecHblil i1laMeHb yoeHbs,
He npuneraere Bbl BHOBb.
B nepenade K. BasimmHOBa, OAHOTO W3 TEPBBIX KBIPTBI3CKUX JIMTEPATOPOB, OOPATHBIIUXCS K
MePeBO/IaM CTUXOB PYCCKOTO TM03Ta, MONYyYWwiId (OpMy CTPOTHX Ha3HAaHUH, HaJeKuX OT
TPaHCIUPYEMOr0 OpUTrHHANA:
TaacupuH KbI3bIK YaKThIH KO al0alChIH,
bupuH4M almbIKTHIKKA TOE anOalChiH.
JKaIThIKTHIH JKaJIbIHIaTaH KyOaHUbIHA,
Kaiipbuibin kaiipa Keaun KOHO ajibaiichiH

(He yHuuTOXUIIL BIUSHUS HHTEPECHOM MOPBI,
He naceITumIBCS N1IEPBOI T1000BBIO,

K s13p1KaM OTHS paloCTH CBOEH FOHOCTH

He cmoxenib BEpHYTHCS U CECTh).

Cpenu mepeBoioB TOTO BPEMEHM MOXHO HaWTH M TONBITKA OyKBaJbHOTO KONHMPOBAHUS
JUTEPAaTypHOr0 MCTOYHMKA. B pe3ynbTare Takoro, mo CyTH HOJICTPOYHOIO, IEPEBOAA, KOHEYHO,
MOSIBIISUIMCh HEYKJIIOXKHE TepecKa3bl-IIepesioKeHnsl BOBCE Jajekue OT opUruHanoB. OOpaTumcs
OIIAATH ke K cTpokaM “KaBka3ckoro ruieHHuka” B nepeBoae Kacsimans! basinuHoBa:

Kazak, yroHews ThlI B pexe,
Kak ToHyT ManeHbkue netu,
Kymasics xapkoro nopoii:
YeueHen XoauT 3a peKoi.

Abaiina, xa3ak, cyyra 6ara kep0e,

Bananaii cyyra 6aTkaH Ke3yH UpMeTl,
Cyyra Tynyn sH bICBIK KYH YarbIH/Ja,
YeueH xKypeoT AalipaHbIH ap ’KarblH/a.

(bynp ocTtopoxeH, Ka3ak, HE 3aBsI3HH B BOJIC,
Kaxk pebeHok, 3aBs31uii B BOJIe, MOpras Iiia3aMu,
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Bomrenmmii B BOgy B caMo€ KapKoe BpeMs JTHS.
Yeuener XOAUT HA IPYroil CTOPOHE PEKH).

Ham noxacrpounsiii nepeBon Bapuanta K. basnumHOBa CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO
JOCTaTOYHO MPO3PAYHBI HAMEK PYCCKOTO MO3Ta Ka3aKy ObITh HAUYEKY, IOTOMY YTO 33 PEKOH XOAUT
YyeueHel], BOBCE HE MOHAT IepeBoAUMKOM. U 1eno 31ech coOBEpIIEHHO HE B TOM, UYTO KBIPIBI3CKOE
“Oara kep0e” (HEe 3aBS3HM) UCITOJIB3YETCS TOJIHKO IO OTHOIICHHIO K TPs3H, 00JIOTY, HO HE K BOJIE,
100 B BOJIE MOXHO YTOHYTH (4OIYII KETYY), HO HUKAK HE 3aBsI3HYTh. B repeBoie HET U MYUIKUHCKOTO
TOHKOTO CpaBHEHUS-TIPEAYNPEKACHUS Ka3aky HE YIOAOOISIThCsl peOeHKY, B JKapKuUW IOJJIeHb
0e3MATEXKHO KymawlieMycst B peke. OTKyna-To MosiBisieTcsl 00pa3 TOHYLIETO B BOJIE M MOYEMY-TO
MOPTAIOLIETO B ATOT CTPALITHBII MOMEHT peOEHKaA.

Hacrosiiiee xe 3HaKOMCTBO MAacCOBOI'O KBIPIBI3CKOTO UYUTATENsl CO CTUXOTBOPEHUSIMHU U
CKa3KaMH BEJIMKOI'0 PyCCKOro I03Ta Hayajloch ¢ cepeauHbl 30-X romoB. IMEHHO B 3TOT mepuon
pycckasl Kilaccudeckasi JInTeparypa B CO3HaHUU KbIPI'bI30B HAUMHAET aCCOLMUPOBATHCSA, B IIEPBYIO
ouepenp, ¢ uMeHeM U TBopuecTBOM A.C. [lymkuna. Ha 370 Bpems mpuxoauTcs 3aMETHOE 05KHUBIICHUE
paboThl MO mMmepeBoay MYMIKMHCKUX mpousBeneHuil. Tak, xypHan “KbIprel3 coBeT anaOUsATh”
ocBeoMIISAT yuTaresei, uto k 100-neTuto co AHs THOENn BEIUKOrO PYCCKOTO MOATA BBILUIA B CBET
Ha KBIPTBI3CKOM S3bIKE cleayromue ero mnpousBeneHus: “Llpirans’” (mepeBon K. Manukosa),
“Kamennsrii rocts” (tiep. XK. Typycoekona), “Jlyoposckuii” (mep. X. Kapacaesa), “Cka3ka o peroake
u peiOke” (mep. Y. AOaykaumoBa), “I'aBpurmiinana” (nmep. A. ToxombaeBa), “Kanuranckas gouka”
(mep. M. KeipbameBa), “Jlupuueckue cruxu’” (mep. A. TokombaeBa m K. MamukoBa), a Takxke
“buorpadus [Iymkuna” B. Bepecaesa.

KauecTBo mepeBo/iOB, KOHEYHO, OBUIO HEOJHOPOJHBIM, OHO 3aBHUCEIO BO MHOTOM OT
WHTYULIUU, TaJaHTa TpaHcasTopa. He 3Has riay0oko pyccKOro si3blka M ATHOKYJIBTYPHBIX peanuit
KU3HU €ro HOCHUTENel, He Blajes Teopuel mepeBojaa, OHU, KaKk Obl BIOThMax, Mo oOpa3HOMY
yreepxkaeHuto K.X. JlxuneeBoii, mpobupaiuch K CyTH MPOU3BEACHUNA. A “iepeBoAuuK Oe3 Teopuu,
— kak yrtBepxknaan WM. KamkuH, — 3TO peMecHeHHUK, M3peAKa YyJIECHbIH yMenel, HO valle
OTpaHUYEHHBIN KyCTapb-0JIMHOYKA, CIOCOOHBIN B MEPY CBOETO TaJlaHTa Ha CIIydallHbIe JOCTUKEHUS
U [TO/IBEPKEHHBIN JJAJIEKO HE CITyJaliHbIM CpbIBaM U Jlaxe npoBanaM. OH OTKPBIBAET JaBHO OTKPBITHIE
AmMepuku 1 OIyXAaeT cpeu TpEX COCEH MHUMBIX, JaBHO MPEOAOJICHHBIX TpyaHocTel” [7, c. 452].

CnucoK MCnoJIb30BAHHOM JINTEPATYPbI:
1. Cm.: U3maiinoB A.D. Ouepku 1o HCTOPUH COBETCKO# 1mKoibl B Kuprusuu 3a 40 ner (1917 — 1957).
— Kuprusyunenrus. — ®@pynze, 1957. — C. 20 — 21.
2. bagnunos K. [lymkus n kuprusckas coBerckas aureparypa. — AnpManax “Kupruscran”. — K. 8.
— ®pynse, 1949. - C. 13.
3. Tam xe. - C. 12.
4. U3maiinoB A.D. Yka3. tpyn. — C. 35.
5. PynoB M.A. “C [lymkunsiM apysxeH kuprus”. — “Komcomonen Kupruzun”, 1959, 7 utons, Ne 68.
— C. 3. Hurt. no: [eiiman JI.A. ITymkun u kuprussl. — @pynze: Yunearus, 1963. — C. 73 - 79.
6. Lxuneesa K.X. Jlupuka A.C. [lymxkuna B kuprusckux nepesogax. — @.: Mekremn, 1967. — C. 7 —
8.
7. Kamkun U. IepeBon u peanusm. — B ¢6. «MactepctBo nepeBona». — M.: CoBeTCKHil nucaTelns,
1964. — C. 452.
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A.C. TYIIKUH/UH BIPJIAPBIHBIH KOTOPMOJIOPYHYH KAHP/IbIK-
TEMATHUKAJIBIK JUAIIA3OHYH KEHEHUTYY
PACHIMPEHUE KXAHPOBO-TEMATHYECKOI'O IUAITA30HA IIEPEBO/IOB
CTHUXOB A.C. IYIIKUHA
EXPANSION OF THE GENRE-THEMATIC RANGE OF TRANSLATIONS OF
POEMS BY A.S. PUSHKIN

AHHOTaIlI/Iﬂ: MaKanaz[a KBbIPI'bI3 OKYpMaHIAapbIHBIH pyXI/II‘/'I JKaHa J3CTCTHUKAJIBIK CYpPOO-
TaJIalITaAPbIHBIH KOTOpYyJjlallblHA KOOIl KaTaphbl, 6I/ISI[I/IH KOTOpMOYYJIapJiblH ©TKOH KbIJIBIM/IbIH 50-
KBUIIAPBIHA OKYpMaHJapra OpYCTYH YJyy aKbIHBIHBIH 4YblrapManapbl OOOHYAa WHTMIMKTYY
KOTOPMOJIOPTY CYHYIII KbUTyyAarsl )KEeTUIIKEHIUKTEpH Kapayat. Ouod aie yuypaa, KOTOPMOJIOPAYH
KOIl BApUAHTTYYJIYTy ChISIKTYY MYHO3/YY ©3reueaykTepy Oaca Oenrunener. bomkon MeHeH anranja,
A.C.IIymKUHAMH MO33UACHIHBIH 1IeeBpU 00JaroH «MeH OMp KepeMeT ydypay 3CTEHM.... » JIereH
BIPBIHBIH KbIPTbI3 TUIUHE 17 TYpAYY BapHaHTTHI Oap.

AHHOTaHI/Iﬂ: B cratbe I/II[éT pe€4b 0 TOM, YTO OTBCYAA Ha BO3POCHINEC NYXOBHO-3CTECTUYCCKUC
3alpOChl KBIPTBI3CKUX ‘lHTaTeJIefI, Ham TEpCBOJYHMKU K 50-m roaaM mNOponuIoro BEKa CYMCIIHU
NpEACTAaBUTH HAa UX CYA BECbMaA YCIICIIHBIC TPAHCIALIUA HpOI/ISBe)IeHI/Iﬁ BCJIIMKOI'O pYCCKOI'o 1moaTa.
[Ipu ToM 0T™MeUaeTcs Takasi XapakTepHasi 0COOEHHOCTb IIEPEBOA0B KaK MX MHOTOBapHUaHTHOCTD, Tak,
TOJIBKO MO MPUOIU3UTEIbHBIM MoAcuéTam Takoil meneBp mo33un A.C. [lymkuna kak “S momHio
YyJTHOE MTHOBEHbE...”” CYIIECTBYET HA KbIPI'bI3CKOM SI3BIKE B 17 pa3aM4HBIX BapHaHTaX

Annotation: The article deals with the fact that in response to the increased spiritual and
aesthetic needs of Kyrgyz readers, by the 50s of the last century, our translators managed to present
very successful translations of the works of the great Russian poet to their judgment. At the same
time, such a characteristic feature of translations as their multivariance is noted. So, according to
rough estimates, such a masterpiece of A. S. Pushkin's poetry as I remember a wonderful moment ..."
exists in the Kyrgyz language in 17 different versions.

Herusru ce316p: KepkeM KOTOPMO, OKypMaHIap, MacTepauk Oepyy, TapOusioo, Ker
BApUAHTTYYJYK, IIEIEBP, YIYTTYK afaOusiT, )Ka3yydyJayK YeOepUnITHK.
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KuroueBble cjioBa: Xy,Z[O)KGCTBGHHBIfI IEpEBOJ, YNTATCIN, MAaCTCPCKAaA TPAHCIALUA, HA3UJIaHUA,
MHOT'OBAPHUAHTHOCTD, IICACBP, HALITMOHAJIbHAA JINTCPATYpPa, IMCATCIIBCKOC MaCTCPCTBO.

Keywords: literary translation, readers, workshop, translation of edification, multivariance,
masterpiece, national literature, writing skills

Camble ynauHble MEPEBOJbI MEPBBIX NECATHICTUN CTAHOBJIEHUS KbIPIbI3CKOW MHUCbMEHHOU
JUTEpaTypel YK€ B TO BpeMs JOCTATOYHO YCIEIIHO BBINOJHSAIM HE TOJBKO IO3HABATEIBHO-
ACTETUYECKYIO (PYHKIIHMIO, HO U 3aKJIaJbIBATIN 0a3UCHBIE TPUHIIUIIBI KBIPTHI3CKOTO XY10KECTBEHHOTO
[epeBOa, OCHOBBI HALIMOHAJILHON NIEPEBOIUECKON TPAAUIIIH.

Bpewmst u MaccoBoe nproOIIeHne KbIPrbI3CKOT0 HapoAa K TpaMOTe HACTOSATEIBHO TpeOoBaIu
BCE HOBOTO IPOYTEHMS] TBOPUYECTBA PYCCKOro molTa. llemas koropra KbIPrbI3CKHX NEPEBOIYMKOB
CIIENYIOIIMX TIOKOJIEHUH MpeAcTaBisja Ha CyA Bce Oosiee B3bICKATENbHBIX YHUTATEIEH CBOU
MIEepEeIOKEHUs MYIIKMHCKUX 1IeAeBpoB. B cpenHeM kaxable 1ecsaTh JeT MyOJuKoBalIuch Bece Ooiee
MacCOBBIMHU THpPakKaMH HOBbIE COOpHUKH epeBo10B npousseneHuii A.C. [lymkuna.

Bcé TpynHee nmpuxoauiaoch nepeBoguukaM. Beap 3a rojibl COBETCKOM BJIACTH BBIPOCIO HOBOE
MTOKOJIEHUE KBIPTBI3CKUX unTaTesneid. CBOOOIHO Bajes S3bIKOM OpPUTHMHANA, OHO MPEAbSIBISIIO BCE
Oornee BbICOKME TpeOoBaHus K mepeBoaaM. OTciola BBITEKaeT M KAYECTBEHHO HOBas, I10
yreepkaennio K. X. JLxkuneeBoi, “QyHKIUS XyHT0)KECTBEHHOTO NEPEBOJA: MPABIUBO, HE MUCKaKas
JIOCTOMHCTBA OpUTHMHAJA, NIepeaBaTh €ro MOJIMHHYIO 3CTETUUECKYIO LIEHHOCTh U HallMOHAJIBLHOE
cBocoOpasue cozepxkaHuss U Gopmbl. TOTbKO B 3TOM cCilydae MEpPEBOJ CIIOCOOEH CTaTh (aKTOM
POIHOM T1O033UHM, MOXET pa3BUTh OCTETUUYECKUM BKYC YHMTATel€H, BOCHUTHIBATH YYBCTBO
MIPEKPACHOT0, TPaXJIAHCTBEHHOTO, YYBCTBA YBAXXEHUs KYJIbTYpbl MHOrO Hapoaa. TOJIBKO Takoi
NEpEeBOJl B HACTOsIIEE BPeMs CIIOCOOEH YAOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOT'O YUTATENs U
CTaTh CPEICTBOM B3aMMOOOOTAIICHHS U B3aMMOCOIMKEHHS HAlIMOHANBHBIX uTepatyp” [1, c. 56].

[Toazus A.C. IlymkuHa, Kak IpU3HaeTCs BCEMHU, — OTPOMHBIN aiicOepr, KOTOpbIi yxke Ooee
JIBYX CTOJIETHI BHOBb U BHOBb MPUTATHUBAET K ce0e MHOS3BIYHBIX XYI0)KHUKOB CIIOBA, 3aCTABIISAS UX
BCE TTy0Xe OKYHAThCS B IyYMHY HENOCTUKUMOTO TaJlaHTa.

K 50-m rogam nponuioro Beka, T.e. yxe uepes 20 — 25 et ¢ Hayana npuoOIIeHHs KbIPThI30B
K 1o33uu IlynmkuHa Ha UX POJHOM SI3bIKE, CYILIECTBOBAJIO JOCTATOYHO MHOTO YAAUHBIX I1EPEBOJIOB
MIPOM3BEACHNUN BEJIMKOIO0 PYCCKOrO II03Ta, IMOJHOCTBIO NEPENalolInX cojepkaHue U (opmy
OpHUTHHAJA, €r0 CTHJIb, PUTM, HHTOHAIMIO U Onaro3Bydre. B kadecTBe mpumepa MOKHO MPUBECTH
CTPOKH OJIHOTO M3 JIYUIITUX MePeBOTUUKOB 1mod3uu [lymikuna V. AGaykanMosa:

Typyniren Tyman apanar,
At cy3yn eTyn Oaparart.

MyHKalraH *aubIK )Kep Kaparl,
Mynayy kapbIk TapaTar.

Byk KpUIraH KBITIKBI 5KOJ TapThIT,
Tpoiika 6GapaT 3bIpKbIpAIl.

KoHrypoo 4o5ok Kyy TapTsii,
TaNBIKIIEITAT IBIHTBIPATL...

Pa3Be B 3TUX NETKUX, TAKOHUYHBIX, K MBI ObI CKa3aJi, T0-CBOEMY JIaXKe TPAIlMO3HBIX, CTPOKAX
KBIPTBI3BI-OMJIMHTBEL HE TPHU3HAIOT Cpa3y C JETCTBAa 3HAKOMYIO BCEM TOCKIMBYIO HMHTOHAIIHIO
“3umuen noporn”?

[IpuBenem emé onuH mpumep Mactepckor TpaHcasnuu. [lymkuHackoe “Ecnm xu3Hb TeOs
oOMaHeT” 110 CBOEH CMBICIIOBOM CTPYKTYpPE BeChbMa OJTM3KO K KBIPTBI3CKUM caHaTaM (Ha3uAaTeIbHBIM
necHsM). MoxeT ObITh U 103TOMY TOXe A. TOKTOMYIIEB CyMell HE TOJIbKO YAauHO MEPEBECTU 3TO
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¢dunocodckoe CTUXOTBOPEHUE, HO U C TIOMOIIBI0 HE OPOCAIOIINXCSI B TJ1a3a MHBEPCUH, IIEPECTaHOBOK
YJIEHOB MPEJI0KEHNS — CMOT 110Ka3aTh €r0 HHOPOJHOCTD:

Anjaca srep eMypyH,

Barmarsin auyy ybaiira!

[ITaTThIK KYH HILIEH KEJIEPUH,

Kaiireutyy kynae myHaiioa!

(Ecnu xu3Hb T€Os1 0OOMaHeT,
He neuanbcs, He cepauch!
B nieHb YHBIHHSI CMUPUCH:
[enb Becenbs, Bepb, HACTAHET!).

MHoroBekoBasi UCTOpUSI MUPOBOM JMTEPATYpbl 3HAET JIUIIb €IMHUYHbIE IPUMEPHI, KOI/a
MHOSI3bIYHBIE TPAHCIALUU HE YCTYNAIN CBOMM MOITUYECKUM OopuruHanaMm. KoHedHo, U ceronHs Mbl
HE MOJKEM CKa3aTb, YTO UMEEM KOHI€HUAJIbHbIE TBOPEHUM [lylIKuHa nepeBoibl, HO, KaK TOBOPHIIN
npesHue: “Kontra spem spero» — «be3 Hafgex abl HACIOChY. ..

XapakTepHas 0COOeHHOCTb nepeBojoB npousBeneHuil A.C. IlymkuHa Ha KbIPTbI3CKHUI S3bIK
— MHOTOBApUAHTHOCTB OJJHOTO M TOTO K€ CTUXOTBOpeHHs. Tak, o yTBepxaeHuto npodeccopa M.A.
PynoBa, — “CruxorBopenue “Y3HUK” — nepBoe npousBeacHue [IylikuHa Ha KUPIU3CKOM SI3bIKE —
U3BECTHO B CEMU IepeBoiax... ECTh NATh pa3nuyHbIX epeBoJ0B “MeTHOro BcaJHUKa , HECKOJIbKO
BapuaHTOB “Cka3ku 0 MEPTBOM LIapeBHE U ceMu Oorateipsax’”’, “Cka3ku O Mone U 0 padOTHUKE €ro
banne”, tpu nepeBoga “IlontaBer”, mectb — “Bo rmyOuHe cHOMpCKHX pya’, poMaH B CTHUXax
“EBrennii Onerun” nepesoawin B pasHoe Bpemst A. Ocmonos, K. basnunos, 3. Typcynos” [2, c.
12].

[To MHEHMIO U3BECTHOTO JTUTEpaTypoBesia u obmecTBeHHoro aesatens O. Mopaumosa: “...70-
e rofsl (mpouutoro Beka. — A.K., I'.Y.) 0603naunim ganpHeiiee ABMKEHUE BIUIyOb U B TO )K€ BpeMs
paciipeHue KaHpoBOro U TEMaTUYECKOT0 Tuana3oHa rnepeBoiHoM autepaTypsl. HoBoe mpoutenue
YK€ NepeBeEHHBIX NPOU3BEIEHNH, cBOeoOpa3Hasi peBU3USI TEKCTOB C OJHOBPEMEHHBIM HAy4yHO-
KPUTHYECKUM OCMBICIIEHUEM ITPO(ecCHOHANIBHBIX MTPO0JIeM IEpEeBOAa ONPEAETIINA TBOPUECKOE JTUII0
aToro aecstuietus... [lo ganexko He ucuepmnbiBaromeMy nojacuety, cruxorsopenue A.C. Ilymknna
“Sl MOMHI0O 4YyAHOE MTHOBEHbBE..” TepeBoauaochk 17 pa3. MHoxecTBO pa3 mepeBoawiuch S
NaMATHUK cebe Bo3ABHUT...”, “S Bac mrobui...”, “B Cubups” u apyrue meaeBpsl pycckoro nosta” |3,
c. 105].

IlepeBonbl AnbikyaomM OcmoHOBBIM cTuxoTBopeHuit A.C. IlymkuHa okaszamu Oosblioe
BJIUSIHUE HA POCT €ro IMOATHYECKOr0 MacTepCTBA, CIIOCOOCTBOBAIM TBOPUECKOMY BOCIPHUSATHIO
MYIIKMHCKOW MaHephl BOCIPUATHS *U3HU. Hepapom MHOrme mpousBeeHus: KbIPIbI3CKOrO M03Ta,
SBIIAACH TIyOOKO HalMOHAJIbHO-CAMOOBITHBIMU, B TO K€ BpeMs BeCbMa OJM3KH U CO3BYYHBI
MYIIKUHCKUM CTpoKaM. TakoBbl, K IpUMeEpy, ero cTuxorBopeHus «XKaktoipam» («MHe HpaBUTCAY),
poACTBEHHOE MyIIKUHCKOMY «Korza 3a roposioM, 3aayMumB, st Opoxy», «ckepme» («[laMITHUKY)
U MHOTHE JIpyTHE.

[Tucarenu, akTHUBHO 3aHUMAIOLIUECS IMEPEBOJAMHU, HE TOJBKO BBHIMOIHAIOT OJIATOPOAHYIO
MHUCCHUIO TI0 O3HAKOMJICHUIO HAIlMOHAJbHBIX YHUTATEIEH C «BEPIIMHHBIMH» TBOPEHUSMH MHBIX
HapoJOB, HO M  COBEPIICHCTBYIOT CBO€ MpPOdEeCcCCHOHAIbHOE MAacTepCTBO,  CO3JIAIOT
BBICOKOXY/JIO’)KECTBEHHBI BapHaHT HWHOSI3BIYHOIO IPOM3BEACHHSA, TEM CaMbIM 3HAYUTEIBHO
oboraiasi HAMOHAJIbHYIO JINTEPATYPY.
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Kaxxaplii HapoJ, He3aBUCUMO OT TOTO MaJl OH YUCJIOM WJIA MHOTOYHCIICH, IMEET CBOM BECbMa
cnienupuyeckuit 06pa3 Xya0KeCTBEHHOT'O MBIIUICHHUSI, 00YCIOBICHHBII KOHKPETHO-UCTOPUYECKIMHU
YCIOBHSIMU ¥ TPAIUIMSIMA MHOTOBEKOBOTO OBITOBaHUS. VIMEHHO MOATOMY Ka)XJIOMY HApOJy €CTb,
YTO IPEACTaBUTh APYIUM U UEMY ITOYUUTHCS Y HUX.

Jlyumine nepeBobl, BHIIIOJIHEHHBIE CAMBIMU TAJIAaHTIMBBIMUA MacTepaMu CJI0BA, PACILIUPSIOT U
o0oramarT CTETUYECKUN TUala30H YuTaTesed, CO BpeMEHEM BOCIPUHUMASICh UMH KaK TBOPEHUS
nucaresieil ceoero Hapoja. «Hekoropble nepeBogHbIE NMAMATHHUKHM, — IHMCAJl BUIHBIM COBETCKHM
nepeBouuk M. JIO3UHCKUI, — BXOIAT B IUIOTh M KPOBb, CTAHOBATCS €€ (HALIMOHAJILHOM JIMTEPATYPHI.
— AK,, I''C.) ponubiM 1OCTOSIHUEM. AKKIMMAaTU3UPOBAHHBIC HA HOBOHM IMOYBE OHU JIAIOT CBEXKHE
mo0eru y)xe HallmoHaIbHBIE» [4, ¢. 159].

CrnipaBeJIMBOCTh 3TOTO YTBEP)KIEHUS SIPKO MOATBEPHKAAETCS NMPUMEPOM M3 HAIIEH >KU3HHU.
ITooma IIlora PycraBenu «Buta3p B TUIPOBOM IIKype», IIEPEBEIECHHAs B CBOE BpeMs
TQJaHTIUBEHIIMM HAlIUM TO3TOM AJbIKyloM OCMOHOBBIM, YK€ MHOTUE JIECATHIIETUS
BOCIIPMHMMAETCSI KbIPI'bI3CKUMU YUTATEISIMHU Kak (pakT cBoel poHO nuTeparypsl. JItoau crapiiero
MOKOJIEHHUS IO CETr0 JTHS MOT'YT IIPHU Ciydae 3auuTaTh Hau3yCTh LieJble CTPO(bI U (hparMeHThl U3 ITOr0
HIeJIeBpa, UMEHa e I'epoeB JIpeBHEN rpy3uHcKoil nosmsl (Tapuanbe, Apranauin, Hecran-Jlapexan)
HOCSIT THICSIYM KBIPTBI30B CaMOI'0 Pa3HOI'0 BO3PACTa.

[TepeBoner Anpikynom OcmoHOBBIM ctuxoTBopeHmii A.C. Ilymknna okaszamu OoibIioe
BJIUSIHUE HA POCT €ro IMO3THYECKOI0 MAacCTEpCTBA, CIIOCOOCTBOBAIM TBOPUECKOMY BOCIPHUSATHIO
MYIKUHCKOW MaHephbl OTHOIIEHHU K Ku3HU. HemapoM MHOTHME nMpou3BeaeHHS KbIPTbI3CKOTO 1103Ta,
ABISISICH TJIyOOKO HAIIMOHAJIBHO-CAMOOBITHBIMH, B TO JK€ BpeMs BeCbMa OJIM3KHM W CO3BYYHBI
IYIIKUHCKUM CTpOKaM. TakoBBbI, K IPUMEPY, €ro cTuxoTBopeHus «Kakteipam» («MHe HpaBUTCSA»),
poAcTBeHHOE NMyIKUHCKOMY «Korza 3a roposioM, 3ayMuuB, st Opoxy», «ckepme» («[IaMITHUKY)
Y MHOTHE JIpyTHE.

[Tucarenu, akTUBHO 3aHUMAIOLIUECS IMEPEBOJAMHU, HE TOJBKO BBHIMOIHSAIOT OJIATOPOIHYIO
MHUCCHIO TI0 O3HAKOMJICHUIO HAIIMOHAJIBHBIX YMTATENEH C «BEPIIMHHBIMM» TBOPEHMSIMH HHBIX
HapoJOoB, HO M  COBEpIICHCTBYIOT CBOE MpPOPECcCCHOHATIBbHOE MAacTepCTBO,  CO3JAOT
BBICOKOXY/IO’)KECTBEHHBI BapHaHT HWHOSI3bIYHOTO TMPOM3BEICHUS, TE€M CaMbIM 3HAYUTEIHHO
oOoraiasi HAlMOHAJIbHYIO JINTEPATYPy.

«3aHsATHE XYAO0XKECTBEHHBIMU IepeBojamH, — 1o yreepxkiaeHuto H. UykoBckoro, — camas
Jdydmias IIKOJIa MHCATeNbCKOro MacTepcTBa. Benp paboTa HajJ MEpeBOAOM XYJI0XKECTBEHHOTO
NIPOU3BEACHUS — 3TO, MpPEXJe BCEro, BHUMAaTeNbHEHIIas, TaTeabHelmas padoTa Haja CTUJIEM.
Xyn0oKECTBEHHBIN NIEPEBOJ] — ITO HACTOSIINNA YHUBEPCUTET CTUIA. Benp BiaeHue cTUiIeM — 3To U
€CTh BJIAJICHUE MHCATEIBCKUM MAacTEpCTBOM B Y3KOM M TOYHOM CMbICiE 3Toro ciosa. [loatomy
MMcaTeNn, 3aHUMAIOLIUECs] XYI0KECTBEHHBIMU NEPEBOJAMHU, MOBBIIIAIOT YPOBEHb MacTepCTBA U B
CBOMX OPHTMHAJIBHBIX IPOU3BEICHUSX [5, ¢. 7 — 8.
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TWJI HIJIMMUAHAET' CASICUM TUCKYPC
MNOJIUTUYECKHN JUCKYPC B JIMHI'BUCTHUKE
POLITICAL DISCOURSE IN LINGUISTICS

AHHOTauus: Makana JIMHIBUCTHKANArbl CasiCMl NHMCKYpCcKa apHairad. KalmbICbIHAH
“auckypc” xaHa “‘casCHil JUCKYpC’ TYLIYHYTY TaKTajblll, Y€T 3JIJUK OKyMYILITYYJapAblH Casicuid
AUCKYpPCKa 63ﬁﬂaHBIH.ITyy HU3WIIA66JIopY da Kapajar. MBIH)IaH ThIIIKAPBI KbIPI'bl3 TUIIMHACTU casicuil
AUCKYpPCKa 63ﬁﬂaHBIIJ.ITyy MacCeJICIICp KapaJiaTt, casgsCMi TEKCTTHU TY3YY HOpOoHCCCH, aHbIH
HaTbIDKanapsl »aHa SKCTPAIMHIBUCTUKAIBIK (pakTopiaop, KsIprei3cTanabiH mapTeiHAa Oy
MMpOLECCTUH O3Iro4eJIYKTOPY TajJlgaHart. ABTOp casicum AUCKYPC nparMaJIJMHrBuCTUKa,
KOMMYHUKATHUBJIUK JXKaHa KOTHUTUBAWK JIMHIBUCTUKA MCHCH TaOUATBIHAH THITBI3 OaiIaHbIIITA
OKEHUH OeNruiiedT. ABTOp casiCHil TUCKYpC OapAblK TUCKYPCTApIbIH 3H KOPYHYKTYYCY >KaHa
OJIKoaory casjacui nmpoueccTepan KBIAMBUIEIHA AKTHUBAYY TaaCup OTCT ACTCH ThIAHAKKA KCJICT.

AHHoTanusa: B cratee paccMmaTpuBaeTcs MOJUTHYECKHN JHCKYPC B JIMHTBUCTHKE.
YTOoUHsAETCS OHATHE «IUCKYPC» U «IIOIUTHYECKUN AUCKYPC» B LICJIOM, a TAKKEC paCCMATPHUBAIOTCA
HCCIICA0OBAaHUA 38.py6e)KHBIX YYCHLBIX B 00JIaCTH  ITOJIMTUYECKOTO AUCKYpCa. KpOMe TOrO,
paccMaTpruBarOTCA BOIIPOCHI, CBA3AHHBIC C MOJUTHYCCKUM JIUCKYPCOM B KBIPI'BI3CKOM S3BIKE;
AHAJIIU3UPYCTCA nponecc CO3JaHHus IIOJIMTHYCCKOTI'O TCKCTA, €ro PE3YyIbTAThI u
AKCTPATMHTBUCTHYECKHE (haKTOPBI, 0COOEHHOCTH 3TOTO Tpoliecca B ycioBusax Keipreizcrana. ABTOp
YCTaHABIIMBAET, YTO TMOJUTHUYECKHH JUCKYpC IO CBOEH CYyTH OCOOEHHO TECHO CBfI3aH C
MparMaJMHIBUCTUKON, KOMMYHUKATUBHOW W KOTHUTHBHOW JIMHTBHUCTUKOW. ABTOp HPUXOIUT K
BBIBOAY, UTO MOJINTUYECKUHN JUCKYPC SABJIACTCA HanOoJIee 3aMETHBIM U3 BCEX JUCKYPCOB U aKTHBHO
BJIMACT Ha ABUIKCHUC MMOJIUTUYCCKUX MTPOUCCCOB B CTPAHC.

Annotation: The article deals with political discourse in linguistics. The concept of
"discourse™ and "political discourse" as a whole is clarified, and the research of foreign scientists in
the field of political discourse is also considered. In addition, issues related to political discourse in
the Kyrgyz language are considered; the process of creating a political text, its results and
extralinguistic factors, the features of this process in the conditions of Kyrgyzstan are analyzed. The
author establishes that political discourse is inherently closely related to pragmalinguistics,
communicative and cognitive linguistics. The author comes to the conclusion that political discourse
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is the most prominent of all discourses and actively influences the movement of political processes
in the country.related to pragmalinguistics, communicative and cognitive linguistics.

Herusrum ce3gep: OMCKypC, CasiCHil JAUCKYpC, JIMHIBUCTHKA, IIPArMajJMHIBUCTHUKA,
KOMMYHUKATHB/JUK KaHa KOTHUTHUBIUK JIMHI'BUCTHKA.

KiaroueBble ciioBa: JUCKYPC, HOJIUTHICCKUI JUCKYpPC, JIMHI'BUCTHKA, IIparMaJuHTBUCTHKA,
KOMMYHHKAaTHBHAA U KOTHUTUBHAA JIMHI'BUCTHUKA.

Keywords: discourse, political discourse, linguistics, pragmalinguistics, communicative and
cognitive linguistics.

Huckype (ppanir. Discours —  kem) —  mnparMaTHKalblK, COLUUAIIBIK,  MaJaHHA,
MICUXOJIOTHSUIBIK, ap TYPAYY OKCTPAIMHTBUCTHKAIBIK (DAaKTOPIOPAYH IKYypyJaylly apKbUTyy
KypaJlraH TEKCT, KENTUK CTPYKTYypa, >KaHJyy TYPMYIUTYK aCIEKTHUHH, aJaMJapblH €3apa KapblM-
KATbIIIbIH, alapAblH MAakKcaTTyy COLHUAJJIbIK MaJaHUM, CasCUil MII-apaKeTUH, KOTHUTUBIUK
MPOLIECCTEPAN YarbULIBIPBII, alapra Taacup 3TKEH KENTUK UIIMEPIAUK, KEITUK CTPYKTYpa, TEKCT.

Ka3311e 1uckypeTy «okaHIyy TypMyIIKa 4erepyJireH», «TYpMYLITYH Ka3aHbIH/AA KalHaraH
Kem» Jien aa atamat. OMOHIYKTaH TUCKYPC TEKCT TEPMUHUHEH KUYMHE aiblpMaliaHbIl, OalbIpKbI
TEKCTTEeP/U aTOO0JI0 KOJIOHYIOANT, ce0eOr an TeKCTTep kKaHAyy TYPMYIITYK KbIpJaajigap MEHEH
OyryHky TtanTa Oainmaneimce3. JlMcKkypc OYIYHKY KYHIYH «TypMymTyK (opmamaps» (cascar,
SKOHOMMKA, AMIUIOMATHSA, MaJaHUuAT, MYyOJUIUCTHKA, YKYK 3K.0.y.C.) MEHEH KapbIM-KaTbIIITa
M3WINEHET JKaHa YIOyl «TypMYIITYK ¢opMmanap» K€ JKalmoo, TYypMYHMITYK KOHTEKCTTHK
aucKypedpeiiM (THNTYY KbIp/aan) k€ CIeHapuid TYPYHAe Mopemaenier. JJMckypc TYmIYHYTYHYH
KapaJpllllbl aJ€reH/e, CUHTAKCUCTU CYWJIOM YETMHEH JKOTOpPKY CTPYKTYpaHbl aHaJU3/100
3apBUTYBLIBITBIHAH (TUIIEPCUHTAKCUC, MAKPOCHHTAKCHC, TEKCTTUH cHHTakcucu — Ban Jleiik, B.
Jpecnep), KENTUH NMparMaTUKAChIH UILTEI YbITYY MEHEH, KENITH COLUANIIBIK TaaCUPJYy UII-apaKeT
KaTapbl TYHIIYHYYAOH Kenul 4YblkKaH. KWHHWH AMCKypC TYWIYHYTY HparMaTUKalbIK KaKTaH
[IapTTaJIraH, KOKJIraH MakcaThl 00I0OHYA, TEKCTTUK CTPYKTYPaHBIH TYpJiiopy O0IOHYA aiiblpMaslaHTaH
KENTHUH TUITEPUH aToO0 YUYH KOJIJOHYIIYH KaJJIbl.

Cascuii XalloOHYH ap OUp Ke3 MUpMEMHUHJAE KOpPYHIeH cascuil OMIIMK, cascuil OKysuiap
MEHEH KOpYHYLITOPAYH OMp OryHa bIIaiblK, MUKU CasCUi cucTeMaap aHa MalbI3bIK TONTOPAYH
Oy cucTteMasa )KapaTKaH OalIaHbIIITHIH TYPJIOPY; TEXHUKAJIBIK KOJI00 'KaHa e3reuesyK OailsiaHbIIl
TYPJIOPYH KOPCOTKOH; MBbIHAANH ©3re4eiyK MEHEH 00bEeKTUIIep MEHEH OUPUKTUPYY JKaHa MaCcCaJIbIK
OaiiIaHbIII KaTapbl, MAMJIEKETTUH UAEO0JIOTUSIIBIK, TY3YJIYIITOp MEHEH Oupre 6apblK THELIEeNyY HUIll-
apakeTTep, Oap/bIK Ka3blIraH >kaHa ajl KaHJail Taacup Kepyy MeIua KapaXaTTapbIHBIH TYpJIepy
’aHa OyJ1 6areITTa KOOMUYYIYKTYH aJlJiblra KOIOJIaT KaHJai Ty3/1eH-Ty3 OLIOJ TaJIJ00.

Casicuit TMHTBUCTHKA — TUHTBUCTUKA JKaHA CasICHI WIMMICPUHUH HETU3UH/E Taiiaa 601TroH
JUHTBUCTUKAHBIH OMp Tapmarbl. AJ  a3plpKbl JIMHTBUCTUKAJBIK  TapMakTap, ©3re4e
MparMaJMHIBUCTUKA, KOMMYHUKATUBJIMUK >KaHA KOTHUTUBIMK JIMHIBUCTHKA MEHEH ThITbI3
Oaitnanpimar. Casicuii JMHTBUCTUKA WIMMHHE KbI3BITYY OpYyC TN HIMMHUHAE 90-KbUinap.bIH
OambiHaa maiina OonroH. Auncak, AntyHsaH, Ilpockypsikos, Illeiiran »x.0. sMrekrepu casicuii
JUHTBUCTUKAHBIH MacenelepuHe apHainrad. Cascuil JIMHIBUCTUKAaHBIH HETU3TH MacelelepHH,
IIPEIMETUH aHBIKTaraH, THJ WIMMHHJIETH OPAYyH KEHUPHU KaMTBIIAaH SMIE€K OpYC H3WINeeuycy
A.YymunoBnyH «Casicuit muareuctuka» (2003) aTTyy sMrerus 0enruineere 6010T. A3BIPKBI CasICHA
JIMHTBUCTHKAra a3plpKbl TUJI WIMMHUHHH HETH3TU ©3TeUelIYKTepy TOIYTY MEHEH MYHO31yY. AJicak,
AHTPOMOLIEHTPU3M (TUJIAUK KyOyImylITap/bl U3WIA0646 aJaM *aHa aHbIH KYpPYM-TYpyMy HETU3Tu
MaaHure 33 00JI0T), QYHKIIMOHAIN3M (THJIIA HII-apaKkeTTepe U3WII00), SKCIUTAHATOPAYK (THIIIUK
(dakTeUIApABl ChIMMATTaN TaHa KOWOOCTOH, ara TymyHaypme Oeper [Uymunos, 2003]. Cascuii
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KOMMYHMKAIIUSIHBIH HETU3TH MYHO3Yy, OeNruwiepu KaTapbl TOMOHKY AaHTHMHOMUSUIApAbl Oeiym
KepcoTyyre 00J0T: 1) puTyasgyynyry skaHa UHPOPMATUBAYYJIYTY; 2) HHCTUTYIIUOHAITYYIIYTY jKaHa
KeKeue MYHe3re 33 00i1yycy; 3) 330TepUKayylIyry *KaHa >KajIblra )KeTKUIUKTYY O0nroHayry; 4)
PEIYKIIMOHU3M KaHa CasCHI TEKCTTErW MaaJbIMATThIH KOIl acleKTTe 0oymly; 5) cascuii TEeKCTTUH
aBTOPYHYH OOJyIly jKaHa aHOHUMIYYJIYTY; 6) casCuil TEKCTTUH HHTEPTEKCTYaJIayYyilIyry jkaHa
aBTOHOMAYYJNYTy; 7) cascuii KOMMYHHKAIMSAarbl arpecCUBAYYIYK JKaHa TOJEPAHTTYYIYK
[Uymuuos, 2003]. Cascuii TMHTBUCTUKAHBIH HETU3TH TYIIYHYTY CasCUH TUCKYpC OOJyn caHajart.
Cascuif nuCKypc ©3re4e MYHO3re 33 OOJrOH, cascuil OMNIMKTH OarblHABIPYY *aHa OexeMaee
MaKCaThIH KO3[16TOH AUCKYPCTYH TYpY. JIMNHTBUCTUKAJIBIK afadusaTTa cascuil tuckypc OyTyHaei oup
OUPAMKTU TY3TOH 3JEMEHTTEPAMH >KBIUBIHIBICHI KaTapbl KON AacleKTWIYY JKaHa Kell IUIaHIyy
KyOynym. J[lemek, casicuii IUCKypc — casCHil TaJKyynapia KOJJOHYJaraH OaplbIK THIITUK
aKTBUIAP/BIH, OLIOHAOHN 3Jie calT 00Nyl KairaH aHa Taxpblii0asaH 6TKOH KOOMIYK CasiCaTThIH
apexkeNepuHUH KbIUbIHABICH [CopokuH, 1997]. AKbIpKBI ME3THIIJE CasiCUil TUCKYpC Macesenepu
E.N.Weviranapin  «Casicuif TUCKYpCTYH CEMHUOTUKAChD» JEr€H SMIErMHAE TOIYK HW3WIIe6re
anbIHTaH. byn sMrekrte casicuil TUCKypc, IUCKYPCTYH Oallika Typliepy CHIIKTYY 3Jie peaiayy *KaHa
BUPTYyaJyy JAETeH SKU ueHemre 73. Peanayy yeHem — OHp CONUANIBIK MEUKHUHIUKTETH KeIl
UIIMEpIUTH, OIIOHAOW 9J€ aHblH HaThliDKAachlHAAa Tmaiga OONroH, JIMHTBUCTUKAJBIK,
MapaJTMHTBUCTUKAJIBIK JKaHA AKCTPAIMHTBUCTUKAIBIK (PAKTOPIOPAYH KapbIM-KaTHINIBIHAH TYpraH
KEIl YbIapMaublIbITbl, TEKCT. JIMCKYpPCTYH BUPTYaJAbIK YEHEMHU — BEpOaIIbIK KaHa BepOaIbIK IMEC
Oenruiepan KaMThITaH CEMHOTHKAIIBIK MEUKUHINK. AHBIH JCHOTATHI — CasCUH yiiHO, Oyi yeiipere
TaaHAbIK OOJITOH aWThIMJAPJbIH Te3aypycy, KENTHUK HWII-apaKeTTEepIuH JKaHa >KaHpJapJblH
mozenaepu [Lleitran, 2000]. FO.A.CopokuH casicuii AMCKYpPCTY HJIEOJIOTHSIIBIK JUCKYPC MEHEH
KapbIM-KaThIIITA aHBIKTAUT: Casichii AUCKYPC — UACOIOTUSITBIK TUCKYPCTYH OUp Typy. bupok cascuii
JUCKYPC OKCIUIMIMUTHKAIBIK MparMaTUKara 73, ajl 5MH HICOJIOTHSUIBIK-UMIUTMIIMCTUKAIIBIK
nparMatukara 3. JMCKypCTyH OMpPUHYM TYpy — CYOAMCKYpC, SKMHUYM TYPY — METaIHCKypc
[Copokun, 1997]. Jlemek, cascuil TUCKYypC TEPMHUHHU JIMHTBUCTHKAIBIK afaOUsATTa KEH jKaHa Tap
MaaHuAe KojaoHynaT. KeH MaaHUCHHAE MNUKHp anblllyyra KaTblIKaH CYOBEKT, agpecar ke
MaalbIMaTTBIH Ma3MyHY cascuil yelpere Tuemenyy O6onor. Tap maaHucuHae cascuil IUCKypC —
CSICUI OMIUIMKTH CakKTOO >KaHa KYPrYy3YYHY MakcaT KbUIraH JUCKYpPCTYH Oup Typy. Usunneene
JUCKYPCTYH K€H MaaHUCUHE TasHBII, CasiCUi TEKCTTHUH >KapaJibIlll POIIECCH, AaHBIH KBbIUBIHTHITHI, ara
Taacup TKEH IKCTAPIUHTBUCTUKAIBIK (PaKTOPIOPAY J1a KUPTH3YYTe O0J0T. A3BIPKBI THI HIIMMUH/IE
«TUCKYPC» TEPMUHH OapAbIK THIIIUK KaHA TUIIUK dMeC (PaKTOPIOPIYH KBIMBIHABICBIHAH TY3YITOH
ap KaHJai KeNTH KaHa KeIl YbIrapMaybUIbITbIH aHBIKTAUT. KbIPrbl3 TUIT UIMMUHJE CasACUM AUCKYPC
a3pIpblHYa WINMHA HM3WII06re aiblHA JIIeK, JXKaHbl OarbITrapAbiH Oupu. CascaTThl TYIIYHYY
apakeTTepu 0alBIPKbI T00OP/I0 3J1e OamTanrad. Al MaMJIEKeT MEHEH KOIIIO Maiiaa 00y, aHbl MEHEH
Oupre eHYTYII Keie skataT. Casichil TapMaKThl TAAHYYHYH alradkbl (hopMachl JUHUI-MUPOIOTUSIIBIK
yeumeneesiopre OaiaHbmTyy 00nroH. CaKkTallbIll KajdraH TapbIXbId OyjakTapia aaradkbl JOOPI0
OuzuH spara yeinnku [-11 MuHUHYYM KbuTIapaa 6apIbIK AJIepae OMMIMKTH KaHa KOOMJIOTY CasCUl
TY3YAYLITY KyJlai ’KapaTKaH AeTeH TYIIYHYK OpYyH aJiraH. bup MUHUHYM KbUTIAPIbIH OPTO YEHUH/IE
casicCMii Ke3 KapamiTapAbl agaMJIblH aKblI-CHHE OalIaHBIITHIPBIN TYHIYHAYPYY apakeTTepH,
aJITauKbl CasICHI KaTeropusuiap MEHEH aHbIKTaMaiap maiina 6omot. Kuiinnuepank Guimocousiibk-
STUKAJIBIK MYHO3/6ry CasiCUi Teopusiiap MUIUTEIUN ybirat. OIIeHTHII, casicaT TEOPHUSUIbIK >KaKTaH
n3uiaAeHe OamrTaiT. YbITbIl OJIKeJOpPYHYH aTakTyy okymymryyiaapsl Koudyuwmii, Mo-LI3b1,
3aparyctpanapabeid, bareimrarel Cokpat, [Inaton, Apucrorens, [{luniepoH10pAyH YblrapMaliapbiHa
casicaT aJaMJblH >KbIPraJlYbUIbIKKA JKETHUIIYY KOJJIOPYH WIMKTOOUY, JKaKIIbl MaMJIEKETTUK
TY3YJIYIITY KaMChI3 KbUIa TypraH WINM KaTapbl OepuiireH. ApUCTOTENb casicaT TaaHyYHYH H3UIIJ100
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00BEKTUIIEpU KaTapbl aKbIMKATUBUIBIK, aJaMapra >KaKIIbUIbIK KbUTYYHY OelruiereH. Yiyy onuys
aKbIMKaTYbUIBIK, aJlaMapra *KakIIbLIbIK KbUIYY aKbUIIBIH KY4y MEHEH KypyJIraH MaMJIEKETTE T'aHa
0O0yIIly MYMKYH JIET€H MHUKUPJIEe OONTOH. APUCTOTEIMH O 0OFOHYA, Oap/bIK WIMMICPIUH JKaHa
OHOPJIOPIYH apachlHaH ©3reue OpyHAY d3uelT. JKapanmapiael TapOusiamn, amapiblH SH KaKIIbI
aZlaMJIbIK camaTTapblH ©CTYPYY JKaHa >KYPYII-TYPYIIYH OHJOO aHBIH HETM3TH MaKcaTTapbl OOJIym
cananat. Jlemex, ApUCTOTENIMH KO3 KapallblHIa, cascaT TaaHyy aJamJapAbl aKbIHKaT >KaKIIIbI
TYpMYILTa YOT'YY KaIIo0ro YHPOTYY YUYH 3apbll. AJl 3MHU casgcuii OMNINK KaHJaiabIp Oup AeHr3Ie
TUJI apKbUTYy WIIKe amat. Tuil MeHeH casicaTybl TUIIMK >KOHOKOH bIKMallapIbIH >KapAaMbl MEHEH
PELUIHUEHTTUH MHCAHJIBIK YeiipecyHe eTeT. Mucaibl, «MEH» JIereH aT aTOOUYTYH OpAyHa «Ou3» at
aTOOYYH KOJIZIOHOT, TUKHUP QJIBIITYY TUIMH TaHAAUT (KOII THIIAYYJIYK 00JICO), K€ MaHUITYISIUSIIBIK
BIKMa CBISIKTYY (THJIIMK OIOH) TaTaai ¢popmanap/ sl TaHAAWT. MaHUIYISIIUSAIIBIK BIKMA — 3JITe ©3YHYH
KO3 KapalllblH, TUKUPUH TaHYYyJI00 OO0yl caHayiaT. AJIpecaHT aHbl YbIH/BIK JIeN dcenTeOenT, OUpoK
o3y YUyH naiganyy. byn kepyHyII pelMIMEHT TapaOblHAH ChIHYBUIABIK OMJIOMIO TOCKOOJ KbLIa
TypraH aTailblH BIKMaHbI KOJJOHYY MEHEH OalnaHbIITyy. BUHINKTHH TUIM OapJblK KOOMYYIYKTa
naiganaHeiaT. AJicak, JMKTAaTypa IIApThIHAA TUI KOOMIO YCTOMAYK KbUIyyla HETH3TH Kypam
KaTtapbl KOJJIOHYJAT. AJ 5MHU KYYTYY JEMOKPATHSIJIBIK KOOMAO THIAU €3 OpAy MEHEH, BIKTYY
KOJIJIOHYY aJIllbl KOOMYYIJIYK apachlHJa ©3yH4e Oup MUKUPAU, KOPYHYIITY »KaparaT, Oaimrkadya
aifTkanaa, OMHIMKTH KAPMOOHYH HETU3TH KypaJibl Aem ailTyyra 6010T. Casicuil AMCKypCTarsl TUIIUH
KbI3MATbIH W3WJI/166/1@ DKW HEru3ru Maceie Oap — OMIUIMKTUH TWUIM XaHa TWIOUH OWIIUIU.
buiinukTuH THIN — ydypaarsl OMNINK KaHAal CYHIereHyryH, KaHaal THIUK KapakaTTap/bl )kaHa
BIKMaJIap/bl KOJJAOHOPYH aHBIKTAMT, T.a., Oy JIMHIBUCTUKAHBIH IPEAMETH. AJI MU TUIAUH OUMIUTH
— aJl TWIJIMK Kapa)xaTTap >KaHa bIKMaJap >KaJllbl SJIMK Maccara Kanaai tTaacup stuiiu. byn cascuit
JUHTBUCTHKA/Ia WIIMKTOOTe albIHBIIILI Kepek [Macnoa, 2008]. CascaTyblHBIH KeOU KaIIIbI AJITUK
MacCaHblH aH-CE3MMUHE Tyypa Taacup OepHIIM KepeK, aHbIH alThIMAAPHI KaJIMbl KO3 Kapamirapra
KaHa ajapecarTapblH NHKUpUHE buUlaiibikTanar. OIIOHJYKTAaH JachlKKaH cascaTybl KeOMHIEe
KaJIIIBIra MAaJIbIM ap KaHJai CUMBOJIIOPAY, apXETUNTEPAM KaHa pUTyalAapAsl KOJIAoHOT. KbIprei3
TUJIMHJETH CasCUM KEeMKe KBIPIbI3JIbIH aT OIOHJApblHA, COTYIIKa, Oopyra OaillaHbILTYyY
JIEKCUKACBIHBIH HETU3UH/IE TY3YJIreH MeTaopalblK TYIIYHYKTOp MYHO3lyY. Mucanisl: maiiooro at
caJIbllllyy, MOOpeny alyy, AIooro arTaHyy, aTka MUHEp, OOpyKYaH KOOM, MAaaJlbIMAaTThIK COTYII
x.0. CasicaTubIHBIH KeOU JalbIM 3JI€ apryMEHTTEIUTIEHT jKaHa JIOTUKAJIBIK JKaKTaH OallIaHbILTYY
605160UT. AnberTe, Oy KOPYHYII KOKYCTYK 3MEC, aHTKEHH K33/1€ ©3YHYH KbI3BIKUBLIBITBIH KOPTrom
XKAThIM, YTYYYyHYH 3MOILMSCHIHA, CE3UMHMHE aHa Oallka MOPAJAbIK KarjaiblHAa Taacup STHILU
MYMKYH. Jlarel Oup Taacupayy bIKMa — aJaMJblH KOTHUTHBAWK YOHPOCYHO THelelyy
TYLIYHYKTOPAY J1a KaMThIN KeTyy Ooiyn caHanat. MbeIHaail ydypjaa Oup OiI0H SKMHYM OUp OWro
ounruzoeit etyn keryyre 6010t [Macnosa, 2008]. BuiliukTUH THIM KapaMa-KapIIbUIBIKTYY KeJeT.
bup xareinaH, an Gapapik agamaapra oenrunyy 6osoT. benrumyy 6oaroHmo#, cascarra KOmayayK
Tajal-TapThIIITap, TAIKYyJIap 63 YUYH Kenun ubirar. bamkava aiiTkanna, k33 Oup cascardsliap
ce3/1y KeOMHE Tyypa IMEC, K€ aTallblH MaKCaTThl KO36I KOJJOHYIY MYMKYH. DKHHYH JKarblHaH,
casicaTublylap KOOMIO THJI apKblIyy Taacup KbUIYYCy YUYH, KOMUYJYK KaJK THIAWH POJIYH TOJIYK
a”nan 6unbeecy 3apbul. OmIeHTCe Ja, cascaTdybuiap ©31epy THIIMH CasCUil AMCKYpCTarbl OpAyH
HaibIM s11e oue GepurmneiT. TUinuk OlH — TUIAETH OUp 3J€ CO3YH ap KaHJal Typle, MaaHUae
KOJIIOHYY. Mucaibl, Aemnyrarrap, cascaTybliap, aTka MUHEpJep Kell KOJIJJOHTOH ce3jepre Oymap
Kuper. Mucanmbl: MaMJIeKeT — oJKke, MekeHnOu3, xepulu3; AI-KypT, KaJlK, KaparaibiM Kalk,
KapaHJapbIObI3, KOOMUYIIYK, 3JI€KTOpaT, ainoouynap x.0. Bya cuHOHUM ce3nepayH ap OMpUHUH
KOJIIOHYJIYII Yeiipecy 0ap, Taacup 3Tyydy KacHeTKe 73. AJicak, TUTUJI ke OyJl JenyTaT KapanaibiMm
ANJIMH allfiblHA KelreHe keOunae Oy ce3iepay KOIIOHOT: KaJailbIK, JJI-XKypT, aTanap, sHenep, Oup
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Tyyraiaap x.0. Anberre, aHbIH KeOU IAMH aH-CE3UMHUHE TaacUp KalIThIPYY, ©3Y KOHYH/© JKaKILIbI
IIUKUP JKapaTyy MakcaTbiH Ke316MT. 1.Cascuil ueiipe ydyH CO3/1yYH HETU3TM MAaaHUCHH KY4eTYIl, ara
OaliIaHBIIITYy KOHHOTAIMSIHBI, ©3re4e OH MaaHUAETH Co3Aepay KoiaoHyy MmyHesayy. CesayH
MaaHHUCUHE TAaCHUp ITYY aHBIH CBIPTKBI ()OPMACHIH ©3rOPTYY apKbUTyy HIIKE amiaT. AJcak, CO3I0paAY
KBICKapTyy, ab0peBuanus x.0. Mucansl: XK.Oropbaeaun xymymran kerumuae KK gemyrarrapst
cebenkep (uHTepHeT). 2.Ce3mep apKbpUlyy MaHyNuiaalus Kbulyy. MbIHIA CO3QYH MaaHUCHHE
Heru3aendecTeH, TUTUI K€ OOBEKTTH aTooJ0 THEeUlenyy ce3Ay TaHnmam ainyy. Hatseliixana,
MOJIAJIAYYJIyK CYWJIeedy TapanThlH MaigaceiHa eTeT. Mucansl: Kelprei3ctania reHaepAauK macesne
MBIIIBIK bIiIal Typranaai (mHTepHeT). by cyiinemae Tepc MaaHU e KOHHOTAIIUS MBIIIBIK bIHIai
Typrangaii JereH TypyKTyy ce3 alKamibl MEHeH Oepuiurm, CyObeKTTHH 0aalooCyH
SKCIUTMIMCTUKAIIBIK KapaXkaT apKbulyy TYIOHIypyn jkarar. CyHiaeeuyHYH MbIHAAll HOMUHAIUSHBI
KOJITOHYITYHYH 9KU ce0eOu O6ap: a) ayIuTopHs Tepc )kaHa HeUTpasayy Oaanaran 0OBbEKTTH OH jKaHa
HeHTpamayy OarbiTka Oypyy e, TeCKepUCHHYe, MaKCaTThl Ke3/100. OOBEKTTHH TepC OOpa3biH
KapaTyy YU4YH T€pPC MaaHUJIETH CO3/10p, KOMIIOHEHTTEP KOJAOHYIAT. Al SMU OH 00pa3fbl xKaparyy
YUYH HEUTpalyy kKaHa OH MaaHUJETH CO3/1ep, Co3 alKalTapbl KOJAOHyIaT. THIIUK MaTepraibl
TaJI00HYH >KbIHBIHTHITBIH/IA a3bIPKbI YUYp/a CasgCUll TUJITEe, ©3re4e TYMHONYK CasCUil CHCTEMaHbIH
©3TOPYIIYHO SKCTPATUHTBUCTUKAIBIK (DAKTOPIOp YOH TaacHp STIpU MaaibiM Oonny. KuitmHku
Me3TUIJIep/ie NeHOPaTUBINK JIEKCUKA, TEPC KOHHOTALMSIArbl JEKCUKA, KEHUPU KOJIJIOHYIIYI KeJie
xatat. Mucanbl: Jlern, MaMIeKeTTUH MaaHWIYY TapMarblH YIIYHJal “IpIuKTepu’” MEHEH ararbl
YBIKKaH, CYy KyWIy YMHOBHHMKKE HIICHHIT Oepyyre 00so0y? AN aTka MHHEp CaKTBITBIHAH HMEC,
CYKTYI'YHaH KeTTH (MHTepHeT). byn Mucannarsl cyy KyHAy <«OKUHIU, aKbUICBI3» JEr€H MaaHUHU
Oepce, SKMHYM MHUCAT KBIPTbI3 TUIUHAECTH MaKalJblH MHUCAJBIH/IA albIHBIN OTypaT. OMOoHI0H 311e
KBIPIbI3 cascaThlHAA MbIHAANW Oup TOm ce3iep Oap: cachlk casicar, OallblHAH BUIABIA Cyy KyHay,
M?3CH KOK, MMMYHHUTETH Hauap >.0. Cascuil JUHTBHUCTHKaJa TepC MaaHUIETH KOHHOTALUS
CANBIIITHIPMANTYy KoOYypeoK KOJNJOHYITaHAbITHl Oaiikamar. Hatbliixkana, couuaiabK-cascuit
JIEKCUKaHBIH O0achIMAYy KOJIJOHYIYIIY — KOPKYHYYTYY JMHIBUCTHKaNbIK cuUHApoM. CebOebu an
NJMH COLMAJJABIK »aHa HpaBaJIbIK TypMyllyHa Ty3 Oainanpimar. Turwin xe Oyl ce3ayH
KOHHOTAIMSACHIH JKaHa MOJIAIIYyJIyTYH 3B EeMU3M, KaKIIbIK CO3/16p ©3repTe anat:. Mucansl: buznun
nenytarrap abjaH yapyan KeTKeHIUKTEH, KaHUKYJTa KeTYYHY YeunTu («Anubduy). CascaTdsuiap
KOJIZIOHTOH Ce3/1ep, KoOYHYe, JEeHOTaTTap MEHEH Jlal Kejice, KOHHOTalUsAChl 00I0HYa aliblpMaiaHar.
Mucaibl, KOHTPTEPPOPUCTTUK ONEPALIUA KaHa COTYI, KaH Teryy »aHa entypyy. MelHnai e3 apa
CUHOHMMIMK MaaHUIE KEJIreH ce3[ep THIJIE MparMeMa Jen artajar. Al 5MH cascaTyblUIapAblH,
JNenyTaTTapAblH, aTKa MUHEPJIEPAUH MIITEPUH CHIHIAraH Makajajlap MaccajblK-MaaabMaT
KapakaTTapblHJa ap KaHJal JTEeKCUKAIBIK Kapaxarrap MeHeH Oepuun kener. Anderre, MMKubIH
TUJM ©3YHY® M3WIeOHYH Tanan KbeuiaT. OMIEHTHUI, cascuil JUCKYpCTa THIJIETH CO3/16p MaaHHCH
©3rOPTYIIYI, XK€ OOBEKTTH aHBIKTOO YYYH THEIIeNyy Ce3depAy TaHJall allyy oIy MeHEH
KoJioHyaT. JKbIMBIHTRIKTAN alTKaH[a, casiCMil JTMHIBUCTHUKA a3bIPKbl ME3TWJIAE THUJ WIMMHUHUH
HETu3ru OarbIThl 00JIyy MEHEH Oupre, >KaHbIaH M3WIICHE OalTaraH WIMMIEPAUH OWpHU. AHBIH
WYUHEH KbIPTbI3 TUJIMHUH CasCUN TMHTBUCTUKACHI ©3YHUO MIMMUN U3WIJIOOHYH Tajlal KbLIaT.
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CASICUH TUCKYPCYHYH JEKCHUKAJIBIK O3ro40JIYKTOPY
JJEKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH NNOJIMTUYECKOI'O ITUCKYPCA
LEXICAL FEATURES OF POLITICAL DISCOURSE

AnHoTanus: Cascuil TUCKypC — KbIpJAaJIblK, COLUOMAaHUN KOHTEKCTTEPIIH, OLIOHION
9JIC CaACATThIH KCIITUK MAKCATTapblHA )KaHa MUJIJICTTCPHUHC JKOOII 6epreH KOHKPCTTYY JICKCUKAJIBIK,
rpaMMAaTHUKAJIbIK JKaHa CTUJIMCTUKAJIBIK KapaXaTTrapAbl ©3YHO KaMTbII'aH KOMMYHUKATHBUK
KyOynym. Makanana cascuil AUCKYpCTYH JIEKCHUKAJBIK ©3re4elIyKTepy, Tarblpaak aiTkaHna, ce3
60J'Iy1'[ JKaTKaH OarsITarsl HpO(peCCI/IOHaJ'I)lBIK TCPMUHACPANH MAAHUJICPU KapaJiblll, casicui
TYLIYHYKTOPAYH KOOMAYH CasiCUH TYpMYIIYHYH TYPAYY YOHPOIOPYHI® KOJIAOHYIYILY, alapIblH
CEMaHTUKa-(PyHKIIMOHAIIBIK KbI3MaThl  WIKMKTeHAH. OIIOHY MEHEH 3Jie Oupre casiCuii TUCKypCcTa
CTUJINCTUKAJIBIK KapaxxatTapabIH, arart aI\/JITKaHI[a, MeTa(i)Op&Hap}IBIH, SIMUTETTCPANH
KOMMYHHUKATHUBIUK KbISMATHI, MNOTCHIHAJIBI KOHKPETTYY THIOHUK q)aKTI)IJ'IapI[I)IH MUcCaJIbIHIA
Kapajigpl.

AHHOTaI[I/Iﬂ: IHonutnueckui AUCKYpPC — 3TO CJIO)KHOC KOMMYHUKATHUBHOC ABJICHHUC,
BKIIIOYAKOIIEEC B ceos CHTyaTHBHLIﬁ, COI_II/IOKYJ'IBTypHHﬁ KOHTCKCTBI, TaKXC CHCI_II/I(I)I/I‘-IHBIG
JICKCUYCCKHUC, T'PpaMMATUYCCKHUEC U CTUIIMCTHYCCKHUEC CPCACTBA, OTBCUAOMIUC KOMMYHHUKATUBHBIM
oeisiM M 3aJadaM A3bIKa ITOJIMTHKH. B cratbe paccMaTpruBaOTCA JICKCUYCCKUC 0COOEHHOCTH
MOJIMTHYCCKOTO JUCKYpPCaA. B YaCTHOCTHU, PaCCMOTPCHBI 0COOEHHOCTH MOJUTHUYECKOTO AUCKYpCa, a
VMEHHO CEMaHTUKO-(PYHKIMOHAIbHbIE OCOOEHHOCTH MNPOPECCHOHANBHOW  IMOJIUTUYECKOU
TEPMHUHOJIOTUH, HOHSITPIP'I, KOTOPBIC AKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B MHOJIUTHUECKON KU3HU 06IIIeCTBa.
Takke Ha MpUMeEpe KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX (PaKTOB paCCMOTPEHBI CTUIIMCTUYECKUE CPEICTBA TAKUE
KaK MeTa(bopa, OHUTET B COCTABC B IMOJIMTUYCCKOTO JUCKYpCa.

Abstract: Political discourse is a complex communicative phenomenon aimed at the struggle
for power, including situational, sociocultural contexts, as well as specific lexical, grammatical and
stylistic means that meet the goals and objectives of the language of politics. The article deals with
the lexical features of political discourse. A distinctive feature of political discourse in lexical terms
is the use of professional political terminology, bookish words, colloquial vocabulary, conversion,
etc. In addition, lexical stylistic devices are used in political discourse, such as metaphor, epithet, etc.

Heru3ru ce316p: JIEKCUKAJIbIK ©3TeUeIYKTep, CasCHl JUCKYypC, IIAI00JI0p, 3THUIITED,
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JICKCHUKAJIBIK aHaJIn3, KOHTCKCT, CO3 afIKaHITapBI.

KiroueBble ¢j10Ba: IEKCHYECKUE OCOOEHHOCTH, MOTUTUYECKUHN TUCKYPC, BBIOOPHI, TI1aroibl,
JISKCHYECKUH aHaJIn3, KOHTCKCT, CJIOBOCOUYCTAHU.

Key words: lexical features, political discourse, elections, verbs, lexical analysis, context.

Cascuii auckypc - Oy Tataan KenTUK, KOMMYHUKAaTUBIUK KyOynyml. AHTKEHU ajl KeNTHK
Oalka TYFOHTMaJIap OHYY 3J1€ KOHKPETTYY COIHAIbIK-MaJlaHUuN KOHTEKCTTEep/e Kapalyy MEHEH,
©3YH6 ce3 0OJIYII )KaTKaH 0arbITTa aKTUBAYY KOJIJOHYJITaH KOHKPETTYY JIEKCUKAJIBIK TPaMMaTUKAJIbIK
KaHa CTWIMCTHKAJIBIK KapakaTrTaplbl KamMTyy MEHEH, KOHKPETTYY KOMMYHUKaTUBIUK,
JUHTBOIIParMaTUKAJIbIK MIJIZICTTHA aTKapar.

Byn wmakanana casicwii TUCKYPCTYH CEMAaHTHUKAIBIK CTPYKTypachl MEHEH ()YHKIIMOHAJJIBIK,
JUHTBOIIPAarMaTUKAIBIK TaOMATHIH WIMKTee MakcartbiHaa AKIIHBIH Tpe3uIeHTTHH  Iaiioo
QIIBIHIA TIAWI00YYIapra KaWpbUIBIN,  CYHJIOreH CO3JIepYHYH  CeMaHTHKa-()yHKIIMOHAJJIBIK
e3revedykrepy Kapanasl. Jlowampn TpamnTblH cascuii  JUCKYPCTYH CTaHAApPTTYy SMec
e3reueniyktepy 2015-2016-xbpurmapmarsl IIaiJIo0 OHOKTYT'YHII® adblk OaliKajras. AHBIH
maiooyynapra  KalpbUlyyJdapblHBIH = JIOTUKANbIK, CEMaHTHKAaJbIK CTPYKTYpachlH TY3I'OH
TEMaTUKaJbIK OJOKTOPAYH OPTOCYHJa OailiaHbIITap WIUKTEHIU. JJUCKypCTYyH MYHO3YH aHBIKTOO
MaKCaThIH/Ia YeT JJIMK JIMHTBUCTTEp TapaObIHaH «incoherence» TepMuHHN KooHynar. XKoropyna
ce3 Oonronnoi, JloHampn TpaMnThIH KaWpBUTYyYJIApBIHIA TUHAMHUKA, MICUXO0-3MOIMSUIBIK 3apsij
00JTOHYy MEHEH, JSKHHYM JKarblHaH, ‘‘so, you know, anyway” ("omeHtwur, omoHmykTaH", "cu3
TYLIYHYT 5)kaTacki3"," 0aapsl Oup') eHlyy ce3liep MaaabIMaTThl KOHKPETTYYIYKTOH aJbICTaThIIl, aHbI
abcTpakuusian, HaTblibkaga KOMMYHUKATHUBIMK CAalaThIHBIH TOMOHIOTKOH. YIIyn ceOenTyy
TpaMnThIH CYiiNereH CO3AOPYHI® YEHEMIUK KOMIO3HIIMSIHBIH, aTal alTKaH[a, MEe3TWIIUK KaHa
MEHKMHIIUK MapaMeTpiepIuH TaK dMeCTUTu OenruiieHun xypet. Omoro kapabactan J{oHanb[
TpaMnTeIH ayAUTOPHACHIHBIH OachkIMAyy OONyTy aHblH CYHJIOreH CO3J0pYH, KalpbulyylaapbiH
KOJIJIOOTO allbIM, aJl TaHa YMEC ajuap/ibl TOMOHKYY6 MYHO3/161I )KaTKaHIbITbIH 6aca Oenruineere 00I0T:

nn nn

«authentic, relatable, consistent, straight shooter, x.6. "ubbirel"," umenumayy"," Ty3 amgam".
Orepne ce3 Oonyn »kaTkaH skargaiira kapara  AKIasiH — coumonory 3. Toddnepaun
TEPMHUHOJIOTHSCBIH KOJIJOHO TypraH 00JcoK, aHja TpaMOThIH IMCKYPCY aHBIH 3aMaHJallITapbIHAH
SMOLIMOHANJIBIK OaachIHa ap3blil TYpraHIbIrbl, ajl 3MU KOMITO3ULUSHBIH (parMeHTapayyayry «clip
culture» ("kiun MagaHUATHI'') MEHEH OalIaHBIITYY SKEHAMIH, Tarblpaak alTKaHJa, *apKblparas,
ACKU3JMK MaalbIMATThIH OaublM OEpHIINII JKaTKaH/ABIThl TyypachIHJarkl ThISHAKKa Keayyre 0oJoT.
[Tavinoo anasiaa JloHansa TpaMIITBIH 3J1 aJIIBIHA CYWJIOrOH CO3YH U3WIIOO aHbIH CasCUI 4orpe
YUYH TaaHbIII OOJYI KajraH, JIEKCUKACBIHBIH, ajl KOJIIOHYI *KYPreH THIIIUK MIa0JIOHIOPAYH JKOK
00Jyn YBIKKaHABITBIH KOPCOTKOH. MacenieH, an jaaiibIMa KOJIIOHYN XYpreH policy, strategy,
government, president, HETU3TH JIEKCUKATIBIK OUPAUKTEP CIUKEP/IN IIAMITIO0 AJIIBIHAATEI CO3/IOPYHIO
TanTakplp Ke3lemmnenT. JlekcukanblKk >KarblHaH ajiraHja, AMCKYpCTa ap KaHJail KaTMmapjaarsl
JIEKCUKAJIBIK Kapa)kaTTap Ke3/IeIIKEH! MEHEH, aHbIH Ma3MYHAYK ©36I'YH CasiCUil TEPMHHOJIOTHS TY30
Typrauipirbl MaanbeiM: legitimacy, delegation, president, minister, agenda, agreement, talks,
cooperation, leader, allies, sanctions, borde, cabinet >xaHa Gamkanap.[DneKTpoHaAyK Oynakrap]

benruneit keryydy Hepce, casicar, cascuil mporecctep OapAbIK TapMaKTapbl KaMThITaH]IBIKTaH,
KOOMJYK TYPMYILITYH JI93pJMK OaapIblK 4yelpesepyHe MYHe31YYy TWIIMK KapakaTTap apakeTke
KUpeT. Ajarrta, cascuil JEeKCHUKa Y4Ke OeJYHYH Kapalblll KYpPeT: HWHCTUTYLHOHAIJBIK (alipbhiM
CasiCHid WHCTUTYTTApAbl OWIAUPET), KECUNTHK (cascaTThlH ap KaHAal OarbITTapbl MEHEH
KOPCOTYJTOH) jKaHa WJICOJOTHSIBIK (MICOJIOTHUSHBIH TEPMHHOJOTUSIIBIK TYTYMYH OWIITUPET).
MacerneH, HACONOTHSUIBIK JIEKCUKAHBIH HErM3uH Oenruiayy Oup cascuii Temara OaillaHBIITYY
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BIHAHJBIPYY, BIPACTOO, KOHYIT OypAypyy, YIYTTee JHHIBONPArMaTUKAIBIK MaKcaTTap.Ibl
peanu3aIisIo0 MaKcaThIHIAa KOJIJJOHYIYYdy JEKCHKAIIBIK KapaxkaTTap Ty3eT [HectepoBa, YepHyxa
2008].

MBIHIIaH THIMIKAPBI, CAsACUN TUCKYpCTa “KUTENTUK CO3/6p Ja KoIAoHynaT: sophistication,
culmination, narrative, relationship, improvement, respond, development, significant, anniversary,
meaningful, determination[ DnekTpoHayk Oynaktap]| »kaHa Oarkanap. MplHIal TUIIMK KapaXaTTap
PACMHUMIYYIYK, MIICHUMAYYJIYK CEMaHTHUKACHIH TYIOHAYpPYyra KaTblllla TypPraHIbIbl OCNTHITYY.
OmoHy MEHEH 3J1e Oupre HeHTpayyy JIEKCHKa KOJIIOHYJIaT: to come, gift, to miss, to compete, figure
skaters, country, history j>xana Oamkanap. Bya TOayry MeHEH TYIIYHYKTYY, aHTKEHH TEKCTTEp
MaccaJblK JKaHa COIHUAIIBIK, Xall Kyparbl OOIOHYA albIpMallaHTaH TI'eTEPOrCHIIUK ayIUTOPHS,
TeHJCPANK, YIYTTYK jKaHa Oalllka e3redeslyKTepre OaillaHBIIITYy SKEHAWTH Tajamch3. Anderre,
casicUii MyOJMIIMCTUKAHBIH TEKCTTETH JIEKCUKAIBIK MAaaHUCHH >KETKWIMKTYY JKaHa TYIIYHYKTYY
kputaT. Casicuii myOJIMIMCTHKAHBIH W3WII004YYJIopy TapaOblHAH SKCIPECCHUSHBI KYYOTYY YUYYH
TEKCTTEpJie OO03CKH JIEKCUKAHBl KOJIIOHYIYY aJpecaT MEHEH JKaKbIHIAUIBI, aHbl MEHEH
Oaaprnamryyra OaiyaHbIIITYy KEJUI YbIKKAH 3apbULABIKTap apKbulyy TyHIyHaypyJsieT. Ce3 Gonyn
KaTKaH JKarjaira OalIaHBIITYy  OO3CKH-TUPUYWIMK CTHJIMHICTH JICKCHMKAHBI KOJIJOHYYHYH
TOMOHJIOTY Y3YHIYCYH Kenupyyre 6onot: “My agenda will be accomplished through a series of
reforms that put America first.” “Ladies and Gentlemen, we will make America great again.” whether
we are black or brown or white, we all bleed the same red blood of patriots, we all enjoy the same
glorious freedoms, and we all salute the same great American flag.[Dnexkrponayk Oymnakrap| Merana
AHIIIMC TWIMHICTH CasiCHU JUCKYPCTa KOJJOHYIYY KBIIITBHITBI )KOTOPY THIIIUK Ma0JIOHI0p MEHEH
mramnrap kentupuiared: Under a Trump administration, no American citizen will ever feel again
that their needs come second to the citizens of foreign countries| DnekTponayk Oynakrap]. Texcrreru
CTUJI/IM ’KaHAa TE€MaHbl ©3 MHMHUHE >XETKUPHUI, TEKCTTETHM MAaallbIMAaTThlH OOBEKTUBIYYJIYTYHO
yryydynap/ibl bIHAHIBIPHII TYPraHbII'bl MEHEH MYHO3/16J6T by MakcaTThl )Ky3ere amibipyy YUYH
J. Tpamnm yayTTyH TapbIXblil TambIpiapbl TyypacblHAa Cyillen, aHbl MEHEH ChIHMBIKTaHYY
KkepekTuruHe OackiM xacaT: We will not apologize for becoming successful again, but will instead
embrace the unique heritage that makes us who we are. bepusiren Mucangapia KOpyHYI Typrasiai,
KONUYJIYK ydyplla TEeKCTTepae OamiblHAa TaTaal TEPMHHIUH TONYK (opMachl, aHJaH KHHHH
KalllaaHbIH WYUH/IE JKalTalkaH ajapaBUTTUK abOpeBruaTypa KenTUpuiareH. MplH1al bIkMa, abeTTe,
TEeKCTTH KaOBUIIOOHY >keHwigereT. Cascuil Tuine KeNTereH AaHTPONOHUMAEP e BIChIMIIAp
Ke3zemeT. JIMHIBUCTUKABIK YKaHa 3KCTPAJMHIBUCTHKAIIBIK KapakaTTap/blH KOMOMHaNUACH (6ap
00Jlyy ©3redellyKTepy aThl-KeHY, aHbIH HErM3/IepU STUMOJOIMACHI), MaajabIMaT JEHOTATTapiblH
KaCHETTepH XaHa ap KaHIal aTalblIITarbkl KOJJIOHYYHYH ©3reuelyKTepy KeHYHAeTY Karaainap/sl
KamMTBIAT. Casicuii KOMMyHUKALMAAA AaHTPOIIOHUMAEP, MACEJIEH, CasiCUi MIIMEPIIEPANH, dIIAEPAUH
aTTapbl; TOMOHUMJEP, TeorpadusuIbIK OOBEKTHJIEp ONIOHAON 3¢ MEKEMEJEpAWH aTalbIIITapHl,
Me3ruiyy Oacelimanap, MaJaHuH-TapbIXblii 00bekTHIep K. 0. bickiMaap kupet: (US, Pyeongchang,
Washington, New York, Hawaii); ;1 apanbik um-uapaiap (Olympic Games, Olympics, Winter); ap
KalChl OJIKeNIOpAYH cascuil ummMepiepauH bickiMaapsl ( Trump, Kim Jong-un, Moon Jae-
in);[Onekrponayk Oynakrtap] Oamka nepcoHanaap (TyHayk KopesHbBIH CHOPTTYK XKymy KOHBKU
TeOyyaynep- (Ryom Tae-Ok, Kim Ju-Sik)[5] xana Oamrkamap. DMOIMOHAIIBIK-IKCIIPECCHBIYY
Karel JIGKCUKAJIBIK KypaMbIH CasiCHI JUCKYPCTY ap KaHAal SKCIPECCUBAYY THIIIUH KapakaTTaphl J1a
KO Ke3JIelIeT:

o Meradopanap:
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J truce village — "smpmemryy adpuibl’ — IMJIAHZAIITHIPBUITAH JKEpP THIHY CYHIONIYYIOPIY
Kyprysyy: South Korean Unification Minister Cho Myoung-gyon proposed on Tuesday that
presentatives could meet at Panmunjom, the so-called "truce village";[5]

. Cold War — kance3 corymr: During the Cold War, nuclear strategists frequently asked "how
much is enough™ to guarantee deterrence and the security of the nation. Planners in Pyongyang may
be asking the same question now.[DaexkTponayk OyrakTap]

J to melt a frozen relationship — Toraypynran mamusienu sputyy yuyH: Melting a frozen
relationship;
. prelude to further testing — TeMeHKY CBIHOOJOPYH OAIITAJBIILIBL:

Yet, the test - another confirmation of the North's increasing technical sophistication - is
most likely a prelude to further testing

. nuclear button — ssmopayx 6ackbru

He said the entire country was within range of North Korean weapons and the nuclear button was
"always on my table™;

. inching closer to the date - aubLIBIII MYMKYHYYJIYTY:

While the US and its allies worry that the North is inching closer to the date when it can put a nuclear
warhead on an intercontinental ballistic missile (ICBM) and deliver it with a measure of accuracy
against a US city, the evidence suggests that the North is at least months or possibly a year or two
away from reaching this goal; [Dnexkrporayk Oymnakrap]

° OnuTeT.

. "groundbreaking chance"- Tynree" MyMKyHYYITyK

Mr Moon said he had himself already suggested the Olympic Games ould

be a "groundbreaking chance" to move towards peace;[DnekTponayk OyaakTap]

. fire and fury warning- kopkyHydTyy jkaHa adyyJIaHraH ICKepTYy
President Trump's "fire and fury” warning that he may feel compelled to totally destroy” North
Korea, his belittling of "rocket man” Kim Jong-un, tighter US and international sanctions, and
the latest decision by Trump to re-list North Korea as a state sponsor of terrorism are all
vidence in Pyongyang's eyes of hostile intent;

J freeze-for-freeze initiative- "toraypyy" aemuirecu

. For now, there are no signs that the North wishes to engage in ubstantive dialogue with
the US; nor has it shown any willingness to respond to the freeze- for-freeze initiative proposed
by both China and Russia in which the North would suspend testing in return for a halt to US-
South Korean joint military exercises;[2nekrponayk Oymakrap]

Canpiureipyy:
. "It's like a New Year's gift,” he said.
o North is depicted as a plucky and resilient small state standing up to an international bully.

Cascuil Temanapiarsl MakanajgapAa JaThlH jkaHa (paHIly3 cesepy KaHa ce3 aKkamTapsl
CaJITAHATTBIH >KapabllibiHA ©06eJ]re TY36T, KOHCEpBAaTUBIAUK - OMHUK CTHIJIb, MUCANBL. trmporary
government— ybakThuTyy, a OepuiareH yoakeIT; a priori -anasia-ana; bona fide -usibbirsl, ansik; de
jure -ropuaukansik xaktaH; et alii -»xana Oamikanap; modus operandi — ui apakeT BIKMACHI; - Perse
-MaHbI3bI OOIOHYA; Pro et contra — oH >kaHa KapIibl, VErsus — xapuisl). Cyinemaery 613 u3migereH
TCKCTTCPAC:

After six nuclear tests since 2006 and more than 20 missile launches in017, could the North have
reached a point where its military advances give it a defacto nuclear deterrent credible enough to
discourage the US from ever attackingNorth Korea? [9nekrponnyk Oynax]
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K95 6up yuypna natsinya dpaseonaorusmaep keszaerrer de facto -dakr.
Mucangarsl TEKCTTEPJMH HETH3TH XKOJJOPYH Kapan Kepeiy aHIJIUC THIHH/C CasCUil JIGKCUKAHBIH
WINMUH bIKamMasiapbl 00JIOT:
Addukc pikmach!.

Ce3 Ty3yyuy JKOTOPKY aKTHUBAYYJIYK KOOMAYK- CasiCUi JIEKCUKaHbI Cy(h(HHUKCTEP KOPCOTOT: -
er, -ible/able, -en, -acy, -less, -ant, -ful, -ive, -ship:

o Relationship; credible; improvement; modernization; meaningful;, development;
significant; strengthen sxama Oamkamap. HoMuHanusHbIH npedUKCAIIBIK BIKMAChIHA KeEJICEK,
afpeIMIapsl 9H OHYMAYY HpedHuKCTep KaTapsl dcemTeneT:re-, Co-, inter: restore; re-list; re-entry;
retell; cooperation »xana Oamkanap. bu3 xypry3reH aHaau3 cascuil JIeKCHKaja OUp Kblidjia TepeH
MaaHuJe poJib OMHOrOHYH Kepe anadbi3. CypdUKCTTUK >KaHBI bIKMajgap MEHEH Kaparaujia,
npeduKcannblk bIKMa Kblitia ken ke3nemeT.Cydduke 6aapslHaH KOIT 3aT aTO0Y KaHa ChIH aTo04
MEHEH MYHO3/16J10T.

MaansiMaT Oepyyae ce3aepay TAA00/10 H KO KOJIJOHYJTaH BIKMAChl CBIH aTOOUYTOP, aJll SMU
3aT aTOOYTOP YKaHa TAKTOOUTOP KbIIIa a3bIpaaK:

o high-level; red-line; deadline; war-head; long-range

o Shortsighted; single-mindedly; groundbreaking

Kapsim-kaTHar

Koomayk-casicnii  KaJlbIITaHyyHYH Jarkl OWp  KOJIy Karapbl aHIJUC TUJIMHUH
TEPMHUHOJIOTHSUIIBIK KapbIM-KaTHaIIbl Oonyn caHanar. JKoropyna ce3 00NroH10i, KOOMIyK-CasiCHi
yelipere TY3[6H-TY3 OailllaHbIILIKAH, TUJIJUK MHHOBALUSAJIAPAbIH 9H KOIl CAaHbIHBIH UIITEHIN MEHEH
IapTTIraH JIEKCUKAHBIH KypaMmblHIA  IOPUIMKAIBIK TEPMHUHJAEP, achlpece JIaTMHU3MAEp [a
6achIMIyyNyK KblJIaapbl MaajbIM.

Konsepcus.

KonBepcust na Oropky OHIYPYMAYY BIKMa KaTapbl 3CENTeseT. AHITIMC TWINHIETH
HEOJOTM3MJIEpIMH Taija Oolylly MeHeH, anapJblH CEMaHTHUKaJblK KaTMapliaHyyjapra
AyylapJiaHraHIbITBIH Kepyyre 0onot: atuirtep t0 menu, to google, to camp-on, to sxana Gamikasap.
MpeiHaait sxargaiira 6aita"elTyy, TYYHIY 3aT aTOOYTOPTO ©3reue KeHYI Oypyy 3apblil. AHTKEHU
M. H. MuponoBa Oenrusieresei, aHriuc TWIMHUH TEPMUHANK CUCTEMAChl TUJIMK MPOLIeCCTEPINH
JTMHAMHUKAChIH, MaaHU-MaHbI3bIH alKbIH YarbUIABIPIN Typat. breakthrough, countdown, cut-out
OHJTYY ’KaHa Oallka ce3IepAyH KOHBEPLMSUIbIK jkKaHa MeTadopablK MaaHUJIEpU allapJIbIH casicuil
JUCKYPCTYH TYTyMyHJa akTyangamrtsipbin Typar.] M. H. Muponosa 2008]Macenen, JI. Tpamn
TapaOblHAaH TOMOHKY JKCIPECCHBAYY KapakaTTapbl KOJJIOHYJITAHIBITBIH MHUCAl HPETUHJE
kentupyyre 6onot: The birth of a new millennium, ready to unlock the mysteries of space, to free the
earth from the miseries of disease, to harness the energies, a new national pride will stir ourselves,
lift our sights and heal our divisions. Iran is taking over Irag, and they're taking it over big league.
MBbIH1aH THIIIKAphl aMEPUKAJIBIK JIHIEPAUH CYHIIOTOH CO30PYHI® TOMOHIery1ei Kapama-Kapiibl
MYHe3/1eMeliep Ke3aemmdpuH Oenruneere 6o1o0tr: Washington flourished, but the people did not
share in its wealth. Politicians prospered, but the jobs left, and the factories closed. But that is the
past, and now we are looking only to the future.[Dnekrponayk O6ynak]

O1eHTHI, a3bIPKBI QHTIIMC TUIMHUH JEKCUKAIBIK OUPAUKTEPU CasCUIl AUCKypCTa ap KaHaal
MaaHMJe, KeHUPH CEMaHTUKAJIBIK CIIEKTPE KOJJIOHYIYII, OLIOHY MEHEH OMpre HaThIiKallyy Taacup
3TYY JIMHTBONPAarMaTUKAIbIK  (DYHKIMACHIH UIIKE alIBIPYYHYH Kapa)xaTTapbl KaTapbl KbI3MaT
KbUTbIIIaT. MBIHJIAH THIIUK Kapa)xarTapra, *oropynaa ce3 OOJIroHAON, JaThblH THJIWHEH aJlbIHTaH
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ce3/ep KaHa €e3 aillkamTaphl, abOpeBuarypagap, ap KaHAal aTanblTap; KIWIIe, MabJoHIyK
dpazamapel, ap KaHAall CTHIAMK pecypcrap (meradopanap, camblITBIPyylap, SMHUTETTEP K.0.)
KUpHII, CasACHM JTUCKYPCTYH CEMAHTHUKAJIBIK CTPYKTYPAachlH TYy3YIl, aHbIH KOMMYHHUKATUBIIUK,
JIMHIBOIIparMaTuKaJIbIK Ta6I/I$ITBIH AHBIKTAapbl TYYpPACbIHAAr'bl ThIsIHAKKA KCIIYYT'© 00JIOT.
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Kerimbekova Zharkynai Kerimbekovna
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OPYC ’KAHA KBIPI'bI3 THJIAEPUHNUH MAKAJI-JIAKAIITAPBIHBIH MUCAJIBIHIA
MAJIAHUN ®OHJIYHYH YAT'BLIBIIIBI KATAPBI
JTYWHOHYH THAJI KAPTUHACBHI
A3BIKOBAS KAPTUHA MUPA KAK OTPA’)KEHUE KYJIBTYPHOI'O ®OHIA (HA
IPUMEPE ITIOCJIOBHUII 1 ITOT'OBOPOK PYCCKOI'O U KBIPI'BI3CKOI'O SA3BIKOB)
LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD AS REFLECTION OF A CULTURAL
FOUNDATION (BASED ON PROVERBS AND SAYINGS OF THE RUSSIAN AND
KYRGYZ LANGUAGES)

AnHoTaunusa: byn Makanga nyifHO TaaHBIMaHBIH OMp Typy OOJNTOH >KaHa alaMIbIH KYPyM —
TYpyM ap KaHJal TYpJIOPYHIO YarblpAbIpbUIraH JyWHOHYH JIMHIBUCTUKAJIBIK KapTUHACHIH
M3WIIO0TO apHaiTaH. Makaj-JiakanTtap >KaHaH HaKbUI CO3/I0p aJlaMJIbIH TaKPhIHOAChIH CYpPOTTOUT
JKaHa CAKTAaWT, OIIOHJIOW 7JI€ KUWMHKU MYyYHJapra TYPMYIITYK >arjaiiapibl albblll OeperT.
OwmeHTHn Makai-jliakanTap JyWHOHYH KapTUHACBIH YarbULABIPraH MaJlaHUN KOJTY KAMTBIUT.
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AHHoTamus: JlaHHas cTaThsl TMOCBSIIECHA HU3YYECHHUIO SI3BIKOBOM KapTUHA MHUpPA, KOTOpast
SBIISICTCS CBOCOOPA3HOI OCHOBON MUPOOLIYIIIEHUS U BEIPAXKAETCS B pa3HOOOpa3uH BUAOB MTOBEICHHS
YCJIOBCKaA. HOCJIOBI/ILIBI U TIOIOBOPKH OIIMCBIBAKOT M COXPAHSAIOT JeJI0BEYECKUN OIIbIT, a4 TaK¥XeE
PaCCKa3bIBAOT O JXU3HCHHBIX CUTYAalIUAX CICAYIOIIHUM ITOKOJICHUSAM. Taxum 06pa30M, IIOCJIOBUIIBI U
MTOTOBOPKH 3aKJTFOYAIOT B ce0€ KyIbTYPHBIA KOJI, OTpaXkasi KApTHHY MUPA.

Annotation: This article concerns one of the basic concepts of cultural linguistics — a world
picture. Proverbs and sayings are the constituents of world pictures, which provide information on
matter surrounding us. Proverbs and sayings comprise the cultural code, reflecting a world picture.

Herusru ce3nep: JlyiiHenyH cypetry, Meradopa, ITyHHOHYH WIUMHUU CYpPOTY, CTEPEOTHIL,
NYWHOHYH TUJ CYPOTY, MaKaJl-JIaKaITap.

KioueBble cjioBa: kapTuHa Mupa, Mertadopa, HaydyHast KapTHHA MHUPA, CTEPEOTHII, SI3IKOBas
KapTuHa MHpPa, IIOCJIOBUIIBI U IIOTOBOPKHU.

Keywords: world picture, metaphor, language picture of the world, stereotype, cultural linguistics,
proverbs and sayings.

SI3pIKOBasi KapTHHA MHpa SBJISIETCS 00bEKTOM UCCIICAOBAHMSI MHOTHUX YUEHBIX M pAaCCMaTPUBACTCS
KaK C TO3WIUN TPaJWIIMOHHON JMHIBUCTUKHU, TaK M C TOYKH 3PEHUS KOTHUTUBHOTO MOAXO0Ja — 3TO
Ba)XKHAs COCTaBIIAIOLIAsl 4acTh OOHIEH KOHLENTYaJIbHOW MOJENM MHpa, T.€. COBOKYIIHOCTb
MIPE/ICTaBJICHUI U 3HAHUHM YEJIOBEKa O MUPE, MHTETPUPOBAHHAS B HEKOE 11€J10€ ¥ TIOMOTaf0IIIast YEIIOBEKY
B €r0 JAJIbHEHIIEH OpPUEHTALMU IIPU BOCHPUATUM W II03HaHUM Mupa. lloHATme KapTuHBI MHpa
OTHOCHUTCA K YUCITY (PyHﬂaMCHTaHI)HI)IX HOHSITHfI, BbIpaKaromux CHGIIPI(i)PIKy YCJIOBEKA U €10 6I)ITI/I$[,
€ro B3aMMOOTHOILICHHSI C MHUPOM, Ba)KHEUIIIME YCIOBHSI €ro CyllecTBOBaHUS B Mupe. JIro6oil yenoBek
CHOCOOEH TOHUMATh MHP U caMoro cedst 6maromaps sS3bIKy, B KOTOPOM 3aKpErisieTcss 00IeCTBEHHO-
UCTOPUYECKUN OMBIT — KaK OOIIEeYeTIOBEYEeCKUH, TaK M HAIMOHAIbHBIA. MHTEepec COBpEeMEHHOTro
YeJIOBEKa K MCTOKaM CBOEH KYJIbTYphI 3aCTaBIISIET €M0 BHUMATEIBHO BCMOTPETHCS B SI3bIK. OTrOJI0CKH
MPONUIBIX JIET COXPAaHWIUChH MO Cel JIeHb B MOCIOBHIIAX, IMOTOBOPKax U (pazeonoru3max. MimeHHo
IO3TOMY ITOCJIOBHUIIBI U ITIOTOBOPKH 3aHUMAIOT 0c000€ MOJIOKEHHE B A3BIKC, a NX U3YUYCHHUEC KaK 00BeKTa
JIMHTBUCTUYCCKOI'0 UCCIICA0OBaHUS ABJIACTCA aKTyaJIbHBIM.

Kak HU3BECTHO, MMOCJIOBHUIELI U TTIOTOBOPKHU SABJIAKOTCSA CAMHUIAMHA ITapEMHUOJIOTMN (OT rpey. mapemMus
«HPaBOYYUTEIHHOE W3peueHue»). M3 mocmoBHil U MOTOBOPOK BO MHOTOM CKJIQJBIBAETCS SI3BIKOBAS
KapTUHA MHpa, OMNPENEISAIoNIasi BOCIPHUATHE MHpa HOCUTENSIMU s3blKa. B JIMHTBHCTHKE MOXKHO
BBIIETIUTh HECKOJIBKO ONPEJECICHUIN S3bIKOBOW KAapTHUHBI MHUpA. «SI3bIKOBas KapTWHA MUpa — 3TO
BbIpaOOTaHHOE MHOTOBEKOBBIM OITBITOM Hapo/1a, OCYIIECTBIISIEMOE CPEICTBAMU SI3bIKOBBIX HOMHUHAITHIA
M300pakeHHe BCETO CYIIECTBYIOIIETO KaK [IEIOCTHOTO ¥ MHOTOCTYIIEHYATOTO MHPa B CBOEM CTPOSHHUH
U B OCMBICIIEMBIX A3BIKOM CBA3AX CBOUX qaCTeﬁ, MpEACTABIIAIOIICTIO, BO-TIEPBBIX UYCIOBCKA, €ro
MaTCpUAIIBHYIO WM AYXOBHYIO JXU3SHCACATCIHBHOCTH H, BO-BTOPBLIX, BCE TO, YTO €TI0 OKPYXKaCT:
MIPOCTPAHCTBO M BpEMsl, KUBYIO M HEKUBYIO MPHUPOIY, 00JaCTh CO3/IaHHBIX YEJIOBEKOM MHUGOB U
couuym». [18, ¢. 3]. AHaTU3Upyst KapTUHY MUPA, KOTOpasi CO3/1aeTCsl MOCIOBUIIAMHU M TIOTOBOPKaMH, B
KaueCTBE OCHOBHOT'O MPU3HAKA MOKHO Ha3BaTh aHTPONOLIEHTPUYHOCTb.

JIMHTBOKY/IBTYpa TECHO CBf3aHa C TIOHSITHEM «KapTUHA MUpa». BelpaxkeHune «kapThHA
MHUpa» TPUMEHSETCS B Pa3IUYHBIX HAyYHBIX OONACTIX: B KYIbTYpoJIOTHH, B (uiocodpuu, B
MICUXOJIMHTBUCTHUKE, B TCUXOJIOTHH.

[Ipoananu3upoBaB TEOPETHUYECKUE IMOJOKEHHUS, SI3bIKOBAsl KapTUHA MUpa— 0a3a MUPOBOCHIPUSTHS,
KOTOpasi peaju3yeTcssi BO MHOXecTBe ()OpM 4YeJIOBEUYECKOrO MOBEACHHUS, K KOTOPHIM OTHOCHUTCS U
YeJoBeuYecKas peub; CyMMa 3HAaHUH O MHpe, KOTOpas OTpakaeTcs B pa3jM4yHbIX CJIOBAaX H
BBIpQXEHUAX, (OPMHUPYETCSI B ONPENEIEHHYIO CHUCTEMY B3IVISIOM, norpeOHoCTEH CBOETO
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nanpHeiIero ocMeiciaenuss [4, ¢.56]. Omnako, TepMHH <«I3bIKOBasi KapTuHa Mupa» (SIKM)
HeonHo3HaueH. [loxg SIKM moHumMaercs paiee NpencTaBlIeHUE O JEHCTBUTEIBHOCTH, OTPaXEHHOE
B S3BIKOBBIX 3HAKaX, (I3BIKOBOE UICHEHHE MHpPa», «OCOOBI Ccrmocod MHPOBUACHHY,
BBIPAKAIOIIMICS Pa3IMYHBIMU  S3BIKOBBIMM  cpenctBaMu. SIKM antpononenTpuuHa. B e€ nenrpe
CTOMT YEJIOBEK U BCE, UTO C HUM TECHO CBS3aHO. «SI3BIK CO3[JaH 0 MEPKE YEeIOBEKa, U ATOT MaciuTad
3aneyariéH B caMOll OpraHu3aliy sA3bIKa; B COOTBETCTBUHU C HUM SI3BIK IOJDKEH M3y4arbCs»,
nucan D. bensenucr [3, c. 56-58].

SAKM sBnsiercsi cBOOOpPa3HBbIM CBSI3YIOILUM 3BEHOM MEXIy CO3HAHUEM M SI3BIKOM, COCIMHSASA
CO3HaHME Hapoja U s3bIK. KOMIIOHEHTBI, PENpe3eHTUPYIOIINE CMBICI MOHATHUS «SI3BIKOBasi KapTHHA
MHUPaY.

— obOmacth s3bpIKa JIeKUT B pamkax KM u© BKIIOYAaeT 3JIEMEHTHI, CBOWCTBEHHBIC
OIIpeIeIEHHOW HAlluU, TO €CTh SA3BIK OTPAXKAET MPEACTABICHUS YEJIOBEKA,

— SI3bIKOBOE IIPOCTPAHCTBO, C OJHOW CTOPOHBI, — 3TO MECTO >KU3HM (Cpefa) si3blKa, ¢ APYyroi —
OTPaKEHHE PEAIbHOIO MIPOCTPAHCTBA B SI3bIKOBOM CO3HA-HUM FOBOPSIIHNX;

— S3BIKOBOE IPOCTPAHCTBO M SI3bIKOBAs KapTHMHA MHpA MOATBEPKAAIOT B3aUMOCBSI3b
«SI3BIK-KYIBTYpa.

Urak, SIKM, oTHOcsmMecs K pa3HbIM s3bIKaM, OTPAXKAlOT XapakTep OMNpPeIesIeHHOTO Hapoja.
KapTunbl Mupa pa3iuyHbIX KYIBTYp MMEIOT CXOJICTBA M PA3IU4Ms, YTO HAXOOUT (UKCAUIO B
S3BIKOBBIX 3HAaKaX. Tak, MOCIOBUIBI U TOTOBOPKH, SBJISSCH COCTABHBIM KOMIIOHEHTOM HApOAHOTO
TBOpPYECTBA, COACpXKAT DJJIEMEHTApHBbIE  3HAHUS  BCEBO3MOXKHBIX  HApoOJOB O pealbHOU
JNEUCTBUTEIILHOCTH.

ITocioBuIb! ¥ TOTOBOPKH B COBPEMEHHOM Hayke HaJeJsI0T Pa3HOOOpa3HbIMU HaMMEHOBaHUSMHU:
HalpuMep, Ha3bIBAIOT MX «3EpPKAJIOM KYIBTYPBI», <OGTAJOHOM OOIIECTBa», «aBToOMorpaduen
Hapoa», <GHUUKIONEAUeH HapoAHOW o ku3Hu». [logoOHOE CHHOHMMMYHOE HCIOJIb30BaHUE
TEPMHHOB TOBOPUT O TOM, YTO CBSI3b MEXJy S3bIKOM, KYIBTYpOW M CO3HAHHEM YeJIOBEKa SIBIISETCS
TECHOM M B3aMMOOOYCJIOBIEHHOH. B Hayke CyllecTByeT MHOIO OIpEeAEieHUH, OTpaKarolluX CYTb
MIOCJIOBUIIBI. YYEHbIE€ COBETYIOT BKJAJbIBaThb B IIOCJIOBUILY CJEIYIOIIUN CMBICI. JIOTUYECKU
3aKOHYEHHOE OOpaszHoe wiu 0e300pa3Hoe H3peueHHe, KOTOPOe HMMEET IOYYUTEIbHBIM CMBICT U
XapaKTepU3yeTcsi HEOOBIYHOM pPUTMUYECKOM M (POHETHUECKOM OpraHu3alMei. A MOroBOPKY OHH
[pe/ylaraloT TPaKTOBaTh BMECTE C YCTOMUMBBIMU CpPaBHEHHMSMHU KakK (pa3eosioru3M B Y3KOM
CMBICIIE CJIOBA.

«ITocnoBHIIBI ¥ MOTOBOPKH OOHAPY)KUBAIOT TECHYIO CBS3b C 3TAJIOHAMM M CTEPEOTHIIAMH CO3HAHMS
OIIPENIEIIEHHOTO 3THOCA, MO3BOJSIIOT YBUIETH €TI0 MHPOBO33PEHHUE, a TAaKKE IPOCIECIUTh KAKUM
00pa3oM HapOJHBIN OIBIT M KOJUICKTHBHAS MYIPOCTh 3aKPEIUISIOTCS B S3bIKOBOH (hopme» [4, c. 214].
CBoeobOpa3ue 0 coepkaHuM KyIbTyphl ONPeeIeTcsl CYIIHOCThIO uenoBeka. OH, B CBOIO OYepesb,
SIBJIIETCSI HE TOJIbKO HOCHUTENIEM s3bIKa, HO W €ro KylbTypsl [2, ¢. 253].

«O0pa3 KeHIIMHBI MPEJCTAaBICH B PYCCKOM U KBIPIBI3CKOM MaTepuasie B KOJIMYECTBEHHOM, HO U B
KaueCTBEHHOM OTHOIIEHUU: OTPaKEHbl Pa3HOOOpa3HEWIINE COIMAJIbHbIE POJIM, CTETIEHH pPOJICTBA
(neBecta, MaTh, )KEHa, CECTpa, CBAThsI, 30JI0BKA, KyMa, CBEKPOBb, J10Yb), dTAIlbl KU3HH KECHILIHBI, €€
pa3HooOpasHble 3a1aun U yMeHus» [2, c. 55]. [aBHBIMH TeposiMH TIOCTIOBHII U TIOTOBOPOK SI3BIKOB
BBICTYNAIOT «MYK» U «KeHa». B 3Toii rpymme oTpaxaercsi 3aBUCUMOCTb Kak >KE€HbI OT MyXXa, TaK U
MY)Xa OT JKeHbl, a TaKkXke paBeHCTBO oOoux. [lomaraercs, 4yTo JJIi CO3JAaHUS CYACTIMBOM CEMbHU
MYX C >KEHOH JOJDKHBI TOAXOMUTB JAPYT IPYTY, B YEM-TO OBITH MOXOKUMH. K TOMY ke, 4eM JoIbIie
OHU BMECTE KUBYT, BCE OOJIbILIE CTAHOBSITCSA IMOXOXKHUMU JIpyr Ha ApYra, IOHUMAIOT APYr Apyra ¢
MOJIYCJIOBA WJIM XK€ YCBAMBAIOT MaHEphl Opyr JApyra:
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Myx na keHa — oJiHa Aylia; Y MyXa M >KeHbl MbICJIH OHH; JKUBYT pyKa B PyKYy, Ayilia B ay1ry; Myx
71a ’KeHa — OIHO TEJIO, OJHO JieNo, ceOs He ObEmIb 1 Ha Heé pyKH He mojabIMaii; YKeHa 1a Myx — 3Mes
na yk; Myx # jKeHa — oJHa caTaHa; MyX C KCHOK OpaHWTCS, N1a TOA OnIHY myOy moxutcs; He
HaJ00CH W KJIaJ, KoM y MyXa W XKEeHbl Jal, MyX ¢ XKEHOI, 4YTO MyKa C BOJO, COONTATh
cbonraenib, a2 He pa3dOITACIIIb.

KatbIHbI KOKTYH anThIHBI *OK; KaThIHBI JKaKIbl )KUTUTTHH, Kaiila Kypco KOOHY TOK; KaTbiH
anbait — KalbIH ai; DpAU-KaThIH — 3CU KeTKeH 0oymat; Myx U jkeHa He MOT'YT CYIIeCTBOBaTh OJUH
0€e3 Ipyroro, HO OTHOBPEMEHHO C 3THUM, MYXUMHA HYKJAeTcs B 3a00T€ KEHILUHBI
Myxuk 6e3 6a0bI ImyIIe MaJbIX JETOK CHpoTa; Myx 0e3 »eHbI, 4TO Tych 0e3 Bojbl; JKeHa MyxKy —
MOJpyTa, a He MpUciyra; be3 xeHsl, uto 0e3 KoKy, a 6e3 Myxka, 4to 0e3 cobaku; be3 Myxka, uTo
6e3 ronoBsl, 0e3 skeHbl, uTo 0e3 yma, be3 xenbl kak 6e3 manku,; OTHOMY C KEHOIO PaloCTh, IPYrOMY
rope;

ASIJT KaKIIBI — 3P JKAKIIBI; AT JKaKIIbl — 3P JKaKIIbl, Ba3UP JKAKIIbl — XaH JKaKIIbI, AJITaHBIH
amaH 00JICO, CaKaJIbIH arapaT, AJITaHbIH JKaKIIbl 00JICO, )KaKaH arapar; a )KeHIMHA B HEM HaXOJUT
cBoto onopy: XKena npu myxe xopoma; KpacHa maBa meprem, a >keHa MyxeM; be3 myxka xeHa
Bcerga cupota; [ITuna KppUibsiMM KpacHa, KeHa MyXeM KpacHa, JKeHa MyXy IIacTbIpb, a OH
eil macteipp; XKena 6e3 myxa — Bcero Xyxke; K Myxky mnpuiuia, Tak CBOE Halla,

Ko apin a1-xypty 6amika; Kei3 — sipreitkan tamt; Kei3 Tymkon sxepunae oop; OnTypraH Kbl3 OpyH
anar.

CnoXUBIIMICS CTEPEOTUN IKEHILMHA — JIOMOXO35HKa, MY)XYHMHA — TJIaBa CEMbU paldOTaeT B
CJIETYIOIIMX MHOTOYUCICHHBIX (DaKTax, OTPAKEHHBIX B IMapeMUsX. 3aJaHUEM HJICATHHOU >KEHBI
ObUIO CHJETH JIOMa, TOTOBUThH, YOUPATh — TaM €€ MECTO:
babe Tam mecto, Tie MecsaT Tecto; JKeHIMHe qopora— of meuu 1o nopora; Cuau, 1eBHIa, 3a TPEMs
noporamu; My Be3u T'YK, a *eHa I1ed pyOamiku; Myx MOJIOTH TIIEHUILY, a JK€Ha TEKU MaJCHUIIBI,
Vitnyn xopky asnga; Kel3nyy yHao Kbul jKaTmaiT; A4yyHY TarTyy KbUITaH TY3, albICThl JKaKbIH
KbUTraH KbI3. [IposiBisTh 3a00Ty M BHHMaHHE MO OTHOIIEHUIO K CBOEMY MYXKY, ObITh TOOpOH H
YCTYITYMBOM:

JIroboro myxka 6epeus HYkHO; J1oOpol KeHe JOMOCEACTBO He MyKa; JloOpast »keHa — Becenbe, a
Xyaas — 370e 3enbe; JloOpast :KeHa — BEHELl MY)KY CBOeMy U Oecrievanue, a 371a jKeHa — JIIoTas
nevasb, ucTolieHue aomy; JloOporo xeHoro U Myx udecteH; [{oOpas »keHa aa 1 — apyroro joopa
He Wiy, Y Tuioxoi 6a0bl My Ha Me4H JISKUT, a XOpollas CTOHWUT, TeM He MeHee, KeHIUHA
uMeeT OONBIIYI0 BaXKHOCTH ISl MY)KUMHBI — OHA SIBIISIETCS OJIMIIETBOPEHUEM TeIlia U yIoTa B IOME,
6e3 Heé Obl ObUT IOM ITyCT:
be3 xennl oM — comom; be3 xo3siiku HeT X03suHa; Mup B ceMbe KeHOM nepxkurtcs, Jlom 6e3 xKeHsl,
yTO TOA Oe3 BecHbI; JloOpast xeHa aoM cOepexér, a mioxas — pykaBoM pasHeceT; byab keHa XOTh
K032, JIUIIIb OBl 30JI0ThIC pora, YeM yMHee JKeHa, TeM CuiibHee ceMbs; ['oppKko, uTo Oena, a MU0, 9To
xeHa; JKeHa He pykaBuIla, ¢ pyku He cOpocuib; JKeHa He caror, ¢ HOTM He CKuHelb; JKeHa He
T'yCJIH. TIOUTPaB, Ha CTEHKY HE MOBECHIIb; JKeHa MyXXy He IPHUCIyTa, a TIOJPyTa;

KatbiabiH xkaman 60J1co, KOHOK KeTeT; AJITaHBIH CyNyy OOJTOH COH, apKBIPBIN OETTEH aliraH COH
CyIyyry He maiiaa; A3amaT akpUIAYyy 00JICO, aJTaHbl MIIPHM.
B mpencraBieHnn pyccKOro M KbIPTBI3CKOTO Hapola IIIABHOW PONBbI0 M HAa3HAYEHUEM JKEHIIUHBI
SIBTISIIOCH MaTepUHCTBO. [1OCIOBHIIBI STOW TPYMIBI YKa3bIBAIOT Ha MaTh, KaK Ha XPaHUTEIHHHILY
CEeMEMHOro oyara, OJMIETBOPEHUE JIFOOBU U JOOPOTHI:

MameHnbka poaumasi — cBeda Heyracumasi; Mathb BCIKOMY Jiely TrosioBa; JIroOsmas MaTh — myIina
cemp; CpIp Kayaya Oenee, a MaTh Bcex Muiee; PogHylo Marh HHUKeM He 3aMmeHulb, OT
COJIHBIILIKA TeIJIo, OT MaTyllku 100po; XKeHa ayis coBera, TEMIA AJs MPUBETA, a HET MUJIEE POTHON
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Marymiky; Her mywmiero apyxkka, yeM pojHas marymika, Marb mpaBeaHa — orpaja KaMeHHas;
CkBepHYIO MaTh TPYIAHO OTHICKaTh; be3 oTia mon-cupotel, a 0e3 marepu — U Bcs cupota; OTioB
MHOI'0, a MaTh OJHA,

ATa KOProH — OK >KOHOT, DHE KOPrOH — TOH ObIYaT; ATalyy )ETUM — apChi3 KETHM, JHEIYY
KETHM — IPKE KETHM; ATachl OOITYIIYAAKTHIH yyIy ypyIIrdak, DHeCH OONyIIYaaKThIH KbI3bI BIIJIAK.
B mocnoBuiiax Taxyke TOBOPUTCS 00 MCHBITAHUSAX JKEHIIMHBI-MATEPH, 3a00T€ WU OTBETCTBEHHOCTH,
CBSI3aHHBIX C MAaTEpUHCTBOM M BOCHHUTaHHWEM JeTed. MaTh 3aHMMaeT IJIaBHOE MECTO B >KM3HHU
peOEHKa, OHAa TOTOBa IIOKEPTBOBAaTh YEM YTOIHO PajJd CBOUX JETEH; BCErja roToBa MM ITOMOYb,
MIPOCTUTH, TIOHATH; HUKOT/IA HE OCTaBUT MX B Oene. JItoOOBbL MaTepu OecKOphICTHA M O€3rpaHHYHA,
e€ HUUeM HE 3aMCHUIIIb. Marp KOpMUT JeTeH, Kak 3emils Jiroae; Marb B JIETAX Kak B
1BeTy 1BETET; MarepuHcKas J1I000Bb 0 rpoda; Marepunsl Tiasza cienbl; Cepie MaTepy JTydlie
conmHna rpeet; [lTuma pangyercs BecHe, a IUTS — marepu; MarepuH-CKOe OlIarociioBeHHE Ha BOJE
HE TOHET, Ha OTHE HE TopuT; MarepuHCKasi MOJIUTBA CO JHA MOps BeiHMMaeT; Kyna mate, Tyna u
nutd; Cepjilie Marepu OTXOAYUBO; MaTepuHCKUIN THEB, YTO BECEHHUI CHET: U MHOTO €0 BbIIAJIacT,
Jla CKOpo TaeT, MarepuHCKas qylia KpuBasi, MaTepUHCKasl JF000Bb clenas;

ATta-DHe KaabIpbIH Oananyy 60J1coH Ounepcun; DHenyy 6anaHblH 03y TOK, SHECH3 OalaHbIH KO3y
TOK; DHEHHH KOOHY 0anaza; ATa »aKIIbl — Yy KaKIIbl, SHE >KaKIIbl — KbI3 JKakiibl. [logBons urorwy,
MOXKHO CKa3aTh, 4YTO KyJIbTypa POXIAETCs, pPa3BHBAETCs, CyIIECTBYeT B oOImiecTBe O0OK 0 OOK ¢
YEJIOBEKOM M CTAHOBHUTCS €r0 HEOThEMJIEMOM 4YacThlO0. B mOCIOBHIIAX M NOTOBOPKAaxX PYCCKOTO U
KBIPTBI3CKOTO SI3BIKOB POJIb JKEHIIMHBI OTOOpakeHa, B TIEPBYIO Ouepe/lb, KaK Marepud M >KCHBI-
xo3siiku. [IpencraBieHHble TIOCIOBHIBI W TOTOBOPKM YKa3bIBAIOT HA PABHOMNPABHE MEXIY
MYXYMHOM W JKEHIIMHOM, B HUX TPYAHO HAWTH JOMHMHAHTY, 4YTO SBJISETCS CBHJIETEIHCTBOM
HEpa3pbIBHOM CBSI3U MEXAY MYKCKHUM U KEHCKMM HayajoM, HEBO3MO)XKHOCTH CYHIECTBOBaHUS
apyr 6e3 npyra. [TocmoBHUIIBI U TOTOBOPKH MPECTABIISIOT S3BIKOBYIO KapTHUHY MHPA, BKIFOYAIOIIYIO
KYJABTYpHBI KOI JABYX HapofoB. [lOCIOBUIBI W TMOTOBOPKH, 00Nagas MOTHBHUPOBOYHBIM
MOTEHIAJIOM BHYTpEHHEU (DOPMBI, TakKe HYKIAIOTCA B HCCIEAOBAHMU B PA3MYHBIX KOHTEKCTaX
WX YIOTPEOJIICHUs, CO3IAI0NINX YCIOBUS JJIsl TEHEPUPOBAHUS HOBBIX CMBICIIOB.
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OPYC ’KAHA AHI'JIMC TUWIJAEPUHUH MAKAJI-JTAKAIITAPBIHBIH MUCAJUIBIHJIA
AP KAHJIAW TUJIJIUK MAJJAHUSTTBIH TEHJIEPIUK OKYJTUYJIVIY
PEINNPE3SEHTALIMA T’EHAEPHOI'O ITPU3HAKA B IIOCJIOBUIHAX U IIOI'OBOPKAX
PA3HBIX JIUHI' BOKY.JIbTYP HA IPUMEPE PYCCKOI'O U AHTJIMMCKOI'O
A3bBIKOB
REPRESENTATION OF GENDER IN PROVERBS AND SAYINGS OF DIFFERENT
LINGUISTIC CULTURES ON THE EXAMPLE OF RUSSIAN AND ENGLISH
LANGUAGES

AHHOTanuA: byl Makaina aHIIMC jKaHa OpYC TWIJACPUHJIE asul 3aThIHBIH TEHIAEPAMNK
HETU3JIETH MaKaJ-JlaKanTapra CajblITRIPMayy TalJ00 >KYpry3yJroH. AHIJIMC >KaHa OpYC
TWIJACPUHACTH MaKaJ-JaKalTap >KbIHBICHIHA JKapaimia OOoJIyrOH. AHIJIMC jKaHa OpyC MKal-
JJakallTapblHAa asJdAbIK TCHACPAHUK OeJIrnHuH 6€pI/IJ'Iyy O3IrOY0JIYKTOPY KOPCOTYIYII, aJIapAblH
OKIIOINTYKTAPHI KaHa aﬁblpMa‘-IBIJ'ILIKTapLI aybliart.

AHHOTaHI/IH: B cratbe IIPpOBCACH COIIOCTABUTEJILHBIM aHaJIN3 IMMOCJIOBHIl U TIOTOBOPOK IIO
rCHACPHOMY IIPHU3HAKY (I)GMI/IHI/IHHOCTI/I B AaHIVIMHCKOM H PYCCKOM  A3bIKAX. HOCJ’IOBI/II_IBI u
IIOrOBOPKU B AHTJIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKaX CUCTECMATU3UPOBAHBI HAa OCHOBC COIIOCTAaBUTEIbHOM
KIaccupukanuu 1O TeHJAepHOMY mnpusHaky. [loka3zaHbl OCOOEHHOCTH Tiepeaaud TeHIEPHOTO
IMprU3HaAKa q)eMI/IHI/IHHOCTI/I B QHIVIMHCKHUX U PYCCKHX MOCIIOBHUIIAX W IIOIOBOPKAaXx, BBIABJICHBI UX
CXOJICTBA U pa3yInyusl.

Annotation: The article provides comparative analysis of the English and Russian proverbs
and sayings according to gender feature of femininity. English and Russian proverbs and sayings are
systematized on the basis of comparative classification according to gender feature. The paper shows
the peculiarities of representing the gender feature of femininity in the English and Russian proverbs
and sayings, identifies their similarities and differences.

Heru3sru ce3nep: rennaep, reujep Oenrucu, asul 3aThIHbIH TeHIEPIAUK HETU3IUTH, TYHHOHYH
THUJI KapTUHACHI.

KuroueBble cinoBa u (pasbl: reHaep, reHaepHbld MpU3HAK; (EMUHUHHOCTh; MOCIIOBUIIBL;
IIOrOBOPKH; SA3BIKOBAsA KapTWUHA MHUPA.

Key words and phrases: gender, gender feature; femininity; proverbs; sayings; world picture.

B mporecce rmobanuzanmu M MEXKKYIbTYpHOM KOMMYHHKAIIMM BO3HUKAaeT TMpodiemMa
MMOHUMaHHUS U aICKBATHOT'O BOCTIPUATHUS JTFOJEH, TOBOPSAIINX HA JPYTOM SI3bIKE M UMEIOIIHX JIPYroi
MeHTauTeT. OcoOyI0 TPYAHOCTh BBI3BIBAET MEPEBOJI C OJHOIO SI3bIKA HA JIPYroi, B YaCTHOCTHU C
AHTJIMHACKOTO HAa PYCCKHM WJIM C PYCCKOTO Ha aHTJIMMCKUM. Tak Kak KyJabTypa W SI3bIK MPOHU3AHBI
TeHJIEPHBIMU OTHOLLEHUSIMH, TO aKTYaJIbHBIM SIBIISIETCS PACCMOTPEHUE MOHATHS «T€HIIEP» B CUCTEME
a3pika. OCOOCHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO CO3HAHUS HauboJjee SIPKO MPOSBISIOTCS B YCTHOM HAPOIHOM
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TBOPYECTBE, KOTOPOE (POPMUPOBAIIOCH U PAa3BUBAIOCH B TEUCHHE [UIUTEIILHOTO BpeMeHU. I nMeHHO
MOCJIOBHUIIBI U MTOTOBOPKU IMPEACTABISIOT COO0i TOT 0COOBIN IUIACT KYJIbTYPhl HapoJa, B KOTOPOM
OTPaXKATCS CaMOOBITHOCTh M HEMOBTOPMMOCTH OOBIYACB, TPAAUIMA, HOPM TMOBCICHHS U
MEHTAJIBHOCTH KOHKPETHOTO 3THOCA. HecMOTpsi Ha MHOTOYHCIICHHBIC HMCCIICIOBAHUS MOCIOBHUI[ U
MOrOBOPOK B (DOJIBKIIOPUCTHKE, KYJIBTYPOJIOTHUYCCKHI aHAJIN3 IOCIOBHI[ U IMOTOBOPOK OCTa&TCs
MaJIOM3y4YEeHHBIM, TeM 00Jiee Ha OCHOBE I€HJIEPHOrO MPU3HAKA, B YACTHOCTH, TCHICPHOTO MPU3HAKA
dbemuanHHOCTH. ['eHICPHBIN TPU3HAK (PEMUHUHHOCTH NIepeIaéTcs B IIOCIOBUIAX U IIOTOBOPKAX Yepes
CIICIYIOIIFE OMMOPHBIC CIIOBA: B aHIIIMICKOM s3bike — Woman, lady, wife, mother, daughter; B pycckom
SI3BIKE — )KEHIWHA, 0a0a, )KeHa, MaTh, 104Yb.

B xoze uccrienoBanust Mbl OOHAPYXKHJIH, YTO, KaK U B QHIVIMIMCKUX, TaK U B PYCCKUX MOCIIOBUIIAX H
MOTOBOpPKAaX, TCHCPHBIA MPH3HAK (EMUHMHHOCTH dYalle BBIPAKACTCS HAIMYHMEM CIOB \WOman
(xenmuna) 1 Wife (5keHa). D10 OOBSICHSICTCS TEM, YTO CHCTEMa IICHHOCTEH B OTHOIICHUH JKCHIIIMHBI
CKJIA/IBIBAJIACH HA OCHOBE OJIHOM M3 BaXKHBIX (DYHKIHI YKCHIIIMH — IPOU3BOMTE Ha CBET MOTOMCTBO. A
BMECTE C TEM JKEHIIMHA SIBJISUIACh )KEHON 1 XpaHUTEIIbHUIICH o4Yara v yroTa:

B aHrnumiickom s3bIke:

A woman’s place is in the home [6, p. 131].

The wife is the key of the house [6, p. 132].

B pycckom s3bike:

Xena myxy maacTbIpb, My *KeHe acTeIpsb [2, p. 132].
Myxuk a cobaka Ha 1Bope, a 6aba a komka B u3oe [2, p. 132].

B maHHBIX MOCIIOBHIIAX BBICOKO OICHMBAIOTCS MECTO M 3HAYMMOCTDH JKCHIIMHBI B CEMbE. ITO
nepesaeTcss 4epe3 CICAYIONIHE JICKCHYECKUE EIMHUIBI, C TOJOKUTECIbHOW KOHHOTAIMeH: B
anrnuiickom s3eike: place in the home, the key of the house; B pycckom si3bike: 6aba B u3be, x03siiKa,
TIOM.

351ech K€ CTOUT OTMETHTh, UTO X03s1Ka B JIOME — 3TO HE MPOCTasl )KEHIIMHA, & UMEHHO XOpOIIIasi
(TpymomnrobuBast, 3a00TIMBast, JTHOOSINAst, SKOHOMHAs, CAEpXKaHHAas, MPUBETIMBAs U T.JI.) *KeHa, U
HAJIMYKME 3TOTO KAyeCcTBa SBJISETCS 3aJI0TOM CUACThS ISl My>Ka M BCEH CEMBbH:

B anrnmiickom si3bIKe:

A good wife's a goodly prize [6, p. 193].

All married women are not wives [6, p. 187]. /B pycckom si3bIke:

Bes3 sxenbl kak 6e3 mankwu [2, ¢. 500].

JlaHHAs TIOJIOKUTENIbHAS KOHHOTAIUS TIePEIacTCs B aHTIIMICKOM SI3BIKE Yepe3 TaKue JIGKCUYECKHE
eMUHHMIIBI, Kak: a goodly prize, Wives; B pyccKoM si3bIKe: Kak Oe3 IIarnKH.

B To e Bpems npeHa3HaYeHUE JKEHIIUHBI YaCTO OMMCHIBAIOCH OOJIbINIE C HETATUBHOM CTOPOHBI
M 3aKJI0Yaioch B TOM, 4YTOOBI OBITH CIy)KaHKaAMH CBOUX MYJKEH, MpPUCMATPHBATh 3a JIOMOM,
TOTOBUTD €Iy W BBITIOJNHATH CYNpyKeckuii gour [6, p. 27-29]:

B anrnmiickom si3bIKe:

A good wife is a perfect lady in the living room, a good cook in the kitchen, and a harlot in

the bedroom [6, p. 161].
B pycckom si3bike:
3Haii 6aba cBoe kpuBoe BepereHo! [2, c. 401]

JlaHHBIE KadyecTBa KCHIIMHBI B YKA3aHHBIX MapEMHSX IMEPEIAlOTCS B aHTIIUHCKOM SI3bIKE Yepes3
CIIeYIOIIME JIGKCUUSCKHE SIMHUIIBI C HeraTUBHOM KoHHOTaruei: a harlot, in the bedroom; B pycckom
SI3bIKE. KPHUBOE BepeTeHO. [IpuMephl TOCIOBHUIl, KaKk B aHIJIMHCKOM, TaK W B PYCCKOM SI3BIKE,
OOBSICHSIIOT TIOTPEOUTEITLCKOE OTHOIICHUE MYXXUUHBI K KCHIMHE, BE/lb, 3a4acTyl0, OH BHIUT B HEH
TOJIbKO OOBEKT, BBHIMOJIHSIOIINN OMpe/ICICHHBIC POJIH B ceMbe (B aH-TIIMiiCKOM si3bike: a perfect lady

94



in the living room, a good cook in the kitchen, and a harlot in the bedroom, B pycckom si3eike: 3Hai
0aba cBOe KpUBOE BEPETEHO), a HE JIIOOMMYIO JKCHIIMHY, )KEHY M MaTh CBOUX JICTCH.

HyxHO Taxke OTMETUTb, YTO OIPOMHOE KOJMYECTBO IIOCIOBMI] M IOIOBOPOK 3aTParuBaroT
MICUXOJIOTUYECKUI aCIIEKT XapaKTepa KCHIIUHBI U ee noBeaeHus: Hanbosee 4acTo, Kak y aHIJIMYaH,
TaK U y PyCCKHX, BRICMEHBAIOTCS OOJITIMBOCTD JKEHIIHH, )KCHCKUI HHTEINIEKT BOCIPUHUMACTCS KaK
HEMPEICKA3yeMblil, ”3BMEHYMBBIMN:

B anrnuiickom s3bIke:

A woman’s tongue wags like a lamb’s tail [7, p. 240].
One tongue is enough for a woman [7, p. 241].
Arthur couldn’t tame woman’s tongue [7, p. 300].

B pycckoMm s3bike:

babwuit s36IK Kyna He 3aBaiuch qocTaHeT [2, p. 132].

Ha 6a0wuii poToK HE HAKMHEITh TUIATOK [2, p. 81].

VY aHIIMuYaH NPUBETCTBYETCS MOIYAIUBOCTD U CACPKAHHOCTD B KEHIIMHAX !
Silence is a woman's best garment [6, p. 58].

Kak BuHO U3 npuMepoB, )KEHIMHA B CPABHUBAEMBIX SI3bIKaX ACUCTBUTENIBHO OTJIMYAETCS BBICOKOU
CTETIEHBIO 3KCIIAHCUBHOCTHU U Pa3roBOpUMBOCTU. MTak, Hapsaay ¢ TeHACPHbIMU MapKepaMu, TAKUMH KaK
“woman” B aHIJIMHCKOM sI3bIKE M “0a0a” B PYCCKOM SI3bIKE, B MAPEMHUSIX MPUCYTCTBYIOT CIIEAYIOIINE
JIEKCUYECKUE €AMHULIBI C OTPULIATEIIbHON KOHHOTALIMEH, XapaKTepU3yIoIlue JAHHOE KauyeCTBO JKEHILUH
B aHIJIMICKOM si3bIKe. tongue wags, one tongue is enough, couldn’t tame, B pycckom si3bike: OaGwHii
S3bIK, TOCTAHET, HE HAKWHENIb IUIATOK, 0a3ap, sipMapKa. JTO O3HAYAET, YTO JKEHIIUHBI OONTaI0T O3
ycranu. [lpuuem, MHTEpPECHO, YTO B AHIVIMKWCKOM NpPUMEPE CYILIECTBUTEIBHOE ‘“‘Woman’s tongue”
yIOTpeOyseTcs ¢ IIaroiioM ‘“‘wag”, KOTOpBI CpaBHUBAET JKEHCKYIO Oecely C BHISHMEM XBOCTa
xuBoTHOro (B maHHOM ciydae a lamb’s tail «xBoctuka srHeHkay). Tarke 0CO00r0 BHHMaHHSI
3aciy)kuBaeT MeTadopryHOoe yroTpedieHue riarosa tame B mpumepe Arthur couldn’t tame woman’s
tongue, xotopoe eie pa3 yOekaaeT Hac B TOM, YTO OECHOJIE3HO OCTAHABIMBATh CJIOBECHBIN MOTOK
KECHIIUHBI, T.K. OHa MOKET TOBOPUTH O€3 yCTal, €CIIM TOJIBKO HE BBIPECCUPOBATH €€.

Crnenyromieit o01meil 4epToil xapakTepa XKEHIIUHBI JJIT O0OMX S3BIKOB SIBIISETCA >KCHCKas

M3MEHUYUBOCTb U HEMPEJICKA3yEeMOCTb:
B anrnmiickom si3bIKe:
Women are as fickle as April weather [7, p. 91].

A woman’s mind and wind change often [7, p. 98].
B pycckoM si3bike:
Xenckue rymbl mepeMeH4uBHI |3, c. 258].
VY 6abbI cemb TATHHUIL Ha Hexene [3, ¢. 263].

B ykazaHHBIX MOCIIOBHUIAX KEHIIIMHA CPABHUBAETCS C BETPOM U MOTOJIOM B aHIJIMICKOM SI3BIKE aS
April weather, wind, a B pyccKOM sI3bIKe ¢ H3MEHYHUBBIMU MBICIISIMHU «IyMBbI IEPEMCHUYHBBI», «CEMb
MATHUL Ha Henene». JlaHHOe cpaBHEHHE OTpakaeT B3IVIAJ HApOJOB Ha NEPEMEHYHBYIO HATypy
YKEHIIMHBI, OHA BBICTABIIIETCS KAalpU3HOM, HEMocTossHHOM. KpoMe Toro, ncnons3oBanue raaroia to
change u mpunararensHoro fickle B aHrimiickom si3bike M TpUIIATaTeIbHOTO «IIEPEMEHYUBBIN» B
PYCCKOM SI3bIKE €I€ pa3 aKLUEHTUPYIOT HENOCTOSHHOCTb JKEHIIMH B CBOMX pEHICHUSX U
MPEANOYTEHUSIX.

Kak B aHrnmiickoM, Tak ¥ B PYCCKOM SI3bIKE, KEHIUHBI dMOIMOHATBHBI M WUMITYJIbCUBHBI: B
AHTJIMMCKOM SI3BIKE:

No fish without bone; no woman without a temper [7, p. 58].

A woman’s vengeance knows no bounds [7, p. 111]. B pycckom si3bike:
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baba uTo rMMHSHBIN rOPIIOK: BRIHB U3 MEYH, OH MyIIe munuT [3, c. 212].
HeBbiHOCHMAs JxeHINMHA pOIUIIa ele 0oJiee HeBbIHOCUMOTO pedenka [Tam xe, c. 233].

JlaHHOE HEraTMBHOE Kaue€CTBO JKEHIIMH aKLIEHTUPYETCS ITOCPEACTBOM TAKUX JIEKCUYECKUX €JIMHMIL
C OTpHIIATE/IbHON KOHHOTAIMEH, KaK: B aHTJIMHACKOM si3bIke: Without a temper, vengeance, knows no
bounds; B pycckoM si3bIKe: MyIIie IUITUT, HEeBBIHOCUMAs. Hy)XHO OTMETHTh HMCIOJIb30BaHUE aHA(OPBI
(moBTopa) B anrmmiickom s3bike «NO fish..., no woman...», kotopoe erie pa3 10oka3bIBaeT KPaHIOK
MIPUPOJHYIO 3MOIMOHAILHOCTh JKEHIIMHBI, yIBauBas CUIY BbICKa3bIBaHHUsS W OoJjblie yOexas B
BbIILIECKa3aHHOM. B rnasax oOrmiecTBa *eHIIWHbBI KaK HUKTO APYroi ymenu jirare: B anriuiickom
SI3bIKE:

The laughter, the tears and the song of a woman are equally deceptive [6, p. 155].

Women are the roof of all evil [6, p. 183]. B pycckom si3bike:
babne Bpanbe 1 Ha CBUHBE HE 00beaens |2, ¢. 444]. XuTpyro KeHIIMHY HUKTO He pa3obmauut [Tam
xe, c. 455].

JlanHble TpUMEpHl MOKA3bIBAIOT HACKOJBKO KOBAPHOW U OCECIPUHIUIHON MOXET OBITh
KEHIIMHA, UMEHHO OHa SIBJSIETCS MCTOYHUKOM BCEX HECUACTUM, KOTOpbIE MPOUCXOAST B JKU3HU
MY>KYUHBL. B 3TOM ciydyae B aHIVIMHCKOM SI3bIKE (PUTYPUPYIOT CIEAYIOUINE JIEKCHUECKUE SUHUIIBIL:
deceptive, the roof of all evil; B pycckom si3bike: BpaHbe, CBHHbS, He pa3o0iayut. [Ipuuem, Bce
JIEKCEMBbl UMEIOT HEraTUBHYIO KOHHOTALIMIO.

[Tnavymue >KeHITUHBI HE BBI3BIBAJINA TIOJIOKUTEIIbHBIC OTKJIMKH Y JIFOCH B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX:
B anrnmiickom si3bIKe:

As great a pity to see a woman weeps as to see a goose go barefoot [7, p. 222].

Women laugh when they can, and weep when they will [6, p. 178].

Trust not a woman when she weeps [6, p. 181].
B pycckoM si3bIke:

baba cnezamm Oene momoraer [2, ¢. 431].

babwu cnessl, uto Boga [2, c. 431].

[IpencraBienHble TPUMEPHI COBETYIOT HE JOBEPSTH M HE YIEISATH OOJBIIIOT0 BHUMAHUS KEHCKUM
cie3aM. B aHMIMIHCKOHN MOCIIOBUIE pedb UAET O TOM, YTO IJIauyllas >KeHIHA TaKoe K€ OObIYHOe
sIBJICHHE, KaK ¥ OOCOHOTHII rych 10 See a woman weeps as to see a goose go barefoot, T.e. e cTout
yaenATh OO0JIbIIIOE BHUMAaHME KEHCKUM cie3aMm. MlHaue roBopsi, cie3bl KEHIIUHBI MCKYCCTBEHHBI
(peanu3yeTcst MOCPECTBOM JIEKCHUECKUX €IMHHII B aHTIIUICKOM si3bike: trust not, weep when they
will; B pycckoM si3bike: cie3bl, 4TO BOJa; Oele MOMOraeT) W 3TO, CKopee BCero, yIoBKU. MeHHO
M3-32 CBOEH CJIE3MBOCTH >KCHIIMHBI MPOCIBUIH CIA0BIM IMOJIOM, OHU MOTJIH PAcIlIakaThCsl Kak Mo
MpUYMHE, Tak U 0e3 Hee. B aHrmmiickoMm o0IIecTBe 3TO OBLJIO HOPMOU IS UCaTbHOM >KEHIIMHBI,
Wi «iegny. Jlenu BocpMHUMANAch TOM >KEHIIMHOM, KOTOpas «ecT TOPOLIMHKU 3yOOUMCTKAMU
(takes a pin to eat a pea), u eciu ThI CTaa JeIu, TO U3BOJIb €if OBITH O KOHIIA CBOCH ku3uu («Once
lady, always lady», «You mustn’t rush a lady» [6, p. 41].

Kak u B aHrnmmiickom, Tak U B PyCCKOM OOILECTBE, BHICMEMBAJICA M MOPULIAJICS yM >KEHIIUH: B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE:
Women have long hair and short brains [7, p. 135].
When an ass climbs a ladder, we may find wisdom in women [7, p. 140].
B pycckoM si3bIke:
babbu ymbI pasopsitoT goma [3, c. 428].
Bostoc mmmHHBIH, a yM KOpoTKwHii [3, ¢. 421].

OTH NOCIOBUIBI KPUTUKYIOT UHTEJUIEKTYAIbHYIO JEATENBHOCTD JKEHIIUHBL. B qaHHBIX Mpumepax

JAETCsl OTPULIATEIbHAS OLEHKA YMY, MYJPOCTH KEHIIMHBI, C IIOMOIIBK KOTOPBIX BPSJ JU MOXKHO
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HAWTH BBIXOJl U3 TPYAHOM CHTYyalluu M CHpaBUThcs ¢ Oegamu. Oco0oe BHUMAHUE CIIEIyeT YACTHTh
yIoTpeOJICHHIO MOAAJIBHOTO Tiarosiia may B anrimiickoii nocnosuie (When an ass climbs a ladder,
we may find wisdom in women), KOTopbIii CTaBUT MOJ] COMHEHHE TOT (DAKT, YTO €CIU JaXKe U OCel
3a0epeTcs Ha BEPIIMHY JICCTHHIIBI, BPS JIM JKCHIMHA MOYMHEET. B pyCCKOM e SI3bIKe Hapoj
MCIIOJIb30Bal aHTOHUMUYHBIC JICKCEMbI «IJIHHHBIN» M «KOPOTKHI», YeM MOIYCPKHYJI KPAHHOCTH B
MOBEJICHUU ¥ YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX JKEHIIUH.

Takum o00pazom, B TIpoliecce HCCIEIOBaHHs ObLIO BBIIBICHO, YTO KOJWYECTBO MOCIOBHIl H
MOTOBOPOK C OTPHIATEIBHBIM 00pa30M JKEHIMHBI MPEBATUPYET HAJ KOJIMYECTBOM IIOCIOBHUI] H
MIOTOBOPOK C TOJIOXKUTEIBHBIM 00pa3oM. DTO HaONIOAeTCsl KaK B aHTJIMKACKOM, TaKk U B PYCCKOM
si3bIKax. [IpoBeICHHBIN aHAIU3 TTO3BOJIMJ BBISIBUTh CIICAYIOIIUC JICKCEMbI, KOTOPBIC XapaKTePU3YIOT
KeHCKui 00pa3. Cpeli HUX MOYKHO BBIIBHTBH CYIICCTBHTEIILHBIC C TOJOKUTEIbHOW KOHHOTAILIUCH: B
aHrmiickom s3pike: goodly prize, a good cook, a perfect lady; B pycckoM si3bike: x03siiKa, jKeHa.
OnHako OOJIBITMHCTBO BBISIBICHHBIX JICKCHYECKHX CIMHHUI] HMEIOT HEraTHBHOE 3HAUYCHHE. B
aarmiickom sieike. fickle, change, without bone, without a temper, women’s vengeance, deceptive,
root of all evil, short brain; B pycckom si3bike: 6abuit s3Ik, 0A0HMiA POTOK, CEMb MSATHHMIL, TIEPEMEHUYHBHI,
IIUITUT, UICTOYHHUK 3J1a, BpaHbE, CBUHBS, CII€3bI, Pa30PSIOT.

Takum 00pa3oMm, B pe3yabTare JaHHOW OIEHKH JEHCTBUSM J>KCHIIWH, KOTOPBIC OMUPAINUCH HA
MPUHATBHIC B KAXKJIOM M3 CPaBHUBACMBIX OOIIECTB HOPMBI M 3aKOHBI, CIOYKHIIUCH OIPEICICHHbIC
CTEPCOTHUITHBIC KAuyeCTBa KCHIIMH, HECYIME OTPHIIATC/IbHBIC OTTEHKH. BcCencTBue 3TOro, posib
JKCHIIMHBI KaK >KEHbl W XPAHUTEIILHHIIBI OYara XOTh M BOCICBaJach, HO OYEHb YaCTO €€ CTAaTyC
MIPUHKKATICS.
Ceituac B aHrIumiickoM oOmectBe cuutaercd, uro «Most women are better out of their
houses than in themy [7, p. 121].
OnHako paHbIlle XEHIIMHA He MPOCTO JA0JDKHA ObLTa OBITh MaTephio «A woman without a child is
like a tree without fruity [6, p. 53], HO TakXke, CTaB JKEHOM, JKEHIIMHA JOJKHA ObLIA MOJIHOCTHIO
MOCBSAIIATH Ce0s CYNPYTY, X035HCTBEHHBIM 3a00TaM, BOCITUTAHHIO JICTCH:

Home is the girl's prison and the woman's workhouse [6, p. 115].
A woman’s work is never done.
Ee ycnex 1o BeIeHUIO X03511CTBa B JOME CTAHOBHJICS €€ PenyTaluei:

A house well-furnished makes a good house-wife [6, p. 121].

You know a good housekeeper by her windows [6, p. 126].

CTOUT OTMETHTb, YTO TE€HJICPHBIN MPU3HAK (EMHUHHHHOCTH B JAHHBIX IOCIOBHIIAX BBIPAKACTCS
gyepe3 cioBa «housekeeper» (momoxossiika), «a good house-wife» (xopormras goMoxo3siika),
«woman’s work» (xeHckas paborta), «woman's workhouse» (keHckas paboTa MO JOMY),
OTpaKaroIlyue OJHY W3 OOIICPHUHSITHIX COIMUAIBHBIX POJICH XKEHIUHBI B 00IIecTBe. EnnHcTBeHHAS
naocTymHast cepa AeITeIbHOCTH IS KEHIIUH, OTPAKCHHAS B TAPEMHUSX, —3TO BEJICHUE TOMAIITHETO
xo3saKcTBa. JKeHmMHa — 3TO Marh, JK€Ha, Xo3sAHWka Ha KyxHe. COrjlacHO TpaJIWIHOHHBIM
MPEJICTaBICHHUSM, JKCHIIWHA — XPAHWUTEIbHHUI[A OYara, KOTOpas JOJDKHAa 00ecreYnBaTh YIOT B
nome. 1 ato onHa

U3 CaMbIX BaXKHBIX POJICH JKCHIIUHBI.

OCOOCHHO B CpeIHHE BEKa KCHIIMHBI AHTJIMH ObUTM BBIHYXXICHBI TEPIETh YHUYMIKUTEIHHOE
otHomenue k ceoe: Women live like Bats or Owls, labour like Beasts and die like Worms [5, p.
220].

be3pa3nnuHoe OTHOIIEHWE K JKCHIIMHE, OTCYTCTBHE KaKOro-JIMOO HaMeKka Ha TO, YTO OHA
JUYHOCTh U YENIOBEK, nmepenano B mociosuiie «All women are good, either good for something,
or good for nothing» [7, p. 301].
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[To HameMy MHEHUIO, TaHHBIA CTEPEOTHUII CBS3AH C TEM, YTO OOJBITUHCTBO MAPEMHI OTPaXKAIOT
MIPEJICTABJICHHSI O JKEHIIMHE Kak 00 o0bekre morpebicHus. B aHTIMIICKOM s3bIKE MX JKHU3Hb
CPaBHHBACTCS C KHU3HBIO JICTYYUX MBIIICH U COB, 2 CMEPTh CPABHHBAIOT HU C YeM HEIPUMETHOU U
HE 3HAYMMOW CMEpThIO uepBsika. bomee Toro, B 3TOM mpeobiamaeT OCKOPOUTENbHOE H
VHUYMKUTEILHOE OTHOIICHHE K Hel. K JKeHIMHaM He OTHOCHIMCH KaK K ClIa0OMy TOJY, a O TOM,
4TOOBI O€pedh U JICTEATh €€ — U pe4YH OBITh HE MOTJIO:

JXena — He MKOHA, HE Ha MOJIOYKY €€ cTaBUTh [2, ¢. 337].

B pycckux HapoIHBIX M3pEUCHUSX JKCHIIMHA MPAKTHYECKU HE MMeJa HUKAaKOro craTyca, OHa
npHUpaBHUBAJIACH K paboueii cuie:

babe nopora — ot neuu g0 nopora [2, c. 444].

Kypwuma e ntuia, a 6aba ue yenosek [2, ¢. 500].

Takum 00pa3zom, CTaTyCc PYCCKOH KCHINMHBI HAMPSMYIO CBS3aH C €€ TCHIEPHOW POJIBIO,
MIPOJUKTOBAHHOW POJHOU KYJIbTYpOW, Oyab TO BElIEHHE JOMAIIHEr0 XO3sICTBA U BOCHUTAHHE
JIeTei WM BBIMOJIHEHHE PABHOLIEHHOW ¢ MY>KYMHAMH paOOTHI.

CToHUT OTMETUTB, YTO B POCCUIICKOM IUTEpaType T0BOJILHO YacTO yHoTpeOsieTcs TepMuH «6abay,
YTO SBJSIETCS KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIM CIOBOM <OKEHILMHAY. B HE CTONB Aanekue BpeMeHa STUM
CJIOBOM 000O3HauYaIu 3aMY>KHIOIO KPECThSIHKY, HO CO BPEMEHEM OHO MpHOoOpesio Oojee MUpOKoe
3HAYCHUC, ITPUPABHUBAACH K CJIOBY <GKCHIIIMHA», @ B KAKUX-TO KOHTCKCTaX HCCYIICC OCKOp6HT€HBHBII>i
orTeHOK. YacTo 6aby OMUCHIBAIOT KAK YIPSIMYIO )KCHITHHY:
babe xoth ko Ha rosoBe yemu [3, ¢. 201].

Crenu 6abe B0JIb, OHA MepsieT mormepek [3, ¢. 246].
C 6aboii He croBopuiib. baly He neperopopums [3, ¢. 276].

Tem He MeHee, Ha3BaHue «0abay» TakKe MOJPa3yMeBAIO CHJIbHYIO, 3[0POBYIO, HE OYEHBb
0o0pa3oBaHHYI0, PabOTSAIIYIO KEHIINHY, CIOCOOHYIO «KOHSI Ha CKaKy OCTaHOBUTH, B TOPAIIYIO 30y
BOMTH.

B anrnwmiickoMm si3pIke Mo100HOE Ha3BaHHE OTCYTCTBYET, IOCKOJIBKY B aHTIIMHCKOM O0IIIECTBE 00pa3
JKEHIIUHBI COOTHOCUTCS ¢ moHsTHeM «lady», KeHmHoN OoJiee TpaliMo3HOM, MSTKOM, (U3NUECKH
ciaboii, HEe CHOCOOHOHM BBIMOMHATH MYXCKYIHO paboTy. JKeHiumHa BcerJa BhICTynasia B oOpase
HperaCHOI\/JI AaMbl, XOTb U CTaTyCOM HHKC M}’)KLH/IHI)I:

Faint heart never won fair lady [6, p. 176].

Every woman would rather be beautiful than good [6, p. 88].

CornacHO yKa3aHHBIM TOCJIOBUIIAM, (U3NYECKass MPUBIEKATEIHHOCT, OYEHb Ba)KHA IS
*KeHIIUHbI. [Ipruem kpacoTa BakHEE JTMYHOCTHBIX KAa4eCTB, YTO BUIHO M3 YIOTPEOICHUS] (POPMBI
would rather, koTtopast u 10Ka3bIBaeT BBIIIIECKA3aHHOE.

Ta1<>1<e, B OTJIMYUEC OT PYCCKHUX, aHTJINYAaHC ITPU3BIBATIN 6epe>1<H0 OTHOCHUTHCA K XCHIIUHAM:

Handle with care women and glass [7, p. 101].

9TI/IM, MOXKET 6LITB, 1 00BSACHSETCS HAJINYNAE aHTINHCKUX IIOCJIOBHII U MOTOBOPOK, BBIPAXKAIOIINX
K00

Ha J)KEeH U Ha OIpeIeJICHHBIE 3aTPAThI MOCIIE KEHUTHOBI:

It is cheaper to find a wife than to feed a wife [6, p. 51].

B Axrmum ans  comepKaHHMS CEMbH MYXYHMHE TpeOOBaduCh OOJbIIKME 3aTpaThl, 4YTO
MPUPABHUBAIIOCH K OECKOHEYHBIM PacXoJiaM 10 MOIICPKaHUI0 B pa00YeM COCTOSTHHH KOpaOJIs WiTH
MenbHUIBL. Tak, )KeHIuHa BOCTIpUHUMAIAch Kak Hekas 00y3a, X0Ta U HeoOXoaumasi:

A woman and a ship ever want mending [6, p. 180].
It requires much to keep a mill useful, and a wife fine [6, p. 189].
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B nmpencraBiaeHHBIX MOCIOBHIIAX COAEPXKAHUE KPACHUBOM >KEHBI CPAaBHUBAETCS C COACPKAHUEM
KopalJisi 1 MeNbHUIBL. J[aHHOE CpaBHEHHE, Ha HaIl B3I, OOBICHAETCS TE€M, YTO KEHIMHA, KaK
KpacuBO€ CO3JaHHUE, MOCTOSIHHO TpeOyeT (PMHAHCOBBIX BIIOKCHHIA.

B pycckux e MOCIOBHIIAX M MOTOBOPKax HAMU He OOHApY)XEHO MOAOOHON TEHACHIUH.
HaoGopot, xeHmuHa Obljla HE MPOCTO XO3AHWKOM JOMa M Marepbio JeTel, el ObuIM MpUCYIIH
MYKCKH€ YEPThl XapaKTepa, YTO TOBOPUT O IMPOSBICHUH I'€HAECPHOrO MPU3HAKA MACKYJINHHOCTH:

Otoit 6abe ToNbKO OBl ITaHbI HATETH [2, ¢. 196].

A nyman, 9Tto uayT ABOE, MYXHK ¢ 6aboit [2, c. 200].

JKenmimua 3axo4yer — CKBO3b CKajy MpPOUJET [2, c. 344].

OTH U3pEeUYCHHSI XOTh U HECYT B ce0e J0JII0 HPOHUYHOCTH, HO BCE JKE YEPThl MY>KECTBEHHOCTH Y
KCHIIMH BCETJa MPUBETCTBOBAINCH OXOTHEE, YeM 00pa3 CyOTHJIbHOW, M3HE)KEHHOW IKECHIHHBI-
apUCTOKpaTKu: «XyAYyl0 B3sIThb — CTBIIHO B JIOAM IOKa3aTby. [2, ¢. 196].

["oBOps 0 *EHCKOI KpacoTe, TO OHA B aHIJIMIICKOM OOIIECTBE BO BCE BpeMEHa OblLIa ropA0CThIO
ee 00JasaTeabHUIIbl, MPEAMETOM 3aBUCTH JIPYTHX KEHIIUH U OOBEKTOM IMOKJIOHEHUS MYKYHH.
JInst KEHIIMHBI BaXKHBI, MTPEXK/IE BCErO, €€ KPacoTa U MOJIOAOCTh. Tak, U3 MOCIOBHIIBI «A Man is as
old as he feels, and a woman as old as she looks» Bropast 4acTh cTana akTyaabHOW MOTOBOPKOM,
umerornei ceou kopuu emie B 1891 roay (News from Nowhere. ‘How old am |, do you think?” “Well,
I, ‘I have always been told that a woman is as old as she looks’ [7, p. 207].

OpHako KpacoTa pyCCKOM KEHIIMHbI IPAKTHUUeCKU OblIa He BakHAa. OHA MMeEeT 3Ha4YeHHe s
caMMX >KEHIIUH, HO MpeJHa3HAaYeHNUE KEHILUHBI BUJIEIH B JPYTOM:

He Ta xo3siika, koTOpasi TOBOPHUT, a Ta, KoTopas mu BapuT [3, ¢. 231]. Co0oil kpacaa, na mymia
TpyxJssBa [3, c. 324].
He Oynp kpacHa u pymsiHa, @ 9T0OBI [0 ABOPY MpoIIUia aa Kyp cowna [3, c. 207].

JlaHHBIE TIOCHOBMIBI XapaKTEPU3YIOT PYCCKYIO JKEHIIMHY KaK XpaHUTEIbHHUIy oOdvara,
TPYAOIIOOUBYIO U paboTALLYIO, 0€3 KOTOPOH He OyAeT My>XYMHE CUacTbs U TIOKOS B CEMbE.

WHorna camono00BaHNE OTBIIEKAET JKEHIMHY OT BBIIOJHEHUS 00S3aHHOCTEH MO JOMY, O YeM U
MPeNyNPEeXIAI0T CIETYIOIINE TOCTOBUIIBIL:

The more women look in their glass, the less they look to their house [7, p. 100].

A woman, the more curious she is about her face, the more careless about her house [7, p.
26].

JlaHHBIE TOCIIOBUIIBI MPEIYNPEKIAIOT O TOM, UYTO KEHIIMHA MOXET OBITh JIETKOMBICICHHOW U
BeTpeHO!. Tak Kak BHEUIHOCTb — 3TO JOCTOSIHHME M OOTraTCTBO, KOTOPOE MOKET ObITh CEphE3HBIM
Opy’KHMEM B pyKaxX KEHIIWH, UX HYKHO JepXaThb B CTPOTOCTH U HE JlaBaTh pacclabiaTbCs, BO
n30exaHue Xxaoca Kak B F0OJIOBE, TaK U B CEMbE.

[ToMuMO coOUMAIBHON PO KEHBI, )KEHIIUHBI BBIMOJHSIOT €€ OJHY M3 BAKHEHIIUX poJiel —
ponb marepu. Kak 1 B aHIIMICKOM, Tak W B PYCCKOM OOIIECTBE CUYUTAETCsS, 4YTO Yy JeTel
MPOSABIISAIOTCS TE€ KadecTBa XapakTepa U T€ MPUBBIUKH, KOTOPHIMHU OOIAJAIOT UX POAMTENH, KaK
NepBbIe BOCIIUTATENH CBOUX JIETEH.

Tak, Kak B aHTJIMICKOM, TaK U B PyCCKOM $I3bIKaxX JOUYb — 3TO KOIHS €€ MaTepu: B aHTTUHCKOM sI3bIKE:
Like mother, like daughter [6, p. 163].
He that would the daughter win must with the mother first begin [6, p. 179].
B pycckoM si3bIke:
KakoBa matk, TakoBa u 1046 [2, . 465].

OpHako OTHOLIEHHE K J0YepsM, Kak K OyaylMM >KeHaM, MMEeT HEKOTOpOe pa3jiuuue B
aHTJIUICKOM U pycckoM oOmiectBe. Kak yke oTMeuanoch BbIIIE, JUIsl AHIJIMYAH JIMIIHUE PACXOJIBI,
CBA3AHHBIE C COJEPKAHWEM JKEHIIWH, BCErla BbI3BIBAJIM HENOBOJILCTBO. [[odepu, momMumo xkEH,
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TaKke ObBUTM MCTOYHHUKAMH PAcX0J0B (MX HEOOXOAMMO OBLIO MPUIWYHO OJIEBaTh U 00CCIICYMBATH
MIPUAHBIM):

Two daughters and a back-door are three arrant thieves [7, p. 111].

B pycckom o0miecTBe A09b TaKkKe SBISIIACH HICTOYHUKOM pacxoioB. OTHAKO JI0 BBIXOJIA 3aMYK OHA
TPYAWIACh B XO3AHCTBE HapaBHE C MaTephblo, U 3aMYKECTBO O3HAYAIO MOTEPIO TPYIOBOU €IUHUIIBI
CEMbH B KPECThSTHCKOM OOIIECTBE:

ChbIH B IOM IJIIAT, I0M U3 10MYy [3, c. 26].
Jloub — ayxas no6s4a [3, c. 27].

B oTnnume OT KpecThSHCKUX JEBYLIEK, KyleuecKue Io4Yepu ObLIM IMPEAMETOM O00KaHUs
(Hanmpumep, cka3ka «AJIGHbKUU IIBETOYEK»), UTO OTpaXkaeTcs B CleAyroliei nociosuile: JJoub —
Yy>K0€ COKPOBHIIIE.

B anrnumiickux mocioBHIlax M MOTOBOPKAX MaTh MOXKET OMHCHIBATHCS C HETaTHMBHON CTOPOHHBI,
€CIIM OHA CITUIIIKOM OaTyeT CBOUX JICTEH:

Mother's darlings make but milksop heroes [6, p. 157].

B pycckoil mapeMuosiornd Ham# BBISIBICHO OOJbIIE IOCIOBUIl U TOTOBOPOK, OTPAXKAIOILIUX
MOJIOKUTEIIFHOE OTHOIIEHUE K MaTepH U TPYJHOCTh MAaTEPUHCTBA, YEM B AHTJIMHCKOM SI3bIKE:
MarepuHcKkasi MOJIMTBA CO JHSA MOpS BBIHUMAET [2, c. 128].

KakoBa maTka, TakoBbI 1 J1eTKH [2, ¢. 130].

[Ipu conHblIIKE CBETIO0, IPU MATyIIKEe TeIwio [2, c. 158].

Jlety1iek BOCIIUTaTh — HE KypodeK rnepecuurars [2, c. 160].

[TogBoms UTOTM MOXKHO CKa3aTh, YTO MPHUYMHBI PA3IUYUs aHTVIMACKUX U PYCCKUX IMOCIIOBHUIL —
OTCYTCTBHE SI3BIKOBOTO POJICTBA, OCOOCHHOCTH HCTOPUYECKOTO PAa3BUTUSA CTpaH, CBOeoOpasus
TpaauIii, HpaBOB, OOBIYAEB, CKIIA/Ia yMa M XapaKkTepa y aHTJIu4aH u pycckux. HecMoTpst Ha To, 4TO
AQHTTIMICKUI U PYCCKUH SI3BIKM OTHOCATCA K Pa3sHBIM TPYIIaM, HAIIM HAPOJbl HE UMENU TECHBIX
KOHTAKTOB, U KaXKJbIi 1€ CBOUM IYTEM HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSL, MHOTUE HApOJHBIE U3PEUEHUS
MOJIHOCTBIO WJIM YAaCTUYHO COOTBETCTBYIOT JIPYT JAPYTY, a HEKOTOpPbIE COBHAAAIOT MO CMbIcay. B
OCHOBHOM 3TO HHTEPHAIIMOHAJIBLHBIE MOCIOBUIIBI, OTPAKAIOIINE B3TJIAABI HA KEHITUHY C TTO3UIIHIA
00111e9esI0BEUECKIX IIEHHOCTEH.
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®.U. TIOTYEBAUH UbI'APMAYBIJIBII'BIHIA KAPATBIJIBILIITBIH KAIIOOCY
MEHEH AJAM/IBIH OPTOCYHIATI'BI TAPAJIJIEJIN3M
ITAPAJIVIEJIM3M MEKAY ’KU3HbIO ITPUPOABI 1 YEJIOBEKA B TBOPYECTBE
®.U. TIOTYEBA
PARALLELISM BETWEEN THE LIFE OF NATURE AND MAN IN THE WORK OF F.I.
TYUTCHEV

AHHOTaNUA: B JaHHOM cTaThe paccmarpuBarorcs ctuxu .M. TroTueBa OCHOBAaHHBIE HA
napamuiCim3mMme MCXKAY KU3HBIO IMPUPOAbI U YCJIOBCKA. B ctuxax mosta npupoga BCeraa pAaaoM n
BMECTC C JIIOAbMHU, U YCTIOBCK MOKCT IMOJIYUUTD IMOJIHOC 6Ha)KeHCTBO u ILYHIGBHI)If/i IIOKOH TOJIBKO B
ciIy4ae eMHCHHSI C IPUPOJI0i. PaccMaTprBarOTCs B CTaThe W IPOOJIEMBI M300paKEHUS JTFOOOBHBIX
YYBCTB TIOT‘IGBBIM, XapaKTepHoﬁ 0COOEHHOCTBIO TBOPUYCCTBA KOTOPOI'O B 3TOM BOIIPOCE ObLIa
MOIIBITKA 3aIUTHUTD 3TO YYBCTBO OT IIOCTOPOHHUX TI'JIa3 U OOBUHEHHIA.

AHHOTa].[I/Iﬂ: 6YJ'I Makajiaaa D 1. TIOT‘ICB,Z[I/IH YbIT'apMAYbUIBITBIHAAI'BI JKaPaTbLJIbIII
MCHCH aAaM/bIH JKAaIlIOOCYHYH OPTOCYHAAIbl IIApaJlJICIIM3M KapaJiraH. AKBIHI[HH bIpJIApbIHAA
YKapaThUIBIII JaiibIMa alaMap/IblH jKaHbIH 1A, OMpre 00JyTI, ajaM *KapaThUIbIII MEHEH OMPUKKEHIe
raHa TOJYK KBIPralYbUIBIKKA, KaH OeUmuIaukke 33 00oT. Makanana omonaou 3i1e TroTyeBauH
CYNYY CE3UMICPUH YarbUIABIPYy KOHTeWnepy TalKyyJdaHaT, aHbIH OyJl Maceleferd HIIMHUH
MYHO3]lyY e3reuesyry Oy ce3uMIu Ke3YH *KOOCYH alyyJlaH ’aHa aibIITOOJOH KOPToo apakeTH
OOJITOH.

Annotation: this article discusses the poems of F.l. Tyutchev based on the parallelism
between the life of nature and man. In the poet's poems, nature is always near and together with
people, and a person can receive complete bliss and peace of mind only if he unites with nature.
The article also discusses the problems of depicting love feelings by Tyutchev, a characteristic
feature of whose work in this matter was an attempt to protect this feeling from prying eyes and
accusations.

Herusru ce3nep: 1nos3us, TroTueB, )KapaTbUIbIII, TEH3aX, KAII00, CAMBOJIIYK MaaHH, aKbIH,
YIYYAYK, CYY DJIEMEHTH, TpareAUsIbIK CYUYY, KOProo, CE3UMIED.

KuroueBble ciaoBa: ctuxu, TroTueB, mpUpoda, Nen3ax, >KM3Hb, CUMBOJIMYECKUN CMBICIH,
IMO3T, BCIINYUC, BOJAHAA CTUXUS, TPArn4CCKasa J'IIO6OBB, 3aluTa, 4yBCTBaA.

Key words: poetry, Tyutchev, nature, landscape, life, symbolic meaning, poet, greatness,
water element, tragic love, protection, feelings.

[Teitzaxxnyto nupuky @.UM. TroryeBa TouHee OyneT Ha3BaTh MeH3aXHO-PHIOCOPCKOMN.
N3o6paskenne npupoabl U MBICTB O IPUPO/IE CIIJIABJIEHBI B HEM BOGMHO; MEeH3aH MOITYy4aloT B €To
cTHXaxX cUMBoJIMYeckuil cMmbIci. [Ipupona, mo TioTueBy, BegeT 0ojiee YECTHYIO U OCMBICIEHHYIO
KHU3Hb 10 4YelloBeKa M 0e3 4eloBeKa, 4yeM IOocje TOro, Kak 4ejaoBeK mosBuicad B Hel. I1oaT He
OJTHAX[bl OOBSABISUI NMPUPOJLY COBEPUICHHOW MO TOW NpPHUYMHE, YTO NPUpPOJAa HE JoLuIa 10
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CO3HaHH:A, a YCJIOBCK HC BO3BBLICHJICA Haxg HEw. Bem/mne, BCJIMKOJICIMC OTKPLIBACT IIO3T B

OKpYXarollleM Mupe, Mupe npupojbl. OHa OAYXOTBOPEHA, OJMIIETBOPSIET Ty CaMyO (GKHUBYIO

KH3Hb», 110 KOTOpOfI TOCKYCT YCJIOBCK:

He To, yT0 MHUTE BBI, IPUPOJIA:

He cnenok, He O€3MyITHBIN JTUK —

B Heii ecTh nyia, B Hel ecTh cBO0OOIa,

B Heii ecTh 1000Bb, B HEH €CTh S3BIK...[2, C. 65]

IIpupona B nupuke TroTdyeBa MMeEET ABa JIMKA — XAaOTHUYECKUM M TapMOHUYECKUU, U OT

YCJIOBCKA 3aBUCHUT, CIIOCOOCH JI1 OH YCiblIaTb, YBUACTb U ITOHATH 3TOT MUP:

O ueM ThI BO€IlIb, BETP HOYHOM?

O uem Tak ceryemb 6€3yMHO?..
[ToHATHBIM cepally SI3bIKOM

TBepauIlb O HETIOHATHOU MYKE. ..
[leByuecTh €CTh B MOPCKUX BOJIHAX,
I'apMOHUS B CTUXMIHBIX CIIOpAX...
HeBo3myTumslii cTpoii BO BCEM,
Co3Byube MoiHoe B npupoje...[2, c. 80]

n Koraa ImosTy yaacTCsa NOHATD A3bIK IPHUPOABI, €€ AYyIlYy, OH JOCTUTACT OIIYIICHUA CBA3H CO

BCEM MHUPOM, ¢ KOCMOCOM — «Bcé& BO MHE U 51 BO BCeM». DTO COCTOSIHME JIyILU 3ByYUT BO MHOTHUX

CTHXax I109Ta.

Tax cBsi3aH, Cb€IUHEH OT BEKA
Cor030M KpOBHOTO POJCTBA
Pa3yMHBIli reHuii yemoBeka

C TBOpsLLIEH CUIION €CTECTBA. ..
Ckaxu 3aBeTHOE OH CJIOBO —

W MrpoM HOBBIM €CTECTBO

Bcerna oTKIMKHYTBCS TOTOBO

Ha ronoc poacteennsiii ero [2, c. 83].

B CTUXOTBOPCHUU «BecenHss r'po3a» HE TOJIBKO YCJIOBCK CJIIMBACTCA C HpHpOI[Oﬁ, HO U
npupoaa OAYHUICBIACTCA, OYCIIOBCYNBACTCA: ((BeCeHHHﬁ, HepBBIfI rpoM, Kak OBl PE3BACA U Urpas,
T'poXo4€T B HeOe FOJIY6OM)), «IMOBUCIH TICPJIbI JOKACBBIC, U COJIHIC HUTHU 30JIOTHUTY. Becennee
JIEHCTBO Pa3BCPHYJIOCH B BBICHIUX C(bean U BCTPETUWJIIOCH C JIMKOBAHHUEM 3EMIJIM — T'Op, JICCOB,

TOPHBIX TOTOKOB — W BOCTOPIroM CaMoOro 1moasTa.
B CTUXOTBOPCHUU «3uma HCOAApOM 3JIMTCA...» IMO3T IOKa3bIBACT ITOCJICIHIOIO CXBATKY

YXOIAIIEN 3UMBI C BECHOM:

3uMa HeAapoM 3IIUTCA,
IIpomuura ee mopa —
BecHa B 0OKHO cTyuuTCs
U ronur co asopa.

3uMa elle XJa0no4er

N Ha Becny Bopunr.

Ta eli B rinaza Xxoxo4der

N nyme mume mrymut...[1, ¢. 104]
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Orta cxBaTKa U300paXkeHa B BHUJIE JEPEBEHCKON CCOPHI CTapOl BEAbMBI — 3UMBI U MOJIOIOH,
BECEJIOi, 030PHOM JEBYIIKH — BeCHBI. [l mo3Ta B M300paKEHUH MPUPOJIBI IPUBIICKATEIbHBI U
IBIITHOCTh FOKHBIX KPAaCOK, M BOJIIEOCTBO TOPHBIX MAaCCHBOB, U «TPYCTHBIE MECTa» CpeaHen
Poccuu B pa3nbie BpemeHa roaa. Ho oco6eHHO npucTpacTeH mo3T K BOAHON cTuxuu. UyTh Jid HE B
TPETU CTUXOTBOPEHUI peub UJIET O BOJE, MOpe, OKeaHe, poHTaHe, A0XK/e, Ipo3e, TYMaHe, pajayre.
He nokoii, ABMKEeHHE BOAHBIX CTPYH CPOJHHU MPUPOJIE TYIIH YEIOBEUECKOM, )KUBYILEH CUITbHBIMU
CTpacTsIMHU, 00ypeBaeMOil BHICOKUMU TTOMBICIIAMHU:

Kaxk xopo11o Te1, 0 MOpe HOYHOE, —
371ech J1y4e3apHo, TaM CU30-TEMHO. ..
B nyHHOM cHsiHMM, CIIOBHO JKHBOE,
XOIHT, ¥ JBIIIUT, U OJIEIIET OHO. ..

Ha 6eckoneynoM, Ha BOJILHOM MIPOCTOpE
bneck u aBuKeHUE, TPOXOT U TPOM. ..

B sTOM BONIHEHHH, B ’TOM CHUSHbE,

Becs, kak BO CHe, sl IOTEPSIH CTOIO —

O, KaK 0XOTHO OBI B X 00astHbE

Bcro motonui 61 s aymry cBoto...[2, c. 138]

JIroOysicb MOpeM, BOCXHIIAsCh €ro BEIMKOJICIIHEM, aBTOP IOAYEPKHBAET OIN30CTh
CTUXUUHOM KU3HU MOPS M HEMOCTHKUMBIX MTYOUH AyIIH yeraoBeueckoil. CpaBHEHUE «KaK BO CHE»
nepesaeT NPEeKJIOHEeHNEe YeTIOBeKa Mepe] BEIUYUEM MPUPOIbL, )KU3HU, BEUHOCTH.

[Tpupona u 4enoBeK KUBYT MO OAHUM 3akoHaM. C yracaHueM >KM3HU MPUPOJIbI yracaeT u
JKU3HB YeoBeka. B ctuxorBopennn «OceHHuil Beuep» n300pakaeTcsi He TOJIbKO «BeYep rojia», HO
U «KPOTKOE», a IOTOMY «CBETJIOE» YBSAJIaHUE YEIOBEUECKOU KU3HU:

...H Ha BCEM
Ta xkpoTkas ynbIOKa yBsITaHbA,
UYro B cyliecTBe pa3yMHOM MbI 30BEM
bo)xecTBEeHHOH CTBIIJIMBOCTBIO CTpaaHbsi!

[ToaT B cTuxoTrBOpeHun «OCEeHHUM BeYEP» TOBOPUT:

EcTb B CBETIIOCTH OCEHHUX BEYEPOB
YMunbpHas, TauHCTBeHHAs npenecTs!.. [1, c. 108]

«CBeT0CTh) BeUYepa MOCTENEHHO, IEPEX0/id B CYMEPKHU, B HOUb, PACTBOPSET MUP B TEMHOTE,

KOTOPBINA MCYE3aET U3 3PUTEIBHOTO BOCIIPUATHS YEIOBEKA!
Tenu cu3ble CMECHUIIHCH,
Bet mo6nexny...[1, c.110]

Ho xu3Hbp He 3amupaeT, a JuIlb 3aTaujach, 3aapemana. Cympak, TeHH, THUIIMHA — 3TO
YCIIOBUSI, B KOTOPBIX TPOOYXKAAIOTCS TYIIEBHBIE CHITBI YeJoBeKa. YeTOBEeK OCTaeTCsl OJIMH Ha OJIUH
CO BCEM MHUPOM, BOMpaeT ero B ce0si, caM CIUBAETCA ¢ HUM. MUT €IMHEHUS C )KU3HbIO IPUPOJIBI,
pacTBOpeHUs B HEl — BhICIIee OJIaKEHCTBO, IOCTYITHOE YEJIOBEKY Ha 3eMJI€.

Ocob6oe mecTo B TBOpuecTBe TroTueBa 3aHUMaeT Tema J1I00BU. YenoBeK CHIIbHBIX cTpacTel,
OH 3ameyarjiell B CTHUXaxX BCE OTTEHKHM STOr0 YYBCTBAa M MBICIM O HEYMOJMMOH Cynb0e,
npecienyroniel 4yermoBeka. Takoil cynp0oit Oblma ero Bcrpeda ¢ EneHol AJekcaHIpOBHOM
JenucneBoii. Eit mocBsieH LUK CTUXOTBOPEHUH, IPECTABIAIOMNN KaK Obl TMPUYECKYIO TIOBECTD
0 JTIOOBH TI03TA OT 3aPOXKIACHUS YyBCTBA 10 OE3BPEMEHHONW KOHYMHBI BO3I00eHHOM. B 1850 romy
47-netnuit TroTueB no3Hakomuscs ¢ 24-netHeit E.A. JleHnCcheBOH, yUUTENbHUIIEH CBOUX JI0UEpEH.
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UYerblpHaauaTh JET, 1O caMoil cmepTu JIeHHChEeBOM, UIMIICS UX COI03, poauiIoch Tpoe nereil. C

ounmanbHO cBOei cembeil TI0TUYEB HE MOPHIBAJI, M OOIIECTBO OTBEPIIIO HECUACTHYIO KEHIIUHY,

«TOJIIa, HaXJIbIHYB, B I'PA3b BTOIITAJIa TO, YTO B AYHIC €€ LBCJIO».

HepBoe CTUXOTBOPCHUC «ICHHCHEBCKOI'O MMUKJIa» — KOCBCHHAsA, CKPbITasd U XXapKas MOJIb0a

0 JIF0OBU:

[Touwmm, I'ocnosb, cBOKO OTpamy

ToMy, KTO KU3HEHHOW TPOIOH,

Kak OeqHbIli HUIIHI MUMO cay

Bbpener no 3H0itHOI MOCTOBOIA. [2, c. 146]

Bech «neHUChEBCKUN LIUKIDY — CAMOOTYET, CAEIAHHBIMA IMO3TOM C BEIUKOW CTPOrOCThIO, C

KeJlaHHEeM MCKYIUTh BUHY CBOIO IEpe]] 3TOH JKeHIIMHON. PanocTs, cTpaganue, xano0bl — Bce 3TO

B CTUXOTBOpeHUU «O, Kak yOUHCTBEHHO MBI JIFOOUM. ..»:

A yepes rox:

Tl MOMHHUIIIB U TIPY Balllel BCTpEUe,
[Ipu nepBoii BcTpeye poKOBOH,

Ee BomnieOHBI B30pHBI, peuu

U cmex mitaieHuecKo-KUBON?

Kyna manut neBanuch po3sbl,
VYb16ka ycr u 01eck oueit?

Bcé onanunm, BBIKIIIN CII€3bI
I"opsueii Binaroro cBoei. [2, ¢. 100]

ITo3aHee mosT oTHaeTcs CO6CTB€HHOMy YYBCTBY U IIPOBEPACT €0 — 4YTO B HEM JIOXKb, YTO

npaBJa.

O, kak yOUHCTBEHHO MBI JIIOOUM!

Kak B OyitHOl cienocTu cTpacTei

MBI TO Bcero BepHee ryoum,

Uro cepany namemy muieit!.. [2, c. 209]

B »ToM numkie mo00Bb HecyacTHa B caMoM ee cyacTtbe. OTHomeHus 1o0Bu y TroTdeBa

3aXBATbIBAKOT BCCTO YCIIOBCKA, U BMECTC C AYXOBHBIM POCTOM I00BU B HEe IIPOHUKAKOT BCC
caabocTu J'IIOI[Cﬁ, BCi UX «3J1as KU3Hb», IICPCAAHHAs UM U3 O6H.I€CTBCHHOFO ObITa. HaHpHMep, B

CTUXOTBOPCHUU «Hpezlonpez[eJIeHHe»:

JIr060BB, 1H000BB — IMIACUT TPEAAHBE —
Cor03 nymm ¢ 1ymoi pogHol —

Hx crenmHEeHBE, cOUeTaHbe,

W pokoBoe UX CIUSHBE,

... noeAMHOK pOKOBOM. ..

OtcranBas CBOIO J'IIO6OBL, IIO3T XO4YE€T y6epeqL €C OT BHCIIHCT'O MUpa:

Bce, uto cbepeub MHE yIanocs,
Hanex b1, Bepbl 1 Jr00BH,

B o/1Hy MOJTUTBY BCE CITHIIOCH:
[Tepexusu, nepexusu! [2, c. 97]

B ctuxorBopenun «OHa cujena Ha TOJY...» TMOKa3aHa CTpaHUIA TParudecKou JOOBH,

Koraga oHa HE paAaye€T, a IPUHOCUT II€YaJib, XOTA U II€Yalib OBIBAET CO CBETJILIM BOCIIOMHMHAHHEM:

Omna cujena Ha oty

U rpyny nucem pazbupana —
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W, xak OCTBIBIIYIO 3011y,

bpana ux B pyku u 6pocana...

O, CKOJIBKO >KU3HU OBLIO TYT,
HeBo3Bpatumo-niepexuTon!

O, CKOJIbKO TOPECTHBIX MUHYT,
JIroOBH 1 pagoctu youtoid!.. [2, c. 81]

B mopbiBe HEKHOCTH MO3T MPEKIJIOHSET KOJEHA MEepe] YeIOBEKOM, Y KOTOPOTO XBaTHIIO
BEPHOCTH YYBCTB IOCMOTPETh Ha3aj, BEpHYThCSH B Obuioe. OJHO W3 CaMbIX JKU3HEHHBIX H
CKOpPOHBIX CTUXOTBOPEHHI 3TOr0 IUKiIa — «Beck AeHb OHa jexana B 3a0bIThH. .. ». HeoTBpaTumoe
yracanue JToOMMOl Ha ¢oHe JeTHero OyiCTBa NMPHUPOABI, YXOA €€ B «BEYHOCTH», TOpbKas
0€3Ha1e)KHOCTh — BCE ATO Tpareaus y»ke HEMOJIOI0T0 1103Ta, KOTOPOMY MPEJACTOUT NEPEKUTH ITH
MUHYTBI:

JIroOuiia Tel, ¥ TaK, KaK ThI, JIOOUTH —

Her, HukoMmy ele He yaaBajioch!

O l'ocioau!.. ¥ 3TO IEPEKUTh. ..

U cepaiie Ha KJIIOYKU HE Pa3opBaIoCk...[2, c. 82]

Cpenu cTUXOTBOPEHUH, MOCBALIEHHBIX J[eHUChEBOM, OBITH MOKET, CAMbI€ BHICOKHUE 10 1yXY
T€, YTO HAIMCAHBI ocie ee cMepTH. [IporcxoauT kak Ob BOCKpELIeHHE BO3II00IeHHOM. [lenatoTcs
NI€4aJIbHbIE MOIBITKH UCIIPABUTH IIOCTIE €€ CMEPTH HEUCTIPABIEHHOE IIPH XKU3HU. B cTUX0TBOpeHUH
«Hakanyne romoBuiunsl 4 aBrycta 1864 roga» (neHs cmeptu JleHuCheBoil) 3amo3aanoe packasHue
B rpexax nepen Hero. Monb0a oOpaiiieHa He k bory, HO K 4enoBeky, K TEHH ero:

Bot TOT Mup, r11€ KUK MBI C TOOOIO,
AHren MOH, Thl BUIHIIE JIK MEHSA?

Jlaxxe B nevanbHbIX CTpokax y TroTyeBa Ope3»KUT CBET HAAEXKAbl, KOTOPas AAPUT YETIOBEKY
otOzeck cyacThs. Berpeda ¢ mpouuisiM, MOKET OBITh, OJHO M3 CaMbIX TSXKKMX HCIBITAHUN IS
YyelloBeKa, W TEeM HeOXXUJaHHee Ha (OHE TOPECTHBIX BOCIIOMHUHAHMM BBIACNAIOTCS JIBa
cTUXO0TBOpeHus TroTueBa — «S1 MOMHIO BpeMs 30J10TO€...» U «SI BCTpeTui Bac — U Bce ObLIOE. .. )».
Ob6a oHu mnocesmeHsl AManuu MaxkcumuminanoBHe JlepxeHdenba. Mexay 3TUMH CTHXaMU
npoMexxyTok B 34 roga. TroTueB nmo3HakoMuiics ¢ Amanuei, koraa eit 6outo 14 ner. IToaT nmpocui
pYKH AMalliy, HO €€ POJUTENIN eMy OTKa3aiu. IlepBoe cTUXOTBOpeHne HaUMHAETCS CI0BaMHU: <1
IIOMHIO BpPEM$ 30JI0TOEM.
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A.C. NYIIKUHAWH YbITAPMAUYBLIBITBIHJIATBI TAPAJIJIEJIN3M («kEBIT'EHUI
OHETUH» POMAHBIHBIH MUCAJIBIH]JIA)
MMAPAJIJIEJIM3M B TBOPYECTBE A.C. IYIIKUHA (HA IPUMEPE POMAHA
«EBF'EHUM OHETI MH»)
PARALLELISM IN THE WORK OF A.S. PUSHKIN (ON THE EXAMPLE OF THE
NOVEL "EUGENE ONEGIN")

AnHoTranusi: byn wmakamana Amnexcanap IlylukMHIWH 4YblrapMachlHJIArbl Mapajien3M
TeMmachl aHblH aTakTyy "EBrennit OHerun" nmoBeCTMHUH MUCaNbIHA Kapaiat. byn Tema Oyn xepae
TYCTOpAYH XKapJdaMbl MCHCH KapaJiaT: KbI3bLJIJAbIH alKaJIBIIIBl aHBIH Bapuanusjiapbl (KBISFBIJ'IT,
KOYKYJI KbI3blJI, KOUKYJI KbI3bLI, KAHAYY, KOUYKYIJI KLIBBIJ'I) JKaHa aK (KYMYH_I, aK Talll, MpaMop).

AHHOTaHI/IH: B I[aHHOﬁ CTaTbC pacCMaTpuBacTCiaA TCMa IapaliCiin3Ma B TBOPYCCTBC
Anekcanppa [lymkuHa Ha mpuMepe ero 3HaMeHUTOro poMana B ctuxax «EBrenuniit Onerun». Jlannas
TEMaA 31CCh paCCMOTPCHA C MMOMOIIBIO HBGTOBOfI raMMbI: COYCTaHUA KPAaCHOIO € €ro BapHalusiMH
(pO30BBIiA, OarpsHBIN, alblii, KPOBAaBBIA, MAJIMHOBEIN) M 0€Or0o (cepeOpHCThIi, OeTOKaMEHHBIH,
MpaMOpHBIN).

Annotation: This article discusses the theme of parallelism in the work of Alexander Pushkin
on the example of his famous novel in verse "Eugene Onegin". This topic is considered here with the
help of colors: a combination of red with its variations (pink, crimson, scarlet, bloody, crimson) and
white (silver, white stone, marble).

Herusru ce3pep: napamienusm, NOITUKAIBIK cO3, OKypMaHaap, [lymkuH, «kEBrenuit Onerun»,
anabusIT, CaNBIIITHIPYY, 00pa3, KaWTam00 TEXHUKACHI.

KuroueBble cj10Ba: mapamienusm, modTuueckas peub, untarenu, [lymkun, «EBrenuit Onerun,
JIUTepaTypa, COOCTaBIEHUE, U300paKEeHUE, TPUEM TTOBTOPEHUSI.

Key words: parallelism, poetic speech, readers, Pushkin, "Eugene Onegin“, literature,
comparison, image, repetition technigue.

[TonsiTHE «Tapauienu3mM» MPUMEHUTENBHO K JIUTepaType U MCKYCCTBY ObLIO M3BECTHO €I
JPEBHUM I'peKaM, KOTOPbIE UCTIOIb30BAIH ATY (PUTYPY PEUU B pUTOPHKE, TJIe OHA 0003HaYasa MpueM
MTOBTOPEHUS MJIU COIIOCTABIIEHUS CXOAHBIX 3JIEMEHTOB PEUH.

B nwurepatype uM 0003Ha4arOT OJMH W3 MPHEMOB IO3TUYECKOW pEdYH, COCTOALIUN B
COIMOCTABJIGHUN JBYX SIBJIEHUN IIyTeM MapauleNbHOro H300pakeHusa. Takoe comocTaBlieHUE
MOYEPKUBAET CXOJCTBO WM pa3jiMuue peajuil NeHCTBUTEIBHOCTH U B TO K€ BpeMsi cooOIlaer
MOSTUYECKOM peun OCOOEHHYIO BBIPa3UTENBHOCTh, KOTOpas BO3ACHCTBYET Ha 4YMTaTelNs
COOTBETCTBYIOLIMM 00pa3oM. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa MPOU3BEACHH 3Ta GUTypa pedr UMeeT
camoe pazHooOpa3HOe IPUMEHEHNE, Ha3HAYEHUE U CMBICI.

B npoussenenusx [lymkuna yaiie BcTpedaeTcsi CIOKETHBIN NapajuIeIn3M, KaK, HallpuMep, B €ro
pomane B ctuxax «EBrenuit OHernn».

B ykazaHHOM pomaHe mnapajuyieu3M HIpaeT 3HAYUTENbHYIO poib. B 1MaHHOW cTaTtbe moxg
«apajuIeIn3MOM» Mbl IOHMMAa€M HE TOJBKO OJHOPOJHOE CHHTAKCUYECKOE ITOCTPOCHHE IBYX
MPEeIOKEHUH, HO TaK)Ke TEKCTOBOE COMOCTaBICHHUE BOOOIIE.
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B pomane A.C. [1ymkuH 1BakI1bI H300pakaeT MepBbIN CHET OAHOM U ToM ke 3uMbl: B XLII ctpode
IV rnaBet u Bo Il crpode V rimaBel. FO.M. Jlorman u B. HaGokoB He coBmamaroT Ipyr ¢ ApYroM BO
BHyTpeHHel natupoBke B pomane X ctpodsl. O6a oHM HE KacaloTCsl COOTHOLICHUS MEXTY dTUMHU
nBymsi ctpodamu. Kak Ham mpezcrasisiercs, o0e cTpo(dbl SBIAIOTCS B PaBHOM Mepe BBICIIMMU
oOpa3iamu peaTrucTUYecKon mo33uu [lymkuHa.

Opnako, TIIATENBHO CpaBHHUBAs OJHY CTpody C APYroil, Mbl 3amedaeM UX oOuIue 4epThl. Bo-
MepBbIX, 00€ M300paxaroT MepBbld CHer. Bo-BTopbiX, B 00eux cTpodax Ha CIEHY BBICTYIAIOT
Beceble MAIbYUKU. B-TpeTbUX, U TaM U 3[1eCh ONUCHIBAIOTCS 3UMHUE UTPhl: KOHbKH (1V) 1 cana3ku
(V). HakoHer, BOBHUKAIOT MEJIKHE I[BETOBbIE 0Opa3bl — HEYTO KpacHOE Ha OCIIOM CHEroBOM (hoHE:
TSDKEJBIN TyCh Ha KpacHbIX Jankax (1V):

«...Ha kpacHBIX j1ankax rych TsKEIbIH,

3aymaB ILIBITH 110 JIOHY BOJ,

Crynaer 6epexxHo Ha JIE. ..»

WK SIMIIMK B KpacHOM Kymiake (V):
«...SIMIMK CHIUT Ha O0JTyUKe,
B Tynyne, B KpacCHOM KyIIIaKe. ..»

Wrak, mbl BuguMm, uto [lymkuH conocrapiser 18e cTpodsl, UMEIOIIMe 00IIHe MPU3HAKH, KOTOPBIS
HECYT B ce0e HEKUI1 0COOEHHBIN CMBICIT.

AHaM3Upys pasnuyus MEXAY ABYyMs cTpodaMH, MBI 3aMEYaeM CIEIyIOIIUEe XapaKTepHbIe
yepTel B XXXVI-XIIV ctpodax, kotopsie conepkat XLII crpody B konTekcre pomana [1, c. 77].
Wponunueckuil BKyc B n300pakeHUH XU3HM OHErHHA JIETOM, KOT/Ia CEeKCyajbHasi CTOPOHA >KU3HU
Omneruna B nepeBHe («Ilonenyii OenssHKM 4YEPHOOKON») HE TOJIBKO IOCTABJICHA Ha OJIUH YPOBEHbB C
«00enoM» nin «OyTBUIKON CBETIOr0 BUHA», HO JIa)Ke Ha3BaHa «CBITON» U «HEUYBCTBUTEIbHON (2,
c. 86]. XLI crpoda mpeacrasnser coboi pe3Kkyr0 CTUIU3ANUIO C TOMOIIBIO MOITUYECKUX CIIOB U
MOMYJISIPHBIX JIUTEPATYPHBIX MOTHBOB: OTPHIIATENIbHAS (OpMa MPEUIOKEHUH B H300paKEHUN 3UMBI
(«aryM pa®oT / yMONK/», «1acTyX / He TOHUT/», «/HE 30BET / €ro PO’KOK») — 3TO HE 3UMHHI Nei3ax,
a CKopee BOCIIOMHHAHUS JeTa. A «IIyTHHK», HECYIIHIACS BO BECh JIyX Ha KOHE B TrOpy, CIacasich OT
BOJIKOB, M «JI€Bay, TMpsAymas 3WMHEH HOYBIO, 3TO — 3alaJHOEBPONEHCKHE IHUTepaTypHbIe
pemuHuceHuuu. Mrak, sty ctpody IlymkuH npencraBiseT ckopee Kak Kapukarypy jera [2, c. 71].
ITpu Bceit cBoeit xuBoctu XLII cTpoda sBnsercss onucanueM 3UMHEro Iei3aka ¢ TOYKU 3pEHUs
MOJIHOTO JBOPSIHMHA, a HE MpeJICTaBUTENs MpocToro Hapoja («OmpsiTHel / MoaHOro mapkera //
brucraer peuka, npaom oxeta...») [1, c. 211]. B XLIII ctpode, B koTOpoit aBTOp OTKA3bIBAETCS OT
3MMHUX 3a0aB W3-3a JIOKyWIMBOTO BHJA «OJHOOOPa3HOW HArOTHI» W OMACHOCTH BEPXOBOH €31IBI,
[TymikuH HaMeKaeT Ha COTOCTABIICHHE CBOETO PEATMCTHYECKOTO TeKcTa ¢ «IIepBbIM CHErom» CBOETro
HarnepcHuKa ¥ apyra [1.A. Bs3eMckoro, moqaepKuBast TOATHYECKYIO HCKYCCTBEHHOCTD OITMCAHUST UM
3UMHHX 320aB.

Hanpotus, |l ctpoda V riaBbl BepaxkaeT TOUKY 3p€HUS KPECThSIHUHA, IPECTaBUTEIIS IIPOCTOTO
Hapo/ia, U XapaKTepU3yeTcs CTPEMJICHHEM K TOYHOMY OMHMCAaHUIO JEePEBEHCKOro ObITa. ITOT METOJ
TaKXe UCIOJIb30BaH B M300pKEHUN NPA3THUKA CBATOK U CHA TaThsHBI.

Taxum o6pazom, napamnenusm onucanuii nepsoro cHera XLII crpodsr IV raasst u |l crpodsr V
IJIaBbl OOHApY)KMBAET PE3KYI0 Pa3HUIy MEXAY ABOPSHCKOH, JTUTEpaTypHOM NpUpOAOH mNepBOi
ctpodsl 1 HapoaHOH, peanbHON Bo BTOopoi. B XLII ctpode IV rmaer maxke cierka mpocrynaror
MPOHUYECKUE HIOAHCHI B ONMCAHUU OHETMHCKOM KU3HHU.
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CunbHoe BIEYaTJIEHUE Ha YUTATEIeH MPOU3BOIUT MapajlIesIu3M LBETOBBIX 00pa30B — KPACHOTO
Ha Oenom ¢Qone. Ham mpexacraBisercsi, 4TO COYETaHWE KPACHOTO I[BETa C OEJbIM, JIy4llle BCETO
YKa3bIBa€T Ha 3TOT MapajlIeIu3M.

Jluaus 00pa3oB, COYETAONIMX KpacHOEe C OenbiM, HAYMHASICh OaHAIBHOW, XOTS U OYCHD
OCTPOYMHO TIOAAHHOM, PUPMON «MOpPO3BI» M «PO3bI», U CIENys Yepe3 JBa ONMCAHMS TMen3axa
IIEPBOTO CHeTa, OJABOJUT K «CHY TaTbsiHbI» B V riaBe. Bo «cHe» Ha Gesiom (oHe cHera, ocHH, Oepes,
MIJIbl, BO3HHUKAIOT KPACHBIE LIBETOBBIE 00pa3bl. DTO SIPKO CBETAIIEECS «OKOLIKO», U «4epeln B
KpPacHOM KOJIIIaKe», U «OIOHb CBETUJILHUKOB HOUHBIX», U «KPOBaBbI A3bIKW». [Ipo0yxnasce, Tatesana
BUIUT «3apu OarpsiHbIN JIy9» u Onbry «aBpOPBI CEBEpHOM anen.

L{BeTa kpacHbli 1 6emblit 10 |V r1aBbl BKIIOYUTEIHHO OKPAIIMBAIOT POMAHTHYECKUE SMOIMU
TarbesiHbl IBETOM 3poca. TakoBbl «o01aTka po3oBas» Ha «BocnaneHHOM s3bike» B XXXII ctpode 111
IJIaBBl, @ TaKXke OJeHasi pOMaHTUYECKas JTyHa, COMPOBOXK/IAIOIIAS TOCTOSIHHO, KaK HeMast ToApyra
Tarestael — cMm. ctuxu B VI rnase: «Ona (my3a) JleHopo#, nipu nyHe,.../ SIBunace OapbIHen
ye3nHoi, / C nedanbHON JyMoro B o4ax...». OgHako nocpeactBoM «llecHu neByliek» U «CHa» 3TH
IMOLUH oOperaroT HapOJIHYIO (G OIBKIOPHYIO JTyuty.

«Con» TarbsHbl HamoJHEH TycToil armocdepoit spoca u cmepru. HeomHokpaTHO
CHELUAINCTAMH OTMEYaJIoCh, YTO IepenpaBa Yepe3 peKy SBIAETCS HE TOJBKO YCTOWYMBBIM
CHMBOJIOM >KEHUTHOBI B CBajgeOHOW IM033MHM, HO W CHMBOJOM CMEpPTH B CKa3Kkax M HapOJHOM
mudomnorun. I1o TekcTy poMaHa Mbl OTMEYaeM, Hal[pUMEpP, MOTUB BBIPBIBAHUS YKpanieHui TaThsHbI
3aCHE)KEHHBIM JIeCOM, BeIpaskeHHe «Kak Ha O0IBIINX TOXOPOHAX», MOTHB yMbIKaHHs, Koraa OHernH
«tuxo yBiekaer / TatbsiHy B yroin u ciaraet / Ee Ha maTkyto ckambio / M KIIOHHT ros0BYy cBoto / K
Hel Ha tiedon[1, c. 214].

«Con» ¢ atMocdepoil spoca U cMepTH, ¢ 00pa3oM KpacHOro Ha OemoMm (oHE BIUIETAeTCS B
CIO’)KETHYIO OCHOBY CIIEAYIOIIMX TJaB. [Ipu 3ToM codeTaHne KpacHOro I[BeTa ¢ OJIbIM BBICTYIAET B
KayecTBE yKa3aTessl CFO)KETHOTO Iapaljieslu3Ma; 1 JIeNo 37eCh He TOJIbKO B «KpoBHu» Jlenckoro B VI
rJIaBe, 4To y’Ke HEOJJHOKPATHO OTMEUYAJIOCh KOMMEHTATOPaMHU.

B V rnase «barpsHoto pykoro / 3apsi OT yTpeHHUX JOJuH / BRIBOOUT ¢ conHIEM 3a coboro /
Becenbiii npazqHuk nMeHHHY». Ha mpa3aHuke MOsSBISIOTCS TOCTH, UMEIOIINE MPUYY/UINBbIE IMEHA,
Takne Kak Moche TpHKe «B pbpbKeM mapuke». OHM Kak OyaTO MEPEeKIUKAIOTCS C YyIOBHIIAMH BO
«cHey. Jlpyro#i mapamienbio oka3eiBaeTcsi ccopa OHeruna ¢ JIeHckum uz-3a Onbru

B VII rnaBe Tarbsna nocemaer noM OHErMHAa B OTCYTCTBUU XO3iMHA. DTOT CIOKET TOXeE
SBJISICTCA T€OMETPUUYECKUM HapalJIeTU3MOM CO «CHOM»: «Y K / 3a peKo# /, nbIMACh, / Tibu1ai // OroHb
pbIOaunii /. B mose unctoM, // JIynsl npu cBete cepedpuctom // B cBou MeuTsl norpyxeHa, / TatbsiHa
noxro nuta ogHa» (XV crpoda VI rnaser). Ilepexon 3a pexy, 06pa3 KpacHOTO «orHs» Ha 0enom ¢oHe
«cepeOpHUCTOM JTYHBI» — 3TO SICHBIE YKa3aTelu Mapajulesiu3Ma co «CHOM». «PebsT 1BopoBas ceMbsi»
WUTPAET Ty K€ POJIb KaK JIaKe-MenBeIb BO «cHEe» («B3sB OapsImiHio / o1 CBOM TTOKPOB /»). B Takom
cllydae 4yJOBHIIAM, B OTHOIIEHUHM Mapajienu3Ma CO «CHOM», 37€Chb COOTBETCTBYIOT IMOPTPET
baiipona, cratysTka Hamoneona u pomantudeckue KHUru B kabunete OnervHa. B 31oii ciiene ciierka
omrymaercs 3poc: «Bcé nymry TomHyto kuBHUT // [lomyMyduTenbHON OTpagoi /... ».

U B Mockse VII rnassl u IlerepOypre VIII rnaBsl nefictBytoT o6pa3sl kpacHoro u oenoro. B
cuenax Mockssl U [letepOypra camblie ropojia BEICTYNAIOT Kak Oenble 006pa3bl. C 0JHON CTOPOHBHI, B
VI rnase ITymxun 30BeT MockBy «OenokameHnHoi» 1 nuteT: «Hy! He croii, / [Tomen! Yixe cron6s
3actaBsl // benerot /». C apyroil CTOPOHBI, MPEICTABUTEIBHUIICH BHICIICH chepbl HAIMOHATHHOM
KyJIbTyphl cBeTckoil Poccun BeiBoauTcss Huna BopoHckas ¢ «MpamopHOIo Kpacoroy. [Ipu sTom ee
snureT: «Kneonarpa HeBbl» moka3pIBaeT, YTO 3TO KyJIbTypa Jy4IIUX €BPOIEU3UPOBAHHBIX JIBOPSH C
YECThIO, TOPAOCTHIO U cBOOOM0M. OOpa3 Kieomarpel, HECMOTpsSl Ha €€ pa3BpaIICHHOCTh, BBOJUT B
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KOHTEKCT €BpPONEHCKOM KyJIbTypbl, HO TakXX€ acCOlMUpyeTcss ¢ o0pa3oM apucTOKpara,
COXPAHSIIOIIEr0 FOPA0E OJJUHOUYECTBO.

3necy TarpsiHa mOsABISETCS Ha CIEHE «B MalIMHOBOM Oepere». To ecTh, OHa cama
accouuupyercsi ¢ o0pa3oM KpacHOIo IBeTa KaK IPECTaBUTEJIbHULA HApOAHOM KyinbTypbl. Ham
npencrasisercs, 4yto s [lymkuHa cpaBuenue Tarbsiabl kpacHo ¢ Hunoti 6enoit (B VI rnase), u
KpacHbI Tokap Oenoit MockBel (B VIl riaBe) BeIpakaroT HICAIBHYH0 HApPOIHOCTH, BBICIIYIO
HAIMOHAJILHOCTD. B mocnennux riaBax 3poc y:ke Morpy>keH Ha JAHe Iylid TaThsSHbI KaK «HEMbIE €€
CTpaJaHUs».

Ho 3nech nmosBisitoTcst «HeoOXoAuMble TIIyHibl». [IyIKuH pUcyeT ux mpHUeMOM KpacHOTo
nyaHTuimiMa: «B aBepsix apyroi aukrarop OanbHbIM / CTOST KApTHHKOIO )KYPHAIBHOM /, / PymsH /,
Kak BepOHBIH XepyBUM...». OHH, CIOBHO YyJOBHIIA BO «CHE», HArHETAIOT aTMOC(epy CMEpTH
MoCJeIeKaOPUCTCKOTO BpPEMEHHU.

Takum oOpa3zom, B «EBrenun OHErmHE» CIOKET «CHa», OCHOBAaHHOTO Ha PYCCKOM
(donbKIIOpHOI (paHTa3MHU, CIITIETACTCA C CIOKETOM pOMaHa, BHOCS B HETO aTMOC(epy 3poca U CMEPTH.
Poman mnpexacraBnsier coboii kak Obl CBOeOOpa3Hble BapHallUM, TJ€ TEKCTOBBIE (PparMeHThI
MIPEJICTaBIISAIOT pa3HOOOpa3HbIe COUETaHUSI KPACHOTO I[BETA C OENIbIM.

B cratbe «O Hapoanoctu B nutepatype» (1825 - 1826) IlymkuH yka3plBaeT, 4YTO UCTHHHAS
HApOJHOCTh COCTOMT HE B BBIOOPE NMPEIMETOB U3 PYCCKOW MCTOPHH, U HE B PYCCKHX CIIOBaX, a B
«00paze MpICIel 1 YyBCTBOBAHMI», OTPAKEHHBIX B 3€pKajie HapOAHOTro (osbKiIopa. ITO MO3BOJISET
HaMm cnenats BbBOJ, 4ro Ilymkun mnpeacraBun B «EBrennn OnHerumHe» oOpasen] MCTUHHOU
HapOJHOCTH, pa3BepPTbIBasi CBOWM COBPEMEHHBIH pOMAaH Ha OCHOBE IMPHUHIIMIA CHOKETHOIO
napajuieiu3Ma, IpUCyIero HapoJHo! (aHTa3uu.
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1eH30p na "anbin KenareH". YUbIHABITbIHIa TEKCTTUH YEHEMIYYJIYTY JKaHa KeHUPHU TapaJibIlibl aHbIH
MOMYJSIPYYJIYTYHYH KeUJIUTH 00J100C0 12, KOOMIYH Oap/IbIK COIUAIIBIK HMHCTUTYTTAphI (KUTEI
9pITapyy JKaHa KHUTEN CaKToo, CBbIH, OWimuM Oepyy) YIIYHAAd MOMYISPAYYIYKTY TY3YYre
OarbITTaJIraH.

AHHOTAIUA B JAHHOM CTAaThE paCCMATPUBAETCS POJIb MACCOBOM TUTEPATYPhl B COBPEMEHHOM
JUTEPaTypHOM Ipoliecce. MaccoBOCTh COBPEMEHHOM JIUTEpaType MPpUIaBall caM CIocod paboThI C
TEKCTOM: HOCJ'IG,Z[HI/Iﬁ «IOBOANIICSA» OO0 OKOHYATEJILHOMI HOPMAaTUBHOCTHU HC TOJILKO aBTOPOM, HO U
PCUCH3CHTAMHU, PECAAKTOPOM, KPUTHUKOM, HICH30POM. Xots p€ajlbHO HOPMATUBHOCTH U HIHpO‘I&fIIHGG
pacipoCTpaHCHUEC TCKCTA HE SABJIAIOTCA 3aJIOTOM €ro HnomyJsipHOCTH, BCE COLMAJIbHBIC MHCTUTYTBI
obmiecTBa (KHUTOM3JIAaHHME M KHHUTOXpaHEHHE, KPUTHKA, OoOpa3oBaHue) OBLIM HalpaBlieHbl Ha
CO3JJaHUE TAaKOH IOMYJISPHOCTH.

Annotation: This article discusses the role of mass literature in the modern literary process.
The mass nature of modern literature was given by the very way of working with the text: the latter
was “brought” to the final standardization not only by the author, but also by reviewers, editor, critic,
censor. Although in reality the normativity and the widest distribution of the text are not a guarantee
of its popularity, all social institutions of society (book publishing and book storage, criticism,
education) were aimed at creating such popularity.

Herusru ce3nep: nomnynspayy anabusT, HOMyIspAYYyIyK, KUTEN OAChI YbIrapyy, CblH, OUIUM
0epyy, TeKCTTep, 3amMaHbaI Koom

KuawueBble cioBa: MaccoBas JuTeparypa, MNONYJSAPHOCTb, KHHUTOWU3JAHUE, KPUTHKA,
o0Opa3oBaHme, TEKCThI, COBPEMEHHOE OOIIIECTRO.

Key words: popular literature, popularity, book publishing, criticism, education, texts, modern
society.

ABBIpKBI a1a01ii KOOMIOTY MaccalbIK aJa0usIT.

[IpoBo3rnamennas B 1934 rony €QMHCTBEHHOW HMMEIOLIEH IMPaBO Ha CYUIECTBOBAHUE B
COBETCKOM OOIIECTBE JUTEpaTypa COLHAINCTUYECKOr0 peau3Ma OPUEHTHPOBANIACh HA CO3JIaHUE
TEKCTOB TaKOH CTEICHH AOCTYIIHOCTH, KOI'la I'paHUIBI YUTATENHCKON AYJAUTOPUN OOJIKHBI ObLIH
NpUOIMKAThCS K TpaHUIAaM OOIIecTBa, KOTOpOE 10 Mepe JUKBUAAIUU Oe3rpaMOTHOCTH U
n30aBIEHUS OT «UYXKIBIX 3JE€MEHTOB» CTAaHOBMUJIOCH BCEe 0oJiee OJHOPOIHBIM. DTO IMPEAINOaraio
M3BECTHYIO YHU(DHUKAIIMIO KaK COJEpKaHUs, TaK U (OpMBI BHOBb CO3/1aBa€MbIX TEKCTOB. Bo3HUKIN
MPEANOChUIKK i1 (pOopMHpPOBaHUS KOIU(DUIIMPOBAHHOTO HCKYCCTBA, HOPMBI KOTOPOTO ObLIN
3aBEJIOMO YIPOIIEHbI U JIOBEJECHbI 10 MOHMMaHUS OOJBIIMHCTBA YJIEHOB oOuiecTBa. MaccoBOCTh
COBETCKOW JMTepaType MmpujaBajl caM Crocod paboThl ¢ TEKCTOM: MOCIETHHH «IOBOIWICS» JI0
OKOHYATEIbHOMN HOPMATUBHOCTHU HE TOJBKO aBTOPOM, HO U PCUCH3CHTAMU, PCIAKTOPOM, KPUTHUKOM,
1eH30poM. XOTsl peaJIbHO HOPMAaTUBHOCTh M LIMpOYaiIee pacpOCTpaHEHUE TEKCTa HE SBISIOTCS
3QJIOTOM €ro TOMYJISPHOCTH, BCE COIHATbHBICE WHCTUTYTHl OOIIeCTBAa (KHUTOM3JAaHUE W
KHUTOXpaHEeHHe, KpUTHKA, OO0pa3oBaHME) ObUIM HAaNpaBieHbl €CIM HE Ha CO3/laHue TaKou
MOMYJSPHOCTH, TO, MO KpaliHel Mepe, Ha JAEMOHCTpalMIO (3a4acTylo, BHJIUMO, WILIIO30PHYIO)
TakoBOM. DTO MNPUBOJIMIO K Pa3MbIBAHUIO TPaHUIBI MEXKIY JHUTEPATypod «BBICOKOW» H
«HU30BOIM». MaccoBas nuTepaTypa C €€ 3ajadyell yTBEp)KIEHHUS <IIPOCTBIX LEHHOCTEH» B HX
HEMpEeJNOKHOCTH HE OCO3HaBajach B COBETCKOM OOIIECTBE Kak CIHEHU(PUUECKUl CEKTOp
XYJI0’)KECTBEHHOW JTIUTEPATYPhI.

[TonmuTuyeckue, couuaibHO-IKOHOMHUYECKHE HW3MEHEHHUs, npousoweamue B Poccun Ha
npotspkeHrH XX—XXI BeKOB, MPUBEIU K PE3KOMY U3MEHEHUIO OOIIEKYIbTYPHON M JTUTEPATYPHOU
cutyauud. KHIKHBIM pPBIHOK HABOJAHUJIM TEKCThl MAacCOBOM JIMTEPATYpPbl — OTEUECTBEHHOW U
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NepeBOJHON. UTeHHe CTalo BBITECHATHCA «UTHMBOM». BO3HHKIA HEOOXOOUMOCTh B ILIEJIOCTHOM
OCMBICJICHUN (PEHOMEHA OTEYECTBEHHON MacCOBOM JINTEPATYPHI.

MaccoBast nuTeparypa BbICTYNAeT KaK JOCTaTOYHO YHMBEPCAIbHBIA TEPMUH, BO3HUKIINI B
pe3ysibTaTe pa3MeKEeBaHUs XYAO0KECTBEHHOM JIMTEpAaTypbl IO €€ ICTETHMUECKOMY KauecTBY U
0003HAYAOIINUN HIDKHUN SIPYC JIUTEPATyphl, BKIIOUYAIONIUN B ce0s MPOU3BEACHHS, KOTOpPbIC HE
BXOJAT B O(UIHMAIBHYIO JIMTEPATypHYIO MEPAPXMI0 CBOETO BPEMEHM U OCTAIOTCS UYYKIbIMU
TOCHOJCTBYIOUIEH JIUTEPATyPHOU TEOPHUH SIIOXH.

[TonsTue ‘“maccoBas Juteparypa’ B NEPBYIO OUYEpEllb OMNPENEIIeT OTHOIICHUE TOTO WIH
MHOTO KOJUUICKTHBA K OIPEICIIEHHOM rpymme TeKCTOB. C TEKCTOM M3MEHEHHH HE IPOUCXOIUT —
MEHSIETCS JIUIIb €r0 MECTO U (PyHKIHMS B 00IIel IeHHOCTHOH cucteme [2, c.18].

[TonsiTHe MaccoBO#l JHWTEpaTyphl MOApPa3yMeBaeT B KadyecTBE 0O0s3aTENbHON aHTHTE3BI
HEKOTOPYIO BEPLIMHHYIO KYJIbTYpY. |'0OBOpUTE O MaccoBoOil 1UTEpaType NPUMEHUTENIBHO K TEKCTAM,
HE pa3/eJeHHBbIM IO IPU3HAKaM pacHpOCTPAaHEHUs, LEHHOCTH M T.I. Ha Kakue-JInbo 4YacTH
(HarmpuMep, K (OJIBKIIOPY), OUEBUAHO, HE UMEET CMBbICTIA.

MaccoBast ntureparypa A0JKHA 001a1aTh ABYMS B3aMMHO IMPOTHBOPEYALIUMH IPU3HAKAMHU.
Bo-niepBbIX, OHa 10JIKHA MPEACTaBIATh 00JIee pacpoOCTPAHEHHYIO B KOJMUYECTBEHHOM OTHOLIEHUU
qacTb Jureparypsl. [Ipu pacnpenencHny npu3HaKoB “paclpoCTpaHEHHAsl — HEPACIIPOCTPAHEHHAS ,
“guraemMas — HeudTaeMmas, ‘“‘U3BECTHAasT — HEM3BECTHAas MaccoBas JIMTEparypa IOJyYUT
MapKUpOBaHHbIE XapakTepucTuku [2, c.19]. CrnenoBarenbHO, B ONPEJCIEHHOM KOJUIEKTHBE OHA
Oyzmer oco3HaBaTbCcs Kak KyJIbTYpHO TIOJHOLEHHAass M o0OJajaromas BCEMH KadeCTBaMH,
HEOOXOJAUMBIMU IS TOTO, YTOOBI BBITIOJIHHUTE 3Ty poib. OIHAKO, BO-BTOPHIX, B 3TOM K€ OOIIECTBE
JIOJKHBI IEHCTBOBATh U OBITh AKTUBHBIMU HOPMBI M IIPEICTABICHUS, C TOUKU 3PEHUS KOTOPBIX 3Ta
JUTEepaTypa He TOJIBKO OIleHHMBajach Obl Ype3BbIUAiHO HM3KO, HO OHA Kak Obl HE CyllecTBOBaja
BoBce. OHa OyJieT olleHuBaThCs Kak “Tuioxas’, “Tpydas’.

MHOroypoBHEBOCTb JIMTEPAaTYpHOTO Iporecca — (akT, NPU3HAHHBIK COBPEMEHHBIM
nuteparypoBesieHneM. O4eBUIHO, YTO KapTHHA UCTOPUH JUTEpaTypbl XX B. OyAET AeHCTBUTEIBHO
ITOJIHOW JIMIIb TOT/A, KOTJa OHA OTPa3uT W JINTEPATYpPHBIM ITOTOK, 4acTO MPOCTO UTHOPUPYEMBIH,
HAa3bIBAEMBbI MTapaJIuTepaTypoil, JUTEpaTypOil MaCCOBOM, TPETbECOPTHOM, HETOCTOMHON BHUMAaHUS
Y aHaJIM3a.

B ¢dunonornueckoil Hayke AaBHO CIIOKHWJIACH TPAAMIIMS, COTJIACHO KOTOPOH «BBICOKHE)
ceppl TBOpYECTBA MNEPCOHU(PULUUPOBANUCHE U (UKCUPOBAINCH, B TO BpeMs KaK «HU3KHE»
BOCIIPMHUMAJIHMCh KaK HEKOE He 0()OPMHUBILIEECS, aHOHUMHOE XYJI0’KECTBEHHOE ITPOCTPAHCTBO.

Heo6xo1uMocTh cepbe3HOr0 Hay4HOTO M3Yy4YEHHsI OTE€YECTBEHHOH MaccOBOW JIUTEpaTyphbl
npunuia B cepeanne 1990-x rr. u 6pu1a 00yCIOBICHA PE3KUM M3MEHEHHEM CTPYKTYpPbl KHH)KHOTO
peiHKa. [Iponcxoanina cBoero poja aMaHCHUIIALIUS YUTATENs, OCBOOOXKIEHUE €r0 OT AUKTAaTa IMPEexKHEH
JUTEPaTypOLICHTPUCTCKOM  WMJIECOJIOTMM W JaBJIEHUS CTaHAApTOB  “BBICOKOIO BKyca’, a
CJIEIOBATENIbHO, — PACIIUPEHNUE U YTBEPKICHUE CEMaHTUUYECKON posin uTeparypbl. OJHAKO MOUTH
4yepes JECATh JIET CUTyalusl IPaKTUYECKH HEe U3MEHWIACh, MacCOBas JUTEpaTypa OCTajach B IOJIE
3pEeHus JIMIIb JINTEPATYPHON KPUTHUKH U COLIMOJIOIOB JIUTEPATYPHI.

MaccoBast nuTeparypa BO3HHMKAaeT B OOIIECTBE, HMMEIOLIEM YK€ TPaJUIUI0 CIOXKHON
«BBICOKOW» KYJIBTYPBI U BBIIEIISETCS B KAUECTBE CAMOCTOATEIBHOTO SIBJIEHHS, KOT/1a CTAHOBUTCS, BO-
MEpPBbIX, KOMMEPYECKOH M, BO-BTOPHIX, IMpodeccuoHambHOU. IIpencTaBieHUs O «BBICOKOW» U
«HHU3KOW», «TPUBUAIBHON» M «OPUTMHAIBHON», <QIUTAPHOW» M «MacCOBON», «YCTHON» U
«IIUCBMEHHOM» JHUTEpaType B 0OJbIIEH CTENEHN 00YCIIOBIIEHB! aKTYaJIbHBIMU COLMOKYJIBTYPHBIMHU
IPUOPUTETAMH, HEKENIN a0CTPAKTHBIMU KPUTEPUAMHU (POPMBI, ICTETUKU U NOITHKH. [loaTomMy naxe
B paMKax CpaBHHUTEIbHO KOPOTKOI'O HCTOPHYECKOrOo MEpHOAa MOXXKHO HaOII0AaTh camble
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IIPOTUBOPEYUBBIE MHEHHS O T€X WIM MHBIX IPaflaliiiX «U3SLIHOW» U «HE U3SALIHON CIOBECHOCTH.
3ayacTyr0 T€ IPOU3BEICHUS, KOTOpbIE TPAJAULMOHHO OTHOCHUJIMCh K HHU3KUM JKaHpaM,
BOCIIPUHUMAJIHNCh  TMO3KE KaK TEKCTHl, OOJIaJjaloliue HECOMHEHHBIMH  SCTETUYECKHUMU
JOCTOMHCTBAMH.

[IpencraBisiercss NPUHIUNMAIBHO 3HAYMMOM MpobieMa JUTepaTypHO-3CTETUYECKHX
rpajanuii, Heu30eXHO BcTarollas NMpu oOpalleHMH K MaccoBoM smteparype. Ocoboe 3HaueHue
npuoOpeTaeT u3ydeHune MPUPOIbI TPHAIBI «KIIACCHKA — OCJUIETPUCTHKA — MaccoBasi iuteparypay [3,
c.37]. OOHOBIeHHME MOHATMHHOrO  amnmapara BKJIIOYAaeT B  ce0d  IEepeocMbICICHHE
JUTEPAaTypOBENUECKUX KaTeropuid. OIHOM M3 aKTyalM3UPYIOLIMXCA COCTaBIAIOIIUX IapaJurMbl
JUTEPATYPOBETUECKUX MOHATUI CTAHOBUTCS «OCIIICTPUCTUKA» KaK «CPEAUHHOEY TOJIE IUTEPATYPHI,
B KOTOPOE BXOAT IPOU3BEACHMS, HE OTIMYAIOIIMECS SPKO BBIPAKEHHOM XYH0XKECTBEHHOU
OPUTMHAJIBHOCTBIO. OTH TPOM3BEACHMS aleUIMPYIOT K BEYHBIM IIEHHOCTSM, CTPEMATCA K
3aHUMMATEIbHOCTH W II03HABATEIBHOCTH. beeTpucTuka, Kak IPaBWIO, BCTPEYAEeT KHUBOU
YUTATEJIbCKUN MHTEpPEC COBPEMEHHUKOB OJjlarojiaps OTKJIMKY Ha BaKHEWIIME BESHUS 3MO0XU WIN
O0palIeHNI0 K UCTOPUYECKOMY HPOILIOMY, aBTOOMOrpadguueckoil u MemyapHoi uHTOHauuu. Co
BPEMEHEM OHa TepsieT CBOI0 AaKTYyaJlbHOCTh M BBINANACT M3 YHUTaTeNbCKoro oobuxoxa. Eciu
KJIacCHYecKas JHUTepaTypa OTKPbIBAET YUTATENIO HOBOE, TO OEIETPUCTHKA, KOHCEpPBATHBHAS IO
CyTH, KakK IIpaBWJIO, IIOATBEPKIAET W3BECTHOE M OCMBICICHHOE, YAOCTOBEpss TEM CaMbIM
JOCTaTOYHOCTb KYJIbTYPHOI'O ONbITA U YUTATEIbCKUX HABBIKOB.

3aMeTHOI MPUMETON OeNIETPUCTUUYECKOTO TEKCTa CTAHOBUTCS MOJTOTOBKA HOBBIX HUJIEH B
IpaHULAX «YCPEAHEHHOIO» CO3HAaHMs; B OCIJIETPUCTUKE YTBEPXKAAIOTCS HOBBIE CIIOCOOBI
n300pakeHus1, KOTOpble HEU30EKHO MOABEPraloTCs THPAKUPOBAHUIO; MHIUBUAYAIbHbIC IPU3HAKU
JIUTEPATYpPHOTO NPOU3BEACHMSI IPEBPAILIAIOTCS B IPU3HAKU )KAHPOBBIE.

CeronmHsi, Korga NPAaKTHYECKH HET €IMHBIX KPUTEPUEB OLEHKM XYJ0’KECTBEHHBIX
IIPOU3BENECHNN M COTJIACOBAHHON MEpapXuM JIMTEPAaTypHBIX LIEHHOCTEM, CTAHOBUTCS OYEBUIAHOMN
HE00XO0AMMOCTh B3IUIAJa Ha HOBEHIIYIO JIMTEPATYpy Kak Ha CBOErO POja MYJIbTHIUTEPATYpY, T. €.
KaK Ha KOHTJIOMepaT paBHOIIPaBHBIX, XOTS U PA3HOOPHUEHTUPOBAHHBIX 10 CBOEMY XapaKTepy, a TAKKe
Pa3HOKAaYECTBEHHBIX 110 YPOBHIO UCIIOJIHEHUS TuTepaTyp. CoBpeMeHHBIM NPOA0JKEeHnEM Teopun Y.
Trna MoxHO cuuTaTh mpennoxkeHHyo C. UynpHHHHBIM JUTEpaTypHYIO HEpapXHi0 HOBeHIeil
JUTEepaTyphl, TPEJACTABICHHYIO YEThIpbMS YpOBHSAMH: 1) KauecTBeHHass JuTeparypa (u
CHHOHMMUYHBIE €My — BHEXKAaHPOBas JINTEPaTypa, Cepbe3Has JUTepaTypa, BBICOKAs JTUTEparypa); 2)
aKTyalbHas JUTEpPaTypa, OPUECHTUPOBAHHAS HAa CaMOPE(IEKCHUI0, SKCTIEPUMEHT U HHHOBAIIMOHHOCTH;
3) maccoBas nuTepaTypa («UTHBO», «CJIIOBECHas YKBauka», TPUBUAJbHAsl, phIHOYHAS, HU3Kasl, KUY,
«TPALI-IATEPATYPa»), OTIMYAIOLIASCA arpeCCUBHOM TOTaJIbHOCTBIO, TOTOBHOCTBHIO HE TOJBKO
3aHMMATh MYCTYIOIINE WU TJI0X0 00’KUTHIE HUILY B JINTEPATYPHOM MPOCTPAHCTBE, HO U BHITECHATH
KOHKYPEHTHBIE BUJIbI CIOBECHOCTH C IPUBBIYHBIX TO3UIUI; 4) MUUI-TUTEpaTypa (THI CIIOBECHOCTH,
CTpaTU(UKAIIMOHHO PacoJlaraloluics MEX, 1y BBICOKOMH, 3JIUTAPHON M MACCOBOM, pa3BiieKaTeIbHON
JUTepaTypaMH, IMOPOXKACHHBI MX JAMHAMUYHBIM B3aUMOJEMCTBHEM W, MO CYTH, CHUMAIOIIMNA
M3BEYHYIO OIMO3HUIINI0 MEXY HUMH).
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YbIl'apMavbUIbIThl TAJIKYYyJIaHAT. OTy3 KbUIaH allbIK y63KBITTaH 6epH AHbIH 4YbIl'apMajiapbl TUPAXK
O0OIOHYAa pPEKOPAIOPAY >KaHBIPTHIN, OKypMaHAap aHbl ©3 MYYHYHYH anabuil QeHomeHu,
(baHTaCTHUKAHBIH MMAJIBIIIACKL, YPOUIYH YCTAThI €N aTan KejaeT. AHbIH ap Oup *aHbl pOMaHbl ©3reue
OKyH.

AHHOTaIII/Iﬂ: B I[aHHofI CTaTbC pacCMaTpuBaACTCA TBOPYCCTBO AMepI/IKaHCKOFO BCEMHUPHO
u3BecTtHoro nucatens CtuBeHa Kunra. Bot yxe 6osee Tpéx AecSITUNIETHI €ero Npou3BeieHus ObIOT
PEKOpBI M0 THpa)xKam, Ha3bIBAlOT €ro JUTEpaTypHbIM (DEHOMEHOM CBOEro IMOKOJEHUS, KOpOJIeM
yXaca, MacTepoM xoppopa. Kaxip1if HOBBI €ro poOMaH SIBISETCS 0COOBIM COOBITHEM.

Annotation: This article discusses the work of the American world-famous writer Stephen
King. For more than three decades, his works have been breaking circulation records, calling him the
literary phenomenon of his generation, the king of horror, the master of horror. Each new novel of
his is a special event.

Herusru ce3nep: UsirapmaublibiK, o3 ueOepH, KOPKYHYUTYY, anaduil (heHOMeH, THpaxaap,
KOPKYHYYTYYy poMaHaap, 6acmakananap, AKIII.

Kurouesble ciaoBa: TBopuecTBO, MacTep ClOBa, XOPPoOp, JUTEPATYpHBIA (DEHOMEH, TUPAXKH,
poMaHsbI ykacoB, m3aatenbcTa, CIIA.

Key words: Creativity, wordsmith, horror, literary phenomenon, circulation, horror novels,
publishers, USA.

«ITocKONBKY 51 TUIITY POMaHBI yXKAacoOB, JTIOJU AYMAIOT, YTO 5 HEMHOTO He B ce0e. OHM KIyT OT
MEHSI Yero-To dKCTpaBaraHTHOro. OHH OYEHb OCTOPOXKHO OOpaIIaloTCs KO MHE, CIOBHO XOTST
yOemuThCs, UTO CO MHOM BCe B MOpsAKe. S 4yBCTBYIO, UTO Pa304apoOBBIBAI0 MX, HO IO XapaKTEPy
s OYeHb CITOKOCH, M BO MHE HET HHYEro JIbIBOJBCKOTOY.
CrtuBen Kunr
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Awmepukanckuii tucatesnb CtuBeH KuHT BOT yke 6ojee TpEX ASCATUIICTHI ObeT PEeKOPABI 1O
THUpa)kaM, €ro Ha3bIBAIOT JIUTEPATYPHBIM (DEHOMEHOM CBOETO MOKOJICHHSI, KOPOJIEM YyKaca, MacTepOM
xoppopa. Kaxzpiit HOBbI ero poman — coobiTie. CtuBeH Kunr poauics 21 centsops 1947 rona
B O0mectBeHHOM rocrnurtaie mrarta Men, B [lopTnange. Yxe camo ero mosiBJICHHE Ha CBET OBLIO
CIOpIpHU30M, Tak Kak Math CtueHa, Hennu Pyt Kunr, 10 koHIa yrBepkana, 4To HE MOKET UMETh
nereil. «Pa3 g He mokeH ObUT MOSBHUTHCS Ha CBET, - yoexxaeH CtuBeH KuHT, - TO, 3HaYUT 5 TYT
ciydaitno!" Takoit B3rJIs11 Ha CBOIO )KM3HB BIIOJTHE OOBSICHSET, Y€TO OH K1ajl oT Hee. Uepes aBa roga
rocJie 3HaMmeHaTenbHoU naTtel Jlonans KuHT, «cuacTIMBBIN» OTel ceMencTBa, co cioBamiu: «lloiay
KYIUIIO CUTapeThl», - BBIIIEN M3 JOMa W HE BEPHYJCS, OCTAaBHB MOJIOAYIO KE€HY HaeIuHE C Kydei
HEOIUTAYE€HHBIX CUETOB, a TAKXKE C IBYXJIETHUM CTUBEHOM U YETHIPEXJIETHUM J[3BUAOM (TPUEMHBIM
oparom Ctusena). [Tocie storo Hennmu Pyr Kunr Buiena ero nauib oHaxabl. PyT yrisaena cBoero
MyXa B OJIHOM JOKYMEHTaJbHOM ¢riibMe npo HaémuukoB Konro [1, c. 15].

[lepBbIM TOTYKOM K TBOPUYECTBY MOCTYKUJI CIIy4ai, MOXOKUN HA CUTyallUu U3 KHHTOBCKHUX
pomanoB. Ha rnazax y naruiiernero CTUBeHa MO€3/1 Ha KYCKHU pa3pesain ero 3Hakomoro. [locne storo
CTpamHoro mnpoucuiecTBuss KuHr Hamoiaro copstaics Ha 4Yeplake TETYIIKMHOro AoMa. Tam,
B [IOJIyTbME, B Ky4ye XJjlamMa, OH OOHapy»XWJI 4YeMOJIaH OTIIa, KOTOPBIM ObLI 3aloJHEeH JeHIeBOn
(haHTaCTHKON M Kydel MIceM U3 pa3iNydHbIX penakunii. Oka3bIBaeTCs, €ro OTell CO3/1aBajl pacCKasbl,
KOTOpBbIe HUTJE He nevatanu. CTUBEH Havyall mucaTh B MPOTHUBOBEC OTIy. B Bo3pacre miectu jJeT oH
MEePEPHUCOBBIBAJT KOMUKCHI M COYMHSIT COOCTBEHHBIE cTOpuH. B mectHaanars net Kunr Bmecre co
CBOWIM IIKOJBHBIM JPYroM MyOJIMKYeT CBOW TEpPBBIA COOPHUK, COCTOSIIUN W3 BOCEMHAIIATH
MaJICHBKUX paccka3oB... Ho 10 MOMEHTa rojIOBOKPYKHTEIHHOU ClIaBbl OBUIO eIie aaieko... Jlis
CruBeHa HACTyNarOT TPYJAHbIE BPEMEHA: MOCTYIUB B MHCTUTYT, OH MUUIET HECKOJIbKO POMAaHOB,
1 TIOCJIE OTKA30B U3 MHOTOYMCIIEHHBIX PEAAKIMI OH Ha HEKOTOPOE BpeMs OCTaBjseT nepo. Bekope
C. Kunr nonyvaer paboty B 6ubnuoreke yHuepcuteTa. C 7TOr0o MOMEHTa OH HAYWHAET MOCENIaTh
MOJTUYECKUE CEeMHHAphl U 3HaKoMHTCA ¢ Oyaymiet muccuc Kunr, Tabutoii Cmproc, KOTOpou
CYXJEHO OYyIeT ChirpaTh HEMallOBaXXHYIO POJb B €ro kapbepe. Ilocie okoHYaHMsI yHUBEpCHUTETa
Kunr xenurcsa Ha Tabute, U B CpaBHUTEIBHO KOPOTKUI CPOK Y HUX MOSIBISIIOTCS ABOE €T — ChIH
JIxo u nous Haomu. OnHaxkael Tabuta B MyCOpHOUM KOp3uHE OOHApYKUJIa HECKOJIBKO CTPAHUIL U3
HeponucanHoro CtuseHom pomana «Keppuy. [Ipountas ux, ona yoenuna KruHra 3akoHUATH pOMaH.
UYepes HEKOTOpOE BpeMsi 3aKOHUYEHHBIN poMaH ObUI OTOCIAH B U3AATENbCTBO «Jlabnneit», koTopoe
KYIMJIO €ro 3a JIBE C MOJIOBUHOM ThIcAYM AosiapoB. 12 mas 1973 roma npo3Byuan TenepOHHBIN
3BOHOK, KOTOpBI KpyTo m3MmeHun xu3Hb CtuBeHa Kunra. I'omoc B TpyOke cooOumui emy, 4To
«labnaeit» mpoaan npasa Ha u3ganue «Keppu» u3garenscTBy «CUTHET OyKC» 3a YeThIpecTa ThICSY
JI0JUTapOB, ¥ TIOJIOBUHA 3TOW CYMMBI IIpeIHa3HavYanack aBTopy. PomaH ObLT M3/1aH IBYXMUJLTHOHHBIM
tupaxkxoM. Ha Kunra o6pymunuce 6oratcTBo u ciaBa. 3a HEOOJIbIION OTPE30K BPEMEHU OH MUIIET
eIe HECKOJbKO POMAaHOB WM MHOTOYMCIIEHHBIX PACCKa30B, KOTOPBIE MPOMAIOTCS MHIJITHOHHBIMH
tupaxamu. C 1974 mo 1987 ronm BBIXOIAT €ro caMble 3HAMEHUTHIE POMAaHBI, CPEIU KOTOPHIX:
«Custrommiiy, «MepTBas 30Hay», «Bocmmamensroniast B3rsaom», «Kymko», «Knagduie qomanrHmx
KHUBOTHBIXY», «Kpuctunay, «Tanucmany, «OHO», «Xynetomuity, « TéMHas OaliHsa», a TaKKe MOBECTH
«Tenoy», «Cnocobnsiit yuenuk» u «lloder u3 Illoymenka». B cepeaune Bochmuaecatoix CTUBEH
KuHr yxe camblii OoraTelif mucaTellb B MUPE, €r0 POMaHbl BXOJISAT B UMCIO CaMbBIX MOMYJISPHBIX
npousBeneHuil necaruierus. B 1989-m CtuBen KuHr mojamuceiBaeT KOHTPAKT C U3/1aTEIBCTBOM
«BUKHHTY, 10 KOTOPOMY OH MOJIy4YaeT 35 MIJIJTHOHOB JIOJIJIAPOB 32 CBOM CJICTYIONTUE YEThIPE KHUTH,
aB 1977-m KuHr pacropraer cBoii KOHTpakT ¢ « BUKMHTOM», Tak KaK HamMepeBaeTcs MOJIy4uTh 17
MUJUIMOHOB JOJUIAPOB 32 HOBYKO KHUTY «MeNIOK C KOCTAMHW». Bckope OH 3akirodaer CHENKY
C U3BECTHBIM U3AaTebcTBO «CaliMoH »HA LllycTepy, koTopoe 3amiaTuio eMy 8§ MUJUIMOHOB aBaHCOM
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B100aBOK K 50 mporeHTam J0XO0A0B OT MPOJak JaHHOW KHUTH, a TaKXkKe OT MPOJaXK TOTOBSIIUXCS
cOOpHUKa pPAcCKa3oB W KHUTH O MUCATEIbCKOM MacTepcTBe. MOKeT IMOKa3aThCs, YTO MUCATEIh
MIPOCTO «IIITAMIIOBAT» CBOM KHHTH B IIOTOHE 33 HECMETHBIMU roHOpapamu. Ho 3T0 ommubo4yHOE
MHEHHE. «S1 rucasn Bce 3TH CTpalllHble UCTOPUH ITPOCTO MOTOMY, UTO OHU TaK MUCATUCH, a HE TOTOMY,
YTO peImniI TakuM o0pazoMm 3apaboTarh moOombine jaeHer. Jlenern npunum camu. TBoE neno
MPUAYMBIBATH, & BCE OCTAIIBHOE MPUIIOKHUTCS»,— FTOBOPUT OH B CBOEM MHTEPBBIO KypHany «HoBoe
BpeMs» [ 7, ¢.78]. KuHr gaxke cauTaeT, 4T0 HEKOTOPHIE TUTEPATYPHBIC KPUTHUKH HE JIFOOSIT €ro IPOCTO
MIOTOMY, YTO OH 3apabaThIBaeT CIUIIKOM MHOTO JieHer. Torja oH npojaal pyKONHCh pOMaHa 3a OJIUH
noJutap. A B KOHTpakTe ObLIO YKa3aHO, YTO OH MOJIYYUT MPOLEHT OT IPOAAHHBIX IK3eMILISIpoB. KuuHr
CUHTAET, YTO ITO YECTHO: «YPOBEHb YHTAOIICH MyOIHKH B AMEPHKE BBIIIE, YeM JyMAalOT KPUTHUKH.
[Tnoxas kaura He pacxoautcs» [7, ¢. 56]. Ho mucats 00 y:kacHOM, HE 3HAYUT HE UMETh COOCTBEHHBIX
ctpaxoB. CaM KOpOJIb y>KacoB OOUTCS JIETaTh CAMOJIETAMHU, YSPHBIX KOIIEK M YHCIa «TPHHAIIATH.
Korna on neyataer Ha MallMHKE, OH HUKOTJa HE OCTAHABJIMBAETCS HA TPUHAAUATON WU KPAaTHOU €1
cTpanunax. Takke OH O4eHb OOUTCS TEMHOTBHI, HE MOXET 3aCHYTh 0€3 CBeTa, U JIETU HEPEeIKO
MOJALIYYUBAIOT HaJ HHUM, BBIKIIOYAs B JOME 3JeKTpuuecTBO. OQHAKO caMblif OOJBIION CTpax
CruBena Kunra — nepecrarb nucaTh, OH YBEPEH, YTO €CIIM 3TO CIIYUHUTCS, TO OH YMPET WIH COUAET
c yma [1, c. 20]. Orcroza JIOrH4HbIN BOIPOC — YTO TAKOro c031a€T KUHT, 4TO Tak 10poro emy camomy
B IIepBYIO o4epenb? «3HaKoMcTBO ¢ (heHoMeHOM CtrBeHa KuHra ocraBiser BriedaTieHHE CMYTHOE,
JIBYCMBICIIEHHOE U, B ONPEACIEHHOM CMBbICIIE NapajokcaibHoe. HejoymeHue BbI3bIBaE€T HE TOJIBKO
caMo €ro TBOPUECTBO, CKOJIbKO HEONPEAEeNIEHHOCTb KyIbTypHOro craryca. C oHO# ctopoHbl, Kunr
JOCTUT TOM CTYNEHH JUTEPaTypHOH Kapbepbl, HEMPEMEHHBIMU aTPUOyTaMH KOTOPOW SIBIISFOTCS
MHOTOTOMHBIE COOpaHUsi COUYMHEHUI B TBEPIOIM OOJIOXKKE, T€POUKO-IIHYECKHUE KUZHEOMHCAHUS
U yueHble MOoHOTpaduu Ha TeMy «/lekoHcTpykius «Knagduia 1oMamHuX >KUBOTHBIX» C TO3HIIHMA
MOCTJIAKAHOBCKOr0 TMcuxoaHanu3a». C apyroil ke CTOpPOHBI, HAa MPUBOK3AJIbHBIX JIOTKAX KHUTH
«y’KaCHOTO JIPYTa» CMOTPATCS KaK-TO YMECTHEE, YeM Ha MoJIKax Ombmuorekn bpuranckoro myses»
[4, c. 94]. B Hacrosimee Bpems y CtuBeHa KuHra BeaMKO€ MHOXKECTBO NPHUBEPIKEHIIEB, IS
MPUBJICYCHUST H YAEPKaHUS BHUMAHUsA KOTOPHIX OH TOPOM JenaeT YCTYNKHA HHU3KOMPOOHBIM
s dexram u madionam, npucymmm coBpemeHHoil auteparype CIILIA. Dto 3acTaBisieT KpUTHUKY
yTBepkaarh: «OH CIMIIKOM 3a00THUTCS O 3aHUMATEIBbHOCTH WHTPUTH, OH MPUCTPACTEH
K M300pa)KEHUI0 BCAKOTO POJIa MATOJOTHH, KECTOKOCTH, OMHCHIBas BCE TaK BBIPA3UTENIBHO, UYTO
HEBOJILHO MOYKHO 33/[yMaThCsl IEHCTBUTENBHO JIM TUCATENh XOTET OOJUYHUTh U OCYIUTh WU MOTaKal
HE3JIOPOBOMY OOBIBAaTENIbCKOMY HMHTEpPEeCY K TEMHBIM CTOpOHAM JAeWcTBUTENbHOCTH» [2, c¢. 71].
[IpuBen€HHbIE KPUTUYECKHE BBICKA3bIBaHUS, HA HAIll B3IV HENPUMEHUMBI K 3TOMY IHUCATEINIO.
CruBeny Kunry ynaercs dyaecHbIM 00pa3oM KOMOMHUPOBATH AJIEMEHTHI CAMBIX Pa3HBIX JKaHPOB:
Hay49HOU (paHTaCTHKH, yXaca, JETEKTHBA, MUCTHKH. [lopoil B ero mpou3BECHUN MOXHO YBHJICTH
MPOCTYI0 KapTUHY ITOBCEIHEBHONM aMEpUKAHCKOW JEeMCTBUTEIBbHOCTH, HAPUCOBAHHYIO B (hopme
rpotecka. TakuM mIpHeMOM MOJIb30BAINCH aMepUKaHCKUE (PaHTACThI, Kak, HampuMmep Aifzek A3UMOB
u Peit bpen6epu, eme no CtuBena Kunra. Ho B oTiiiame oT cBOMX BCEMUPHO-M3BECTHHIX (DaHTACTOB
JEUCTBUE B MpoU3BeACHUSAX KuHra npoucXoauT HE Ha HMHBIX IUTaHETaX, a Ha 3eMJile U OHU
CKOHCTPYHUPOBAHBI TaK, YTO, HECMOTPSI Ha HEKYIO HUPPEATbHOCTh, HAC HE MOKUIAET OUIYIIEHUE
peanbHOCTH TTpoucxoasiero. CtuBeH KuHr, mo Bceil BUIUMOCTH, CEPhE3HO 3aHUMANICS U3YYEHUEM
MICUXO0aHaJIN3a, U IOTOMY €T0 COYMHEHHUs, KaK, BIIPOUEM, U MOYTH Bcs iutepatrypa HoBoro Bpemenu
00 yXacHOM, HEOOBIYHOM, OHKCUEHTPUYHOM U 3arafjloyHoM, ©0e3 TpyJa OIHCHIBAIOTCS
Y aHAJM3UPYIOTCS B paMKax ydeHuid dpeiina u ero mnociemoBareneii (HamoMHUM, 4yTo cam Dpeiin
B pabore «KyTkoe» ocTaBwi Ham OJecTsAnIMil aHanu3 nmoBected ['odmana, a ero yuenuk Teomop
Paiix n30pan 00bEKTOM AJ HUCCIe0BaHUS paccKassl Darapa [1o).
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bonee Toro, HeoObuaiiHas KWHEeMaTOrpaUYHOCTH Mpou3BencHH KuHra Ttaxke cBs3aHa
C TE€M, 4TO, KOHCTPYHPYs CBOIO IpPO3y, OH ONHUPAETCS HA Psii OCHOBHBIX aKCHOM (pEeHaHCTCKOTO
yueHHusl (CyIIECTBOBAHUE <«IIOJIBOJHOW» 4YacTH IICUXMKH, OIpPEIEISIIONIEH Halle IOBEIEHUE,
BBITECHEHHE KaK MPUYMHA HEBPO30B M T. a.). CTouT 00paTuTh 0c0O0OC BHUMAaHHE Ha CHElH(UKY
TprwiiepoB Kunra. boiblias 4acTe €ro CHOKETOB BpallaeTCsl BOKPYI CHUTYAllMU, W3BECTHOMU
B [ICHXOAHAIM3€ KaK HeyaaBmiasicis pabora Tpaypa. OtuMm TepmuHoM Dpeiin o0o3Havaer
MATOJIOTUYECKOE COCTOSHHME IMCUXUKHU, HE CYMEBIICH MNPUMHUPHUTHCS C pa3pblBOM a(eKTUBHBIX
CBs3el B pe3yibpTaTe notepH, yrpatel [4, ¢.100]. YTpata sTa MOXeT 00jagaTh Kak KOHKPETHO-
JUYHOM (CMEpPTh OJIM3KOTO YeIOBEeKa) Tak U 0000IIEHHO-OTBICUEHHON MPUPOIOH (yTpaTa heasos,
BBIHY)KJICHHAsI CMEHA MPUBBIYHOTO 00pa3a »KU3HH, pacraj COIHaIbHbIX cBs3ei). O0a 3Tu BapuaHTa
peasin3oBaHbl B npousBeAcHUsIX Kunra: cMepTh peOEHka (0Ha U3 HaBA3UMBBIX TEM JUTEPaTyphl XX
CTOJIETHS) JIGKHUT B OCHOBE paccMaTpuBaeMoOro HaMu poMana «Kiaa0uiie 1oManHux )KUBOTHBIXY,
a pacnaj TyXOBHBIX OCHOB MaTpUAPXaJIbHOU AMEPHUKHU IO/ 3JIOBPEIHBIM BIMSHUEM LIMBUIN3ALUU
CTaHOBUTCSI OTIPABHBIM IYHKTOB IO-CBOEMY 3aMeuaTelbHOro poMaHa «lIpoTuBocrosiHue» (316Ch
aBTop npenckaszan supyc CIIM/]a, 70BOIBHO TOYHO OMKCAB MEXAaHU3M €ro AeicTBus). @anractTuka
0CBO0OIMIIA «CTPAIIHbIE UCTOPUU» OT CBEPXHArpY3KH: eciu mnpousBeneHus Makuna mwiu Ctokepa
MOTJIM OBITh aJIEKBATHO MOHATHI Y3KUM KPYTOM «ITOCBAIIEHHBIX», TO CTPAIIHbIE paccKas3bl bpandepu
i Jl>xona Kosbepa ObulM mpexie BCEro OPUEHTHUPOBAHBI HA pa3BICUCHHE — WJIM, TOYHEE, HA
JOCTH)KCHHE CWJIBHOW SMOLMOHAIBHOM pEaKUUU 4uTaTelsd. [J1aBHBIM BOIPOC BCEX «CTPALIHBIX)
HCTOpUH — O IPUPOJIE 371a — B rojibl AeOroTa KuHra B ouepeiHol pas cTosi Ha noBecTke JH. K Tomy
MOMEHTY KpaxX TMO3HTHBUCTCKOH YTONHMH JOTOJHWIICS aHTUPEIUTHO3HBIM OyHTOM. Hayka, cama
co3zaaBiias 0oMOy U Tenephb Mmpopoyalas BO3MOXKHbBIN KoHell cBeTa, LlepkoBs, myratomas Caranoit
u ropopswmas o CrpamwHom Cyne, n @peiil, TOJKYOIUNA CHOBUACHHS — BCE OHU B PABHOM CTEIIEHU
CIOCOOHBI OBUIM MOPOJUTH MOHCTPOB. MIMEHHO OHM CTaJld MCTOYHUMKOM BJIOXHOBeHMs KuHra,
MOJTOJKHYJIM €ro Ha M300JIMYeHue 371a, NOJHUMAIOUIErocs U3 HeKuX TEMHBIX IIyOuH («OHOY),
yCTpEMIISIIOIIErocs B 4esoBeueckyro aymy. IIpo Kunra mokHO ckas3arb, 4To OH JOBEN 10
COBEPILIECHCTBA XKaHP XOpPpPOpa — UIMEHHO KaK pa3BIIEKaTEIIbHOW UCTOPUHU O IMOEJUHKE C HEBEIOMBIM
3JI0M, TEM HE MEHEE HMMEIOIIEH CBOI IIIYOMHHYIO, MOTaéHHYI0 cyTh. CtuBeH KuHr — mmcarens,
KOTOpBIM O4eHb 0OECIIOKOEH IMOJIOKEHHEM YeJIOBEKa B COBPEMEHHOM MHpe. B ero mpousseneHusx
Ha NEpBbIM IUIAH BBIABUHYTHl YOWMIBI, YYyJOBHILA, MaHbSKH, JIOAU C SKCTPAOPAUMHAPHBIMU
CIOCOOHOCTSIMH. BO3MOXHO, MHOIMX 4YHTaTened, OCOOEHHO MOJOIBIX aMEpPUKAHIIEB, OHHU
MPUBJIEKAIOT CBOEH 3aHUMATEIbHOCTHIO, OJJHAKO, BIVIAAECBIIUCH TI1y0Ke, MOYKHO MOHATh HACKOJIBKO
OHHU TEPEeKIMKAIOTCA ¢ MpolIeMaMi COBPEMEHHOI0 O0IIecTBa U YBHIETh B HEM CaMOro mucaTels,
KOTOPBIN aymaeT u Oecriokoutcsi 000 BceM uenoBedecTBe. ['epon mpousBenenuii CtuBena Kunra
001aal0T 4E€TKO BBIPAXKEHHOM «IICHXO0JIOTHEN» U uctopuel ku3Hu. [logpoOHOCTH mpomucaHbl Tak
TIATEIBHO, YTO NOPOM OHM HAKIIAJBIBAIOTCA APYT HA APYra W MPEACTalOT COBCEM B APYTOM CBETE.
Bbonee Toro, B 3TOM TIIATENIBHOCTH — OJIHA U3 MPUYUH yCIleXa: YUTATellb MOKET BbIOpaTh «CBOETO
reposi» U, OTOXKJIECTBUB ce0sl C HUM, C OOJIbIINM HANpPSKEHUEM CIIEANTD 3a NMEPUIETUSIMU CIOXKETA.
«CamMoe BaKHOE B pOMaHE y»KacoB — Xxapaktepbl. HyxHo mo6uth cBoux repoen. [lotomy uto 6e3
J0OBH U UYBCTB HET Y>KacoB», — yTBEpIKIaeT nucarens [7, c. 56].

Bce xynoxecTBeHHBIE NpHEMbI B Ipou3BeAeHUsAX KuHra HaunHaioT paboTaTh TOJIBKO MPHU
HAJIMYHMHU CIO’KETa, IPOHNU3aHHOTO HarpsbkeHneM. CoBceM HeoO0s13aTeNbHO, YTOOBI Y)KacHbIE COOBITHS
MIPOUCXOJMIIM B KaKOW-TO HEBEpOsATHOM oOcraHoBKe. HampoTu, yOeAUTENbHOCTH JOCTUTAETCS
B pe3yJibTaTe HAJOKEHUS 3TUX COOBITUI HA MOJIOTHO AeWCTBUTENbHOCTH. «Heynaua 60abIIMHCTBA
POMAaHOB YyKacoOB COCTOMT B TOM, YTO T'€pOM HEIOCTOBEPHBI, OOCTOSTENHLCTBA HEyOEIUTENbHBI,
Y HUKTO HE Myraercs», - moaTBepkaaet 3Ty Mbicib CtuBeH Kunr. OOblieHHas peanbHOCTh B €T0
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MPOM3BEICHUAX H300pakaeTcsi O4YeHb IMOAPOOHO, OCHOBHOW METOJA MPU CO3MaHUM OOpasza —
HaTypaJIMCTUYHOCTh: «KHHIY IpHUCylIa... TOYHOCTh BO BCEX MEJIbYAWIIMX AETAJSAX, KacCAaroIIUXCs
oOpasa ®Hu3HU U PabOTHI IepcoHaXkel. Vet i pedsb 0 TIOPEMHOM OBITE, W O <OKEHCKOH padoTe»
10 JIOMY, WIH O IPaKAAHCKOW aBUAIMM, WIN O JOPOXKHBIX padoTrax». [lopoil HapounToe BHUMaHME
K JIeTaJai, 0COOGHHO B IUIaHE CEKCYaJIbHBIX OTHOLICHW, MM HEHOPMATHUBHAS JIEKCUKA TPUBOIMIN
K CKOpoMYy 3ampery npousBeneHuil Kunra (tak, Hampumep, ciayduiaoch ¢ KHuramu «Ksppuy,
«Kymxo», «Bocmamensitomas B3rsiiom», «Kpucrunay, «CusiHue»). Ho, HecMmoTps Ha 370,
nycarenb TBEPAO MPHUAEPKUBACTCA CBOETO MPHUHLHUIA: MPaBAa XyHA0XKECTBEHHOI'O IPOU3BEACHUS
B TOM, 4TOOBI FTOBOPUTH BCE, KAK €CTh. T0 k€ caMoe MPOUCXOIUT U C CUCTEMOM IIEPCOHAXEN: repon
€ro pOMaHOB ATO OOBIYHBIC JIIOU B OOBIYHOM XU3HU. [IOHATH MX YMTATENIO rOpa3fo Mpoule, U uX
y4acTHe JIeaeT UCTOPHIO OoJiee mpaBaonoAo0HOH u 3axBarbiBaromeii. Ho, ¢ apyroi cropoHsl, ero
MEPCOHAXH HE CTOJIb MPOCTHI, KaK KaXKyTCS HA MEPBBIM B3I, NOO OHH SBISIFOTCS HOCHTEISIMU
cambIX pPa3sHOOOpAa3HbIX MJIEH aBTOpaA, MPEXKIE BCEro, HaOJIOJEHUN B 00JIACTH YEIOBEUECKON
ncuxukd. [loguac KuHr B cBOoMX poMaHax BBICTYIAET CBOETO poja MONYJISIpU3aTOPOM TEOpUU
ncuxoananuza Ppeina: «KUHr BHUMaTenbHEMIIMM 00pa3soM HM3y4uJl BCE, 4YTO OBLJIO HAlHUCaHO
B JIBAJIIATOM BEKE O IICUXUKE 4YeJIOBeKAa, M CMOI BJIOXHYTh B 3TH TEOPUM PEAIbHYIO KHU3Hb,
HaMOJHUTh UX KPOBBIO U IUIOTHIO, CHIEJIaTh TaK, YTOOBI MPOOIEMbl BBICOKOJIOOBIX MHTEIJIMIEHTOB
CTaJIM 3HAYMMBIMH IS JIIOOOTO TePOs: MATbYMKA-TIOIPOCTKA, TOMOXO3SHKH, mepuda 3aX0IyCTHOTO
ropojka, crapyxu c octpoBoB Hooit Anrmuu. U ana moboro uwurarens» [5]. W3 Bcero
BBIIIIECKA3aHHOIO MOXKHO CZEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO KaTeropus y»acHoro B TBopuecTBe CTHBEHa
Kunra 3asBiser o cebe BecbMa MHOT000Opa3Ho. B 3TOM 1utaHe MOXKHO aHaIM3HPOBATH U CHOCOOBI
CO3JIaHMsl  XYJOXKECTBEHHOIO MHpa, M UCCIEAOBaTh B3aMMOOTHOLICHHE  XYA0)KECTBEHHOMH
pPEAIBHOCTH  C JCHCTBUTEIBHOCTBIO AMEpUKM BTOpOM TOJNOBMHBI XX  BEKa, U CBA3b
c ncuxopuznvyeckuMu sBieHusMU. MccrnenoBatenu (Aa ¥ caM NucaTeb) MOJUYEPKUBAIOT, YTO 3Ta
KaTeropusi sBIsieTCd  JOMHUHAHTHOW B mpou3BeneHusx KuHra, omnpenenss ero  CTWIb
U XynoxxecTBeHHbIM MeToji. Cam KuHr yOexneH, uyTo pacckas3bIBaTh Y)Kachl — 3TO CBOEr0 poja
HaBsi3uMBasg wujaes. JIBWKylIeW Cuiol €ero TBOPYECKOrO IMpolecca SBISIOTCA HE JEHBIU,
a CUJIbHEHIIee KeJlaHue HalyraTh YWTaTelNls, HAMOMHUTh €My, YTO HE BCE€ TaK OJIaroInoyiydyHo, Kak
npenacraisiercs. CTOUT JIUMIIL HEMHOTO MOBEPUTH MUCATENI0 U «J100pOTHAs TKaHb Ballled KU3HU
HAa4YMHAET PacIoi3aThCsl HAa KYCKH, U IIEpe]] BaMH OTKPBIBAIOTCS COBCEM JAPYrue KapTUHBI U BEILU»
[6, c.216].
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AHI'JIAC TAWIMHIETY AMPBIM HEOJIOTU3MIEPJIVUH CEMAHTHUKO-
CTPYKTYPAJIBIK O3I'OUOJIYKTOPY
CEMAHTUKO-CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTH HEKOTOPBIX HEOJIOTY3MOB B
AHT'JIMMCKOM SA3BIKE
SEMANTIC AND STRUCTURAL FEATURES OF SOME NEOLOGISMS IN THE
ENGLISH LANGUAGE

AHHOTamusi. Makanaga OYryHKY KyHae MmaanbiMar IT TexHosorwsiapbl >kaaTTapbIHA
AKTUBAYY KOJIOHYJIYIl JKAaTKaH HCOJIOTU3SMICP) HWIHMKTOOI'® aJIbIHI'aH. Aram aﬁTKaHI[a,
HEOJIOTU3MICPANH TWIIUK Kapa)xaTTaplbl YHOMIYY NaijajiaHnyyra, OLIIOHAOH yjiaM BepOalJIbIK
TCKCTTCPpAUH KOMITPECCHUACBIHA (ManII)IMaTTI)IH THIT'bI3 JAJIBIIT 6€pI/IJII/IIHI/IHe) JKaHa
KpCoin3anraIaHbIIIbIHA TUHTU3reH TaaCUpW MCHCH KaTap ajJapAbIH Knaccn(bmcaum[cm Ja
KOHKPCTTYY THJIAWK HWIUIFOCTpaluAIapAblH MUCAJIbIH/IA KapaJjaraH.

AHHOTaIII/IH: B I[aHHOP'I CTaTbC PACCMATPUBAKOTCA HCOJIOTU3MBI, aKTUBHOU HCIIOJIb3YCMbIC
CEroaHsa B o0Jactu I/IH(I)OpMaI_II/IOHHLIX IT Texnonoruii. B YaCTHOCTHU, aHAJIM3UPOBAHBI CBOMCTBO
HCEOJIOTU3MOB 6J1aroz[ap;1 KOTOPOI'0 OCYHICCTBJIAKOTCA TaKHUC TMPOLHECChlI KaK KOMIIpECCUA H
Kpcojim3anus Bep6aJ'H>HLIX TEKCTOB. A Taxk)Ke Ha MMPpUMEPE KOHKPETHBIX SA3BIKOBBIX I/IJ'IJ'IIOCTpaI_[I/Iﬁ
paccMOTpEHbI BOMPOCHI, Kacarolrecs Kiaccu(uKaluy yIOMSHYTbIX HEOJIOTM3MOB.

Annotation: This article discusses neologisms that are actively used today in the field of
information IT technologies. In particular, the properties of neologisms are analyzed due to which
such processes as compression and creolization of verbal texts are carried out. And also, on the
example of specific language illustrations, issues related to the classification of the mentioned
neologisms are considered.

Hernsru co310p . HEOoJIoTru3mMacp, KOMIIpeCcCus, Kpeojin3anus, Bep6aJ'II[LIK TCKCT,
HCOJIOTU3MACPANH KJ'IaCCI/I(bI/IKaLII/I}ICBI.

KiroueBble cj10Ba: HEOJOTHM3MBI, KOMIIPECCHS, Kpeoju3anms, BepOadbHBI  TEKCT,
KHaCCI/I(i)I/IKaIII/ISI HCOJIOTU3MOB.

Key words: neologisms, compression, creolization, verbal text, classification of neologisms.

AnaM3ar  KOOMYHYH  TypMyLIyHAa  MaajJblMaT  TYIOHAYPYYHYH  TEXHHUKAJbIK
Kapa)kaTTapblHBbIH, achlpece, MaaJbIMaT TEXHOJOTHIAPbIHBIH MAaaHUCHHUH j>KaHA POJIYHYH KYH
CaHall ©CYLIly MEHEH TEeKCTTepJUH TYTyMyHJIarbl BepOajJbIK jkaHa BepOalJbIK 3MecC
KOMIIOHEHTTEPIUH MaajbIMaT TYIOHAYPYY MYHe3Y ©3repyll, aHbl MEHEH OHpre TeKCTTepAUH
KOMIIpeCCUsIaHyy, HEOJOTM3MIEpAUH Ja aKTHUBJEUlYy TeHJeHUuschl Oalikanyyna. MacerneH,
3aMaHOan MeAMaTeKCTTEPANH, )KapHaaMallblK, MMyOJUIMCTUKAIBIK, WINMHUI-TEXHUKAIIBIK, HyCKaMa
TEeKCTTEpAMH, adulIagap MEHEH KOMHKC IUIaKaTTap jkaHa Oalllka TeMaTHKaJarsl BepOalibIK
MaaJlbIMaTTapAbIH CEMaHTUKAJIBIK CTPYKTYPAChIH/IA XKaHbI CO3110p, 0.a., HEOI0ru3MIep naifaa 0oy,
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aJlap/IbIH KOJIZAOHYJYY JKBIIITHITBl apThIN, OW3IWH aKTUBAYY JIEKCUKAOBI3[AbIH KypaMblHa KHUPHII
KaTKaHJBIKTapblHA KyOe Oonyymale3. JleMek, MaajibMaT TEXHOJIOTHSJIApbIHBIH KOOM/IYK
TYPMYLITYH TYPYY TapMaKTapblHa )kKaHa TUIAepre, OMpUHYH Ke3eKTe, ap OUp TUIIIMH JEKCUKAChIHA
TAaCUPUH  TUWTHM3MIL, ajJ SMH MBIHIAl TEHICHIMS ©3 KE3eTHHIE TWIIEPIACTH JICKCHUKAIBIK
KapaXaTTapblHBIH CEMAHTHKAIBIK TpaHCHOPMAIUSIAPbIH, CEMAHTHKAIBIK  KBUIBIIIYYIapIbl,
CEeMAHTHUKAJIBIK KaTMapJiaHyyJap/bl Mai1a KbUIbII KaTKaHABITHl Ja TEHICHIUSIYY MYHO3Ie OTTY.
Jlemek, ydypaarbl MaajbIMaT TEXHOJOTHSUIAPBIHBIH TE3AUK MEHEH MOJEepHU3alUsIaHyyCyHa
OailaHBIIITYy >KaHIYY TUJIEPre KUPUIl >KaTKaH HEOJIOTU3MAEPAMH BepOalIblK TEKCTTEPIUH
KOMITpeCcCHsChIHA (MaallbIMATThIH THITBI3AAIIBIN OCPUIIMILIMHE) KaHA KPEOIN3alUsIaHbIIIbIHA aJIbIIT
KeJIYYCYH THJIMH ajKarblHAa Kapamdy KyOyJyll Katapbl TaHa Kapam 4YeKTelOeCTeH, MbIHIAN
MpOIeCCTEPIN MaIaHU-COIIMATIIBIK ©3TePYY, KOMIYH OHYT'YIIYHYH MaaHHIYy OUp KOpCOTKYdy Aa
Karapsl MyHe3neere Heru3 Oap. CebeOu OYTYHKY KOOM TYPMYIIYHYH TYPIYY TapMaKTapbIHIA
KOMIIpECCHsJIaHTaH (THITBI3ANITaH) KPEOTU3alMsUIaHTaH TEeKCTTEP aKTUBAYY KOJIJOHYIYII KYPOT.
Opyc okymymryynapsl FO.A.Copokun xana E.®.TapacoB TapaObiHaH Kpeoqu3alusiaHTaH
TEKCTTEp TYTyMy BepOaniblK (TUIAMK) jkKaHa BepOanmablk sMec (Oaimika OelNrWiuK cucTemMaliapra
TUENIeNyy) OKH reroporeHayy (Oup TexTyy omec) OemyKTepAeH TypraH TEKCTTep KaTapsl
aHbIKTaNIbIT KypeT [Beirorckuii, 2001]. An 5Mu MbIHAAH TEKCTTEPJETH MaajabIMaTTap/IbIH
KOMIIPECCHSJIAHBIIbI, 0.a., THITBI3AAIBIIIBI MaaasiMaT [T TEeXHOJOTHsIaphl KAaThIHIATHI >KaHBI
TEPMUHACPANH, HEOJOTH3MACPANH aKTHUBAYY KOJJIOHYIYYyCyHa Ja TY3HAOH-TY3 OalIaHBILTYyy
SKEHJUIYW Tajaumcel3. MaceneH, ce3 O0oayn JKaTKaH TapMakTa aKTUBAYY KOJIJIOHYJITaH
Heosorum3maepauH Oupu “like” (HpaBUTCS, XKaraT) AETEH CO3 apKBUIYY “drep »Kakca, KaKKaHIBIKThI
ounaupyyuy OenruHu Gachill KOK™ JereH CYWIOMYK KOHCTPYKIIHSAArbl MaaiabiMaT TYIOHAYPYIYII,
aTalraH ce3 OPYC K€ KbIPrbl3 TUIMHE KOTOpYiI0acTaH, aHIIUC THIMHACTUACH KOJIIOHYIYI KYPOT.
An sMu opyc TunmHAe Oyn ce3 ara OyHpYyK ATHINTH YIOMITYPYydy My4e YJIaHTaH KalbIObIHIA
aKTUBIYY KonaoHynar. Taktam aiTkaHaa, opyc THJIMHIETH HEOJOTU3MIEPAUH CO3AYTYHI® Oy
cesre “Jlaik, TalKkHYyTh, Maikath (0T aHri. like - HpaBUTCS) — HMCHONB3yeTCs Ha BCEX COMMATBHBIX
MPOEKTaX, YTO-TO THIA OIEHKH HpaBHUThCS. CyIIECTBYeT Tak e AM3JaiiKk, To ecTh Heratus. [lo-
PYCCKM  TOBOpsSl, HpaBUTCS HE  HPABUTCS ~ JereH  TYWIYHIypMe  Oepuiaunm  Kypet
[https://russkiiyazyk.ru/leksika/slovar-neologizmov.html].
XKoropyna ce3 OoiroHI0M, a3bIpKbl aajaMiallyy IIapThIHAA IyWHe »Xy3y Oup KajiblliTa Typa
OepOecTeH, Te3 UK MEHEH ©3repyll, aHbl MEHEH Oupre ajamM3aTThIH JKalloo oOpa3sbl, TyiHere
00JIrOH K63 Kapalllbl, TWIMHUH aKTUBAYY JIEKCUKACHI ©3repyyre ayyliapiaHsin xkataT. KoomayH
OHYTYYCY TUJIETH JIEKCUKAJBIK KaHbUTAHYYIap/Ibl )KaHa TpaHChOopMaIusIapIbl CO3CY3 allbIl Kele
TypraH KOOMAYK MaMHIIENEepAH JKaHAa ©3repyYJIepAy aHbIKTaraH KONTereH JIEKCHKAJBIK
OMpAMKTEp/Ie YarbUIBIphUIaT. 3aMaHOan KamooHyH Tala0bIHA bUTAHBIK, THII ©3TOPTOH CallbIH JKaHbI
HEOJIOTU3M/Iep Maiiia 60IyI, KeNTereH JEKCUKaJIbIK OUPAUKTEp KOOHOPIroH CO3I0pAYH KaTapblHa
KHpHI Typar. Bynr e3repyyinepayH TeMnu TypykTyy Mec. bamka TuigepanH KaTtapblHIa KbIPTHI3
THJIM JIa MBIHIAH KECKUH ©3repYYJIepAyH TAaaCHPUHEH THIMIKAPHI KalTaH *OK. AHTKCHHW aHBIH
aKTUBIYY JIEKCHKAChl J1a TE€3JMK MEHEH OHYTYN aTKaH KOOMIYH COITMAJIIBIK, YKOHOMHUKAIIBIK,
WINMHA-TEXHUKAIBIK 9OHPOJIOPYHIOTY THIHBIMCBHI3 Kalipa TY3YY/I6p, KaHBUIBIKTApP YylIaM KeluIl
YBIKKAH HEOJNTU3MJIEP MEHEH TONYKTanyy/a. JKanmeiObi3ra MaalbiM OOJITOH/ION, KaHbBI CO30p, Ke
Heonoru3maep (Tpek THIMHEH neos — KaHbl, 10gos — ce3) maiibiMa maiifa 000T. Ap OHp TapBIXbIii
JIOOPAYH ©3YHO MYHO3/YY aHbI CO3/10pY, 0.a., HEOJIOTH3MIEepH 00Ty KenreH. MaceneH, Oup Hede
OHJIOTOH KBUIAAP MYPYH CYNEpPMapKeT, TeJeBU30p, BHUACOMArHUTOGOH CBIAKTYY CO31ep
HEOJIOTU3MJIEP KaTaphbl KaObUIIaHCa, ajl MU OW3 YUYH “YIOJAYK OailyiaHbII, HOYTOYK, TYTJI, CKaMuII,
BeOOapakya, BeOCalT, 4YaT, CONMAIIBIK TapMakTap, WHTepdeic, neBaiic eHayy Oup KaTap
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JIEKCUKANBIK OUpAMKTEp Heonorusmaep Kartapbl kaObuinanat. [emex, IT TexHomorusiiapeiHa
OalIaHBIITYy KOJIZOHYJTaH HEOJIOTU3MICPINH Kapajlyycy ajapAblH KOJJIOHYIYY 4eupecy, aHbl
aNlBIll  KYPYYUYJIOp JKaHa >KapaTyydysiap CaJbIIITBIPMANYy JKaHbl KECHIITEPIUH OKYIIepY:
nporpammuctTep, IT agucrepu, BeO-au3aiiHepiep kaHa MaajabIMaT YOHpeOCYHe THellenyy Oarika
ajaMaap aJMCTUK UIIMEPAYYITY apKbUTyy IIapTTalrad. BYryHKY KYHI® KOOMAYK TyPMYIITYH ap
KaHai ueitpenepyHnae IT TexHonorusmappiHa OaiIaHBIIITYY KOJAOHYIJITaH:

Jlaiik — (JIalKHH) J)KaKTBIPYY, )KAKThI,

Dislike — (mu3naiikats) akTeIp00o0,

Troll- (tposuTe) 6aCMBIPI00, AOPOIOHA IIIEK KETUTPYY,

Zoomboming — (3ymOymuHT) Zoom miarhopMachkiHa OHJIAHH Oaapiaiyy,

Use — (103UTh) KOJIIOHYY,

A covideo party — i oHTaiiH aThopmaiap apKbulyy Oaapiairyy

Banning- (6anuTk) Kapaioo, KaKThIpO0oO,

Emotion-(samorix) smorus,

Followers- (¢omtoBepsr) KaTTanyy4yiap,

Respect — (pecnexT) chlitioo,ypMaTToo,

Piracy, pirat- (muparcTBo) Oarika OMPOOHYH IMIETHH YyPI0O,

[https://context.reverso.net/]

Piar — (muaputh) jKaphisijioo ©HJYY HEOJIOTU3MJEp OM3IMH aKTHUBIYY JICKCHKAOBI3IBIH KypaMblHA
KHPTCHJIUTH, MaajdbIMaT TEXHOJOTHSUIAPBIHBIH OW3JWH TypMYINTarsl aTKapraH pOJyHYH

MaaHWIYYJIYTY apKbUlyy €06/IrejeHer.

Maaneimar [T TexHONOTHSIApHI KaaThIHAArBl HEOJOTU3MIIEP OpyC TWJI WiuMHHIE A. A.
bparuna, M. U. ®omuna, JI. JI. Kacarkun, E. U. Tubposa, K. C. I'opbaueBuu, T. I'. Hukutuna, A.
J. Tacesa, H. M. Illanckwii, E. 1. Mapuenko, C. K. Kybamm-ueBa, H. 1. Knymmna, O. I'. llunosa
OHIYY OuWp Karap OKyMyHITyynap TapaOblHaH ap TapanTyy W3WIJASHHUN, aThl aTairaH
OKYMYIITYyJapJAblH  0acbIMAYyy  KOMUYYAyry  TapaOblHAaH  dUK  MapamMeTp  apKbUIyy
KJIacCCU(UKALUATIAHBIT KYpeT: 1) HEoJOru3sMAepauH Kacalyy bIKMacblHa Kapam; 2)
HEOJIOTU3MJIEPANH JKacalyy MakcaTblHa KapaTa. bupuHUM mapamerpre bUIaWbIK HEOJIOTH3MIEP
TOMOHJIOTY/16l1 Typiepre O6JIYHOT: a) JIEKCHKAJIbIK HEOJOTu3MJIep. byl TOMKO JEeKCHKaNbIK KO
apKbUIyy Maijja OOJNroH  jKaHa ©3/A6IITYPYJIreH HEOJIOTM3MAEpAM KUprusyyre Oonor. MaceneH,
Tpaduk, wuHTEpdeic, moct, OaH, TOCTEep, KOHTEHT, Opay3ep OHIYY CO31ep JEKCHKAIbIK
HEOJIOTU3MIEPAUH KaTapblHA KUPTrU3wium kypeT. Opyc THIHHJE >KOropyAa CaHAJbII OTKOH
HEOJIOTU3MJIEp TOMOHIOIYy THIIIUK KbIpAaaiiapaa, KOHTEKCTEPIe KOJIAoHyIaapel MaanbiM: «He Bce
JOKYMEHTBI 3arpy3miiuch - Oonbmioi Tpaduk», «OHa COACPNKUT TMOJE3HBI KapTOrpaduvecKHii
uHTepdeic I HAXOXKJEHUS W W3BICYCHHUS PETHOHAIBHBIX CTATHUCTUYECKHX JAHHBIX C YPOBHS
MYHUITUIIAIUTETA A0 TPYNIbl TpoBUHIMIY. «[IpoGiema B TOM, 4TO OHU JOJKHBI HCIIOJIH30BATh
crieranbHble nporpaMmsl (Mirc), a 3aTeM T0JKeH ObUT 3HaTh, KaK €r0 HAaCTPOUTH U UMETh 0a30BbIe
(cepBepoB, IMEHa KaHAJIOB, KUK, OaH, IPUCOEIUHUTHCS...», «He0e30MacHbIi KOHTpadaKTHHIN ToCTep
WM QPUTIOPHUIIA MOTYT IPUUMHUTH TIOKap B 3AaHUNY, «B Omikaiiiee BpeMs KOHTEHT CO CTaporo
cepBepa Oyzer nepemenié croaa», «Eciu Opayzep CKOHOUTYpUPOBAH ISl UCTIONB30BaHUS IPOKCH-
cepBepa, To nepeaapecaris OyaeT MpoAoKeHa Yepe3 IPOKCH-CEPBEPY.

0) CeMaHTUKAIBIK HEOJOTH3MIEP. MBIHIAl HEONOTH3MAECP MYpPYH KOJAOHYIYN KEIreH
TYIIYHYKTOPAYH, HETWU3TH, TPEAMETTHK  MAaHWICPUHUH ap  KaHJall  CeMaHTHUKAaJBIK
KaTMapJaHyyJiapblHa, ©TMO MaaHWIepuHe  Herusaenun xacainat. Opyc okymymryycy O.P.
buktumupoBa e3ynyH “CpaBHUTEIBHBIC XapaKTEPUCTHKHA TEPMHHOB- HEOJIOTM3MOB B oOnactu IT
TEXHOJIOTHH (Ha MaTepuase pycCKoro, aHTJIMHCKOT0 M HEMEIIKOTO SI3BIKOB)” aTTyy AMIETHHJIE OPYC
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TUJIMHJIETH CEMAHTUKAIIBIK HEOJIOTU3MIEPAUH TOMOHJeryneil MaaHWIEepUH Oelyl KOepCOTKOH:
«3epKalio — CIOBO UMEIIO 3HAUCHHUE «TJIAJIKON OTIOIUPOBAHHOM OJIECTSIIEH TOBEPXHOCTH, TAIOIIEH
OTpakKeHHE HaXOASIUXCs Ilepe]l Hell mpenaMeToBy. Celfyac ke, HEOJOTU3M 3€pKajlo UMEET 3HAUEHUE
(caiiT, Ha KOTOpPOM AyOIHpyeTcs nH(OPMAIIHUS ¢ OCHOBHOTO caiita)y. «[luparctBo — Pasrpabnenue
KopabJeii, pa3doii. 3a mocieHee BpeMsi CIIOBO TPHOOPEIIO MHOU CMBICH: (HE3aKOHHAs IeATEeIHhHOCTh
Ha PbIHKE KOMITBPIOTEPHBIX YCIYT B U3JaTENIbCKOM Jeine)». «3aknaaka — [IpeaMer, BIOKEHHBIN B
KHUTY, JIJIs OTMETKH HeoOxoauMoii cTpanuisl. HoBoe 3HaueHue — (ccbuika Ha Kakoi-mubo pecypce,
coxpaHeHHas B Opaysepe s ObicTporo jgoctyma)». 11 «Ilaker — OGyMa)kHBI CBEPTOK C BEllaMU;
OyMaXHBI MEIIOK JUIsl MPOJYKTOB; KOHBEPT C MHCbMOM OQHIMaIbHOr0 Ha3HaueHus. Ceivac —
(uH(opMaIys B JOKAIBHOM CeTH, KOTOpas MepeaaeTcs OJIoKaMH OIpeesieHHON IMHBI)». B chepe
MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN Y)K€ MMEIOIIUECs] HEOJOTH3Mbl TaK K€ MOXHO MOAPA3JeIuTh Ha
HECKOJIbKO psiioB. K mepBoMy psay HEOJIOrM3MOB OTHOCATCS CJOBa 00O3HAUaIOMIME paHee He
M300peTeHHBIE TPEAMETHI, OT OBITOBBIX JI0 BBICOKOTEXHOJOIMYHBIX: MECCEHIDKEpHI, AM(OH,
HOYTOYK, ramker, cruinyc «Mubpio Bebd Meccenmkep (panee Open Bebd Meccenmxep) 310
OecraTHOE oOpen-source MPHIOKEHUE ISl OHJIAWH-KOHCYIbTHpOBaHUs», «Cnyiaiite, ceifuac
HOBOCTHU TaK OBICTPO MEHSIFOTCS, CKOPO MOSIBUTCS HOBBIN AWM(OH MM KUTaWIIbI 3aXBaTAT YnKaro»,
«AKKYMYJISTOpP HOYTOYKa TOJIKEH OBITh BCTABJICH B HOYTOYK U TIOJTHOCTBIO 3apsiKEH», «Y CTAHOBUTE
3TOT rajpKeT, U NEepeTacKuBaiTe Ha HEero ajpeca Bamux go0O0UMMBIX CaliTOB M3 aJpECHOW CTPOKHU
Opay3epa (monynspubiii B Poccun Opay3ep Opera He ToqAepKUBACT NEPETACKUBAHUE UKOHOK, JIJIS
no0aBiIeHMsI CCbUIKM BbI MOKeTe BOCIIOJIb30BaThCS IIJIFOCUKOM B IIPABOM BEPXHEM YTy TajKeTa)»,
«Jlucruieit aBTOMaTUYECKN MEHSET OPUEHTALIMIO B 3aBUCUMOCTH OT IOJIOXKEHUS KOPITyca MEHEE YEM
3a | cexynay. BBog Tekcra Ha skpane» [bukrumuposa, 2019]. An sMu Heonorusmzaep xacailyy
MakcaTblHa KapaTa HOMMHATHUBIMK JKaHa CTWJIMCTHKAJIBIK HEOJIOTM3MIEp JEreH TOMY0JIOpro
OonymTypynet. bynapasiH jkapanyy 3apbUTUbLIBITH WIMMHI-TEXHUKAIBIK TPOTPECCTHH OHYTYIIY
apKbulyy maprTaarad. HOMMHaTUBAMK HEONOrM3MIep, ajarta, CHHOHUMEpre 3 O0N0OUT: KpIK,
bpeliMBOpK, CyOHOYTOYK k.0. AJl 5MU CTUIIMCTUKAJIBIK HEOJIOTU3M/IEP, MacesieH, “JieBaiic” JiereH ce3
npenMerTepre odpasayy MyHe3aeMe Oepyy MakcaThlHIa KoJaoHyJaT. JKbIMbIHTHIKTAN aiiTkaHAaa,
OYI'YHKY KYH/Je OpyC »aHa KbIPTbl3 TWJIJEPUHUH AaBTUBIYY JIEKCHKAJIApPbIHBIH HEOJOTM3LHS
MPOLIECCH  AKTHUBJEUIMI YAKTaHAbI'bl OalikanaT. AHTKEHM, KOropyJaa ce3 OOJTrOHIOW, THIAUK
KapakaTTap/bl YHOMYY MalijaaHyy, OMIOHAOH YJlaM HEOJOTU3MJIEPINH BepOaslIbIK TEKCTTEPINH
KOMITpEeCCUSChIHA (MaalbIMATTHIH THITHI3IAJIBIN OSPUTHIIINHE) KaHa KPEOTU3alUsIaHbIIIBIHA TAACHD
TUHTU3YYCY TEHACHUUSAIYY MYHO3T® ©TTY. AHIBIKTaH MbIH/Iall TEHACHIMIIYY MACEJIEIEPAUH OpyC
’KaHa KbIPTbI3 THJI WIMMAEPH KaaTapblHAA aKTyallyy MYHO3ree 33 3KeHIUTMH Oaca Oenruiieere
60J10T.

Koaponyaran agaéusrrap:

1. buktumupoBa 2.P “CpaBHHUTENbHBIE XapaKTEPUCTUKH TEPMUHOB- HEOJIOTU3MOB B obmactu [T
TEXHOJIOTHH (HAa MaTepuasie PycCKoro, aHTJIMUCKOTO W HEMEIIKOTO sI3bIKOB) [ Tekct] / buktumupona
3. .//-M.,-2019
2. Brrrorckuit JI.C. Meimienue u peus [ Tekcr] / Beirorckwii JI.//-M.,-2001.
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MAKAJI-JTAKAIITAPJIBI KOTOPYY
IHEPOBO/ ITOCJIOBHUIIBI U ITOT'OBOPKH
TRANSLATION OF PROVERBS AND SAYINGS

AHHoTanusa: byn Makamaga Makaj-jakantapAbl KOTOpYy Kapaiarad. Maka-akantap/bl
KOTOPYY MAaTepHAIJAPBIHEIH Ma3MyHY MEKTEIl OKYy4YyJlapblHa, CTYIOCHTTEpPre YeT THIAYY
MaJaHUSATTBl ©3J6IUTYPYYI'® MYMKYHAYK Oepun, anapiblH ce3 OalbIKTapblH OalbITyy MEHEH
OaapbutainryycyHa TYpTKy 00s10T. OIIOH/I0# 3J1€ KaJIIbl OKYY KOHJIOMYH apTThIpar.

AHHOTaHI/Iﬂ: B cratne paccMaTpuBarOTCA TIEPCBOJ ITOCIOBUII. MaTepI/IaJ'IbI IepeBoa
IIOCJIOBHIL], 4YTO CHOCO6CTBy1-OT nepeaauc MKOJbHUKaMHU CTYIACHTAM HHOS3BIYHOU KYJIbTYPbl U
CO,[[GﬁCTBYIOT HUX BOBJICUCHUIO B AHUAJIOT KYJIBTYD, 000raTuTh UX CHOBapHLIﬁ 3amac. JTO Takxke
YBEIUYMBAET 00IIYI0 CHOCOOHOCTH K 00YUYEHHIO.

Annotation: The article discusses the translation of proverbs. Materials translation of
proverbs are considered in this article, which contribute to transfer of foreign language culture to
schoolchildren, students and involve them in the dialogue of cultures. It also increases the overall the
ability to learn.

Hernsru co310p: MakaJi-Jiakarrap, 3KBUBAJICHTTUK KOTOpMO, TPAHCKPpHUIII N,
TPAHCIUTCPALUs, KaJIbKa, aJIMAIITBIPYY BIKMAChI, YCUMCIIO0.

KiroueBble ciioBa: IIOCJIOBHIIBI, SKBUBAJICHTHBIN NEepCBOJA, TPAHCKPUIIIHNA, TPAHCIIUTCPpALIH,
KaJlbKa, aHaJIOTMYHBIN MEpCBOJ, UHTCPIIPETALIUA.

Key words: proverbs, equivalent translation, transcription, transliteration, loan translation,
similar translation, interpretation.
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Kbipreiz amm o3 TUIMH TepeH Oaanam, OapkTar, aHbl GaapblHaH yJayy TYTYH KeJIreHIUrd
KalbIpyyH sMmec. [lyliHeae cabluThIpManyy Typ/e a3 KOJIJIOHYJICa Jarbl KbUIBIMIAp/Abl KaapbITKaH
TapbIXbIHJA TaK 3J¢ KbIPIbI3 3JMHUH 63y MEHEH Oupre taraajq TypMyIITy OalllblHAaH ©TKOpYII,
MUHJIETEH ajlaamaTTapra qyymap 00ym, OUpoK ap OMp KbIMBIHYBUIBIKTA YBIHAIIBIN, KCHSHHIT, OalbII
KEJIreH CelpeK Ke3Aeuruy THIASPANH OMpH KBIPThI3 TWIIH 00JIco Kepek. KeumMeH TypMyITyH KaTaan
LIAPTTapbIHAH yJaM a3yy TYPYH/1e aKbIPKbl KbUIbIMAAP/A 3J1€ KEHUPH KOJIOHYJIYI OalTaca Jarsl,
003CKH TYPYHA® Oachlll ©TKeH Tapbixbl Oap, “Manac”, “Cemereii”, “CeWTeK” CBIIKTYY YIyy
nactangapel xkaHa “KypmanOex”, “Capumxu, bexeit”, “Koxoxxanr” ChISIKTYy KONTOTOH KHUYY
JacTaHaapbl 6ap, CaHCHI3 JKOMOK, KOILIOK, alThIII, MaKaj-JIaKall ChIIKTYY KeeHepOec OalabIKTap/ bl
W4KHE OATBIPBIN CaKTaIl KEJIT'eH THJI — KBIPTBI3 THIIH.

Kbiprei3 TuiauH yinyy Ka3yydyJaapbelObI3, aKbIHAAPHIOBI3, OWYYNIapObI3, JacTaHYbl,
YeueHAepruOn3 )KaHa KOMOKUYYIAPHIObI3 dKOTOTIION OU3Te Mypac KaTapbl TKOPYI OCPHUIIIKEH.

YiryHaait Oup cyiem, 9ku ce3 00JICO 1arbkl TEPSH MaaHWHH KaMThITaH YUKYJI CO376ep, MaKa-
Jakanrap, Gppazeosoru3Maep, peausiaap k.0 KbIprbl3 TUIMH TY3YI TypraH 0aanyy ce3lep KbIprbl3
TWIMHE KOpK KOUIYN, KbIPIbI3 TWIMH OalbIThIIl Keje »arar. bymapiblH MuuMHEH OuU3 Makai-
JakanTapra TokTojo0y3. KeIprei3 TuianHiae Makan-gakantap eTe apObiH. JKaHa KbIprbl3 THUIIMHE
OosroH/101 31€ Oalika TUIAEp/E Jarkl ©3YHe THHUIITYY Makaiaapbl 6ap. bus anapel e3y0y3aykyHe
CANBIITHIPYY, KOTOPYY MEHEH OWpHHUYHIEH THUIMOM3aM OaifbITaObl3, SKWHYMICH OHIUMTE,
MaajbsIMaTKa 33 005100y3. bupok 013 Makai-jgakantapisl KOTOpyy OoroHYa Kapabail Typyr, Makai-
JIaKar e3y dMHe JIeTeH TYIIYHYK? Makai-iakan 00roHYa KCHEHUPA3K OWJIHIT aTbIIIBIObI3 KEPEK.

AnaMaapaplH Ken KbULIAH Oepu Keje jkaTkaH (UiIocoPHsuibIk O  KOPYTYHIYJIapbIH
KBIMBIHTBIKTAI, Nap/bIH TYPMYII TaXpbliiOaapbIHbIH HETM3UHEH ajIblHIaH, pUdManamKkaH *kaHa
pUTMJICIIKEH Oup e Oup Heue cyilnmemae oiiay OyType aiTkaH, TapOUsIO0 MakcaTbIHIA
KOJITOHYJTaH (DOJIBKIOPAYK UblrapMaliap — Makaj-JlakanTap OOIyIH dcenTeneT. “AaM OroHYH, aKblj-
SCHHHH SHIMKIIONEIUSACH” OOJIFOH Makajiiap J93pJiHUK AYHHOHYH Oap/bIK 3JMHE TAaaHAbIK 00Tyl
caHaJaT, a TYTYJI alpbIM MaKaJlapblH MAaHNUCH OKIIIOMI KEJIET.

Mucansl: , “TeMup ycTaHbIH 4ailblp Kece TypraH Obluarsl KoK (BbeTHaMm), “YKennurud catay
KOJIy MEHEH kelnnuHeT” (KbiTait), “boékuyHyH mbIMbl 00EM00UT” (3kanoH), “KapamnayblHbIH YiIYH1€
OyTyH uaum koK~ (adran), “KalplIIdbIHBIH KaMYbIChl JKOK™~ (abIreil), “YcTaHbIH TOroocy oK’
(xpIpruI3). Makangap 3J1H TYpMYII TaKpbIHOAchIHAH YJIaM YbIKKaHBIH, aJlap IbIH KaJlbl HpaBaJIbIK
¢byHKUMsACHl Oupaell SKeHMH MbIHAa YyIIyHIaH jAa Oaiikooro 06o0i10T. Makanaap ¢oiabKIOpIyK
TEKCTTep/Ie jkaHa Oap/AbIK 3Ji€ aKbIH-)Ka3yyuyJaap/blH YbllapMallapbIH/la KEHUPH yUypauT jkaHa ajaM
TYPMYLIYHYH OYTKYJ KOPYHYLITOPYH ©3YHO TeMa KbUIbIN ajaT. Makasl YbIlbIII TapbIXbl ajam
OWJI00CY KAaJIBINITAHbIN, CE3UM-TYIOMY JKETWJITeH 3H OaWbIpKbl JOOpJOpro Oapwil Takajar. 9-
KbLIbIMIA jkamarad Maxmyn KamkapuHuH y4a ToMz10H Typrals “Typk ce3nep xkbiiiHarsiHaa” “Kypy
KallIbIK 003T0 %kakrac, Kypy ce3 kynakka xaknac”, “Ad ke3 KapbIHbI TOICO /1a €3y TOHOOUT”, “Kapra
KapachlH KUM Oumiiep, KUIIM alachklH KUM Tabap”, “O3yH KbUIYy MIIMHAM OalIkaigapra Kykrede’.
Maxkan MeHeH JakanTblH (pOopMablK TY3YJYIly, alThUIBIIIBI, KOPYTYHIYJaHBIIIbI, OupH-OUpHHE
abnan oxmomnl. OIOH0M 3J1e yuyp/a ailbpMayblIbIKTAphI Ja 0ap. “Makaia alTeulyydy oif asrbiHa
KETKUPWINN, alThUIraH ap OWUp OKysAra KOPYTYHJY YbITapbUIBIN, JIaKalTa aJdaMJblH OO TaHa
alTBUIBIN, KOPYTYHY UbIrapblU10ail keMyckeze kanar. OIMIOHAYKTaH Jlakaln KeOyHue CajbIITHIPYY,
OKILOWITYPYY HWpeTHHAe ‘‘nereHaen”, “okmoOoi” 1. y. C. ce3aepAyH >kaHa “ran”, “nmail”
YJIaHIBUIAPBIHBIH JKapJaMbl MEHEH alTbUIaT. MBIHIAH CBIPTKAphI JAKamka ‘b, “pIITHIP~ OHAYY
©TKOH YaKThIH MYU6JIOPYHYH >Kap/laMbl MEHEH K€ KUMAUP Oupeere TaaHIbIK OOIyN alThLIa OeperT.

Mucainbl: ‘“9kamMaH TyyrasjaH >Kakilibl KolllyHa oTynTyp . Jlakantap yHKamThIKKa aHYaJIbIK
MyKTax 3Mec. TeckepucuHue, Makanaap KeOyHUe YHKAIITalbII YUYKyJd THU3MEKTeseT. Dnubusze
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JIaKarka eTe JKaKblH Makaljap, ’Ke TeCKepHUCHHYe, MaKaJIbIH JIaKallKa ailJlaHbIll KalraH y4yypiap
apObIH. Makan-nakanrap Oupu-OupuHE MBIHYAIBIK KAKBIHIAIIBIT KaJBIIIbI SKOOHYH TEH TYPMYII
TaXpbliibanapblHAaH KEJIUN YbIKKAHABITBIHA OainaHeiiTyy. TypMyIITaH aibIHBIN, 3JIECTYY
CYpOTTONyN, Tyypa alThUIBIIIBI YKOOHYH JKaJIMbUIBITBIHA )KaTaT. Makaia MEHEeH Jlakan TypMyIlTa
Tapa3aJaHbIl KaIraH TaKpbIHOaiap TassHBIY OOJTYTI, ap HEPCECHUH aK-Kapachl, OH-TETHPUCH CBIIKTYY
SKUKATbl, ke OMpHU-OMpUHE KaKbIH TYpraH KM HepCe CANbIILTHIPhLIA, KON yuypia sKynTalia yuKyJs
tu3MekTeneT. “Jloc TabpImar, QymmMan Kareimar”. “ATajgaH — akbll, armajgaH Tapous’™ jkaHa Oarika
MakKaJIJIaH Tell KOPYTYHAY ublrapbuiat: “Twui — akbul Tapaszacer”, “Kyd akpiira 6amr uet’” xkaHa 6arika
MakaJIblH TapOMSUIBIK Karkl a0JaH KyuyTyy. OJJIUK bIpiapAarbl, 3MOCTOPJOTY Taamail UbIKKaH
3JIECTYY canTap, Kell TYIOMYH Y€UMeJIereH YeUeH, CO3Mep, Ialblp aiaMmIap e UK bIPUbLIap/IbIH
aNTBIIITAPBIHIATH YUKYJI canTap, Taamai CalbIITHIPYyJIap ©3YHOH 63y 3JI€ KaTapbl MEHEH alThUIbIII
KanaT. bupuH4MaeH, Kaicel OMp ydypaa O00nroH 00JICO N1a, YBITHIIN TapbIXbl KOMYCKO©® KAlIbIIL,
OKYSIHBIH ©3Y 3MEC, OKYSHBIH HATBIIKAChl TaHa KBIMBIHTHIKTAJIAT. YIIYJ JKarblHAH JIaKamka
KaKbIHIAM, MaaHwiem Oonym keteT. OIISHTHI, aZaMJIbIH >KalloO-THPUYHIIMTHHAE AWHBIKCHI3
JaNuiIeHreH OapAblK HaThliKadapJbplH, KO3 Kapall, OW-MUKUP, KOPYTYHIyJIapIblH TapOHSIIBIK
MaaHU/e, ECTYY, TOIH, apbl KbICKAa, YUKYJ TU3MEKTENIUIl HAKbUI CO3Te aWIaHbIll alThUIBIIIBIH —
Makanaap Aeiou3. Ad MM JaKanTblH YBITHIII YXOHY, TapbIXbl, KUMIe OarbITTalraHbl adyblK 3Jie
OCNTHIITYY.

Mucanebr: “KekxeTeiyH alibl Kerm 9sIpAbH Oambl”. Jlakanrapaa Hycka, TaaauM 0ap

Mucansr: “Telintoexue man asn’”, “Akkad gocropuo”, “Can butkbutyy Capbibaiiga” k. 0.
TappixTa >Kaiman eTKeH OeNruiyy agaMIaapiAblH aTTapbl, KbUITAH HINTEPU, OHOP Tap:KbIMajbl Ja
yJaMBbIIIKa ©TYII, JTaKaNTaJIbII alTHUIBIN )KYPreHYH KepeOy3 “Tokrorynmaii sipust 60, TomyOaiiait
ceiHybl 0017, “llbipnakbexkTun 603 xoprocyHaaii”, “Amnmn Tobokuyo” x. 0. JleMek, agammapabiH
KYPYM-TypyMy, KYyJIK-MYHO3YHI© KE3JIEIIKeH, e TypMmyluTa apOblH ydyparaH KYJIKYJIyY,
KeJNleKeNYY, OIIOHON 3Jie aAaTTaH ThIII KOPYHYIITOPre, 00100co yaypaarsl OKysl, JKarjaaira kapara
aNTBUIBIN KaJlraH 3JIECTYY TU3MEKTep — Jakanrtap. Makal-jnakanrtap aJaMJblH OW-KbIsUIbl KETKEH
OapIbIK KOPYHYII, ME3THI, MepUYEMICPIN Teru3 KaMTHIUT [KbIprbI3 agaOusIThl: SHIIUKIIONEINUSITBIK
OKyy Kypaisl, 2004].

Makan-nakantapasl KOTOPYY YYYH KOTOPMO BIKMajapblHa TOKTOJI00Yy3. bupunum sime
KOTOPMO BIKMAaChI OOJIYIT SKBUBAJICHTTHUK KOTOPMO JCENTEINHET. DKBUBAJIEHTTUK bIKMA 03 WYHH]IC
sKure OOJIYHOT: TONYK SKBUBAJCHTTHUK bIKMa KaHa TOJYK IMEC SKBUBAICHTTUK bIKMa. MHUCAIIbI:

“A rolling stone gathers no moss”

“Jlapak Oup >kep/ieH Kkerepet”’

1) Tonyk SKBUBAJICHTTUK bIKMa. bupu-OupHHE MaaHUCH JKaHA

CTPYKTYpAachl KarblHaH TOTYK J1al KeJTeH MaKaJgap bl YITyJ TOTKO KOIIo0y3.

2) Tonyk sMec SKBHBAJIEHT. AJl OMH CTPYKTYpPalbIK-TPAMMATHKAJIBIK JK€ JIEKCHKAIBIK >KaKTaH
alipIpMajiaHTaH Oup a3 abIpMaTyy Makajgap TOITYK dMeC SKBUBAJICHT OOJIOT.

DKUHYM O0JTYT aIMAIITRIPYY BIKMAchl / AHAJIOTIYK KOTOPMO. MBIH/Ia Ty HyCKa THJIMHIECTH
Makaja KOTOPMO THJIMHJIETH KOHTEKCTKE MaaHHWCU OOIOHYA OKIIIOINI, OMPOK KypaMbIHIATHl CO3OPY
CTPYKTYpachl KarblHaH aiibIpMaaHTaH MaKaj apKbUTYy OpHIIeT.

YuyHuy 601y KanbKa dcenteneT. byn bikMa Ty Hycka TUIHHJIETH 00pa3ayylIyKTy KOTOPMO
TUJMHIE Oepyyre 3apbUTYbUIBIK Maiga OONroHI0 KoNAoHynaT. bamikada aiTkaHna, Tyn HycCKa
TAJIMHJETH MaKajl KOTOPMO THJIMHE CO3MO-CO3 KOTOPYIYIl OepHIIeT.

Tyn Hycka TUIMHAETH MaKalIbl KOTOPMO TUJIMHJAE KallbKa BIKMachl MEHEH OepyyAe 3Ku
TUJIIETH JCHOTATThIK KaHa KOHOTATThIK ©3re4eIYKTepIyH OUpU-OUpUHE KAKbIH SKEHIUTHHE MaaHH

0epyy Kepek.
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AnarTa KaJlbKa bIKMachl apKbUIyy KOTOPYJIraH Makaj ThIpMaKydara ajibIHbII 5Ka3blIaT.

Kaspka pIKMachlH KOJIOHYY/1a CYHIIOMIYH HUMHAECTH Ma3MyHTa JI00 KETHPOECTEH, CO3/10pTe
rpaMMaTHUKAJIBIK, CTUIINK MOAHU(PUKAIUSIIBIK ©3r6pYYJIOpay Kypry3yyre 00or.

Teprynuy Gomyn, yeumenee scenteneT. Tylm Hycka THIMHACTH Makal KOTOPMO THUIIMHJIE
yeymesneHun Oepuser. MyHy MEHEH KOTOpPMOUY Makajira OailaHbIIITYyy AYHHO TaaHBIMIBI TOIYK
YareU1bIpyyra apakeT Kbljar.

bemmnum 60myn, TpaHCKpUIIKS dcenTteneT. MblHAa TyN HycKa TUIMHJIETH Makajl KOTOPMO
TWIMHE TPAHCKPHUILHUA apKblUlyy Oepuier. TpaHCKPUILMSHBIH MaKCcaTbl MakKaJlJblH KOHKPETTYY
OyJlarblH OKYpMaHIa yarbuabIpyy Ooyn caHanaT. Ajgarra TPaHCKPUIILUS bIKMAChl MIIMMHUNA CTHIITE
TAaaHIBIK TEKCTTEPAE YUypauT J1a, TPAaHCKPUIILMS TEKCTUHEH KUWMH KalllaaHblH WYMHJE aTalblH
“Ce3me-ce3:” nereH Oenru apKpUlyy KOTOPMO TWJIMHZE KalbKa TYPYHIOI'Y KOTOPMOCY >Ka3bLiar.
AHaH KUHUH 3apbUIIBIKKA jKapalia KOTOPMO THJIMHAECTH MaKaJJIbIH SKBUBAJIICHTH OCpUIIET.

ANTBIHYBI OOy, TPAHCIUTEPALUs. By BIKMa TPAaHCKPHITIUATA OKIIIOIN KEeTeT. AWBIPMAchl —
OyJ1 BIKMaJa TPaHCIUTEPALUS ApUIITEPH KOJIOHYAT.

VYiryin anTel KOTOPMO BIKMAchl apKbllyy Ou3 Makai-JaKanTapibl KOTOPO ajlaldbl3.
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HEMUC KAHA KbIPI'BI3 TUJIMHAEI'T MAKAJI-JIAKAIITAPbI
CAJIBILITBIPYYJAI'BI O3'OYOJYKTOP
OCOBEHHOCTHU CPABHEHHUA HEMEIKHUX U KBIPT'BI3CKHUX ITOCJIOBHUILL
FEATURES OF COMPARISON BETWEEN GERMAN AND KYRGYZ PROVERBS

AnHoTanusi: byn wmakanmaga HEMHC >KaHa KBIPTbI3 TWIMHIETH  MaKaj-JIaKanTap/bl
CAJIBIIITBIPYYHYH O3ro4oJIYKTOPY KapaJjraH. Hemuc xana KBIPI'bI3 TUWIMHACTH MaKaJl-JIJaKallTapAabl
CANBIITBHIPYYHYH ~ ©3TOUONYKTOPY MaTepHAIIApBIHBIH Ma3MyHY MEKTeNl  OKyydyJapblHa,
CTYZICHTTEpre HEMHUC TWIIYY MaJaHUATTHl O3IOIITYPYYr® MYMKYHIYK O€pHII, ajapiblH Co3
OallyIBIKTapbIlH OalbITYyy MEHEH OaappuianiyycyHa TYPTKY Oo0n0T. Bynm MakalaHblH MIJIIETH,
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aTaJbIIIbl AUTHIN TypraHjail HEMUC TWIMH OKYTYY WIIWHIE YUPOHYYUYJIOPre KOJIJIOH KEIUIIMHYE
JKapaaM KepCceTYY, TEKCTEPAH K€ YbIIbIpMasiapAbl ©3 ajljblH4a OKYraH K€ KOTOPIOH K€3J€ MaKal-
JaKanTapblH MaaHU-MaHbI3bIH OMITYYTe, CAIBIITHIPYYTa JKaHa Maiganana Ouinyyre yiuperyy.

AHHOTaIII/Iﬂ: B cratbe pacCMaTpruBaOTCA CPABHCHHUC 0COOEHHOCTH IIOCJIOBUIl HEMCIIKOM U
KBIPI'bI3CKOM A3BbIKAX. MaTepI/IaJIBI CpaBHCHHC OCO6CHHOCTI/I MOCJIOBUIL HEMCUKOM M KBIPI'bI3CKOM
A3bIKAX YTO CHOCO6CTBYIOT nepcaauce IMKOJIbHUKAMHU CTyACHTaM MHOSI3EIYHON KYJIBTYPbI H
COHCﬁCTBYMT HNX BOBJICYCHHUIO B IUAJIOI KYJIbTYp, 000raTUuThL UX CJ'IOBapHHﬁ 3anac. B sToif cratbe
O6H38.HHOCTI/I, KakK CJICOyC€THU3 Ha3BaHUA, B pa60Te 10 O6y‘IeHI/IIO HEMCIKOMY A3BIKY OKa3aHHC
Hanﬂqueﬁ IIoOMOI1IIH 06yLIaI-OI_I_II/IMC$I, IMOATOTOBKA TEKCTOB WJIN ITPHU CaMOCTOATCIbHOM YTCHHUU WA
MEpeBOJAC POJIMKOB o6yquHe OCMBICJICHUIO, COIIOCTAaBJIICHUIO U UCIIOJIb30BaHUIO.

Annotation: The article discusses the comparison of the features of proverbs in German and
Kyrgyz languages. Materials comparison of the features of proverbs in German and Kyrgyz
languages are considered in this article which contribute to transfer of foreign language culture to
schoolchildren, students and involve them in the dialogue of cultures. In this article about the
necessity, as the name implies, in the work of teaching the German language, providing the best
assistance to students, preparing texts or translating videos, teaching comprehension, comparison and
use.

Herusru Co310p: MaKajJI-JIaKalTap, MaJaHHAT.

KuroueBble ci10Ba: noCIOBUIbI, KYJIbTYpA.

Key words: proverbs, culture.

KbIprei3 anu miaMMman, MaJaHUSATTBl MBIHIAH apbl JKOTOpYy KOTepyy YYYH 4YeT THIMH Ja
©36LITYPYY 3apbUIUBUIBITEl KEIUI YBIKTBI. OpyC THJIMHEH CBIPTKapbl aHIIMC, HEMHUC THUIAECPUH
YHpOHYY KOHYMYII aJaTKa auaaHIbl.

buznun TokToNmyn aifta keruy TMimMOu3 — Oyn Hemuc Twid. Hemuc TunuH yiipenyydyuep,
CTYIGHTTEp TWUJAU OJYTTYy TYpHAe YipeHOeil Typyn, aHblH MaJaHUATBIH HHTHIMKTYY TYPAO
©3/I01LITYPO aI0aMT.

MpbiHa OLIOHIYKTaH, TYJAeI ©CYN KelaTKaH KbIPrbl3 JKalllTapbl €3 dHE TWIHH CYHYy,
YHpeHYy, aHbl ©pKYHAOTYY MEHEH Oupre HEMUC TWJIMH ©3/6IITYPYYre, *Kakiubel Owiyyre aliaH
YMTYJIYI KaTbIIIAT.

YbIHIBITBIHAA HEMHUC TUJIMHMH MaaHHCHU oTe 30p. Tolyn jkaTkaH KepkeM ajnabusrrap,
KOMOKTOP, KOMIIO3UTOPJIOPAYH KOMIO3ULUSIAPBl AYHHOIYK MaaHH- e 33 OOJTOHAYTY ajIbIHKBI
KarapJarsl OyTKyJI ajziaMm OanacklHa Oearuiyy.

Hemuc Tuiam MHIUSUIBIK-€BPOINANBIK THIIACPAUH IepMaH OyTarblHa KHUpET jkaHa JyiHHene
KeHUpHU TaparaH TwiaepauH Oupu. benrunmyy OGonronmoit, Oomkon meHeH 120 MuUUIMOH ajxam
HeMHucue cyisienT. Hemuc tmnm EBponagarsl 5H kel CYHJIOreH 3He THIIU. |'epMaHUSHBIH YETHHEH
TBIIIKAPhl KONTOIeH eJIkenepae auteular. Mucanbel, ['epmannsa, Ascrpus, IlBeinnapus,
Jluxtenmreiin, JlrokcemOypr, benbrus, Uexust, Benrpus, [lonpma xana Utanusinarsl pacMuit ThiI.
JKanneinan aliTkana, agamaapra HEMUAC THIMH YUPOHYY KbIMbIHTA Typar.

byryuky kxyHme 30ra »akblH HEMHC JUAJEKTHCH KOJIJOHYJYN >KaTaT, ajap MYpPYHKY
KbUIIApJarelail kem cyine0ece narsl, anamaap YiyHIe yil-Oyjiecy MEeHEeH JAUalIeKTTH KOJIJOHYITY
KaJiplpece KopyHYIL. OJIKeHYH aiipbIM aiimMakTapsl, Mucaibl baBapust skana Peitnnanaus, 6amkanapra
Kaparanjga Oup Kulifla KyduTyy AuajieKT MagaHusTtel Oap. Hemucue cyinerennepayH OapAbIrbl
cyinemet Hochdeutsch, jxa3yy »aHa KOOMAYK TypMyLITa KOJJOHYJITaH CTAHJAPTTHIK HEMUC. Bupok
an e3yHyH ¢yHkumsicel 6oroHua BBC English sxe Received Pronunciation MeHeH okmoni, OHpok
Hochdeutsch cen »xenexeiicyH nmerenmau OwmnmupOeiir. Hemmcrep OMIMMUH »KaHA COIMANIBIK
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KaTMapbiH Oarka sxoigop MeHeH kepceTymeoT. Kepynykryynyry Hochdeutsch kebynue Maptun
Jlrotepaun 15 OGailmaHbIITYy >KbUI, KBUIBIMJIArBl OPTOHKY HeMuc TuiauHierd bliteik Kurentun
KoTopMocy. bapasik Heru3ru re3ut-xypHangap 6aceutbin ubikca 1a Hochdeutsch, ap 6up aiimakTeia
©3YHYH YaKaH Karas/apbl )kaHa TUaJIeKTUH/IE paauo Oepyyiaepy Oap.

TappixTa aTTappl Tamka Tamra OackaHAald KairaH TapbIxblii sxon Oamrusiiap K.Mapke,
®.Ourenbce, K. IleTkuHaepIuH SMIreKTepy HEMUC TUIIUH/IE Ka3bLUITaH.

Hemuc tunu CCCP nuH ME3TWIMHAEC OPUYYHAYY OPYHAY 33JIeH, MEKTENTEp/e Y3TYIATYKCY3
okyTynrad. Hemuc TUIMHHMH CO3YK COCTaBbIH CTYACHTTEPre KeHUpPU TYLWIYHIAYPYY, HEMHUC TUIUH
MBIKTBI OKYY ’KaHa aHbl UL JKY3YH/16 >KaKIIIbl ©3/16IITYPYY LIapTTapbIHBIH OMpHU OOITYI dCenTeNeT.

byn MakamanblH MWJIJIETH, aTalbIIIbl AWTHIT TypraHjaii HEeMHUC THJIMH OKYTYY WIIHUHJIE
YHpeHYYYYIepre KO10H KEIUILINHYE )KapAaM KepcoTYY, TEKCTEPH K€ UbITbIpMaiapbl 63 ajablH4a
OKYT'aH k€ KOTOPrOH Ke3Jle MaKaj-JaKanTapAblH MaaHHU-MaHbI3bIH OMIIYYT®, CaJbIIITHIPYyTa KaHa
naiganana owryyre yipetyy. Mucainel, Hemuc twmHae “‘Beider machen Leute” mereH OGailbIpKbI
MakaJyibl 0ap. AHBI dTepje CO3MO-Co3 KOTOPCOK, “KuliuM amamMisl jxacalT” JIereH MaaHWHU OepuIl
xKatat, OMpoK Oyna Makajabl KbIPrbl3 TUIWHE CANBIIITHIPHIN, “AJaMIbIH KOPKY YYNYypeK~ IereH
Makajabl auTyyra Tyypa KeneT. Makan-inakanTapJbsl KOTOPYI, MAaaHHMCH >KarblHaH Jall KeJreH
Makasabl Taba Omiyy, HEMHC CO3AOPYH TYLIYHYI, Tyypa alThIl, KaTachl3 xka3yyra xapaam O0epyy.
Kurenrepne, koagoHMon0pA0 OepwiireH Makaj-JlakanTapAbl 003€KU CYMHIIOIIKOH]1® KOJJIOHYYHY
YUpPOTYYT® THIPHINTYY. BUpPOK, HEMUC THIIMHJIETH OapABIK MaKaj-JIaKamTapabl JKa3zyyra MyMKYHIYK
OOJITOH KOK.

CryneHTKe TYHIYHYTY KbIMbIH OOJIrOH Makai-jakanrapra TUEIIeayy MUcaiap KeJITUPHIIIH.
Omony MeHeH KaTap K33 Oup UAMOMATHKAJIBIK CYHIIOMAepy 1a KUPTU3IUK.

Makanansl kazyyJa HEeMHC THIMHUH 003eKku MananusaTel kamTeuirad K.b. Kapnos xana B.C.
Mounurertuan “Hemuc tunuae xupumyy’ M., 1962. JL.P. 3unnep xana T. B. CrpoeBaHbIH
“CoBpemenHblii Hemuckuit s3p1k” JI., 1963. JI.B. HlumkoBayn “IIpaktuueckas ¢oHeTHkKa” aereH
OMTeKTEpUHEH KaHa KbIPTBI3 AJ1 MaKaj-JlaKanTapblHaH albIHABL. Mucan MEeHEeH NaluieceK HEMUC
tunubae “Ligen haben kurze Beine” peren makam KeIprei3 THiuHAETH “KannTeiH Ka3aHsl
KaitHaOalT” IereH Makajra Tyypa KejeT SKeH.

“Habe Achtung vor dem Alter” pereH ynyynapibl CHIMJIOOTO YaKbIpyy MaaHUCHUH OepreH
Makajl KbIprbl3 TUIMHAETH “YyllyHy ypMaTKa” JereH Makajira aaj KejerT.

AJt oMU, OUPUMIIUKKE, BIHTBIMAKKa YaKbIpran Makan Hemuc TiimHae “Viele Hande machen
schnell ein Ende” nen aiitbuica, kelproi3 Tuimsae “Ker Tykypce ko 60510T, KOJI TOJIKyca cell 60710T”
xe “bup xkaxa- nan 6am,6up KeHIEH KOJI Yblrapyy’’ JereH MaKalra MaaHwuien Ooay.

Byn Makanansl kKeHyJ Oypyn oKyy/aa, Makanara Oup a3 yoakbITThI 0eITyH KOIOIIICa, al ©3YHYH
MYMKYHUYJIYKTOPYH Oeper, 0.a WUKH AYWHOHY Oaiibitar. Hemuc ’xaHa KBIPTbI3 SJIMHUH WYKH
OYWHOCYH aydaT, HEMHUC 3JIMHUH raHa 5MeC KbIPrbl3 3JUOM3AMH Ja TaH KaJbIILITYy CHIMKBIPIYY
OYWHOCYHe KONl OamTalT. DKU AJIIUH, SKW THIAWUH MakKaj-JaKalTapblH CAJBILTHIpyyAa Cuiep
OKypMaHJIap kK€ YHpeHyydyJep Oamika amaM OOJym e3repylryHep MYMKYH, cebeOu e3yO0y3ayH
TUIUOU3IN, MaTAHUATHIOBI3 IbI, DMTUON3/IH JKAKIIIBI, TPl OATapBIObI3 OBIIIBIK.

Byn makana HeMHC THIIMH 03 allJibIHYa YHPOHYYUYJIepre abaH YOH KapIaMbIH OepeT, MaKa-
JaKanTap/blH MaaHU-MaHBI3BIH TYIIYHYN 3¢ TUM O0J0OCTOH aHbl alakajua, MaMHIEAE KOJJIOHO
anaT. MakaJ-nakanrap Tyypa cyillleeny, )ka3yyHy 1a yHpeTeT, Cyiiiaee peuTH OailbITar.

Oreplie OKYTYy4yHYH KOJIyHa TYWIYH Kajica, OyJd Makajla OKYTyy4yHYH KOOMYYJIYKTarbl
MpaKTUKAchIH Aa OaiibiTar. Cebebu, Ou3 03 SHEe THIMOW3/E CYWII00/160 MaKal-JTaKanTapIbl KOUIyI
CYWJIOTOH y4ypiiapblObI3 Ke3nenieT. MplHa yIIyHIaid ydypiapaa 3Ky THIIWH MaKalJaapblH alThIIL,
HEMHC TUJIMHE OOJITOH KBI3BITYYHY OUTOTYyyTa 0O0JIOT.
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Hemuc TunmHUH Makaii-lakanTaphbl 1a MaaHUCUHE Kapail, IapThiHA Kapai Ty3YJTroH.

Mucan kentupun namainaecek, © Die Alten Zum Rat, die jungen zur Tat”, “Kapsr kence amika,
xam kence umke”. “Arbeit hat bittere Wurzel, aber siisse Frucht”. “OMrexTiH M33HETH KaTyy, HaHBI
tarTyy”’. XKoropyna 6aammaranmaid, Co3A6pYHYH KOTOPYyITy aaji Keiabece 1a, MaaHUCH abaaH aal
KEJIUII Typar.

Makan-nakanrappl 9KH THIJIE CaJbIIITHIPYY JEKCHKAIBIK-TPAMMATHKAIBIK MaTepralaap
MEHEH OalbITaT, SKH TUJIIUH 003€KH MAJaHHUSATHIH CalblIThipaT. CalbITHIPYYHYH HETH3UHIE 013
Oup Heuye Makaj-JaKanTapIbl MUCAl KaTapblHaa OEpyYHY Tyypa Jell TanThiK, ce0eOH, CTyICHTTEpre
005100y, yiipeHYUYJIepre 00100y ke WINM H3UIIeeudynepre 60100y, 013 TOKTOITOH, CAIIBIIITHIPTaH
MaKaJI-JTaKanTap/blH KapJAaMbl THET Jel HWIIeHeOu3. AJl 5MH, TOMOHKY Maka-JaKantapasl Oup
OHYOH HEMHC THJIMHJIC )KaHa KbIPTbI3 TWIKH/E OepyyHY ueuTuk. CeOeOu nasp MaKaaHbl OKYIT TaHa
TUM 0607100CTOH, OUp a3 OMIIMMIH TEKIIEPYYHY Kaanaca, Makai-JTaKanTap/Ibl CO3M0-C03 KOTOPYYHYH
HETU3UH/IC KbIPTbI3 THUJIMHICTH SKBUBAJICHTTCPUH TaOyyra KbI3bITHIIIAAp K€ TECKEPUHYE aldeTTe
KEHUPH TaparaH MaKaJap/bl alyyHy Tyypa Jel TanThIK.

Hemuc Tuimne: KpIproi3 Tuaunae:

1. Muss ist eine harte Nuss. 1. AracelH KOpyI MHH ©COT, 2XKECHH KOpYII
CHH/IH OCOT.

2. Unkraut vergeht nicht. 2. KapaHTBIHBIH KO3Y KOp.

3. Im Dunkeln ist gut munkeln. 3. YcTaTblHaH MAKUPTH OTYIITYD.

4. Wie die Alten sungen, so die zwitschem | 4. Kapra OanacelH ammarsiM [I€HT, KHPITH

auch die Jungen. 0aTachlH KyMIIIATbIM JCHUT.

5. Die Zeit ist die Beste Arzt. 5. DcKH J10C 3CTeH KETIEHT, )KaHbIChI KaipIpra
JKETIICHT.

6. Die Zunge ist des Herzens Dolmetsch. 6. Tooro »xaHTak Kepek 00JCO MOIOH CO30T.

7. In der Nacht sind alle Katzen grau. 7. BwMMU KY4TyyY MHHIU JKbITar, OWJIETH

KY4TYY OMp/H 5KbITaT.

8. Ubung macht den Meister. 8. bunumayyre nyiHe >KapblK.
9. Die Narbe bleibt, auch wenn die Wunde | 9. bunum anyy uitHe MEHEH KyIyK Ka3raHJa.
heilt.

10. Jedem narren gefallt seine Kappe. 10. AKBUT SMIeK KypaJibl.

11. Besser spit als nie. 11. D4 kaya" 60IOOTOHIOH KOPO KEUHUPIIK.
12. Geben ist seliger denn Nehmen. 12. Anranian kepe OepreH >KaxIibl.

13. Getroffene Hunde bellen. 13. )KoomToH 5K00H YbITaT.

14. Man soll den Tag nicht vor dem Abend | 14. XKexxeny ky3me caHa.

loben.

15. Wer Anderen eine Grube grébt fallt selbst | 15. bupeere op ka3can, ©3yH O6apsbIIl TYIIOCYH.
hinein.
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OPYC JKAHA KbIPT'bI3 TWIJEPUHAETIA KbIMMbBILJ S TUUIITEPH MEHEH
CYPOTTOI'YY IPEJJUKATTAPBI )KAHA AJIAPJIbIH AHI'VIMC TUJIMHAE BOJII'OH
IKBUBAJIEHTTEPU
OIIMCATEJIBHBIE ITPEJUKATDI C I'/TAT'OJIAMMU IBUKEHUA B PYCCKOM U
KBIPT'bI3CKOM SI3bIKAX U UX DKBUBAJIEHTBI B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
DESCRIPTIVE PREDICATES WITH VERBS OF MOTION IN THE RUSSIAN AND
KYRGYZ LANGUAGES AND THEIR EQUIVALENTS IN THE ENGLISH LANGUAGE

AHHOTaIII/Iﬂ: MaKaJIaz[a KBIMBLI STUIOTCPU MCHCH CYpoOTOUYY HPCAUKATTAPAbIH WUIITCIIN
TAJIA00ro  ajibIHBII, aJlapAblH OpPYC, KbBIPIrbI3 JKaHa aHTJIWC TUIACPUHIACTH CUCTEMALYY
JIMHTBOJUIAKTUKAJIBIK CYPOTTOINYIY CalbIITHIpMaNyy acnektuiae Oepuired. KpliiMbLl aTHIITEpH
MEHEH CIpeluKaTTapAbl HW3WIAeeAe YeT JJIAUKTep Jyymap Oonylly MyMKYH OOJIrOH
KBIUBIHYBLIBIKTAP KEATHPUITEH, Oy KbIMBIHYBLIBIKTAP/IBI KOy O0IOHYA CYHYIIITap OepHIIeT.

AHHOTaHI/Iﬂ : B cratbe AHAJIIN3UPYCTCA (bYHKI_[I/IOHI/I]Z)OBaHI/Ie OMMUCATCIIBHBIX MPCAUKATOB C
rjrarojlaMu ABUWKCHUSA, IIPCACTABIICHO UX CUCTEMHOC JIMHIBOAUAAKTHYCCKOC OIMMCAHUC B PYCCKOM,
KBIPI'bI3CKOM, U AHTJIMMCKOM SI3BIKaX B COIIOCTABUTEIBHOM acCIEKTE. HepeLII/ICJ'IS[IOTC}I TPYAHOCTH, C
KOTOPBIMHU MOT'YT CTOJIKHYTBCH HHO(bOHBI IpU U3YUYCHUU OMUCATCIBHBIX MPCAUKATOB C I'IarojiaMun
ABWXKCHUS, NAOTCA PEKOMEHAAIUHU 10 CHATHIO 3THUX prlIHOCTefI.

Abstract: The article deals with the analysis of the functioning of the descriptive predicates with
the movement verbs. There is suggested their system linguodidactic description in Russian, Kyrgyz
and English languages in the comparative aspect. There are enumerated the diffculties that the foreign
students can face while learning the descriptive predicates with the movement verbs. The author gives
the recommendations of solving the diffculties.

Herusru ce3fgep: cypeTeuyy NpeauKarTap; KbIMMbLUI ATUILTEP; OPYC TUIH; KbIPTbI3 THIIH; YET
QJIAUKTECP; CAIBIITBHIPYY BIKMACHI; KbBIPI'bI3 TUJIWHWUH KBIfIMBIJI-apaKeT STUIOTCPU, OPYC TUIIMHUH
KBIAMBLT OTUIITEPU,; aHTJINC TUJTUHACTU KBIAMBLI OTUIIOTCPHU.

KuroueBble cJioBa: ommcaTelnbHEIC MNpEaArKaThl, TIJarojbl JIBUXKCHUS, pYCCKI/Iﬁ SA3BIK,
KBIpFBISCKI/Iﬁ SA3BIK, I/IHO(bOHI)I; COIIOCTABUTEIbHBIN MCTO/; I1aroJibl ABUKCHUSA KBIPTBI3CKOI'O A3bIKAa,
rJ1arojibl ABHKCHUSA PYCCKOI'O A3bIKa, IJ1arojibl ABUXKCHUA aHTIINIHCKOTO A3BIKA.
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Key words: descriptive predicates, movement verbs, foreign language, foreign students,
comparative method, verbs of movement of the Kyrgyz language; verbs of movement of the Russian
language; verbs of movement of the English language.

OnucarenbHble npeaukatsl (nanee-OlI1) ¢ rmaronamu nmxenus. Oll- ycToiuuBbIe riaroibHo-
HMMEHHBIE COUYETaHUs, KOTOPbIE COCTOST OOBIYHO U3 ABYX CJIOB M UMEIOT OJHOCIOBHBIN IJIaroJIbHbINA
KOPPEJIAT, HalIpUMEpP: IPOBOJUTD UCCIIEJOBAHMSI- UCCIIEI0BATh — U3MIIO0 KYPIry3YY- U3HIII06.

Ha cemantuueckom yposHe OII mpencraBistoT co0oil 0HYy KOHIENTyalbHYI0 eauHuity. OI1
COCTOSIT U3 MMEHHOM U TJIaroJIbHOM YacTed. MIMEHHbIE 4acTH SBJIAIOTCA CEMaHTUYECKUM LIEHTPOM
OI1, nanpumep pabota-umi. ['maronsueii kommnoHeHT B Ol TepseT CBOIO CEMaHTUKY: BECTH paboTy-
paboTatp — Ul XKYpry3yy-umree [9].

Cuntaerca, uto OIl sBisAIOTCS SA3bIKOBBIMM yHHBepcanuaMmu [3]. WX Hammuue MOXKHO
OOHApYKUTh BO MHOTHUX SI3bIKaX MUPA, B TOM YHUCJIC B aHTJIUHCKOM.

Lenb pabotel — u3yunuts OII ¢ rmarosamu IBHXKEHHS C TOUKH 3pEHHs JTMHIBOIUAAKTUKU. B
paboTe HCHOJIB3YeTCs] METOJl COMOCTABUTENIBHOIO aHAINW3a, T. K. C €ro IOMOILIbI MOXHO
IpeaynpeauTh U UCTIPaBUTh OIIMOKU HHO(OHOB pu ynorpebnenuu OII ¢ rimaronamMu JBUKEHUS.

['maronamMu [BM)KEHUS HA3bIBA€TCSl OrPAHUYCHHAs JIEKCMKO-CEMaHTHYecKas TIpyIa
OecrpuCTaBOYHBIX II1arojoB, 0003HAYAIOUINX CIIOCOOBI IepeMenIeHns B IpocTpancTBe. B cocTtase
OIl rmarosibl ABFMOKEHHS YIOTPEONSIOTCS BO BTOPUYHOM CEMAaHTHYECKOHM (yHKIUH, T. €. B
MepEHOCHOM 3Ha4YeHUH [§].

YnorpebiieHue TIarojioB JABIKEHHS BO BTOPHYHON CEMAHTUYECKOH (YHKIMH B Pa3HBIX
A3bIKaX MMEET CBOM OCOOEHHOCTH. DTO HPUBOAUT K IMOSIBIEHUIO «OTPHUIATEIBHOT0» S3BbIKOBOI'O
MaTepHala, BbI3BaHHOTO MHTep(epeHIre 1 cneru(UKoi HallMOHAIBHOM S3bIKOBON KapTUHBI MUPA
[7]. IIpuBeneM nmpumepsl. B aHrMiiCKOM s3bIKE JOKIb I CHET MAJacT, a HE UJIET, KaK B PyCCKOM:
snow is falling (kanbka: cHer mamaer), rain is falling (kanbka: 10%/1b Magaet). B KbIPrbI3CKOM S3bIKE
npeoOpeTaeTcst HOBOE 3HAUEHHUE Kap jKaarl JKaTar.

B aHmmiickoM s3bIKE €CTh JBa OCHOBHBIX OECIPHCTABOYHBIX TJjarosia, 0003HAYAIOIINUX
IBUXKEHHE, — to go u to come. OHM Ha3biBatoTcs verbs of motion. I'maroun to go siBnsercs Hanbosee
qyacTo ynorpedssgeMbiM (cM. Tabia. 1). B KbIprbI3cKOM sI3bIKE IUIarojibl ABUKEHHSI 0OpeTaroT HOBOE
3HaYEHHUE, B PYCCKOM SI3bIKE I'parojbl TakKe MOTYT MpeoOpeTaTb HOBOE 3HAUEHUE M KaTErOpHUI0
Onarosapsi IpUCTaBKaM, B aHIVIMHCKOM SI3bIKE JUIS 3TOTO CYHIECTBYIOT CHHOHUMHYHBIE IJ1aroJsl,
0003HayaroIre KOHKPETHBIM BUJ] IBUXKEHHUS, HAIIPUMED: BBIMTH — YbITYy - {0 O OUt, BOWTH — KUPYY
- goin [6].

Tabauua 1. CiioBocovyeTaHus € rJ1aroJiaMu JABHKEHHS B PYCCKOM SI3bIKE M MX AHIVIMICKHUE U
KbIPIbI3CKHeE COOTBETCTBUS

KbIprei3cknii A3b1k AHIIUHACKHUI Pyccknii
A3BIK A3BIK

Kee Gapyy Go on a foot Wnru
i walk MEIKOM

XKee bacyy Go on a foot XoauTh
i walk TIETITKOM

ABTOOYC MeHeH Oapyy Go by bus Exatp Ha

aBTOOYyCE
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ABTOOYC MEHEH 0apyy Go by bus E3znute Ha
aBTOOYCE
MockBsara 6apyy Go to Moscow Jletetb B
(Mocksara y4ayy) (pexxe fly to | MockBy
Moscow)
Mocksara 6apyy Go to Moscow Jletatp B
(Mocksara y4yy) (pexxe fy to | mockBy
Moscow)

TakuMm 006pa3om, Jiekcuko-cemanTuueckas rpymnmna (JICI') riaroios aABuKeHHs B aHTJIMICKOM U
KBIPTBI3CKOM SI3BIKAaX TOPa3io MEHBIIIE [0 CPABHEHUIO C PYCCKOM.

SI3BIKOBO MaTepHal MmoKa3al, 4To He Bceraa s pycckuX U Keiprbickux OII ¢ rimaromamu
JIBVDKEHUSI CYIIECTBYIOT JIBYCIOBHBIC M OJHOCIIOBHBIC DKBHUBAJICHTHI B AaHIJIMHCKOM SI3BIKE.
Pesynbratel comnocraButenbHoro ananmza OIl ¢ riaronom IBHUXKEHHS BECTH W HMX aHAJIOIOB B
PYCCKOM, KBIPTBI3CKOM U aHTIIMICKOM SI3BIKAaX ITO3BOJISIOT CIEIATh BBIBOJ O TOM, YTO B aHTJIUHCKOM
S3bIKE HAOIOIaeTCsl OOJIBIIE CITyYaeB 3aMEHBI JIBYCIIOBHONH KOHCTPYKIIMHM Ha OJHOCIOBHYIO: BECTH
HaOJIOACHNUS- KO36MOJI KYPIy3yY-to monitor, to observe; BECTH TPaHCIALHUIO - OEpYYHY KYPTY3YY -
to broadcast; BecTr X035HCTBO - 4ap0Oa KYPry3yy - to farm; BecTH 3amucu - xa3yyaapabl )KYpPry3yy -
to record; BecTH ypok - cabak eTKe3Yy - to teach; BecTu pa3BeaKy - YAITBIHIO0 UINTEPUH KYPTY3YY
- to explore for; BecTu meperoBopsl - CYMIONIYY KYpPry3yy - to negotiate; Bectu 00prOy - corymr
KYPIY3YyY - to combat; Bectu 60T - O110T XKYPry3yy - to blog, Bectu peus - cyitnee xyprysyy - to
talk; BeCTH MOHHMTOPWUHI - MOHHUTOPHHI JXYPIry3yY - tO MmONitor; BECTH PEIOpTa)x - PEropTax
KYprysyy - to report.

Tab6anna 2. Pycckne n kpiproizckue OlI ¢ riiaronamu ABHKeHHs M UX aHTVIHIICKHE
IKBHBAJICHTHI

Anrnuiickue OJHOCJIOBHBIC

Pycckue OIl u ux ananoru
C TJIarojiaMu JBUKEHUS

Ksipreizckue OII u ux
aHAJIOTH C TJIarojamu

N IBYCJIOBHBIC DKBUBAJICHTBI

JIBUKEHUSI
Bectu mabmonenust Ke3zemen xypry3yy To monitor
Bnru B araky Yabyynra 6apyy To attack
Bectu Tpancisyio bepyyny xypry3syy To broadcast
Bectu x0341icTBO Yap0ba xyprysyy To farm
Bectu 3anucu 2Kazyynmapel )Kypry3yy To record
Bectu ypox Cabaxk eTke3YY To teach

Becrtu passeaxy

YanrslHI00 UIITEPUH
KYPrysyy

To explore for
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Bectu neperosopsl Cyineniyy xyprysyy To negotiate
Bectu 60pn0y Corymr xyprysyy To combat
Bectu 6nor Bior xypry3yy To blog

Bectu peun Cyiinee Kypry3yy To talk

Bectu MOHUTOPUHT MOHUTOPHUHT KYPry3yy To monitor
Wntu Ha BOMHY Corymra 6apyy - Go to war
Untu B 00x01 Afinansii 6apyy — Go the round of

Hns pycckux u kpiprackux OIl ¢ rmaronom JIBHXEHHS HITH-0apyy MOXHO BBIICIHTH
CIIEYIOIYIO CTPYKTYPHYIO MOAelb: «uatu + B + B. [y, «....ra+ B. [1.» (Hampumep: uatu B 00X01
- aiinanbin Oapyy, UATH B aTaky - 4alOyyira 6apyy HATH Ha BOWHY — corymira 6apyy ). B anrmuiickom
a3bike aHHble OIl ¢ rmaronamu JBHXKEHHS COXPAHSIOT CBOIO JBYCJIOBHYIO CTPYKTYpY B JIBYX
KOHCTPYKLHUSAX: UATH HA BOWHY — coryiura 6apyy - go to war , uATH B 00X0J - ailaHbin 6apyy — go
the round of. OIT unTu B araky - yalyysra 6apyy B aHIIIMIICKOM sI3bIKE HEPEAacT-Csl OJHOCIOBHON
KOHCTpyKLueH — to attack (cm. Tabm. 2).

S13pIKOBOI MaTepuall oKasaj, 4YTo UMEIOTCS CIIydau, KOrjja CHHTaKCHYecKasi U CeMaHTHUYEeCKast
crpykrypa anrmuiickux OII cxoxka co cTpykTypHOit Monenbio «V+ k + JI. ILy; «V+ xkarat/xypyn
xaratr + [I. Tl.»; paboTa uaeT K 3aBEpIICHUIO — WII >KbIHBIHTBHIKTAIBIN karaT - WOrk is nearing
completion. Pe3ynapTaThl CONMOCTaBUTEIBHOTO aHAIM3a MO3BOJSIOT CHENATh BBIBOA O TOM, 4YTO
pycckum OII ¢ riaronoM ABWKEHHS HATH B aHTJIMHACKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT KOHCTPYKIIMHU C
riaarojoM to be B HacrosmieM aautenbHoM Bpemenu (Present Continuous Tense: is + Ving).
[TpuBenem npumepsl: HAET TPaHCIALMS — Oepyy KYpYH »KaraT - it is broadcasting, uaer 3arpyska —
KYKTOO Kypyn katat - it is downloading, uaer 3aBepuieHHEe — asKTOO KYpPYH jkaraT - it iS
completing.

Takum 00pa3oM, B pe3ynbTaTe HWCCIEAOBAaHUS OBUIM BBHISBICHBI 3aKOHOMEPHOCTH
oOpazoBanust OIl ¢ raronamMu JABMXKEHUs, OOYCIIOBJIEHHBIE OCOOEHHOCTSMHU YCTpOMCTBa
AHTJIMHACKOTO, KBIPTBI3CKOTO M pyccKoro si3bikoB. KoppekTHoe wucmonszoBanne OIl mo3BomuT
WHOCTpAaHIaM, C OJTHOM CTOPOHBI, CAeNaTh peub 0ojiee 0Opa3HOW M AMOIMOHAIBHOU, C APYrod —
TOYHO U OJJHO3HAYHO BBIPA3UTh MBICIU U UJIEH.
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KBIPT'bI3, AHI'JINC, OPYC TWJIVMHJAET Y KbIMMBLI DTUIITEPJIAH TABUATHI
MMPUPOJA KBIPTBI3CKHUX, AHTJIMMCKHUX, PYCCKHX I'JIATOJIOB JIBUKEHUS
THE NATURE OF KYRGYZ, ENGLISH, RUSSIAN VERBS OF MOVEMENT

AHHOTaIII/Iﬂ: By'J'I Makajaaa ous KBIPI'bI3, OPYC, AHITIMC TUJIHUHIACTH KBIMBLI OTUHITEPIe
KaJIbl aHATIN3 )KYPry3ayK. BYryHKY KYHTre 4eluH T WIMMHUHIE KBIMBUT STHIITEp O0IOHYA a3bIH-
00JIaK U3WII06JI0p aTKaphLIca 1arkl, 0y 0areITTarkl TEOPUSUIAPLI AaHBIKTOOIOTY TEPMUHOJIOTHSIIAD
ap Oallikaya aTaJbll, KbIMMBUIT STUIITEPIU KIacCU(PUKAIUIIOO0 Jarbl TYpAyY4ye OepuerT.

AnHoTanus: B 3Tol cTathe MBI caemany OOIIUil aHaIu3 TJIaroJIOB KbIPTBI3CKOT0, PYCCKOTO
W aHTJIMHACKOTO SI3BIKOB. XOTS Ha CETOAHSIIHUM JI€Hb MCCISA0BAHWM MO TrilarojaM B S3bIKO3HAHUU
Majo, TCPMHUHOJIOTHA, HUCIHOJIb3yeMasd IJisd OINPCACIICHUA Teopnﬁ B JTOH O6J'IaCTI/I, pa3jiniHa, u
K.IIaCCI/I(I)I/IKaL[I/IH TJIarojioB AacTcCs MMo-pa3sHoOMY.

Abstract: In this article, we have made the general analysis of verbs in Kyrgyz, Russian and
English languages. Although little research has been done on verbs of movements in linguistics
nowadays, the terminology used to define theories in this area is called differently, and the
classification of verbs is more varied.

Herusru ce31ep: KbIMMBLUT STUIITEP; CEMAaHTHKA, KATETOPHs; KIIaCCU(PUKALIHS; MEHKUH/IHK;
IIPEIOT; ©30KTYK ITUILTED; XKOJI; BIKMa.
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KamodeBble cJjioBa: TIarojsl JABYOKCHUA, CCEMaHTHKA, KaTCropus, Knaccmanaum;
MIPOCTPAHCTBO; IPEJIOT; SIIPO TJIaroja; myTh; CIoco0.

Keywords: verbs of movement; semantics; category; classification; space; preposition; core
verbs; way; method.

Kbriimbul 3TumTep 00r0HYAa M3WIAO6J6pAYH Aarbl Jiee Kapama-Kapuibl Of MUKUpIepIu
KapaThlIIl KaTbIIbl, OyJI IPOLIECCTUH TaTAaJAbIIbIH, KOJJOHYIYII c(hepachbiHbIH KEHUTUH KOpre3yI
Typat. KblliMBII STUINTEpUHUH TaTaall MyYHO3YHYH €3y 3Jie, Oysl KaTeropusaarsl ce3nep OowHYa
OMpAMKTYY Ke3 Kapallka Kelyy Y4YyH, Jarbl Jeje TEepeH H3WIAeeaepay Tajan KbUIbIHBII
KATKAH]BITBIH OCJTHIICHT.

Nnumno3op KbelMbBUI STUIITEPUH M3WIE6]e ap KaHAall NPUHLMIITEPre TasHyy MEHEH,
TYPAYY BIKMajap[pl KOJJIOHYY apKblUlyy, KbIHMBUI MPOLIECCHUH >KaHAa aHbIH KOPCOTKYUTOPYH
CYpeTTell KEeIMIIKEeH. YIIyn y0akka 4yeluH, aTajral rpynmnajarbl 3TUIITEP TEPMUHOJIOTUSIIBIK
KaKTaH Jla ap Oalllkadya aTajblll, aHbl KIACCU(PHUKALMIOO MPUHLUOTEPU kKaHa ap OUp KIACCTBIH
WYMHJIETH 3TUIITEPIUH CaHbl 00I0HYA J1arbl OEKUIeH KBIHBIHTBIK YbITa HJIEK.

Typk Tuiazepusie STUIITEp CYWJIOMIYH OOpUyHAYY, MaaHuiyy Oesyry Ooiyn caHanar.
Cebebu cyitnemMre KaTbIIIBII KaTKaH 3TUIITEP apKbLIYyy OLIOJ CYHJIOMIYH Xkak, YaK, MaMHJIe jKaHa
BIHTAH CBHISKTYY KaHa Oalllka MYHO3/1epy XOHTe CalblHAT, Oallkaya alTKaHJa, STUINTEP OMIOJ
CYWJIOMJIYH TPaMMAaTUKAJIBIK ©36IYH TY3YII TypaT. AJl MU KbIHMBLI 3TUIUITEPUHUH KO KbIPAYYIYTY
aHbl ap TapanTaH U3WJIe6HY Tajlal KbLIaT.

Kanmsl THI WAMMHMHJIE KBIAMBLI 3TUIITEPAN U3MIIeeuyaepAyH KarapbiHa AnpecsaH 0./,
Kapaynos I0.H., ABuioBa H.C, basarosza 3., Hcauenko B.,
Mypasbesa JI.C, Poxkosa U, FOnuna JI.IT kupce, xpiprei3 tvin nnumusae CeiibikoBa b., CemeHnoBa
XK., Yey6anues b.1L, Omypanuesa C. kuper.

Ap xaiicel THIIZIepAE KBIHMBLI STULITEP ap Oamikada OepuiIeT jkaHa ap OMp THIIIUH YITYTTYH
©3reueITYTYH 3CKE alyy MEHEH KbIMMBUIIABIH CEMAHTUKACH ap TYPAYY4e YeuMeNIeHEeT KaHa KaObLl
aJIbIHAT.

KbIIMBIT ATUIITEPINH CTPYKTYpPachlHla CeMaiap «KbIMMBLI», «CypeT», «4enpe, OarbIT,
«bIKMay», «MYHO3» jKaHa Oalllka THIIIKbI KacHeTTepu OoroH4Ya aibipManaHatr. KeliiMbul sTumrep ap
OMp TUIJE WII apaKeTTepJIUH KONy, bIKMAchl )KaHa KbIMMBUIBIH T'aHa OMIAUPOECTEH, aHJaH 4YOH
MYHO3]ly TYIOHIYPYII TyparT.

Typk TUIIEPUHUH KbIMMBUI STHUINTEPUH KJIACCH(PUKALUATIOON0 ©30€K THIMHHH KbIHMBLI
srumrtepud M.CazpikoBa TepTke Oenyn KaparaH: 1) OyTTyH KbIIMBUIBI MEHEH OaillaHbIIIKaH
THIITEP, 1) KONJIYH KBIHMBUIBI MEHEH OalllaHBIIIKaH ATUIITEP, 3) KaHCOO KBIMMBUIIAphl MEHEH
OaiinaHpllikad atuiTep, 4) xkenTuk stumrep. An smu W.KyukapraeB yuke Oenmynm kaparan: 1)
(U3HKAJIBIK ATUIITED, 2) UHTEIEKTYAJIbIK 3TUIITEP, 3) KENTHK UIII apaKeTTEeTH STULLITEP.

KbIprei3 THIMHUH KbIMMBUT ATUILIMHUH ©36TYH aIl, 0ap, 6ac, )KeHe, KYTYyp, KYp, KeET, Kb,
KalT, Ka4, KeJl, KeT, KUp, Ko4, Kyy, OT, CY3, ChbI3, TYL, Y4, UYypKa, YbIK CBIIKTYY THIITEP apKbLIyy
OunAMpUIeT. AJ 3MH, )KAJIIBI 3JI€ TOCKOOJIYKTAp apKbUTYy KbIMBUT MaaHUCH OMIITUPUIICE OT STHILU
KOJIIOHYJIaT.

«ANMaKTBIK» MaaHUHU OWJITUPYYAOTY CEMAaHTUKAJBIK KOMIIOHEHT aba MEeHKHWHIMTHH]IE
60J1cO y4, Cyy MEUKHHIUTHHIE O0JICO CY3 STHUILTEPU MEHEH OepuiieT. AJl SMH Ko ATULIHHJE 00JICO,
TUJIIUK MAJIAaHUSATTBIK ©3r0UeyK KaMThIITaH.

JKoropky m3unneenepre TasHyy MEHEH KbIPI'bl3 THJIMHHUH KbIMMBUI STUIITEPUHHUH JIEKCHKA
CEMaHTUKAJIBIK TOMOHKY OOJYHYIITOPYH TaJIIaliObI3:
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1. AWMAaKTBIK MaaHUHWUHU OWJIIUPYYYYy KBIUMBUIZApD — Oyra HETU3WHEH TOO KBIPKAChl MEHEH
OaiilaHBIIIKAH, ap TYPAYY AMaKTBIK 00bEKTTH OSJITUIIETEH, 3aT AaTOOYTOH KacallTaH ITUIITEP KUPET.
Mucansl: KbIp (3aT aT004) — KbIpJia (3THUII), KbIS (32T aTO04) — KbIsJIa (3TUI), KanTail (3aT aToo4) —
KanTaija (3THIl), eitjie (3aT aToo4) — eiesne (ITUII).

2. OOpa3apl OMAAMPYYYY KBIMMBUITAP — MBIHIAH STUINTEPIUH CEMAHTHUKAChl OUp HEPCEHHH
NaOBIIIBIH KalTalloo, TYpoO UpeTUHAE Maijga O0oNroH »TUinTep. MbIHAAl 3TUIITEP Ja 63 ajAblH4a
KOJJIOHYJI0aWT. AJjap HEru3rd OSTHUIUTH CYpPOTTeeUY >KapJaMybl MYHO31Yy aJblll >KYpeT Ja,
KbIUMBUIZABIH MYHO3YH OWIIMPHI, aHBIH aXbIparbic OeJIyTy KaTapbl KenTe KEHUPH Ke3JIEIIeT.
Mucanbl: TackakTa, CcajilbUla, KBIWTBIHIA, TallakTa, KalJalakTa, [allbuiga, IbIIbUIIA,
KApKbUIAA, MBIHKBUIAA, KBIHKBUIA, KYHKYJIIO, TyMITYJIIe, KYpYJae x.0.

AHIIMC TWIMHUH KBIHMBUI 3TUIITEPUH TY3YI TypraH JEKCUKAa CEMaHTHUKAJIBIK MaaHUJIED a3
CaHJarbl raHa ©3eKTeH naiina 6osot. byra to go, to come, to arrive, to depart sTuiITepuH KHPrU3cek
60s0T. Bymap HErm3ru STHINTHK cTaTycTa OONymIym, OMp TON JIEKCEMaHbl KapaTblmaT. AHTIUC
TUJIMHUH HETU3TU KBIHMBLI STUIITEPHHUH CEMAaHTUKACBIHA «OarbITy kaHa «OUp OpYHAAH SKUHYU
OpYHTa XbUTYY» KapaxaTblH OWIIUPYYYY CEMAHTUKAIBIK KOMIIOHEHT KaMThUITaH. byl stuirepau
Oupu-O6upu MeHEeH Kapama-Kapiibuiaca 00510T. Mucaisl Oup OarbITThl TYIOHAYpPraH to go ATHIIUH
KaWThII KeNyy MaaHWHU TYIOHJIypran to come JTHUIIM MEHEH, YHAaHbIH KEeJIHIIWH, KETHIIUH
TYIOHAYpraH to arrive - to depart aTHIITepUH KapaMma Kapiibiiaca 600T. By sTumnrepae yHaaHbIH
KaTBIIIYyCy MEHEH aTKapbUIBIIN jKaTKaH MaaHH to arrive - to depart ceMaHTHKaJIapbIH/Ia KaMThLICa,
KBIMMBUIIBIH KaHJal KOJ MEHEH aTKapbUIBIII MYHe3y OenrwmienOereH yuypnaa to go — to come
STUILTEPU MEHEH aTKapbuIar.

AHIIIMC TWIMHUH KbIAMBUI STUIITEPUHUH JIEKCUKO-CEMAHTHKACBIHBIH TOMOHIOTY V4
MYHO3YH aHaJlu3re anadbl3:

1. to go, to come ATUIITEPUHUH NPEAJIOTI0P MEHEH aliKAIBI KOJIJIOHYIYITY.

2. Druirepre npeyiorIopAyH KaJlraHbIIIbl MEHEH ap TYPAYY MaaHUHUH OCpHUIIIH.

3. Herusru ceMaHTHKacChl 3aT aTOOUTYK MaaHH 1€ OO0y, STUIITUK (DYHKIMSHBI aTKapraH yqypJiapbl.
1. KbIliMBUI STUIITEPUHUH CEMAaHTHKAJIBIK CTPYKTYpPAChIHBIH MEHKUHAWK MAaaHUAECTH IPEITIOTI0p
MEHEH alKalbIIIbl KbIMMbUI KATETOPUSCHI dKaHa MEUKUHINK MaaH! (PU3HUKAJIBIK OOBEKT KaTaphbl TaHa
KapabacTaH, OIIOJI TWUJA€ CYHIereH aJamiblH (U3MKaIblK MEMKMHAMKTH KaObLI alyy jKaHa
YareUIBIPYY *KOJy KaTapbl KaparaH KOTHUTUBAMK MaaHUETH O3NS KaTapbl Jarbl Kapar KeTeOus.
Mucansr: He comes from Britain but he has spent most of his life in Italy. — An Bpuranusuisik
O0JITOHY MEHEH, eMYPYHYH Konmuyiayk 0exyryH Mranusna eTkepreH.

2. KbIIMBUIIBIK CEMaHTHKAHBIH ©36IYH TY3YNl TypraH STHUINTEpre ap TYPAYY NPEeAsoraopayH
KaJITaHBIIIBl MEHEH TYPJYY MaaHUHU OWJIJUPHUI TypraH ydypiap eTe kel ke3jemer. Mucaisl: to
look — kapoo meren eseryne for mpemmoryn sxamroo menen to look for — m3mee neren »xaHbI
ceMaHTHKa maiga 6osot. Omonmoi 3me, to look after — 6aryy/kapoo, to look through — 6apaxramn
ypiryy, t0 |00k at — xapoo jgereH Typayy ceMaHTHKamarsl STUINTep Haiaa Oommy. An smu like
STUIIMHUH yiaHbinbl MeHeH 10 look like — okmomyy nereH MaaHuHH OWJITUPIEH JKaHBI
CEeMaHTHKa/Iarsl 3TUII Naiiia 6ony.

OpyC THIMHUH KBIMBUI STUIITEPUHUH CEMAaHTHKACBIHA TOKTOJIYY MEHEH OarbITTyy KbIHMBLI
STUIITEP O©TO KOIl 3Mec dKeHH Oaiikanar. bupok amap «Oup OarbITyy — Kell GareITTyy» Oenruiep
MEHEH alpIpMallaHblll Typymiar. «barbITTyylayK» MYHO3/6H ChIpTKapbl OpyC TUJIMHUH KbIMMBLI
STUILTEPUHJIE CKOJI», «TEMI», «Kapa)kaT» CHIIKTYY CEMAHTHUKAJIbIK KOMIOHEHT Jarbl MaaHWIyY
0oy cananat. bup opyHaaH SKMHYM OpYHTa KOTOPYIYY, OarsIT alnyy K01y OOIOHYa STUIITEP «KOee
K€ YHAa MEHEH KbUTYY/’KYpPYY» axOallblH 3CKe ajlyy MEHEH aTKapbuiaT. Mucanbl: UATH — XOJUTh,
€3IUTh — exaTh. «[eMID» ceMaHTUKaJIbIK KOMIIOHEHT OOI0OHYA UJITH — O€KaTh, XOJIUTh — OeraTh JereH
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BapuaHTTa KOJJOHYNAaT. KBIMMBUT STHUINTEPIWH KapakaT »KE€ YyHAaHBIH KaThIIYyCy MEHEH
aTKapbUIbIIIbIHA KapaTa JietaTh (abana), MmielTh (Cyyna), mon3aTh (Kep YCTYHI®) JereH
CEMaHTHUKAJIBIK JIEKCHKaJap KOJJOHYJIaT.

KbIMBLT 3TUIITEPANH CaHABIK COCTAaBbIHA KapaTa KOJJIOHYJIYIIYHAA ©30KTYK ITHIITEp/Ie
e3repyysiep 00nyy MEHEH aTkapbuiaT. Mucaibl: OexaTh-OeraTh, BE3TH-BO3UTh, T'HATh-TOHSTH,
THATBCA-TOHATHCS, €XaTh-€3UTh, KATUTh-KAaTaTh, KATUTHCI-KATAThCS, JIC3Th-JIa3UTh, JICTCTh-JICTATh,
HECTH- HOCHTh, HECTHUCh- HOCUTHCS, IUIBITh-IUIABaTh, IIOJ3TH- II0J3aTh, TAIlUTh- TacKaTh,
TAIIUThCSA-TACKATHCS, BECTH- BOJAUTD.

KbIMBLT KaTeropuschl THIIE OarbIT, OarbiTKa KapaTa MaMUJICHUH HETM3WH/IE aTKApPbUIBII,
JUHAMHKAIBIK CTPYKTYPAaHBIH Taija OONyIIyHYH ©36ryH TY36T. OTHIITUK CEMAHTHUKAHBIH
©3reueIyI'Y  aHblH  TaTaalJbITbIH, KON  KOMIOHEHTTYYJIYTYH, JKOTOPKY  JEHII3JIIETH
HepapXusulyyJayTryH KepresyIl Typar.

KBIiMBIT 3TUINTEPIVH aHATH3U OeNruiyy Oup JICKCUKO-CEMAHTHKAIIBIK TapagurMaHbIH
MY4YeCY KaTapbl OJTHUII CO3IOpYHYH KapaThUIBIIIbIHA, TAOUATTHIK MAaaHHUCHUHE TasHYyy MEHEH
aTkapbutblibl kepek. AmnpecsH FO./l., Bacunbe JIL.M., T'opaees, KO0.M, 3no6un, /[.H. ceiakryy
OKYMYIITYYJapIblH alTyyCyH/la 3THUII OYyJ CO3MOpAYH PH TaTaal )KaHa CEMaHTUKAJBIK JKaKTaH 3H
KCHUPH KaTETOPHUSCHI.
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KBIPTbI3 MAKAJIJAPBIHIATBI COMATHUKAJIBIK JIEKCUKATA BAUJIAHBIIITYY
CO3/16PAYH CEMAHTHUKAJIBIK O3I'OUOJIYKTOPY
JJEKCUKO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH CJIOB OTHOCAIIHUECH K
COMATHYECKOM JEKCHKE KBIPTBI3CKOM ITOCJOBUIIBI
LEXICO-SEMANTIC FEATURES OF WORDS RELATED TO THE SOMATIC
VOCABULARY OF THE KYRGYZ PROVERBS

AHHOTaIlI/lSl: MaKanaz[a KBbIPT'bI3AbIH COMATHUKAJIBIK MaKaJI-JIaKaIlTapbl TaHAAJIbIII aJIBIHBIII,
aJlapblH JICKCUKAJIBIK KaHa CCMAHTUKAJIBIK MAaaHUCHHC TaJlA00 XYPry3yjay. aaaMJbIH CBIPTKBI
KeJIOETHH CypeTTeere OalIaHBIILTYy KOJJOHYITAaH KBIPTHI3 THIMHIETH THIIUK KapaxaTTapIblH
(YHKIMOHAIBIK-CEMAaHTHKAIBIK MYMKYHUYYJYKTOPYH, TEKCTTHK aJKaKTarbl KOMMYHHUKATHUBIHK
IIOTCHIUAJIbI U3UJIICHUII, )I(LIﬁI:IHTBIKT&p, HaTBIfIX(a-TBIﬂHaKTap AJIBIHT'aH.

AHHOTaIlI/IH: B CTaTheC 0T06paHbI KBIPI'bI3CKHC COMAaTHYCCKHUEC II0CJIOBHUIIBI u
IpOaHAJIU3UPOBAHO HX JICKCHUKO-CCMAHTHUYCCKOC 3HAYCHHA. HCCJ‘I@I{OB&HH q)YHKHHOHaJIBHLIC u
CCMAHTUYCCKHUEC BO3MOKHOCTU CPCACTB KBIPTBI3CKOI'O sA3bIKA, UCIIOJIB3YEMbIX B CBA3U C OIIMCAHUCM
BHCIIHOCTH 4YCJIOBCKA, KOMMYHI/IKaTI/IBHHﬁ MMOTCHIMAI TCKCTOBOI'O KapKaca, U CACJIaHbl BLIBObI.

Abstract: This article selects Kyrgyz somatic proverbs and analyzes their lexical and semantic
meanings. The functional and semantic capabilities of the means of the Kyrgyz language used in
connection with the description of a person's appearance, the communicative potential of the text
frame are investigated, conclusions are drawn.

Herusru Co310p: MapeMHOJIOTHA , MaKaJI-JIaKalTap , COMaTukKa, CCMaHTHKa, KJ'IaCCI/I(bI/IKaI_[I/IH,
JICKCUKAJIBIK MaaHHUCH, CEMAaHTHKAJIbIK MaaHUCHU .

KuroueBble ciioBa: MnapeMuoJIorusa, nmocjaIoOBUIIbI, COMAaTUKA, CCMAaHTHKA, KJ'IaCCI/I(bI/IKaLII/ISI,
JICKCUYCCKOC 3HAYCHHUEC, CCMAaHTUYCCKOC 3HAYCHHUC.

Keywords: paremiology, proverbs, somatics, semantics, classification, lexical meaning,
semantic meaning.

AaMJIBIH CHIPTKBI KEIIOSTHH CYPOTTOTOH CO3/I6p KaHa CO3 THU3MEKTEpH, Jereie aJaaMIIbIH
TUJIIAUK IMOPTPETU THIT NWIIMMHUHCH Oamka Jnarbl WINMHUN TapMaKTapaa U3WJIJ1066 3apblUIAbITbl APKBUIYY
[IapTTaNbIN KenreH. MaceneH, MbIHIail TapMaKTap KaTapbl TapbIX, KPUMUHAIUCTUKA, aHTPOIIOJIOTHS,
sTHOTpadust OHAYY WIMMUNA TapMaKTap/Abl OIIOHON 3Jie CYPOT, TeaTp UCKYCCTBOCY, ClieHOrpadus
KaHa KUHOMaTorpadus ’aaTTapblH alTcak KETHIITYY. AJlaM/bl TAaHYYHYH, 3CKE CaKTall KalyyHyH
“TUNIUK (GopMynanapeiH” KapaTyy 3apbUIIBITBI O03€KH KENTellyy aKTBIChI YYYH ap KaudaH
aKTyaJIIyy dKEHJUTH Ja TaJlall )KapaTmanT. Yyl eHIyY 3apbUTYbLIBIKTAP apKbUTYy 006JTeI0HTOH
MaceJI€ KaTrapbl adaMAbIH CBIPTKBL KeJIOETHH CYpOTTOOT® 63ﬁﬂ3HBIIHTyy KOJIAOHYJITaH THUIIAUK
KapaxaTtTap KbIPrbl3 TUJIWHHUH 0a3UCTHK JEKCUKACHIHA KUPréHJUuruae, akTUuBAYY KOJIAOHYJITaH THUJI
KapakaTTapbl KaTapbl JCENTeNreHHHe KapabacTaH, OYTYHKY KYHT® YeMMH Ta3a TUJMK OHYTTOH
TOJIYK U3UJIICHE JJIEK.

AnbGerre, ce3 Oomym >aTKaH THIOUK KapakarTap KbIPThI3 THJI WIMMHHJIE COMATHKAaJIBIK
JIEKCUKAHBI M3WIJIOOHYH alphIM aCTICKTUJICPUHEH Kapalblll KEITeHAUTH Oenrmnyy. Makai-nakamnrap
oM 23enteH Oepu komTonm KeiareH. Tak pudma, XeHOKed ¢opma, KBICKAIBIK CHISKTYY
IKCIIPECCUBYY KapakaTTap MaKall-JJaKamnTapAbl KeNnTe TYPYKTYY, ICTe KajapiblK >KaHa 3apbul
00JIroH.

Opyc Oenrmnyy tmmuucu A.H. AdanackeB «makan-makantap ©3yHYH ¢opMackl OOrOHYA
Oypmasooro mayymap OO0J0O0WUT, JeMEeK, 3€ITeH OepH KalbIMTaHTaH K63 KapamTapAblH JCTEIUTH
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Oonmym caHanmaT. Makan-iakantap ara-0abamapIblH aKbIIMaHIBITBIHBIH HETHU3TH Oyrarel, 9¢
TYTYMYHYH CaKTarbl4bl jkaHa ajaM TaKpbIHOAChIH )KETKUPYYHYH KypajbD» Jen OeNTuien KeTKEH.
[1, 15]. Makan-nakanTblH 3JJUK O03€KH YbIFAPMAYBLIBIK YOWPOCYHO TaaH/bIK 3KCHIWUTH Oyl
OupauKTepIuH OCpUIMIIMHUH 003€KH MYHO3YHOH Kabap Oeper. Hakbul ce3 ©3yHYH aTajblIIbIHIA
3JIe 003€KH Kerke OOJITOH MaMMJICHMH Ty3 OenrucuH kamteidt. B. M. Jlanp  makanasl Oup rana
HONYJSAPYY KOMMYHUKAIUS YOHPOCYHYH NMPOLYKTYCY Karapbl KapaT:: «... ['OTOBBIX MOCIIOBHIL
BbICIIIEE OOLIECTBO HE IPUHUMAET, IOTOMY YTO 3TO KapTUHBI 4yKIO0r0 eMy ObITa, 1a U HE €ro fA3bIK;
a CBOMX HE CJIaraeT, MOXKeT ObITh, U3 BEXJIMBOCTH U CBETCKOTO MPHJINYHUSA: MOCIOBUIIA KOJIET HE B
OpOBb, a IPSIMO B IJ1a3» JIEM OILOJI 3J1€ COMATUKAJIBIK KOJIET HE B OPOBb, @ IPAMO B IJ1a3 CO3/10p MEHEH

KOTOPKY KOOM Jasp Makaj-JakanTap/abl KaObul anOailT, aHTKEHH OyJl aHbIH THJIM SMEC, ara »ar
Kamoo OOpa3bIHBIH CYPOTTOPY; OMPOK CHUIBIK-CHINMAAIBIKTaH, aJeNTYYJIYTYHOH yjaaM ©3YHYKYH
OepOeiiT: Makai KallblHa 3MeC Ko3re caiirannuail tuiter nen kerkex [2, 10 ].

TemaHBIH aKTyamayyiayry. AKBIPKbI ME3THIJIE MapeMHOJIOTHS JKAaThIHAArbl WIITEPIUH KaJIIbI
aKTUBJCIIMHE OallIaHBILTYy YIAYTTYK TUIACPAUH (Ppa3eoJOTHsUIBIK CHUCTEMANIaphl U300
O00OBEKTUCUHE aillaHTaH Oup Tom AMreKkTep naiina 6onay. M3unnee npomeccunae 6u3 aTa MEKEHAUK
KaHa 4eT UK OKyMYIITYYyJIap/IbIH -TUHTBHCTTepAuH B.A. AGaes, D.0. beprensc, ®.M. bepesun,
A.H. boanpipeB, ®.bormn, T.Cumamko, U.M. ®OuImTUHCKUN X.0. SMIeKTEpUH Kapall YbIKTHIK.
TumaunepauH  KBIPTBI3 TWIMHACTH — (ppa3eooruschiHa OONTOH KBI3BITYYCY , OIIOHYH WYHH/IE
COMATHKAJIBIK (Ppa3eoOTHsHBIH 63 aJbIHYA AUCHUIUIMHA KaTapbl MHTEHCUBAYY OHYTYIIy MEHEH
TYIIYHAYPYAOT. Makan-nakantap GoHIyH dJIAUK TYpMYII )KOHYHIOTY MaallbIMaTTapAbIH OUp TYpPY,
KAIIOOHY TaHa 5MeEC, KBIPIbI3  AJIMHUH TapbIXbIH, HWINEHUMIIEPUH, YPI-aAaTTapblH, BIPHIM-
KBIPBIMJIAPBIH YITYJ COMAaTHKa KapakaTTaphbl YarbUIABIPraH Ky3ry KaTapbl U3UJI166 TeHICHIUSICHIH
OKYMYIITYYyJapJblH 3MreKkTepuHeH Oaiikooro 6onot; A. O. Kapmbimakosayn (1992), O. C
AOGpapikaumoBaHnbiH (1992), P.AnumeBaHbiH (2013), K. A.ApteikoBanbiH ( 2013), Y. A
AcpuibexoBanbiH ( 2013) jxaHa KONITOTOH YMIeKTepIu anyyra O00JoT.

Ormron s1e ydyypAa Makai-Jakantap/a 3JIUK SKCHEPUMEHTTHUK aKbIJIMAHBIKTBIH KBIHBIHABICHI
KaMTBUITAaHBIH JCKE allyy MEHEeH, Oyl COMAaTHUKaJbIK CO376p MEHEH OepuireH MakaigapIblH
KOMIUIEKCTHH, aHJarbl MaallbIMaTTapAblH KO3 KapallblHaH TaJIall YbI'yy e KOK JIETeHJe aHBbIH
HETH3TH KOMITOHEHTTEPHH aHBIKTOO JXKaHa aHJa YarbULABIPBUITAH HETHU3TH TYHIYHYKTOPAY Kaparl
YpITYy OW3IMH MakajaaObI3/IbIH HETM3TH MAaKCAaTHI.

benruneit xetdy Hepce, >KaJIbl aJaM3aTThIK OaalyylyKTap jkaHa >KYPYM-TypyM HOpMajapsl

MeHeH Owupre, Oenrminyy Oup agamaapra MyHe3ayy Oonron Hepcenep Oap. busz TemeHky
MaTepualapAbl  KbIprbl3 Makai-nakantapeiHadH (Camcanue, 2003) xaHa KsIprel3 THIMHHMH
TYWYHAYpMe ce3ayryHeH (2015) yorynrym, anap/slH alblpMaioody e3re4edyIryH, SJAUH YIYTTYK
MYHO3YHYH ’KaHa MEHTAJUTCTUHUH ©3TOUYOJYKTOPYHO BUIANBIK  KBIPTBI3 TUIMHUH COMAaTHKAIBIK
CO3110p KaTHIIIKaH MaKaJl-TaKalTapblH TOMOHIOW KIacCH(UKAITUSIIOO ATIBIK;
1. TapOusmarel »aHa TApTUNTHH KaTaalAbITbl — KBIPTBI3NAPIBIH  OH MAaHWIYY Kamioo
MPUHIUIITEPUHUH OMpU. AHBIH HETU3UH/IC aJlap IbIH MYHO3YHYH KaHa >Kalroo 0Opa3bIHbIH KOTITOTOH
aifpipManioouy Oenrmiiepu HeruszaeiareH. AHaH Oaapbl OalaHbIH TOPONYIIYHOH, TapOUsIOOCYHaH
Oamranar. bangapapl katyy kapmarad ajgaTr 6ap, KOOMJIO KaHYaJbIK OMHUK OOJICOH, OIIOHYOIYK
katyy 6onot. Tepekrelt G0MI0H, TeMeHeael akbUl apThIK. bemunkrern OananbiH 6ex 60I00PYH KUM
OuseT, KapbIHIATEl OalaHbIH KaH 60100pyH KuM Ouset? boop 3T MmeHeH TeH (6up). CyyHy Kol Keuce,
YJaTdbIK 0O0JIOT, CO3/Y KOIl CYHIece, TaHThIK 00JI0T. boyop kymyH -kenene Oyiakyut, 6osop Oana-
oemmkTe OYyiaKyHT; Oosop Oana OGoryHan. OrHIaH OMYPTKAaH KETeT, KyMapJaH KaThIHBIH KETET.
Kyiima KyJlakka aifTcaH, KylOI ajaT, akMa KyJaKKa ailTCaH arbil KeTeT.
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2. Ce3ge, sMonmsaa KaHa KbIMMBUI-apakeTTe TOKTOONyK . KeHym kapraii0aiT, Ke3 KapTasir.
UbITaifbIH JeTEH KO3 3JIe, YbITHIN KeTTH 03y 3J1¢. Ke3ym kepOece, keuyrymay 6epy xecuH. XKaHpuioac
XKaak, MyypyJ10ec Tysk 60100UT. O03y KbIHIIBIK 00JICO 1a, OaliibIH YyIIy CYHIOCYH.

Karyy TapOusSHBIH HATBIHXKACKl — KBIPTbI3 aTa-dHECHHUH TOKTOOIYTY, AMOLUSIAP/bLI KAIIBIPYY,
KY3YH CakTal Kajayy KaaJoocy - ajap KbIPrbl3 OanapblH KHIMHECHHEH 2JI€ IIBIKTAH IBIPAT.

3. Harplibkanyyinyk »aHa STHUATTHIK bak OaliplHa KOHCO, KOJIYHA THIHAPBIH KOHOP. byrran
KaHBUITaH TypaT, 003J0H XaHBUITBIH TypOalT. bemmukTen Oenau ublKnail >KaThll, aTachblHAa aKbLI
aiftar. Ajnam TUiIHMHEH Tabat. KeIprbI3 211 Aarel TaphIXTa aKbUILYy *KaHa 3TUST O0IyYHYH KOJIJIOpYH
oiston Taan KyaailblM cakTaHCaH CaKTalMbIH JICI aUTaT €T KEJIHUIIKEH.

4. Auke3ayk. “Arnap ayKaublUIBIKTAH JIYIIIONT, alap MIMIIUI KeTeT, OUPOK alIKe3yKTOH KapbUIbII
KeTumer.” ‘“AYKaybUIBIK KBUIBIYTAH J1a KOl aJaMJbl eNTYypeT . AJaM KypcarblHaH apbIKTa0aiuT,
KyJlarblHaH apbIKTalT. bepereH komym amaraan. Anradsl 0oioT OepreHauH, aTKaHbl O0OJOT
MepresauH. Kypcarsl TOKTyH-KOOHY TOK. TaMarsl MaiyyHyH-KOHHeOTrY Keeiyy. byn e3reuenyk na
KbIpre13 a5uHe atam 3aMaHiad Oepu MYHO31YY Jien Ouieous.

5. Anam — e3 TarAbIpbIHBIH 33CH barbl aublKThIH MaHJANbl JKapblK. bUp KepreHne-ToH ChIAIyy,
TaaHbIIIKaHa- 00 chiiilyy. Ublpaiiibl ybutan nuneit. Yekere (memenere) sxazra bl kepecyH. Ke3
Kapblca Jja, KeeJ1eH KapblOaiiT. bup katap Makan-iakantapaa yuyHaail COMaTHKaIbIK CO316p MEHEH

OCNTWIICHTeH aJjaM ©3 TarJbIPBIHBIH KOXKOIOHY JETeH TeMajaa ajgaM OarblHOail, MakcaThlHA KETYY,
KAKIIBUIBIKTaH YMYT KbULyy JaereH tema Oap. KeIpreipap esrede Kbl3 OanaHbIH OarblH THIIETI
KEJIUIIKEH.

6. Y0akpITThIH Oaanyynyry Keipremgap yayH yOakeIT Oaanyy, OMpOK aHBIH ©TKOOJIYTYH JKaHa
©3repMOIIYYJIYTYH Oaca OENTruiIed KEIHIIKEH. “Ap HepceHuH o3 yOarsl Oonot”, “ByryHky
KYHUPYKTaH, 3pTEHKH OIIKO apThIK.

7. Yii-Oyneere tuemenyy Ke3y TupyycyHae colitiabaii, ke3y ©TKeH/I6H KMIHKH bliIaitob13. Kypy
HambIc Oam >kapaT. TaHpmaraH Tasra skomyraT. YH-Oylenyk Mamwuienep, ara-sHelep MEHEH
OanymapplH OPTOCYHJArbl MaMMJeNlep TeMachl Ja COMATHUKaJIbIK Makal-JTaKalnTapblHIa Kell
Ke3Jemer. YHUAYH aJaMIblH JKallOOCYHJAarbl MaaHWCH MYHO31YyY ©3re4esyK. Yil, O4Or'yH YU —
OYJ166HYH MEHKUHIUTUHUH 60pOopy Oonyn caHanar.

8. Vypynyk >xaHa xkamaH canarrap CoKypJaH cak4bl KOMCOH albUIbIH/IbI YAl TBIPAChIH. Y YPYHYH
Kyhpyry kyym. Cokyp KepreHyH KOMOOUT, TyJiei yKKaHbIHaH KOMO0MT. Kazak-KbIprbI3 k00 O0JICYH,
kapa 6anibiM coo 60s1cyH. KoslyH MeHeH KbUITaHbl MOMHYH MEHEH TapTachlH. A4 KyJIaKTaH, ThIHY
kynak. Kalipbuibin nuep ambiHa KakbipOa 1a TYKypOe, keperu tuep OamibiHa. JKep Kysarsl sxeTH
kat. Ke3y koKkTyH KyHeecy kell. Kypy ce3 kypcak Toiry36aiT. COKMOK J1a 6010 KO0 KaKIIbI, COKYP
n1a 00JICO KO3 JKaKIIIEI.

9. Dwmrek xaHa 3pJuK KbUTyy KeIprsl3 aiam abnaH KaTyy UIITENUT, OMPOK JaiibiMa 3¢ anyyra yoakbIT
TanmanT. DMrek MaanblHIa OeNuH Ty34606el HWIITeN, akbUI-3C KaHa (PU3UKAJIbIK Ky4d-KyOaTbhIH
YbIHaN KYHYMIYK THPUUMIMK MEHEH ajiekTeHeT. XKamrblp skaabail OymyT KeuneT, xaH KelifHanoai
KyMyIl OyTrneiT. Maii kapMaran OapMmarbIH kajnaiT. bambiy nirebece, Koay-0yTyHa Ky4 KeJeT.
KaiipaTTyy )Xypek Tam xapat. Kambik kaHbl KanraHga.

10. MenmeHcunyy, Tekebepank CyHran MOroHAy (6alIThl) CyypyiraH KbUlbld Keceit. TereryHe
Kapar asrblHbl co3. BupeeHYH ublnanareiHa TeH kenbee. TexkeOepunIMK MEHMEHCHHYY Kypyll-
TYpYyLITY aJiaM Oayacel alMy3AaKTaH OepH 3J1e OKYHYUTYYJIYK MEHEH jKeK KopyY MEHEH KapallKaH.

Keiprez snuHae koOyHUO Oyi KeMUYWIIUK, KOOMIOIITYKTYH KETHIICH3IUTHHEH j>KaHa allapibIH

OalkanapaH >KOropy TypraH anbIpThUITaH aH-CE3UMUHEH KEJIUIT YbIKKaH1al KaObLI allbIIIKaH.
Omrentun 6u3 )oropy/a Kapan 6TKeH MaKalJapblObI3la COMaTUKAJIBIK CO3/16p 3JAUH TaOUSTHI,

aHBIH TWJIMHUH ©3re4eIyTy MEHTAJIUTETTEeH KeJIUIM YbIKKaH Oupu-OupuHe Taacup 3TeT. Tui nHcanaa
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JKalllar, MyyHJlaH MyyHTa eTyI KeJjle )KaTKaH MHTEJUIEKTYalIbIK-PYXHUil TeHaepau cakTaiT. bapabik
anaepAe ap KaHjaai aibipMaybUIBIKTap Oap, OMpok, ap Oup Tuimern OapAblK albIpMaydbLIBIKTApra
KapabactaH, ap TYpAyy yJyTTapra TYHIYHYKTYY OOJroH Makan-iakamnrap Oap.  bynm makan-
JaKanTap/a YblJaMKaiIbIKk MCHEH SMIeK OaapbIH MaiianaiiT, OyTryH KbUla TypraH UINTH SPTCHKUTE
KaNTBIPOOO KEPEK, YBIHYBLI )kKaHa 000OpyKep 00Iyy Kepek, all IMH aJiaM THPYY, a1 YMYTTOHOT JereH
TYWYHYKTYp 601yyna. By KeIprsl3 3UHU 5H MYHO31YY ©3re4eIYKTepYHYH Oupu. JleMek, KbIprbl3
MaJaHUATHIHAA YblIaMKAMIIBIK KaHA a3am-Kaireira TypyumTyk O0epyy *eHaemayyayry Oap Oonyy,
TBIILIKBI Karaainapra k001 0epyy KeH1emMy, Oyl HHCAHIbIK HETH3H.

ComaTHukanblk Makaj-JIakanTap, bUIaKanTap AJIIUK O03€KH YbIrapMadbUIBIKTBIH aXKbIParbIC
aTpuOyTy Oonym, ajapra TaaHIbIK OOJTOH 3JIMH TYPMYILIYH YarbUIIBIPBIN TypaT, ce0eOu 11uH oM
KYTYPTYYCY, KyTK-MYHO3Y YIIYHAaid. Bup karbiHaH MalaHUusT TUJIAA TOPOTOH, THI MaIaHUSTThIH
«banacs» 60JICO, PKUHYH JKarbIHAH THJI OLIOJ 3JI€ MaJaHUATTBIH CaKToouycy. Thi omion siie yaypaa
MaJaHUSITTBIH TPOYKTYCY, aHBIH MaaHUITYY KOMITOHESHTH KaHa MaIaHUSATTBIH 5KaIll00 MapThl OOTYII
cananar [3.].

Nmmbusne agamMablH CBIPTKBI KEIOETHH CYpeTTeere OallaHBIITYy KOJIOHYJITaH KbIPTHI3
TUJMHACTH TWIIUK KapaxaTTapAblH (DYHKIMOHAIIBIK-CEMAHTUKAIIBIK ~MYMKYHYYJIYKTOPYH,
TEKCTTUK aJKaKTarbl KOMMYHHKATUBIUK TOTEHIUAIBIH HW3WIAO6/J6H COH TOMOHJIeryei
KBIUBIHTBIKTAP, HATBHIMKA-ThITHAKTAP alblHABl. COMATHUKAIBIK CO370p KATHIIIKAH MaKallaaapibl
TaJ/1aIl YbIThI, TOMOHKYIOH JKBIMBIHTHIKKA KEJ/IUK: KbIPThI3 THJIMHHH MaKajl-JIaKalTapblHIA «ICHE
MYU6JIOPYHYH» 9H KOIl KOJIJJOHYJITaH COMAaTHKAIIBIK KOMIIOHEHTTEPH:

1. “)Kypex” nereH ce3 - kaH, ce3uM, OOOPYKEPAUK, CYIYY, bIKJIaC MEHEH OailaHblKaH. BUpOK,
KOIMYIYJIYK yayp/a “kaH” JereH co3 KoOYypeeK KOJIJOHYIaapblH OaiiKabIK.
2. «Kom» TeMeHKyael MaaHHUIEPAU OEpeT: «KY4TYY IMIeK, 4eOepUUITUK», aHTKEeHH KOJI HeTM3UHEH
(U3HKAIBIK YMT'eK MEHEH OaiiTaHbIIIKaH.
3. «Moton» JereH ce3/0H (hpa3eoNoTUsIBIK C€O3 aWKalTapbl aTKapbUIyy MPOLECCUHE
OaiimaHbIITYyy OONTOHIYKTaH, «TOOOKENIUK, TOOOKENTe canyy» JereHIu OUIanperT.
4. benrunei KeTyy Hepce, COMATHUKAJIBIK MaaHWIEp YUYH «Oarny keOypeek KoiaaoHynar («OackiH
TOOOKENTe Canyy»; «OalIblH KECUICHHY).
5. . «Ke3nep» Oy opranabiH HETU3TH QYHKIUSICHIHA «Kap0o, OaifKar Kepyy, 0ailkoo» bIHTapbUIraH.
6. Kymak yryy y4yH Herusru (pyHKIUSHBI aTkapaT. [[eMek, aHbIH HeTU3TH MaaHuaepu: AOTaH KyHT
KOIOI_YK.

Herusru maanwniep TUTHI ke Oy OpraH/IbIH HETH3rH (DYHKIUSCBIHA )K€ POJyHA >Kaparia
Ty3ys1eT. Kenteren nanomManap y4ayH Co3AYH HETH3TH MaaHUIIEPH MEHEH MapaieN Iy YIYK KYPry3yy
KbIHBIH. OMIOHAYKTaH alapAbl U3UJIICTI, TAJJAl, )KaTTall alyy Kepek.
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KBIPTBI3CKUH s13bIKH/ M3narenscTBo «buitnktuk» bumikek, 2003
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KbIPI'bI3 TUWIMHAEI'N COMATHUKAJIBIK ®PA3EOJIOTI' UAJIBIK BUPIUKTEP
COMATHUYECKUE ®PAZEOJOI'MYECKHUE EUHUILIBI B KbIPI'BI3CKOM A3BIKE
SOMATIC PHRASEOLOGICAL UNITS IN KYRGYZ LANGUAGE

AHHOTaI[I/Iﬂ: MaKaJIaz[a KbIPT'BI3ABIH COMAaTHKAJIbIK (bpaBeOJIOFI/I}IJIHK 6I/IpI[I/IKTepI/I TaH JaJIbIIT
AJIBIHBIIIT B.B.BI/IHOFpaILOBILYH KJIaCCI/I(bI/IKaI_[I/I}IJIapLIHBIH HCTU3HHIAC KapaJlbIll YbIKTHI. OIHOH,I[OI71
3JIC, 6yJ'I COMAaTHUKaJIbIK (1)pa360J'IOFI/I}IJ'II>IK 6I/IpI[I/IKTepI[I/IH JKapdaMbl MCHCH TYIOHTYJII'aH
SMOIMSIIAPIBIH MaaHUCUHE TaJJI00 KYPry3yiaay. MiuMuii oil >KYyTrypTYYHYH TIpolieccuHie Oy
TYIIYHYKTOPAYH HETHU3TH HMHTCPHpPETAUUIapbl aHBIKTAIBIN, alapAblH HETH3TH KaTECTOpHsIaphbl
AHAJIU3CHOU.

AHHOTAIUsAA: B JIaHHOH cTaThe OBLIM OTOOPAHBI U PACCMOTPEHBI KbIPTBI3CKUE COMAaTUYECKUE
(dhpaseoornyecKrue eMHUIIBI Ha OCHOBE Kitaccudukamnuii B. B. Bunorpamosa. A Takkxe, MpoOBEACHBI
dHaJIN3 3HA4YCHUA 3MOLII/II71, BBIPpAXKACMBIX C MMOMOMIBIO JAHHBIX COMATHYCCKHUX (prBGOJ'IOFI/ISMOB.
BriaBiieHBI OCHOBHBIE TPAKTOBKH OAaHHBIX HOHATUN B mponecce pa3BUTHUA Haquoﬁ MBICJIH,
paccMOTPECHBI UX OCHOBHBIC KATCTOPUH.

Abstract: In this article, Kyrgyz somatic phraseological units were selected and considered
based on the classifications of V. V. Vinogradov. And also, the analysis of the meaning of emotions
expressed with the help of these somatic phraseological units was carried out. The main
interpretations of these concepts in the process of development of scientific thought are revealed,
their main categories are considered.

Herusru ce3nep: ¢paseonorusm, ¢ppa3eonorusiablk OUpAUKTEp, COMATUKA, KIaCCH(PHUKAIIMS,
CEMaHTHKa, DMOIIMA, (bYHKI_II/IOHaJII[bIK CCMAaHTHKa.

KiaroueBble ciioBa: (bpa3COJ'IOFI/I3M, (bpa3eonor1/1quKI/Ie CAUHUIIBI, COMAaTHUKa, KJIaCCI/I(I)I/IKaI_[I/IH,
CECMaHTHKa, DMOIIUA, (I)yHKLII/IOHaJ'IBHaSI CEMaHTHUKa

Keywords: Phraseology, phraseological units, smatics, classification, semantics, emotion,
functional semantics.

Comarusmaep TWIAMH MaaHWiyy Oeiyry OoJymn caHajar *aHa JYyHHe TaaHbIMJbIH OJIYTTYY
¢bparmenTuH onnauper. MakanaObiza agaMIbIH OYTYHIeH 31ecTyy 00pa3bliH TYy3Yy4y COMaTH3M/IEP
MEHEH (pa3eosIOTUSIIBIK OUPIUKTEp M3WIAOOHYH OOBEKTHCH KaTapbl TaHJIAJIbIN  AJIBIH]IBL.
@®pa3eoNorusuIbIK  OUPIUKTEPAMH TY3YJIYIIYHI® aaaM (GakTopy 4YOH pojb OHHONT, aHTKEHU
uaMoManap/IsIH 0ackIMIYy KOUyJIyTy aJjaM MEHEeH OailflaHbIIIKaH *KaHa ap KaHAal TapMaKkTyy.

®pazeonorusm nered smHe ? benrunyy nunrsuct A.B. Kynunaun 6epren aHbIkTamachl 0010HYa
¢bpa3eosioru3M - CEMaHTHUKAIbIK JKakTaH OalaHbBIIKAH alKaJbIIITapAbIH JKAJIIbl ATaJbIIb,
TYPYKTYY JIEKCHKAJIBIK KypaMbl MEHEH MYHO3[6JII6H CO3[6ep *aHa CYWIemaep, IrpaMMaTHKaJIbIK
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TY3YAYIIYy >kaHa OyJl TUJIIUH SHE THIMHJIE CYHIOroHIepTre MaaHuCcH 00roHYa OENTHIYy, (KOmayiayK
yuypAa — KaiiMaHa MaaHUCHHJIe OepUiTreH), KypamIbIK KOMIOHEHTTep[S,12].

Comartusmaep MeHEH (pa3eosIoOTHSUIBIK OarbITTapaarkl M3UJ166 UIITEPU KbIPTHI3 THJI WIMMUHE
T.Aktanos, Y.Acwsuioekos, 1.A.barmanos, K.bakees, bl.)Kaksimos, A.JXKanapos, C.KynaiibepreHos,
b.Opy3baeBa, K.K.CaprbaeB, b.YmeranueBa eHIyy OKyMYIITyynap TapaObIHAH KYPTY3YJIreH.
KbIprei3 Tun wWiIMMHHIE agaMIbIH CBHIPTKBI KelOeTHHE OaillaHbIITyy JIEKCHKaHBI, Oallkaya
ailiTkaHJa, COMATHKAJBIK JIEKCUKAHbI CTPYKTYpa-CEMAaHTUKAIBIK, (YHKIIMOHAIBIK-CEMAaHTHKAIBIK
OLLIOHJION 3JI€ 3TUMOJIOTUSJIBIK ACMEKTUJIEP/IeH H3WI1ee OOroHYa OMp KaTap WIMMHIl Makanaiap
YKa3bUIBII, TUCCEPTAMSIIBIK UIITEp KOproiaroH. Macenes, 1991-xbutet M. Tonybaesaun “HazBanue
qyacTel Tesla B KbIPIbI3CKOM SI3bIKE™ JIET€H 3MI'€TH XKapblK KOPYI, aHJa COMaTHUKaJbIK aTOOJOPAYH
Kypambl, ajapAblH MeTaQopH3alMsAIaHbII, JKEP-Cyy OOBEKTWJIEPHMHHUH aTalbIIIbl  KaTaphl
Kongonynymy minkreHren[M.Tony6aeB.1991].  Anberte, dpa3eonorusuiblk OUPAUKTEPIUH CaHBI
ablmaH Kem ap KaHJai TeManapia jKaHa jkarjaiapnaa Oomymry MyMKyH. OIIOHIyKTaH Ou3 Oyn
MakanaObI3IbIH MaKCaTbIH KBIPTbI3 THJIMHIETH COMATUKAIBIK (hPa3eooTUsIIBIK OUPAUKTEPIH
Tajjam 4YbeIlyy Jel YeKTeNl KOHAyK kaHa (pa3eoNOTHUSIBIK OUPAUKTEPIU TOMOHKY KpUTEpUUIIEp
OorOHYa 0OJIYIT KOPCOTYYHY YCUTHK:

1. ®pazeonoru3Maep COMaTUKAIBIK YIEMEHTTEPAN KaMTBIIIbI KEPEK;

2. ®pa3eonorusIbIKk OUPAUKTEP OILIOJI COMATUKAJBIK 3JIEMEHTTUH HETM3I'M SMOLMSIIBIK MAaaHUCHH
’aHa (YHKIMACHIH YeUMeIen OepuIll Kepek.

AJ 5MHU cOMaTUKAIBIK (Ppa3eoorHsuIbIK OUpAUKTEp 1ereH sMHe? by SIKUMOBaHBIH aHBIKTaMaChl
6otonua “CoMaTHKaNbIK (pa3eosIOTUSUIBIK OUPIUKTEp -  JACHE MYYOJIOpYH, aJaMIblH JKe
YKaHBIOAPIBIH OPTaHIapPbIH aTaraH co3aepay KamTeiiT” [7, 203].

W3nnnee yuayH Ou3 3MOLMSHBIH TOMOHAOTY16H HEru3AepuH TaHIal ajlbIK, CE3UM/IMH ap Oup Typy
0010HYa abaJibl: TO3UTUBAYY - KyOaHBIY,TEPC - KOPKYY, aMOMBAIIEHTTYY DKH XKAKTYY - ysnyy. buzaun
MBIHZa TaHA000y31yH cebeOu Oyn Herusgep Kem ydypJa aJaMIblH CE3UMHHJIE KeOypeek
OonroHayryHa OalnaHblIUTyy Jen aita amaObi3. Mucambl, SMOLUS THIHUCBI3JAHYY, KOPKYY,
KYHOOIIOHYY, JKEKE KBI3BIKYBUIBIK, KyOaHBIY jKaHa OaKTBUIYYTyK MEHEH alKaJIbIIITHIPBUTBIIIBI
MYMKYH[2,546 ].

MpeiHnait  ¢pazeonorusuiblk  Oupaukrepad  tangoo  B.B. BunorpagoB  tapaObiHaH
(ppazeonoruzmaep, OUPUMANK KaHa alKaJIblIITap TUJIIAEPAUH SKBUBAJIEHTTYYJYK Typiiepy O0r0oHuYa
kiaccuukanus ) arkapeiiarad. B.B.BuHorpanos nekcukaiblk MAaaHWHUH KOHCTPYKTHBAYY-IIAPTTYY
TYPYH aHBIKTOO/I0 CTPYKTYPAJIBbIK 3MEC, MAaaHWJIUK MO3UIMIaH Yblraapbl aiilaH aublK JeN KEeJIreH.
Herusunen B.B.Bunorpanos ¢gpazeonorust TapMarsiHaa KU caiaTKa T€H TasHraH, 0.a. KIaCCHUKaJIbIK
Ja, CTPYKTypanucTTuk aaf 1,18]

bu3z comarukanbik (Hpa3eosoTHUsIIBIK OMPAUKTEPIU Y9 3Tall MEHEH XYPry3 IyK. bupuHummeH
Y3TYATYKCY3 TaHJal ajyy CIUIOIIHON BBIOOPKM BIKMAachl MEHEH Oup KaTtap (Gpa3eosorusIbIK

OMPIMKTEPIM TaHAAIN alAbIK. DKUHYM 3TanTta Oyn yuryn ¢gpaszeonorusmaepau B.B.Bunorpagosnyn
KJIacCU(UKALUATIAPbIHBIH HETU3WHJE TajlJall YbIKTBIK . YUYyHYy 3TanTa, Ou3 (pa3eoorusuibK
MaaJbIMaTTapAbl KOJJIOHYY MEHEH aWThUIraH SMOUMsIapAblH (KyOaHBIY, KOPKYY JKaHa YsUIyy
Ce3UMM)MAaHUCUH COMATHKAJIBIK e alaM/IbIH JeHe-TY3YJIyIly MeHeH OaiaHblKaH (YHKIUSACHIH
TaNJ00r0 alJIblk. bu3 TOMOHI® KeITUPreH COMATUKAIbIK (pa3eosOTUsUIBIK OUpPIUKTEPIHH
KBIPrbI34a MUcCANIapblH KbIprel3 THIIMHUH TYHIYHAYPMO CO3AYKTOPYHOH anibik (3,4, |.
1.Ky6anbru ce3umu. 1. pIpaxar ce3uMH, MUKW KaHAaTTaHyy, IIaiblp MaaHail. Mucainsl: XKyperyuuny
XKbLIBITYY, JKypery MeHeH ce3yy
KyOaHbl4 ce3UMHUH KOpPCOTKOH (pa3eosIorusuIbIK OMPAMKTEpIN >KaHa MIAMOMalapAbl Tajl00/o,
COMATHKAJIBIK 3JIEMEHTTEPICH KOOYHYO ‘““KYpok™ nereH cesmy Oailikanbik . OMIOHIYKTaH, OM3 arsl
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Oaika Qpa3eonorusuIbIKk OUPIAUKTEPACH OKYPOK» CO3YH KapooHy uedTuk. Mucansl: Komym smec ,
KYpPOryM MeEHEH ja3aabiM. MbIHIall KyOaHbU Ce3UMMHHE OailnaHblmaran (pa3eosioTHsIIbIK
OoupauKkTepne aa OM3 <«OKYPOK» JIETeH CO3IYH e3rede pOIyH Kepely3 — all aJaMIblH JCHECHHUH
«OopOopy» , 9H HETW3rd Hepce KaTaphl JCHEHHH YKMYIITyylnail MaaHnwinyy Oenyry Oomyyna.
KoIprei3 Tanuazae, “Kypok’ IereH co3/1ep Kol KOJJOHOOPYH OeNruiel KeTyy Kepek , OMpok “xan”
JIereH ce3 aHJaH Ja Ken ke3aenieT, Kanran KeHyJ, YblkKaH jxaHra 6apadap.

KbIprei3 atka KOHYH, KbUIBIMIAPAbIH OalITaNbIIIbIHAA KapalraHiaH TapThlll C63 ©HOPYH OUNMKK
TyTyn OajaHblH aH- CE3MMHUH KaJbIITaHABIPYyTa YSUKUHYY KaJaM TaliTam keiauiken. Kepemerryy
MakaJlJlap, HaKblUI-CO3[6p MEHEH JKalTapra jKaloo JEreH y3yH JKOJIFO KETeJel, aHJarbl Co3qYH
KY4y, aZaMIblH yIyTTYK ICHIIDIUH KepceTe airan. Ap OMp Makajl —JakanTapia Ce3Cy3 JIIUK
TapOusi, HpABAIBIK, SCTETHKAJIBIK PaxaT TapTyyJl00uy jKaKTapbl MEHEH Oalllka 3JIepIuH YpI-aaar,
CanThIHAH albIpMaNIaHbINl TYPraHbIObI3 1a OekepuHeH smectup. Kymakka kyMm Kyron anyy, YKKaH
KYJIaKTa Ka3blK JKOK- AJbICKa KOy keTyy KbIprei3abiH 6apablk coOMaTHKANbIK (pa3eonorusiibK
OMPIUKTEPU UIICHUM DJIEMEHTTEPUH >KaHa TapblX MaajbIMaTTapblH KaMThITaH, MakcaTbl OOrOHYA
TaaHbIN OWITYY, UILIEHUM, Kabapiio0 MaalbIMaTTOO KYT'YH apKaJal, pealiJblK )KaHa bIPbIM- KBIPHIM
KaaJia —cajiT MbI3aMIapblH KOOM/IYH aHa >KeKe aH-Ce3UM/JIe OEKEM/IETUI, aHbIH OW-4aObIThIHAATbI
CUMBOJIYYIYKTYH, 00pa3ayyIyKTyH MaHbI3bIH TEPEHIETYYT® KOMOKTOIIYY (QYHKIUACHIH aTKaPbII
KEJITEH.

2.Kopkyy ce3umu - KopkyynaH k€ KOpPKYTYyZaH KaTyy ThIHUCBI3JJaHyy aOalibl )K€ KYTYJIeH
KOpkyHy4. [ 8, 658]. Mucanbl; KsIpchik Kami-kaOakThlH OpTOCyHAa, MYpIyHYH CYyCy KYIOJVII,
boroH, e3yH TamTan korwy- [leHecwH sMmec, -o3YH Kapabaii kamyy, TepucHH Teckepu ChIHpYY-
KOPKYTYYy. [lemek, Oy HaThli>kara 3CTeTUKAIBIK SKCIIPECCUBAYYIYKTYH apKachl MEHEH KETHUIIUTICT.
belipexTeH mibliipak 4slrapyy .- Kajl aiTyy, >Kallblpyyra apakeT Kbllyy. JKaKIIbIIBIKKA KETHIL
Y4YYH KBIMBIHUBUIBIKTBI KOPYII KEPEK NEMEKYM 3J1 OO3YHAH JKbIMHAIBII aJbIHIAH COMAaTHKAJIBIK
(bpa3zeosorusIbIKk OUPAUKTEP aJaMIbIH KOPKOM TaOUTHH pyXHM JTyWHeCYH OaMbITHIN TypaT Jarsl,
’KOTOPKY HpaBaJIbIK caraTTapra TapOusuiaidT. Ap OMp 3J1IUH THIIM aHBIH OACKIN ©TKOH JKOJyHa, T1yiHe
TaaHbIMbIHA, YKAII00 Y6HPOCYHO Kapallla KaJbIITaHbIIl, 6CYIl —OHYTOT.

3. Var cesumu. KpIprbI3 TUIMHIEIH «ysAT» JIET€H co3 OUp HEde ce3re Tyypa KeleT - «ysaT» /
«auckombopt». byn ap Typayyayk MeHeH OaillaHbIIKaH CO3AYH KOINTYK MaaHUCU: YT,
OalanaMaHJbIK, JKOTOTyyra OalJaHBIIITYy THIHUCHI3JAHYy, ©3YH KapMmail Ouiyy, HWYKH TeH
CalIMaKkTYyJyK, ysUITaH afaMbIH abaisl, [ 8, 634].

Kern emypym xepre kupun. KesnepyHay ana-kayslll” JET€H CHIAKTYY TWIAMK MpaJIeNIepIuH
MUCaJIbIHA aublIbin Oepuired.Mucansl, Kailicel 6eTum MeHeH , MypayHa 60k cyliken anyy, betun
TabakTail Kbuibll, betuHe kee kaObuIbll bynm Hakbui-ces3lep Kypyhail HacaaTUbUIBIKTAaH albIC,
KaliMaHa CHUMBOJIy eMyp —JeHe, OeT jkaHa Ke3 JIereH aJaMJIbIH JIeHe TY3YJyly Oosyn Oepuiwi,
Oupox MeTadopabIK bBIKMaJa TYPMYIITYH ap KbUJI KbIp/aaiblHAArbl aaM/1ap apachbliHAarsl HpaBaIblK

aJlakaHBIH, YAT OJYMIOH KaTyy SKCHHWH TYIIYHIYPYN TypraH, *KaJlmbl JAYHHO-OMYpPIYH TarabIp
Ka3bUIBIILTHIH TYPKYH CO00IA0pYHA (GUIOCOPUSIIBIK KapakaTTapbl MEHEH TY3YJITOH 3J1 MypPachl.

benruneit ketuy Hepce, ysu1yy SMOLMCH HETU3TH SMOLUSIAPAbIH aMOUBAIEHTTYY THOUHE KUPET,
Oamkayda aifTKaH/a, ajl OH ’KaHa TepC MYHO3re 33 Oomyury MyMKYH. bIHraiceizasik, nuckomopr,
aTyTyJll yaT  KOOMJYH ’KaHa aJaMJIblH ©3YHYH aJJbIHAArbl >KYpPYM-TYpPYMYyH eHTe caiyyjla
MaaHWJIYYy poiay oiHONT. OMIOHI0M 3I1e, YsIyy KOProHYyY MEXaHU3MH OOJIyI CaHaJaT - MUCAJIBI, all
MEHEH 0T JKaKbIH KapbhIM-KaTHAIIITAaH aJlaM/Ibl KOPToi anat OeHdTaaHbIII ke KOONTyy 00BeKTTep [ 2,
45].

DMK TaaauM-Tapous, AyHHe TaaHbIM MPUHLIUNITEPU, METOAI0PY, TAPOUSHBIH TYpiepy OYTYHKY
KYHII® KBIPThI3 aTyyjldy Y4YH 34 HEpce MEHEH anmarryyra 0oji0oroH, ata-O0abanmap Ty3reH ajem-
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axJaKTBIK HOpMaap, IMreK, TaObIsITKa MaMMIIE XKaco0, F'yMaHyyJIyK, CaObIpayyIyK, ailkenayk, Ata
MexkeHnu cyilyy, ara Kel3Mar KbUIyy *k.0. HOpMayapbl KeeHepOec Oaanyyiayk KaTtapbl OaasiaHbII
Kenyyne. KpIprbi3 aiM agen-axJakThIK ACTETHUKAIBIK OH-KYTYPTYYCYH, (PaHTa3UsACBIH OCTYPYY
MEHEH OWpre CanTThl, YPH-aIaTThl MyyHJIaH-MYYyHTa aTajaH Oamara 31Uk (GUaocopusIblK KYdyH
KAaCHUETHH KETKUPHIIL, 3J1 MUUHJIC KEHUPH KOJJIOHYITYII XKamarn KeneT. KpIprel3 s31uHIH 0achin 6TKeH
KOJIyHaH, OallblHAaH K€YUPIeH >KbIPTbUI XKaHa Kyypall )KalllOOCYHYH KbIHBIHTBIIBIHAH KypaJTraHaau.
aJIJIblra KOUIOH COMAaTUKAJIBIK (Ppa3eoaorusuiblk OUpIUKTEpAUH (MBIHIAAH COMATHKAJBIK BICBIMIAP
TOMOHKYJep: OyT , 003 , ajakaH , apka, Oam, MyyH k.0.) maeorpadusibiK (TeMaTHUKAJIBIK)
KJ1acCU(UKALUACH] TOMOHKYOM TONTOPLY KAMTBIUT:
* yOaKbITTHI O€NruiIee (K3 aublll )KyMranda). by TontyH ¢gpa3eonoruzmaepH yOakbITThI 146061,
arbIMJIbIH MHTEHCUBAYYIYTY (TeMIH) O0I0HYA MYHO3/0HIT;
* YeH-eJIUYOeM]y XKaHa JapakaHbl Oenrmiee (OamrtaH OyTyHa YelHH; TYWIIYK TOJITOH, 003 TOHTOH).
MpeiHaaii (Gpa3eooTusIbIK OUPAUKTEP aKTyaI1yy aHTPOIIOMETPHUSIIBIK OJT96MTe® OarbITTalraH;

* kepau Oenrmiiee (Ke3ayH KbIHBITBI, KOJ aJlJbIHAA, OYT acThIHJa, KOJ JKeTrereH, Oyt Oacnaran
KepJiep, alaM U3H TYIINereH KbIpiap);
* KYPYM-TYPYM TYPYHIOIY HII-apakeTTepau Oenrmnee: a) (U3MKAIBIK aKUUIApAbl OENrHiIee
(benun Gyyn calbIp 3TyY, KOJ JKETKHC ajblll XYPYY); ©O) BIKTBIPAYY apakeTTepAu Oenrunee
(ke36MeIITe ANlyy; MWHHICPUHE KOW) B) alIaMYbLIBIKTHI OCITHIIOe (MypyH MEHCH albill Oapyy;
qyauyy); T) JKa3aHbl Oenrmiee (OUp KOy MEHEH OepHUIl SKMHYH KOJIy MEHEH ajlyy, MOIOHIY JKYIYY;
KaOBIpracelH OMpJIEH CaHOo, KarTaira THRYY);
* UHTEJUIEKTYAJIIbIK KOPCOTKYUY (M33 KallHAMT; jKeJIKe ThIphIIIAT, Oamibl OOLI, Kypcak KaiiHalT); a)
cesumuep-mamuienep (boop oopyca , 6oopro Tedyy, bambiy Gam, baramuyarsiH —kapa Tam, ben
6om10my Oupu-oupudusre, byryna —Oyt, KonyHa —kon 601yy ); 0) ce3umMaep- KaanadacThIK; (KYpeK
KaJIIT alTITalT);
* pu3MKaJIbIK MapameTpiep 6oroHYa OeTTHH KacueTTepuH oenrunee (Kbuikpluigaran KeKUPTEK Jajaif
&Kepre CeKUpTeT, ©3 003yM MeHeH aiiTambiH, KonyMm aa , )kOHyM J1a TYIITY, OeauM Oexdeian, Ke3yMm
YeKUeH/IN, KaperuM TaJIbI/IbI);
* aJJaMJIbIH COLMaNIbIK abajibl OOI0OHUA MYHe3/1eMecy (Kapa TaMaH, ak CoeK).

bu3s xoropyna m3spiauk OaplblK TaHIal ajiraH (ppazeosorusuibIKk OUPAUKTEP MAaHUCH >KarblHaH
(bU3MKaIBIK -BIHIAHCBI3IBIK 00pa3ra 73. Bbynm BIHraichI3 KbIpHaasgapiblH JIEHENUK, (U3UKAIBIK
JEHID3J1/1eTH JUCKOM(pOPT MEHEH OailylaHbIIIBIHAH yiaM OOJyIly MYMKYH Jien 0ili10i0ys3.

AKBIpbIHJIa MaKanaObI3/Ibl KBIHBIHTBIKTOO MEHEH 3KM MAKCATThIH aTKapbUITAHJBITBIH Oenruien

KeTCeK; OMpPUHYMIEH, aJaMJbIH CHIPTKbl KEJIOETHUH aHBIH JKY3YHAery alpbIM arpulyrrapra,
OLIOHOH 3JI€ IeHE MYYeJIepyHe Kapall CypeTTeere ajiraH THIIUK KapaxaTTap/bl 63 ©3yYH4e Oeyn
Kapooro 00Ty jkKaHa ajapAbl CEMaHTHKA-()YHKIIHOHAIBIK ©3reUeTYKTOPYHO J1a TOKTOIYYyTa apakeT
Kacaaplk; OKWHYMICH, aJaMIbIH CHIPTKBI KeJIOeTHH aHaarbl OOBEKTHUBAYY NapamMeTpaIbIK
OenTuiIepAvH HIMHEH alaMIbIH OOIOH ChITIaTTaraH KbIPTbl3 THIIMHICTH CE3UM THIT KapaKaTTapbIHBIH
(YHKIIMOHATIBIK-CEMAaHTHKAIIBIK ©3rOYOIYKTOPYHO HIIMKTOO KYPTY3AYK.
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THJIIIUK HOPMA KAHA AHBIH KTACCUDPUKAIIUACHI
A3BIKOBASI HOPMA U EE KITACCUDPUKALIUA
LANGUAGE NORM AND ITS CLASSIFICATION

AnHoTanusi: TWIIUK HOpMa JereHje aipbiM OWp TWIAWUK KapaxxaTTapAblH TapTUIIKE
CaJIbIHI'aH JKaHa KOOM Tapa6BIHaH AH-CC3UMAYY TYpA© Tyypa ACI I3CCITCIUIL KaObLT aJIBIHTaH
KOJIJIOHYYHYH 3peXe-TaJanTapblHbIH OUPUMJIUIH KaTapbl TYIIYHYI KypeOy3. THiIIuKk HOpMachkl
TUIJUK KapaXaTTapJAblH THUIHUII XKC 6yJ'I TUWIJUK ApyCKa TUCHICIYY OKCHAWTWHC Kaparta
oporpadgusabiK, OpPOINMUIIBIK, JEKCUKAIBIK, TPAMMATUKAIIBIK, CTHJIIUK HOpMallapra OeJyHeT.
Makanazna HOpMaHbIH CAaHAJIBITT 6TKOH TYPJIOPY TYYpachlHIa €63 KO3rOJOT.

AHHOTaIII/Iﬂ: HopMa — 9TO IIpaBUJIa UCIIOJIb30BAHUA A3BIKOBBIX CPEACTB B Ol'IpeI[eJ'IeHHHﬁ
nepuoa pasBuTvd JIMTCPATYPHOI'O  A3bIKa, T.C. TIpaBUJIa MPOU3SHOMICHUA, IIPaBOINCAHUA,
CJ'IOBOYHOTpe6J'IeHI/I$I IIPUHATBIC O6H.[CCTBOM. B ,Z[aHHofI CTAaTbC PACCMATPUBANOTCA TAKUC BHUIBI
HOPMBI JIATCPATYPHOT'O A3bIKa KaK Op(I)OF pa(bnqecxaﬂ, op(boanﬂqecxas[, JICKCUYCCKasd,
rpaMmaTru4deCKas, CTUINCTUICCKAasA HOPMBEIL.

Abstract: The norm is the rules for the use of linguistic means in a certain period of the
development of a literary language, i.e. the rules of pronunciation, spelling, and word usage adopted
by society. This article discusses such types of literary language norms as orthographic, orthoepic,
lexical, grammatical, stylistic norms.

Hernsru €O316p: TWIAWK HOpMa, HOPMaHBIH 66HPI/IJIepI/I, Op(bOBHI/ISUILIK, JICKCHUKAJIBIK,
rpaMMaTHKAaJIBIK, CTHJIIMK HOpMajaap, HOpPMaHbIH TYPYKTYYIIYTY, OpexKe-Tajamnrap.

KinmoueBble cJoBa: SA3BIKOBas HOpMa, NPHU3HAKU SI3BIKOBOM HOPMBI, Op(bOBHI/I‘-IeCKaSI,
JICKCUYECKas, TIpaMMaTH4deCKasd, CTHIUCTUYCCKAsA HOPMBI, YCTOﬁqHBOCTB HOPMEI, IIpaBHJIA,
TpeOOoBaHUSI.

Keywords: language norm, signs of language norm, orthoepic, lexical, grammatical, stylistic
norms, stability of norms, rules, requirements.
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Hopma kyOynym karapsl Oup 3je ydypJa Ta3a JUHTBUCTHKAIBIK Jarbl )kKaHa COLMAJIIBIK-
TapbIXblii KaTeropus na Oomyn caHanar. HopmaHbl conManablK-TapbIXblid acleKTHIE Kaparasja,
aJIIbl MEHEH, TUJIMK OHYTYYHYH KOHKPETTYY TapbIXbIi-COLUANIBIK HIApThIHA jKapallia HOpMaarsl
ap KaHJai e3repyyJiep, OLIOro )apara THIAUK THTHII Ke Oyl KyOylnyIuTy, KOpyHYLITY HOpMa JIer
JCeNTee, HopMa KaTapbl KaObUI00, OLIOHY MEHEH 3J1€ KaTap TWJIIUK TUTMI ke Oys KyOymaymry
Tyypa-Tyypa 3Mec, bIKTYY-bIKCbI3, MBIKThI-Ha4ap, Tyypa KeJleT-Tyypa KelOelT, KopKkeM-KOopKeM IMec
JereH cbhIMayl 0aaloo-HapKTOO, TaHAAN-UPree 3apblIubUIbITBl KEJIUI 4YbraT. AJI 5MH Taza
JMHTBUCTUKAJIBIK acClEKTUAE KaparaHja HOpMa 3KH jKarjaija 3CKe ajblHaT: OMpPHHYMJIEH, HOpMa
TUJIJIE PeajIlyy KOJIOHYIIYII )KYPToH JIeKceMa, co3 popMaliapbl, CHHTAKCUCTUK KOHCTPYKLHUSIIAP/IbIH
KaJIMbl KBIABIHIBICH], KAJMbl KOPYHYLIY; SKWHYMJCH, HOpPMa TWJIIHK KapaKaT-OMpIUKTEpAU
TaHJal, WPren-uiree xaHa KOJIJOHYY OPEXKEICPUHUH Kbl O KbIUBIHABICHL. bByn skuHuM
aCMeKTUAECH HopMa KoAU(PUKaAIMs MEHEH MaaHWIel OO0y Kaiar.

HopMmaHbIH TypyKTYydayry — aHbIH HETM3rM OenruiepuHuH Oupu. bupok HOpMaHBIH
TYPYKTYYJIYTy CalbllITBIpMalyy TraHa, ce0eOu HopMma TaOMSThIHAH KbIMMbUIAYY. Byn Tumauk
KapakaTTap/arbl BAPUAHTTYYIYKTYH CaKTaJIbIIIbI, KOJAOHYIYILY, OUp i€ Oily ap KblI BApHAHTTAp,
CUHOHMMJUK KapakaTTap apkKbulyy Oepyy MyMKYHYYJIYT'y MeEHeH IapTrainrad. Jlemex,
BapUAHTTYYJIyK Jarbl TYPYKTYYJIYK CBIKTYy 0JJi¢ HOpPMaHblH Oump Oenrucu 06o0io  anyy
MYMKYHUYJIyTYH® 33 [Mycaes, 1999].

Anabuil THIAMH HOpMAchl TWIIIMK KaHJall Kapaxxartap MEHEH OaiiyIaHbIIl SKEHWHE jKapaiia
opdorpadusbK, OphOIMUSIIBIK, JTEKCHKAIBIK, TPAMMATHKAIBIK, CTWIIUK HOpManapra OeJyHeT.
Opdorpadusibik xaHa rpaMMaTUKAIBIK HOpMalap JIGKCUKAJIbIK, CTUJIMK HOpMayiapra Kaparasja
OUp Kblilyla TYpYKTYy KeJce, KHHHHKWIEep THJI KapakaTTapblH S)PKMHUPIIK KOJJIOHYYTa 5K0J1 OeperT.
Okyy kaiiiap, MEKTeNl CUCTeMAachl, TeaTp-UCKYCCTBO, MacCajbIK-MaallbIMI00 KapakaT-OyiaKTaphl
anabuii TWIJMH HOpMaIapbIHBIH KaJIbIITaHBIIIBIHA YOH TaaCUp THUTHU3ET.

Hopma TypykTyy >kaHa OuMp TapTUIKE CalbIHFaH TWIJUK KapakaTTapAblH *aHa KOOM
TapaOblHAH aH-CE3UMJYY TYpA® Tyypa JeH JCENTEeNHIl KaObll albIHTaH KOJJOHYYHYH Jpexke-
TajanTapbelHbH (KoAU(UKAIMsA) OMPUMANIU KaTapbl YIAYTTYK TOOPAOTY anabuil THIIUH ©3revye
Oenrucu Oonyn caHanaT. AHpbIM Ke3KapamTap OOrOHYa ajl JIeru 3Ji€ TWIJIMK OHYTYYHYH OapbIk
JTanTapblHA MYHe3]lyYy aTpuOyTy KaTapbl Ja aHbIKTalaT Ja, KEHHPU MaaHUJE Ja KOJJOHYJarT.
OMmIOHAYKTaH T WIMMUH/E TUIINK CUCTEMAaHbIH HOPMAcChl KaHa THJIJUK CTPYKTYPaHbIH HOPMAaChI
JIeTeH TYIIYHYKTOp OeNruiyy Aapaxana aipbIM-aipbIM UIITEINI Kapabll XKYPoT.

Tunge peanayy KOJJIOHYIYN MXXYPreH KapaxaT-OMpJUKTep MeHeH anaOuil HOpMaHbIH
OpTOCYH/a, anleTTe, OeNriyy e14eMae ailbipMaybLIbIK, IalKen KendecTuk 60m0T. byn koomayk
OHYTYYHYH TapbIXbli IIAPTTapbl, COMUANIBIK CTPYKTYpachl, TUJIAUK >KardalJIbIH ©3redelyKTepy
MeHeH OalIaHbIITYy. AJICaK, KOOMJOTY alIbl OUTUM OepYYHYH, MaJlaHU OHYTYYHYH, MacCaJlbIK
MaalbIMaTTBIH TAacUp OTYY JEHII3JIH, KOOMJIYK-CasCHM KbIpJaall, KOOMIYK >KOONKEPUHIIUK
MaZaHuATBl  k.0.y.c.  JKarjaiap  Kem — MIIMEpAWTMHe, KENTHH  MaJaHUSTTYYJIyryHa,
HOPMATHUBIYYJIYTYHO TY31O0H-TY3 TaaCUpHUH TUHru3eT 1a, agaOuil HOpMaHbIH Oup 3Je ydypra
TYPYKTYYJIYT'YH ’KaHa BapUAHTTYYJyT'yH KaMCbhI3 KblJarT.

HopmaHbIH HEerusru TUITEpUHE THIAMH OO3€KH KaHa *ka3yy (opMallapblHBIH HOPMACHI,
TWIIU KOJJIOHYYHYH (DYHKIIMOHAIJBIK-CTHIITUK HOPMAchl; agaOuil TWIIUH alMaKTBIK-YIyTTYK
BapHaHTTaphl 00JICO, allMaKTHIK HOpMAacChl. AaOuii THIITUH HOPMACHIHBIH OyJ1 Y4 THOMHHUH OMpUHYU
9KO6 KbIPIrbl3 afaduil TUIMHMH HOpMAachblHA MYHe31yy O00JIcOo, yd4yHYy THUOM aHIVIUC TUIMHHUH
aMEpPUKAJIbIK JKaHA aHTJIUSUIBIK BapHMAHTTAPBIHBIH HOpMajlapblHA MYHO3YY.
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Tunauk turua xe Oyn KyOynywmTy, Kapaxar-OMpAMKTH HOpMara »araTt, HOpMaTUBIYY el
TaaHyyra Herm3 OOJyydy TOpT >Karfgaibl 3CKEe ajbIIIbIObI3 KepeK: OMPUHYMICH, Al THIIAUK
CUCTEMAaHbIH OHYMJYY MOJEJIMHE Jall KeJIull, TUWIAUK CTPYKTypada KEHUPU KOJAOHYJIYIY 3apbul;
SKMHYMJIEH, K€l UIIMEPAUTUMHAE ajl KEHUPH *aHa Y3TYJITYKCY3 (perysspayy) alThUIbIl TYpYyILy
3apbUT, YYYHUYIOH, al JKaJllmbl KOOMYYJIYK TapaOblHaH HOPMAaTHBAYY KOPYHYII KaTapsl
KaOBUIIAHBINIbI, OENTMICHUIIM aHa S3CENTENUINN 3apbll; TOPTYHUYIOH, >KaJIIbl KOOMYYIYK
TapaOblHAaH HOPMATUBIYY JENuN, KaObul ajblHraH (akT, Kapaxar, ce3Ccy3 Typle,
KOAM(DUKALMAIAHBIIIBI 3aPbLIL.

Konndukanus (puxcauus npaBui si3plka B I(paMMaTHYECKUX CIIPABOYHUKAX M CIOBapsX) BO

MHOTHX CTpaHaXx SIBJSUIACh IPEPOraTUBON OPHUIUANBHBIX YUPESKICHUN, HaIpUMep, AKaJIeMHUH Jeiuia
Kpycka B Utanuu (ocnoBana B 1582 r.), ®pannysckoit Akagemuu (1635) u Koponesckoit Akanemun
(1713) B Ucnanuu. HecmoTpst Ha HeyiauHble MOMBITKH CO3AaTh MOA0OHOE yUpEXACHNE B AHTIINY, B
XVIII B. mosBWINCH aBTOPUTETHBIE I'PAMMATHKMA W CIOBAapU aHIVIMKACKOIO S3bIKA, CIIYKHUBIIHE
YTHJIMTApHBIM IEISM - TOJIKOBAHUIO «CJIOXKHBIX» CJOB (3auMcTBOBaHmii), - Dictionarium
Britannicum 1730 roga u ABYsA3bIUHBIE aHIJIO-(PAHIY3CKHE TI'paMMaTHYECKHE CIPABOYHUKU
(rpammaruka bykkonapa 1586 rona).
[Ipeckpunuus Kak Tan CTaHAapTU3aLUH A3bIKA 3apOKIACTCA B TOT MOMEHT, KOI'la paMMaTHYECKUe
CIPaBOYHHMKHU IIOMUMO ONMCAHUS CTPOS SI3bIKAa HAUYMHAIOT YKa3blBaTh Ha HEMPABUIbHBIE SA3bIKOBBIE
mozenu. Beixon B cBet rpammatuku P. Jlayra (Lowth R. A Short Introduction to English Grammar
(1762)), Bnocnenacteuu nepepadorannoit JI. Mroppeem (L. Murray) B 1795 r., sBasieTcss TOUKOn
OTCYeTa MPECKPHUIIINK B aHTIMKUCKOM s3bike. OnmHako Onaromapsi Tomy, 4To Tpyn Mroppes ObLt
IIepeBEeIEHHA MHOTHME SI3bIKM U IOCIY)KHMJI IJIaBHBIM CIIPABOYHMKOM JUIsSl M3YYaBIIMUX AHIVIMACKUN
A3bIK KaK MHOCTPAHHBIM, MMEHHO €0 Ha3bIBAIOT «OTLOM aHTJIMICKON rpaMMaTukn» [BuHorpanos,
1978].

Hopma TymyHYry THIAMH ©3Y CBIAKTYY 3Ji€ 3H OalbIpKbl TYLIYHYKTOPIOH SKEHIUTHHE
kapaOail, 20-KbUIBIMJIBIH OpPTO YEHHMHJE TaHa JIMHIBUCTUKAJBIK TYIIYHYK KaTapbl HJIMMHI-
TEOPUSIIBIK HETU3/1€ TAJIKyYTa albIHbII, aJa0Mil THJI, KETl MaJIaHUSAThI IPOOIeMallapbIHbIH aJIKarbIH/1a
aTalpIH m3uiAcHe OamTazns! [XKammios, 1996].

Anabuii TUII KaHa aHBIH HOPMAChI )KOHYHIOT'Y Macesie TapbIXbI-TMHIBUCTUKAIIBIK aCTIEKTH/IE
©Te KBbUIATTHIK MEHEH M3WIJIEHUIIM 3apbli. Herusmnen agaOuii TUIAMH aHBIKTaMachl OOKOHYA
alTBUITaH NMHUKUPJIEep/e KaKbIHIBIK OPYH anaT. AWTainsl, THIYM-oKyMymTyy I'.B.CrenanoB anabuit
TUJIIMH aHBIKTAMacblH “TWJIMK HOpMa, HOPMATHUBIYYJYK AET€H TYLIYHYK TapbIXbli-COLMANIIBIK
KaTeropus, ajg TWIJUH Maiaa Ooylly MEHEH KaJbITaHbII eHYT'YLIYHYH Oelrumiyy J0OpYyHAarsl
TapbIXbIHA OalIaHBIIITYY Kapanar. AnaOuil HopMma al TUJI/IE CYilsIereH OelIrmiIyy )kaMaaTThIH TUKUP
aJBIIYyCYH/Ia TUJIMH MOTEHIHANIAYY MYMKYHUYYJIYKTOPYH Maiijaianyyaa THIIUK KapakaTTapablH
CUCTEMAChIHBIH aTaibulall TaHJAJbI jKaHa MPreJMIl albIHIaH pEeyYTerd o3 apa CyillellyyHYH
yirycy” [I'.B.Crenanos, 1966].

Oxkymymiryy b.H.I'oloBHH THnauMk HOpMaHbBl TOMOHKYY® aHbBIKTAaraH: «Twije KOJJOHYJITaH
spexeneparH OapbIrbl a1a0usATTa KaObUT aJbIHTaH ’KaHa 3aKOHAOIITYPYJraH TYPYHAe KOOM KaHa
aHbIH OapJbIK Mydeslepy YUYH MHJAETTY TYPAO CO3Cy3 aTKapbUIbIIIbI Kepek. bamikaua aiiTkaHna,
CO3JIYH KOJIJOHYIYITY (aWTBUIBIIIBI, Ka3bUIBIIIBI) JKaHa 0achIM dpexKesepH, CO3IOpAYH ©3repyIIy
’KaHa ajapAblH CYHIeMmMre OMPHUTHWIIM, WHTOHAIMS JpEeXeNepH ajabuil TUijie HOpMa KaTapbIHIA
KaOblT aJIbIHAT, Tarblpaak aTKaH/a, afaOusaTTa 3aKOHJOLITYPYJITaH dpexeaep KOOM TapaOblHaH
KaOBbLJ1 AJIBIHIAH/IBIKTAH jKaHa ara »*oJj OepUITreHANKTEH aHbl MUJIIETTYY TYPAO, CO3CY3 aTKaPbUIBILIbI
’KaHa TYPYKTYY CaKTaJbIIIbl a1a0UATTa A3, KOOMJIO J1a, MAMJIEKETTE J]a KO30MOJIT'® aJIbIHBIIIBI KEPEK»
[["omoBuH,1988].
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Jlemek, amabuii TWIJMH HOPMAchl XKOHYHAOrY aHbIKTaMayapa ajaOuii TWIIJWH 5H ajradkbl
OHYTYIIYHOH OamTan aHblH MaaHWIYY >KOOOJIOpY TapbIXblii OHYIYY 3Ta0bl MEHEH ThIThI3
OaliaHpIITa Kapaibll, 3peke-)Ko00J0opy KOOM TapaOblHAaH aHBIKTAIBIIBI JKaHa CO3CY3 TYPAO
aTKapbUIBIIIBI KEPEK SKEHJIUTH, MaMJIEKETTE KOJJIOOTO AJIbIHBUIBIIIBI, HOPMAJIAPBIHBIH TYPYKTYY
CaKTaJIBIIIBI KEPEK HKEHAUTH OCNTHIICHET.

AJ MU TWITUK HOPMA THIUK OMPIUKTEPIUH KOJJOHYIYIIYH IaHa €3 KydarslHa an0acTaH,
OUIOHJIOW ¢ amapAblH TEKCTTE YIOMIYAyIIyH, CTWIIUK SKUKTCIHUIINH JKaHa alap/blH
3aKOHYCHEM/YY YIOIIYJIYIIy MEHEH OMpre TUiiae KOJIOHYIYIIYH a KaMThIMT. THiIanK HopMa — Oy
T OalibIrbIObI3Ma  OYTKYN ce37epAyH (Ce3 alKalbIITAapbIHBIH) ANTHUIBIL, >Ka3bUIbIII,
KOJITOHYNYII 3PEXKEICPUHUH SKBIMBIHIBICBIH, CO3 JKAacO0 JKaHa Ce3 ©3repTYY CHUCTeMajaphbiH,
ce3epAy Tyypa bUIranm KOJIJOHYY, Ce3 alKallbl jKaHa CYWIeMAYH Tyypa Kypyjiaylry eHIYY
MaceJeNiepId 63 WUMHE KaMTHINT. A1abuii HopMa KaHa aHBIH KOIU(UKAIMIIAHBIIIB AHBIKTAITaH
HOPMATUBIYY TpaMMaTHKaiapia, ophosnusuibiK, opdorpadusuiblk xkaHa Oamika YIIyad CHIIKTYY
JMHTHBUCTHUKAJIBIK CO3AYKTOP/O, CIIPABOYHHUKTEPE OCpHIICT.

Tunnuk HOpMa - aHabuii THIUH Naiaa O0NTyITy JKaHa aHbIH KaJbINTaHbIT-OHYTYLIYH 63 HYHHE
KaMTbITaH TapbIXbId KyOymymI. AJl )KajIbl 3JIMK TWIIUH jKaHa afaOuil THIAMH OHYTYY 3TanTapbl
MEHEH ©TO THITbI3 OallNIaHbIIITa, ap KaHAal IEeHIIIIe OHYTOT. AaOuii THII JaiibiMa TUHAMHUKAIIBIK
OHYTYY ’KaHa TOJNYKTalyy aOanblHna OOJTOHAYKTAH, aHbIH THJIAMK HOPMAchl JIarbl ap TYPAYY
e3repyyJiepre ydypar, THIJIUH OHYTYIIYHO BUIAHBIK 3aKOHYECHEMAYYIYKTOpPre 33 00JoT. Anaduii
TWIIUH HOPMAJIAPBIHBIH 3J1 apachblHa aKbIPBIHABIK MEHEH TapaJIbIIIbl jKaHa TYPYKTaJbIT-CHHUIIHN
apKBUTYy ap KbUI HOPMalapbl KalbIITaHAT. AHBIH ©3[OLITYPYJYIIYHI® KaJKTBIH CabaTTyyJaykK
JEHIIAJTU HETU3TH POJIAY OMHOMT. JKamsl 371 apacklHia HIMM- OWJINM ©CKOH CaiiblH aga0uii THIIIUH
JICHID3JIM J1a yIaM jKoropy Oackeluka KeTepyie O6epepu mekcus. HaTelitkana anabuii THIT apKbULYy
AIIIUH WINM-OMIMMIe 33 O0JyIly, aHbIH HOpMaJIapbIHBIH ©3/6IITYPYJIYIY apKbUlyy KaJlbIITaHTaH
abanra >KeTYyCy >kaHa aJl MPOLECCTUH asSKTAJbIIIbl AaHBIKTAJBIN, ap KbUI HOpPMalapbl aTailblH
opdorpadusIbIK CO3TYKTOPe KopcoTyeT. bupok anabuii TUIAMH KalbIITaHyy MPOLECCH asKTaabl
JIeTeH TYITYHYK OMPOTOJIO 34 OUp e3repyyre yuypabail TypraH, KaThIl KaJIraH KOPYHYII KaTapbHia
KapaJi0aCTHITBIH 3CKE ANBIIBIOBI3 KepeK. Ap KaHIail Me3rHiieple KOOMIYH OHYTYII TalalTapbl
MEHEH IIapTTapblHAa BUIAHBIK THJ Jarkl ©3repyylepre ayymap OOJITOHIYKTaH, al KOOMIYK
KOPYHYIIK® KaTaT. AgaOuil THIIMH ap KbIJI HOPMaJlapbl ©3YHYH OHYTYIIYHI® OCNTiIyy Japaxana
e3repyyJepre ydypar, aipbsiM ajJbIM4a-KoOIIymMuanapra Jyymap 0oiaynry MyMKYH. ©3rede TUIIUH
JIEKCUKAChl aHbIH Oalrka 0eayMIepyHe KaparaHia e3repyaMesyy dKeHIUTH Oenrunyy. AHABIKTaH
ap TYPAYY Me3Truijepae TUJIIUH JEKCUKAChl JKaHbl CO3/16p MEHEH TOJIYKTAJIbIN, ICKU CO3/I0pAYH
KOJITOHYY/IaH YbITHIN TYPYIILY Mblii3aMueHeMTYy KyOymyl xaHa ajl KyOyaymTap TUJIIe HEOJIOTU3M,
apxam3M XaHa UCTOPHU3M JCTeH TEPMUHACP MEHEH TYIOHIypYJIaT.
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TUJIIUK HOPMA JKAHA AHBI AHBIKTOOHYH BAIIIKbI KPUTEPUMJIEPHA
A3BIKOBASI HOPMA U I'/IABHBIE KPUTEPUM EE OIIPEAEJIEHUA
THE LANGUAGE NORM AND THE MAIN CRITERIA FOR ITS DEFINITION

AnHoTauus: JKanmeira Ouppael, HOpMalblK KpPUTEpUHTIEpH HILTENUI YbIKKaH ajgaOuit
TUJICU3, KOOMJIO IUKHUD ajblllyy, KapbIM-KaTbIII KBIHBIHIA TYpYI, KOOMIYK TYpMYIITYH TYPIAYY
yelipenepyHie Oamn amamaHablk 0oiamok. Omon cebentyy KaHaalaslp OWp HOpMmara cajblHTaH
anabuil TUIAM KaJbIITAaHABIPYY aHa OHYKTYPYYy Maceiech T33 OalbIpKbl ME3TWIAETH THUI
WIMMHMHMH jKapalyyCyHaH Oalrar 3j1e KOIJIYIl KeIreH JIeCeK >KaHbUIbIINaiob3. Makanaa KeIprbi3
anabuil TWIMHUH OHYTYY TEHJEHLUsIaphl jKaHa aHbIH MYHe3]yYy Oenruiepu TyypacblHAa Kem
KO3TI'0JIOT.

AnHotanusi: be3 enuHol, oOOMIEIPUHSATONW  A3BIKOBOH HOPMBI TPYJHO TPEACTABHUTH
Bep6aJ'ILHy10 KOMMYHUKAIIUIO B O6H.I€CTBC. HNmenno Mo3TOMYy € APCBHHUX BPCEMCH IOIBITKHU B
O6I.I.ICCTBC, HAaIICJICHHBIC Ha q)OpMI/IpOBaHI/Ie HOPMBI JIUTCPATYPHOT'O A3bIKAa HE IPCKpallaJInCh. B
HaHHOﬁ CTaTbC paCCMAaTPUBAIOTCA BOIIPOCHI, KaCAOIIMNECA TCHACHINN, XapaKTCPHBIC 0COOEHHOCTH B
pa3BUTUH ¥ (OPMUPOBAHUU KBIPTBI3CKOTO JTUTEPATYPHOTO SA3bIKA.

Abstract: Without a single, generally accepted language norm, it is difficult to imagine verbal
communication in society. That is why, since ancient times, attempts in society aimed at forming the
norms of the literary language have not stopped. this article discusses issues related to trends,
characteristic features in the development and formation of the Kyrgyz literary language.

Herusru ce3aep: agaOuil Tui, HOpMa, >KaJMbl IUK THI, Ka3yy, AUAJICKTHIEp, YIYTTYK
THUJI, OPTOK THIJI, MAJAHUAT, IJIJUK OO3CKHU YbI'apMaJiap.

KioueBblie c¢jioBa: TUTEpaTYpHBIA S3BIK, HOpMa, OOIIEHAPOJHBIA S3BIK, THCHMEHHOCTb,
JTMAJICKThI, HAITMOHAJILHBIN S3BIK, OOIINI S3BIK, KYJIbTYpa, YCTHOE HAPOTHOE TBOPUYECTRBO.

Keywords: literary language, norm, national language, writing, dialects, national language,
common language, culture, oral folk art.
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Kanmel Tin uauMHUHEAE anaOuil THIAMH HOPMACHIH aHBIKTOOUYY TUTHI e OyJ THITe raHa
MYHO31YY aTailblH KPUTEPUIIEpAUH KaTapbl JKOK. TeckepucuHde, AYWHOIYK JIMHIBUCTHUKAAA
anabuii TUIWH HOPMACHIHBIH OOBEKTHBAYY Oenrmiiepu KaTapbl, HETM3MHEH, OKIIOII, KaJIIbl,
OapabIK TUJIIEPre OPTOK KPUTEPUIUIEPIMH Katapbl OCpWiIMIl KYpeT. AHABIKTaH Oyl Makaiana
anabuil TWIAW aHBIKTOOYY OapIblK TWJIEPre MYHO3/1YY, OPTOK JeN TalbUIraH KpHUTepuiliep
TyypachlH/a ce3 KO3roJIoT. MbIH/IaH THIIIKAPHI, aalaMIallyy JOOPYHIArbl MPOIECCTEPANH TaaCupH
MEHEH aHIIMC THIIMHACTH alpbIM CO3AOPAYH OpYC aaabuii TWIMHUH HOpMachlHA TUUTH3T€H TaaCUpU
TyypacblHa J1a Kel KO3roJoT.

Turun xe Oy MaanbIMaTThl TYIOHIYPYY MakcaThIHIa OM3 ap KaHAal THIIMK KapakaTTapabl
KogoHO0Y3. MaceseH, ce3 )kacoo IeHrI’IuHAe Ou3 ce3aepAyH ap KaHAal TUIAMK KbIpJaajaapra
BUTAMBIK (hopManapbiH TaHIal KOJJAOHYI, OLIOHY MEHEH 3Jie Oupre ’aHbl TYIIYHYK, IPEAMETTepAN
aToO YUYH JKaHbI ce3/1ep1y >kapaTalbl3. JIEKCHKaIbIK IEHID3J1/1€ CO3 )KACOOHYH TUIITYY MOJEIACpUHE
BUTANBIK JKacalraH Ce3AepAy KeNTUK KbIpAaallblH KbISObIHA BUIAWBIK UPren KOJJOHYY MEHEH
o100y31y TyroHAypabb13. bupok cesmepnyH cyiineMmay Oup OYyTYH oiiny TYIOHAYPYYyCY anapiblH
rpaMMaTHKaJbIK >KaKTaH YIOIIYIyIIyH Tanan orteT. Jlanaamanm aiftkanna, Mop(onOTHsSHBIH
JCHTIRIIMHIE co37epre Oenruiayy Oup rpamMMmaTHKaNbIK ¢opManap MEHEH KaTeropusuiap yJaHBIII,
MaceJieH, )KOH/IOMO, KaK, YaK, MaMHJIe, bIHral 5k.0. hopmanapbl yaaHar /1a, >KbIMBIHTHITBIHIA CO3/10D
Oupu-OMpu MEHEH alKallyy MEHEH €o3 alKamTapbl maiiia 00JI0T. ©3 Ke3ernHae co3 alKamTapbl
CUHTAKCUCTHK OMpIUK KaTapbl OUPUTYY MEHEH CYIIeMIepAy Maiia Kbuiat. drepjie Ou3auH keonous
oo3eku Gopmana 6051co, (HPOHETUKAHBIH JIEHIIDIIUHIE OU3 CO3IOPAYH aKyCTUKAIBIK 000JI0UYKAChIHA
KoHYI Oypyy MeHeH, 6achIMra, MHTOHAIMTa, TUKIUAra OachiM kacail 6amraiOb3. A aMH Ka3yy
keOuHe Ou3 rpadukaHbiH, acklpece, opdorpadusHblH, MYHKTYalUSHbIH 3PEXKEIepUH CAKTOOTO
apakeT KbutaObl3. Jlemek, THIAMK ap Oup OMPAMKTU Kell arbIMbIHJIA KOJJIOHYY Y4YyH Oenrunyy Oup
SpeXeNepANH SKbIMBIHABICHIH KOJIJOHYY 3apbUl AKEHAWUTM TYYypachlH/A >KbIMBIHTBIKKA KeleOus.
Mpbinaaii spexxenep ap OMp TWIIMK AEHIIIIAETH OUPIUKTEPAMH HAThIMKallyy KOJIJIOHYIYIIYHYH
elenrecy Ooayn scenteneT. AHIBIKTAH MbIHAAM d3pexenepIuH OUpIUKTYYIYTY, pacMuil
OCKUTWITCHIUTH, MaJaHUl —3CTETUKAIYYIyry, KaJlblra MIIIETTYYJIYTY K.0. Oenruiep THIIUK
HOpMaJIapbIH KapaJblllibiHa ©06JIre TYy3eT. JrepJe KooM TapaOblHaH Kalan ajgblHTaH MBIHAAN
HOpMasap/biH Oy3yJylly KEeNTHH 63YHYH KOMMYHUKAaTUBIUK MIJIJETHH TOJYK KaH/lyy aTKapyycyHa
KeJiepru Tuiruzer. MaceneH, Oepuiie TypraH MaanbIMaT TOJIYK TYIOHAYpPYJI0al, sKbIMBIHTHITBIHIA
ajipecaTThlH OM3 KYTKOH pPEeaKLUsAChIH, KOOIl KaliTapyyCyHYH *apaTnai KaJlyycy bIKTbIMai. MbIHIaH
anabuili TWIIUH JKalmbelra MMJIETTYYJYTY, KOOM MY4YeJepyHYH OaapblHAa THELIENYYJIYTy
TyypachlHJa “KbIMBIHTBIKKA Keneou3. Opyc T uIUMHHAE Oyn karjaiira OailaHbIITyy
TOMOHJOTY/Iel Jpexe WIMMUN anadusTapAblH OackIMyy KONMUYJIYTYHIe® OepWIuIl KYpeT:
«OCHOBHas 4epTa JUTEPATypHOTO S3bIKa — OOMICTIPUHITOCTh W TOTOMY OOIIETIOHATHOCTh. JTO
o0ecreunBaeTcss €IMHCTBOM SI3bIKOBBIX HOPM — IPHUHATHIX B PEUYEBOM MpakTHKE 0Opa30BaHHBIX
JOJIEH Ompe/ielIeHHbIX MPaBWJI IPOU3HONIICHHUS, CIOBOYIOTpeOieHns. [ paMMaTiKy, CTUITMCTUKHN U
ap. Kak eauHooOpasHoe mpaBoIlMcaHHe CO3/1a€T B MUCbMEHHOW peud MOCTOSIHCTBO 3pUTENIbHOU
dopmBl CllOBa, TaKk €IMHOOOpPAa3HOE MPOU3HOIIEHHE W YJIapeHUE pOXKIaeT B YCTHOH pedn
MOCTOSIHCTBO CJIYXOBOM €ro (popMbI M BOCIIUTHIBAET aBTOMATU3M BOCHPUATHS. MBI y3HaeM cJI0BO 0e3
Kakux Obl TO HM ObUIO ycuiMid, 0e3 Mmaseiiiieii 3arpaTtbl yMcTBeHHOW »>Hepruu. IIpu sTom Haie
BHHUMaHHE IEJIUKOM HaIlpPaBJIEHO HA CMBICI PEUH, OHO HE PaCXOJyeTcss HEMpOIYKTHUBHO. Takum
o0pa3oMm, co0IIto/IeHNE A3BIKOBBIX HOPM BEET K SKOHOMHHM YMCTBEHHBIX CHUJI U 00JIerdyaeT mpolecc
SI3BIKOBOT'O OOIIIEHUAY.

Hopwma o6s3aTenbHa u 711 yCTHOM, U 1)1 MUCbMEHHOU peun. Ee xapakTepHbie 0COOCHHOCTH:
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- OTHOCHUTENIbHASI YCTOMYMBOCTb,

- pacpoCTpaHEHHOCTb,

- 001IeyITOTPEOUTENBHOCTD,

- 00111€00513aTEILHOCTD,

- COOTBETCTBUE YNMOTPeOJICHUIO, O0BIYAI0 U BO3MOXKHOCTSM SI3BIKOBOM cucteMbl. Hopma oTpaxkaer
3aKOHOMEpPHBIE TPOLECCHl W  SABJICHUS, MPOUCXOSAIINE B S3bIKE, OHA MOJAJEPKUBACTCS
ynotpeOIeHeM B MPOU3BEACHUSIX MPU3HAHHBIX aBTOPOB, MYOIMIIMCTOB, HAXOAUT OOBSICHEHHE B
Hay4HbBIX HccienoBanusax ¢uionoros [Cumopoa M.IO., CaennseB B.C. Pycckuii s3p1k. KynbTypa
peun: Koncnekr nekuuii. — M.: Aiipuc-tipecc, 2005. — C. 44]. Kentupuiren muiTeMeIeH KOPYHYI
Typranfai, TWIOUK HopMa Oenrwinyy Oup Tanamn-KpuTepHilyiepre bUIAWBIK KEIHWIl YbIrar. O3
KE3EeTHH/Ie TWIIUK HOpMa afabuii TUIMH KaJbIITaHYyCYHYH YKaHa KbI3MaT aTKapyyCyHYH IIapThI
KaTapbl KbI3MAaT KblJIa OAamITailT. AHTKEHH TWIIUK HOPMaHbI KaObUT alyy MEHEH, Ou3Jie anabuii TUI,
cabaTTyy TWJI >KOHYHA® TYLIYHYK apayaT. AJl 5MH afaOuid THI aJlaMIbIH JKaJIbl MalaHUSTHIHBIH
Oup eHyTYy OOyl dcenTenepu OENruyy.

Apuiine, “anabuii TUIIE KOPKOM UblTapMa JKa3bIIIKaH ka3yydynap Aa, YIryJ THIIE CYWIereH
ap 6up OUTUMAYY KbIPTbI3 HHTEJUIMTEHTH Jia aTalraH TUIAWH dYMHE JIETeH THJI 9KEHUH, aHbIH KaHTHUI
naiiga Oomyn, KaHJaiiua eHYTyH, KbUIBIITAHBIN JKaTKaHbIH Tak OuibelTt. bonrony an sxenyHne
Kambl TYIIYHYKKe TaHa 73. Takram aiTkaHaa: KeIprbl3 agaOuil THIIM SKammbl AWK THIIWH
HETU3UHJIE TY3YJTOH, aHblH Tapbixbl 1924 — xbuibl “OpkuH T00” ra3eTachbiHBIH YBITHIIIBIHAH
Oamranar, KeIprbl3 agaOWil THWJIM KBIPTBI3ABIH YAYTTYK THJIMHUH HOpMara CaJbIHTaH, WINTEIUI
YBIKKAH 9H KOTOPKY (hOpMachl, all 31 TYpMYIIyHYH OapJbIK TapMarbiHa KOJIAOHYJIAT JIereH OHIYY
XPEeCTOMATHUSAIIBIK dpEeXkKeNep MEHEH TUTUI ke Oyn ce3 jkaHa ce3 (opMajapblHBIH aaa0uil THIIre
)KaTap-)KaTrachl )KOHYHOT'y HOpMaTUBAUK MaansiMarTap” [boponos, 2012].

JKanmel snauk TunauH 6aimika hopManapblHaH albIpMalaHbII a3bIPKBI KBIPTHI3 Ka3Ma a1a0uii
THJIM ’KaHa aHbIH 003€KH (hOpMachl J1a ©3 ajlJIblHYa MYHE3yy Oenruiepre 33. Ajcak:

1) ’)xa3yyHyH >KaHa KOOMJIYK JKaKTaH MaaHHCH YOH a3Ma TeKCTTePAUH OapaAbIThl; 2) AUATEKTHINK
KaHa KYHJOJYK 003€KHU KaJlaK THIIJepre cajblIIThIpranja TUANK YKaKTaH HILTEJNI YbIKKaH/IbIK
JKaHa TapTUIIKE CAJIbIHTAHbIK;

3) xooM TapaObIHAH 3aKOHJIOIITYPYJIYIl HOpMara CajbIHTaHbIK;

4) xooMAyH OGapJbIK Myuyesiepy YUYH MIJIIETTYYJIYK (6HYKKOH MaJJaHUATYy KOOM €3 MYUeJepYHYH
MUJIICTTYY TYPAO aaaluil TUIau OMIYYCYH Tajlaml KbLIaT);

5) nuanekTuiepaeH 000YOIOHTOHIYK (HaAIUaeKTHOCTh);

6)ynyTTYK TUJIIMH CHCTeMachlHAa Oamika THIIUK (opManapra calblIThIpranaa OUpUHYN OpYyHAA
TYpraHbIK;

7) CTUIIIUK aKTaH OHYKKOHAYK;

8) KooMayH OapAbIK TapMaKTapbhIH TEHJIOO6TY YHUBEPCAIAYYIYK, 0.a. agabuil THIIIUH KOOMIYK
(YHKIMSICBIHBIH KOTITYTY.

ABBIPKBI KbIPTbI3 10U TUIMHUH '€HE3UCHH, aHbIH Maii1a 00TyN-KaJlbIITaHyy )KOIYH Tyypa
TYLIYHYII, TaK 3JIECTETYY YUYH «MaHacThIH», YEUEHANK CO3/I6PAYH, MaKall- JaKaTapJblH alpbiM
YJITYJAOPYHYH THJIM HEru3 OOJITOH PEBOJIIOLMATA YEHMMHKU O03€KH KOpPKOM anabuil THIIHMH pOIyH
raHa TYOIYHYN KOIY J>KETHIICH3. Byn y4YyH Hdarbl KemnTereH MacenelepAuH Oailbl aybLIbIIL,
V3WIACHAT YSUHITUIIN KepeK. ATansl, anabuii TUIAWH maiiaa O0IyIy YIYH 9H OMPUHYN KOOMIYK
MaaHUCH 0ap YJATYJIYY ’kKa3Mma TEKCTTep KaHTUI TY3YJIy, alapAbl KUMIEp TY31y, al TEKCTTepIu
TY3YYZe KaHJail Hepcesep, SMHeNep 0arbIT, YATY KaTapbl KbI3MaT aTKapAbl IET€H OHIYY CYpOOJIOpAYy
KOe Typrat 0O0JICOK, aHJa JAarkl 3Jie OapbIl TYIOKKA TakalaObl3. AHTKEHH YATYIYY ’Ka3Ma TEeKCTTep,
KoropyJa OenruiereHei, CTpyKTypaJlbIK )KarblHaH TaTaall KeJIUIl, OMJIOOHYH Oalllka TYpyHe TasHar.
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AT 5MU jka3yyra TasHraH OMJIOOHYH OyJI TYpY naiiga 6oyry Y9yYH OMpUHUYUICH, OCITHITYY 61960MI0
KOOMJIYH MaJaHHH JCHID3JH XOropy OOoNymry Kepek, SKMHYHJICH, OHYKKOH JKa3yy CHCTEMAachl
Oonyycy miapT, YYYHUYYIOH, ajl KOOMJIO WJIMM OHYTYIH, OMJIOOHYH YIIYHIAH TYpyHe 33 axamjaap
KapaJiblll, SMI'CKTCHUIIN 3apbUl, Oalkaya aiTKaHAa yayTTyK WHTENEreHIUs TY3YIYII, 2Ire Ouimm
Oepyy cucTemachl WIITEUIM a03el; 9H aKbIpbIHAA MbIHA YIIYJI WHTEJCTEHIMSHBIH apachblHaH CO3
MEHEH UIITOOHY KECHIT KbUIBIIN allTaH, KeJIeYEKTe YIYTTYK THIE YATYIYY TEKCTTEpIu Ty36 TypraH
aJlaMJIap/IbIH aTaiblH TOOY — JKa3yyuyap, akbIHAAp, UIUMIIO310D XK.0.y.C. 06IYHYI UBITHIIIBI KEPEK.

Mypaa xazma agaOuil THIM KOK YIYTTYK THIIJE YATYJIYY >Ka3Ma TEKCT TY3YY, OMpHHUYU
uperTe Oalika TUIIEPAWH OMIOHAOW TEKCT TY3YY, TaXbIphlOachlHAa 3MEC, HE THIIJETU OO03EKU
TEKCTTepre Kailpputyynan Oamranar. YIJIYTTYyK HMHTEJIETCHUUSHBIH alpbiM  OKYJIIOPYHYH
(bOTBKIOPIYK TEKCTTEPAN >KA3bINl aJbIIIBI, KAPBITIAIBl YIIYHIAH KaWpbUTYyJIapAblH 9H alradkbl
3Ta0bl. AJ1 MU MBIHAN KalpbUTyyJIapAblH SKUHYHU 3Ta0bIH/Ia 00JICO 003€KH a1a0UATTHIH YIATYJIOpYH
KOH TraHa Kapbisy1abacTaH aHbl Kaipa WIITEN YBITBII JKapbIsUIO0, KI9/€ alaplarbl Kalcel Oup
MOTHBJEPAH, CIOKETTEPAM allblll, OLIOHYH HETHU3HWHJE ©3 alAblH4a KaHAaWIbslp OUp TEKCT TY3YY
apakeTTepH Kyuryy 0oJioT. AHJaH KUWWH raHa Oapblll KHUMHEKEH KOPKOM TEKCTTEPAH TY3YY KOJITO
anbiHaT. MbIHAal KOpYHYII jka3Ma afabuil THIIM KaHbl TY3YJ1e OamTaral TUIIEPAUH KOMIYIyTYHO
MYHO3]1yY Hepce. by a3bIpKbl KbIPTbI3 Ka3Ma agaOuil THIMHUH TY3YJAYLIYHYH OallTaireld 3 Ta0biHa
na MyHe3nyy. JKa3ma amaOuil THIIIUH TY3YJYY, KaIBINTaHYyy JKOJJOPYH TaK, JKaKIIbl OUIYy YUYH
aJITayKbl Ka3Ma TEKCT TY3YY TaKPbIi0achlH H3MII06 KepeK.

Kaszma amgabuii THIMOM3IMH MaaHW-MaHBI3BIH TYHIYHYY YYYH KBIPTBI3JBIH PEBOJIOLUSTA
YeWMHKN JKaHa aHJaH KUMHWHKW JKa3Tbld aKbIHJAPBIHBIH, TApPBIXUbl, CAH)XBIPAYbUIAPBIHBIH TEKCT
TY3YY TaXBbIpblii0anapsl MEHEH SCKU ©30€K TUJIHU JICTI aTajraH yaraTtail THJIMHJETH TY3YJITreH alipbhiM
Ousre THenecu 0ap TEKCTTEPANH POITYH Jarbl U3MII106 3apbul. A3BIPKbI y4yp/la MbIHIANH U3HUI1106716p
KYPry3yayn skatkansl 6enrmiyy [C.Mycaes, 1999].

ABBIpKBI JkKa3Ma agabuil Tuiare Kaiicel nuanekT 0a3a Karapbl KbI3MaT KbUIFaH, Oalrkaya
alfiTkaHJa JKaHbIJaH TY3YJIYI )KaTKaH afa0uil Tuire Kaicel uanekT 6a3za OONroH, KaHTHIT YEUMIITeH
JIET€H Macelie Ja e3yH4e U3WIIe6HY Tajlall KbulaT. AHTKEHH K33 OMp W3UIIAeeuyJiep a3bIpKbl xKa3zMa
anabuil TWIMOM3re HETU3 KaTtapbl TYHIYK AMANEKTUCH KbI3MAaT KbUITAH JEI dCeNnTeleT. Y UIyHIaH
yllaM K33 Oupiepu agabuil Twire TYIWITYK JUAJIEKTUCH HETU3 KaTapbl alblHCA MBIKTHI OOJIMOK,
AHTKEHU aHbIH CO3JYK KOpy Oaif, aH[a JbIMKaHYbUIBIK, YCTAubUIbIK, COO/a K.0. OOIOHYA aTalbIH
TEPMHUHJEP KOIl JIEreH OHAYY OWJIOpAY auThimar. bUpok MiIMMHI HErM3W KOK, Tyypa dMeC Ke3
KapamTapra yoarsigaa Oenruiyy okymymryy akanemuk b.M.JOnycanueB na xalpbUibil, KbIPIbI3
anabuii TMaKM OUp AMANEKT, TOBOPIYH 3MEC, JKANIbI AIIAUK THJIAMH HETM3UHJIE TY3YJIreH Jien Tyypa
oenruneren [[laBneror C., Kynaiioeprenos, 1980]..

JKbIibIHTRIKTA alTKaHIa, aja0uil TUIAM KapaTKaH delpecy — agabusT, al 3MH aHbIH
UIITENUI YBITHIIIBIHA 606JIre TY3reH YHUBEpCAIAyy KapaxaThl - jka3Ma. AJl 9Kee apKbUIyy 3JIHH
TUJM BUITAHBIN, HUPA3TKE KEATHPWIYY MEHEH TWJMK HOpMara CajblHBIN, aKbIPBIHJBIK MEHEH
KaJIBINITAaHbIM, TYPYKTAIIbII, CAITTALIBII 3J1 apachblHa Tapal CUHE OalliTaiT.
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. Apabaes areinarsl KMV, aiimak jkaHa MaJlaHuAT TaaHyy Kadenpacsl, MaruCTpaHTTap
T
KI'Y um. . Apabaesa, kadenpa PernonoBeneHust U KyJIbTYpOJIOTHH, MAaTUCTPAHTIE

JTUIIJIOMATHUSJIBIK TEPMUHOJIOT USIHBI AHIJIMC TUWJIMHEH KBIPT'bI3
TUJUHE KOTOPYYHYH O3Ir04OJIYKTOPY
OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA JUIIJIOMATHYECKOW TEPMHUHOJIOI !

C AHI'VIMACKOI'O HA KBIPT'BI3CKHNM SI3BIK
PECULIARITIES OF TRANSLATION OF DIPLOMATIC TERMINOLOGY FROM
ENGLISH INTO THE KYRGYZ LANGUAGE

> s ® a0 B K 2

AnHoTanus: Makana JIeKCUKAJIBIK JKaHa rpaMMaTHKAIIBIK TpaHCchopMaIusiapIbl KOJIJIOHYH

KO3 KapallblHAH ajiraHJa aHIJIMC TUJIAYY AUIINIOMATHUAIBIK JOKYMCHTTCPAWH TCKCTTCPUH KI)Ipl"I)]b
TUJIMHE KOTOpPYY KOWIeWJIOpYHO apHaiurad. byl HM3MIAeeHYH aKkTyalnnyylyry IUIIOMAaTHsIIbIA
AOKYMCHTTCpAU KOTOPMO HHIMCPAUTHMHHUH ©3rovo 00BEKTHCH KaTapbl H3WIAOO 3apblIYbLIbITHE
MEHEH IapTrairad. bya Tpanchopmanusmapasl KOJIJIOHYYHYH ceOenTepuH *aHa Oyl apakeTTUH
HaTBIKAChIHAA KEeTUIMIATEH 3(PeKTTH ausln 6epreH Mucangap CyHymTanar. R
AnHotauusi: CraThsl mOCBdllleHa MpoOJeMaM TMepeBoJa TEKCTOB  AHIJIOSI3bIUHBIR
AUTIIIOMAaTUYCCKHUX JOKYMCHTOB Ha KI)IpFI)ISCKI/Iﬁ A3BIK C TOYKH 3PCHUA IMPUMCHCHUA JICKCUYCCKHR
U TpaMMaTHYeCKUX TpaHcopmanmii. AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO HCCIENOBaHUs 0OOycCIOBIIEHA
MOTPEOHOCTHIO B U3YYEHHH TUIUIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB Kak 0co00ro o0bnekTa nepeBoaquK(ﬁ
ACATCIIbHOCTH. Hpe)lJ'IO)I(CHBI MNPpUMCEPHBI, PACKPBIBAIOIIUC TIPHUYHUHBI HCIIOJIB30BAHUA TaHHBIK
TpaHc(hopMaIHii U TOCTUTAEMBIN B pe3yJIbTaTe 3TOro AeUCTBUS (D (DEKT. m
Annotation: The article is devoted to the problems of translating the texts of English-language
diplomatic documents into the Kyrgyz language from the point of view of applying lexical and
grammatical transformations. The relevance of this study is due to the need to study diplomatig
documents as a special object of translation activity. Examples are proposed that reveal the reasons
for using these transformations and the effect achieved as a result of this action. R
Herusrm  ce3n6p:  KOoTOpMO  TpaHcopMmarusiapbl;  JEKCUKAJIBIK  TpaHc(opmarusiape
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IrpaMMaTHKAJIBIK TpaHC(hOpMaIUsIIap; TUIUIOMATHSIIBIK JOKYMEHTTEP; CTPYKTYPAChIHIArbl albIpMa;
JIEKCUKAJIBIK OUPIUK; OPUTHHAIIYY TYIIYHYK.

KiaroueBble cioBa:  mepeBOMYECKHE — TpaHCHOpMAIUU;  JIGKCHYECKHE  TpaHCHOpMaIuu;
rpaMMaTH4ecKue TpaHC(hOpMalUY; IUIUIOMATHYECKHE JIOKYMEHTBI; pa3judue B CTPYKTYPE;
JIEKCHYECKas CJIMHUIA; UCXOIHOC TIOHSTHE.

Key words: translation transformations; lexical transformations; grammatical transformations;
diplomatic documents; difference in structure; lexical unit; original concept.

Since in the complete, bright and convincing expression of the contents of diplomatic
documents, the central units are - the language itself and its basic element - the word, the choice of
the right words plays an extremely important role in diplomacy. For this reason, a very carefully
balanced, restrained, moderate vocabulary has been developed through the centuries in this field,
ensuring an effective control over nuances in the meaning of words, terms and expressions both in
agreements with some interlocutors, as well as in rejecting their views.

The diplomatic vocabulary is specific in its nature, and can not alway be rendered into TL by their
equivalents preserving the lexical and contextual meaning of linguistic units and may undergo several
types of transformations. Thus, in there translation the fundamental principles are first of all,
understanding of a context and then careful choice of appropriate terms among the TL units, by
relying on special and appropriate translation methods.

The transformations which occur in rendering of SL elements of the diplomatic character are mainly
grammatical and lexical transformation types. Grammatical transformation can be classified into:
transposition (change of the order of elements in a sentence); addition (adding of new elements in
translation into TL with the purpose of rendering SL unit understandable); ommision (omitting of
unnecessary elements in translation); substitution (replacement of SL unist by appropriate TL units);
partitioning ( rendering SL sentences or clauses by deviding into two or more TL clauses); integration
(opposite to partitioning, which means conveying SL elements by joining them); while lexical
transformation of tanslation generally involves concratization (narrowing of meaning of SL units in
translation into TL); generalization (generally rendering of SL units into TL, which are considered as
unnecessary ); sense development ( substitution of SL units by the contextually and logically
connected words or phrases);, transcription (rendering of original language units by the TL letters on
the base of their graphical presentation); transliteration ( representing of Sl elements by using TL
letters); calque ( translation of linguistic units by borrowing from another language and word-for-
word translating).

Here in the bellow, is given the approximate classification of diplomatic vocabulary proposed by
several scientific researches of outstanding scholars, which certainly may go through some
transformations during translation process:

1. Generally accepted or conventional lexicon: A large number of words and phrases are
accepted and widely used in diplomatic missions and in the contexts of international documents of
all global actors. For example the linguistic units such as: cold war, global war, people of good will,
good will mission, roving ambassador, free enterprise, top level talks, within the framework of
Security Council, State Minister for Foreign Affairs, etc.[1,c.62] In translation of the generally
accepted vocabulary, the SL elements are usually rendered by their equivalents into the TL, as it is
shown in the following pattern: in expression —global war, an adjective of the SL —globall is
rendered by its equivalent in the TL —ny#inenyk; and a noun —war is conveyed by its equivalent
noun —corym in the TL. Other examples: free enterprise - spkun uin kana; top level talks -
YKOTOPKY JICHIIAJIZIETH cyisenryynep; people of good will - ak HuerTyy 2m1; within the framework of
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Security Council - Koomcy3nyk Kenemmuun ankareiaga; State Minister for Foreign Affairs—
Mawmnekertuk Trimkel Mmrep Munuctpiuru etc. However, some of them may be transferred by the
method of calque, in the result of which appear words in the new character in the TL: roving
ambassador - keumen 3mun; good will mission - ak HUETTYYJIYK MHCCHSICHI etc.

Complimentary words are frequently used so-called —etiquette vocabularyl which gives
the solemn sound of diplomatic documents, matching their significance and importance. For instance:
High Guests, Your Excellency, His Majesty, Mrs., Mr., courtesy, escorts, etc. During translation
process such phrases may be rendered by using their accepted variants in the TL, although, not all the
elements in a phrase correspond to the direct meaning of the SL elements. For instance, in a
phrase —High Guestsl, the denotative meaning of the  word

—high(which is —tall, lofty) is changed into the meaning —respectful, noblel and conveyed
as —kaneipnyy — —Kaneipnyy konoktop. The other examples: Your Excellency - Viyy
Ypmarryy or Yiyy Maprabanyy; His Majesty - Yiyy Ypmarryy; Mrs. - aiibim; Mr. — MbIp3a etc.

2. Complimentary clauses: The actuality and particular meaning of the art of compliment in the
language of diplomacy is considerably high. Because, compliments, praise and an expression of
admiration - all these are the methods of strengthening the international relations and are so often
used by interlocutors in diplomatic missions. As an example may be shown a clause: —Particularly,
thanks to your personal activities, our bilateral interrelations in political, economic and cultural fields
are successfully developingl; this clause is translated into the Kyrgyz language by choosing an
equivalent of each element and taking into the consideration the syntactic structures of both
languages: —Oreue cu3aepaIUH KEKe HIIMEPAYYIYTYHY3IOpIYH Mai1ackl MCHEH OW3IUH cascar,
9KOHOMHKA JKaHa MaJaHUAT TapMaKTapblHAAI'bl 3KH TapallTyy o3 apa 6aﬁHaHBIHITapBI6BIS
UUTWIMKTYY eHyryyzel.

3. Metonymies also can be frequently met in the contexts of international documents. For
instance, the words representing the names of cities can be used instead of the whole countries:
Washington is a metonym for the federal government of the U.S.[2,c.7] Such metonyms, that is the
names of places are usually rendered into the TL by the methods of transcription and transliteration:
Washington — BamusrToH.

4. Words representing the ranks of diplomatic officials: As in any other spheres, in diplomacy
also the officials hold the ranks of different levels and there are special terms to define them. These
terms can used in the documents of diplomatic missions and correspondence, mostly with the purpose
to state the sender and receiver in communication. For instance: ambassador (an official envoy or
diplomatic agent of the highest rank accredited to a foreign government as the official resident
representative of his own government or an official appointed for a special, often temporary,
diplomatic assignment); attaché (a civilian or military technical expert or specialist on the mission);
chargé d’ affaires ad interim (a subordinate diplomat who substitutes for an ambassador or minister
in his/her absence); chief of mission (principal officer of an overseas mission, with the title of
Ambassador, Minister, or Chargé d* affaires ); consul (a consular officer of the highest rank; senior
official at the consulate general) etc.[3,c.36]

These terms are rendered mostly through the method of calque by preserving the semantic meaning
of SL elements: attaché - smumiuktuH arramecu; chargé d’ affaires ad interim - y0akTbuTyy
MeeHeTTery uieHumayy kumu; chief of mission - Muccuonepauk um 6amrusickl; whilst some of
them may be conveyed by transcription method: consul — korucys; moreover some terms have their
equivalents in the TL: ambassador — sum etc.

5. The titles of diplomatic correspondence such as, treaty, agreement, note, memorandum,
communiqué, protocol, international convention, letter of credence, ultimatum are also included into
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the diplomatic vocabulary. As for their translation, the words - treaty, agreement and letter of credence
have their direct equivalences in the TL, such as kenumum, makynganryy and umenuMm kat; however,
the terms memorandum, communiqué, note, protocol and ultimatum are the borrowed words from
other languages, and are transferred by the transcription and transliteration methods of translation:
MEMOpaHAyM, KOMMIOHHKE, HOTa, mpotokon and ymerumatym ; as for the term international
convention, its equivalence would be a1 apansik kouBeHnnust found through calquing.

6. Abbreviations and acronyms: Since, the style of official documents requires preciseness,
concreteness, completeness and understandability, it is not allowed to use abbreviations of ordinary
words in the context of diplomatic documents. There may be met some generally accepted
abbreviations such as OSCE (Organization for Security and Cooperation in Europe) ; UNDC ( United
Nations Disarmament Commission ); USA ( United States of America ; WTO ( World Trade
Organization ); IR (International relations ); COMECON (Council for Mutual Economic Assistance)
etc.[4,c.152] As for the translation of such world-renowned international abbreviations, they
generally have their own translation in TL, as well as in each one. For instance some of them can be
conveyed as the followings into Kyrgyz: OSCE - EKKYV (Espomna Koormcy3ayk sxarna Kel3aMaTTammthik
Yiomy); UNDC

- (bupukken Ynyrrap YiomynyH Kypanceiznauasipyy Ooronua Kommmccusicer), US - AKII
(Amepuka Kommo [lrarrapsr); WTO - ICY (Hylinenyk Coona-cateik Yiomy); IR - D apanbix
MaMHUJIeJIep etc.

7. Clichés: One of the main peculiarities of diplomatic correspondence is usage of fixed
expressions — clichés. These language units are usually rendered into the TL by their corresponding
equivalents. For instance: High contracting parties - »oropky AeHr?3J11eru KeIUIIUMIRH TapanTapsbl;
on behalf and instruction of - ateiHan xana TanmbIpeUTyycy OoroHua; I beg to inform you - meH
cu3ziepre MaajabIMI00 Y4YYH KaiipbulamblH; the ambassador presents his compliments to - smum e3
ypMat-chliibiH Omnaupet; presented his credentials - wineHuM rpamortachiH Tanmibipabi[1,c.62].
Moreover, there can be used clichés in the character of: Our government is pleased to tell you that —
busnun exMeTyOy3 cuziepre ... KeHYHIl®@ MajbIMiaaraHblHa KyOaHbuta; At your request, we sent
you—Cu3uH CypaHBIUBIHBI3 OOtOHYA Ou3 keHeTTyK; We have considerable interest in—bus ....ra
abman ke13pIkTapObI3; We should be obliged to receive your—CusneH ....anyyaan 6u3 KyOaHaT 3JIeK ;
The Ministry of Foreign Affairs of the Kyrgyz Republic is interested in —Ksiprsi3 PeciybmukachiHbiH
Toruks! Mmrep Munuctpiury ...kei3sikTap ; We have an inquiry for — bus .....0010Hua cypaHMaKkIibI3
etc.

In translation of such fixed expressions, they undergo mostly the conversions such as addition,
omission, substitution and are constructed according to the syntactic peculiarities of the SL and TL.
8. Polysemic words: International documents includes a wide range of polysemic words, that is,
the words which posses more than one meaning. In such cases, user as well as, a translator is expected
to choose them according to the context of a given text. For instance, a word to advance is translated
as anmgeira xkeutyy in the TL. However, in the diplomatic documents there are a large number of
infinitive verbs to substitute this language unit: to act (apaketke kupyy); to expedite (Te3meryy); to
facilitate (eOenre Ty3yy ); to hasten (Te3neryy); to impel (apakeTke KenTHpYY, TYPTKY Oepyy ); to
press (6aceIM kaco0); to prod (oHroTyy, TYpTKY 0epyy); to push (TypTyY); to quicken (putmamuaatyy);
to result ( KBIMBIHTBIKKA JKETYY); to speed (Te3neTyy); to spur (MaxOypioo, mainryy); to stimulate
(TYpTKY O6epyy); to stir (KbIMBLITA KEATUPYY).

9. Foreign language originated terms: It can be separately highlighted the role of foreign words
in enrichment of the diplomatic vocabulary. Since, in the history of diplomatic language, Latin and
French were on the top of dominated languages, they have had a great impact on other languages
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bringing several words. While translating these language units into other languages, they should be
rendered by their corresponding forms preserving the lexical and contextual meaning of the original
units. For instance: Fait accompli - 6onyn eTkeH ¢akt; condition sine qua non - 3apbL1 MIAPT; mutatis
mutandis - kepekTyy e3repyysepy MeHeH; par excellence - e3reuenyry mexen; modus Vivendi -
MaceJIeHUH yOaKThUTyy Yyedrmyycy; ex-0fficio - Mungertyynyk OoroH4Ya; pro-tempore — yoakThuIyy;
terra incognita - 6enrucus Tapar, Genrucu3 aiimak; honoris causa - mank yuys (Latin, literally _for
the sake of honour®) etc. However, some of the foreign originated terms can be conveyed by their
direct equivalents into the Kyrgyz language. For instance, international words ad hoc, per capita and
en bloc are widely used as aTaiibia, kumm OamisiHa, and voryy in the Kyrgyz Language.

10.  Borrowed terms without equivalences in TL: However, in diplomatic documents there are
some exceptions -foreign words, the corresponding equivalents of which can not be found in the TL.
These terms are usually kept in their foreign language spelling or may be rendered into other
languages by the well known method of transcription. For instance: Status quo - craryc kBo (is the
state of affairs that exists at a particular time, especially in contrast to a different possible state of
affairs); persona non grata - mepcona (Hon) rpara (diplomatic representative unacceptable or
unwelcome by the state to where he is dispatched); de facto - mge- dakro (in fact, whether by right or
not); de jure - ne-tope (is used to indicate that something legally exists or is a particular thing); persona
grata - mepcona rpata (a person, esp. a diplomat, acceptable to certain others); quorum - kBopym (the
minimum number of members of an assembly or society that must be present at any of its meetings
to make the proceedings of that meeting valid); idée fixe - mneduxc (an idea or desire that dominates
the mind; an obsession ) etc.[1,c.64] Simultaneously, some of the foreign terms may be used in their
source language form: tabula rasa (Latin, literally _scraped tablet‘, denoting a tablet with the writing
erased).

Thus, this statement about the diplomatic lexicon demonstrates that, as well as any other brunches
of science, diplomacy also possesses a range of specific and professional terminologies. Interlocutors
communicating through the diplomatic correspondence are expected to use these terms, phrases and
clichés in the context of their documents. As for the translators of this field, they are required to be
aware about the translation methods to convey the adequate equivalents of specific and restrained
terminologies.
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®PA3EOJIOTMSLIBIK BUPJIUKTEPIUH YJAYTTYK-MAJIAHUI ©3roUeJYrY
"KOHYH/]10
O HALIMOHAJIbLHO-KYJIbTYPHOM CBOEOBPA3UM ®PA3EOJIOI MYECKUX
EJIVUHMIL
NATIONAL AND CULTURAL FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS

AHHOTauMA: Makanana IuH yJIyTTyK MYHO3YH, HapK-HAaCWIMH XaHa MEHTAJIUTETUHUH
YarpUIBIIIBI KaTapbl THWIIUH (pa3eoorusyiblk (OHAYHYH Keireidly Oaca OenrmiieHreH. ABTOp
HYﬁHGHYH JIMHTBUCTUKAJIBIK KaPpTUHACBI, 3JIIWMH MCHTAJIMTCTH, 6an'Iny'IyKTapH JKaHa HIICHUM/ICPHU,
IYWHOHYH (pa3eoNoTHsIIBIK KapTUHACHI CBHIAKTYY MaJaHUil TUJ WIUMUHHUH Keireinepy OoroHYa
TCOPHUAJIBIK a):[a6I/I}ITTapI[LI Kapall YbIKKaH.

AHHOTaHI/IH: B cratne OCBCIIACTCsA npo6neMa (bpa3eonor1/1qe<:1<oro q)OH,Z[a A3bIKAa KaK
OTPAXKCHUC HALIMOHAJIBHOI'O0 XapakKTcpa, HeHHOCTef/'I W MCHTAJIMTCTA Hapo/Ja. ABTOpOM IMPOBEACH
0030p TEOPETHYECKOW JHMTEPaTyphl TaKUX MPOOJIEM JIMHTBOKYIBTYPOJOTHH, KaK KapTHHA MUpA,
SI3bIKOBAasl KAPTHHA MUPa, MEHTAJIUTET HApOJ1a, LICHHOCTU U YOSXKIeHHs, (Ppa3eosiornueckas KapTuHa
MHDpa.

Annotation: The article is devoted to the analysis of specific cultural features of
phraseological units. The author conducted a review of the theoretical literature on some problems of
linguoculturology including linguistic picture of the world, mentality, values and phraseological
picture of the world.

Herusru ce3gep: yiayTTyK-MaJaHuUM e€3reuyeiyK, (pa3eosoTUsIIbIK OUpIuKTep, NYHHOHYH
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OnHOM M3 INIaBHBIX OCOOEHHOCTEH (hpa3eosorn3MoB SIBISETCS HALMOHAIbHO-KYJIbTYpHas
cneun¢uka. KynprypHo oOycnosneHHas cneuuduka ¢ppa3eosornzma 3akio4aercss B TOM, YTO €ro
MHTEPIPETUPYIOLIEE 3HAYCHHE COJIEPKUT  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO uH(pOopMaLnIo,
MIPENOTHECEHHYI0 C TMIO3MIMM TIPEICTAaBUTENA omnpeneneHHoNM KynbTypel. Tak, B.H. Temus
MOYEPKUBAET, YTO «UCTOPHUS (PPa3eosqOruueckoro cocraBa s3blka — 3TO HE TOJIBKO HUCTOPHUS €ro
(dbopMHpOBaHUs, HO M HCTOPUSI MUPOBUICHUS U MUPOTIOHUMAaHUS HapoJia, MOCKOJIbKY 0TOOp 00pa3oB
U UX OS3BIKOBICHHE — OJTO pe3yiabTaT KyJIbTYPHOM MHTEpIpEeTalud caMuX (parMeHTOB
JEUCTBUTEIILHOCTH C LEIBI0 BBIPA3UTh OTHOLIEHHE K HUM — IEHHOCTHOE WJIM 3MOLIMOHAIBHO
3Haunmoe» [ Tenusa 1996: 82].

Harnsiinee Bcero KynbTypHO-HAIlMOHANBHAS CrieU(HUKa MPOSBISETCS MPHU COMOCTABICHUN
(bpa3eosorn3MoOB B HECKOJIBKUX f3bIKAX, TaK KaK OJWH U TOT k€ (hparMeHT MUpa HEOJIMHAKOBO
BOCIIPHHHUMAETCS M OLIEHUBAECTCS Y Pa3HBIX HAPOJOB.

O nHauuvoHanmpHON cnenuduke (Gpa3eoyornYecKuX E€AMHUL] CBUAETENbCTBYIOT — pa3IMuus
MeTaopuyecknux 00pa3oB, OTPAKEHHBIX B SI3bIKOBOM KapTuHEe MHpa. VIMEHHO KOHLENnTyalbHas
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Metadopa sBIsSETCS Hauboyee IMOKa3aTeIbHbIM KOTHUTHBHBIM MEXAaHHU3MOB, PacKpbIBAIOIIUM
0COOEHHOCTH MHPOBOCTIPUSITHS M MHUPOIOHMMAHHs OTAEIBHOrO Hapona, «oOo3Hauas, meradopa
CO3JIaeT S3bIKOBYIO KAPTHHY 0003HaUaeMoro. Jta KapTHHAa OCOOCHHO XHBOIUCHA M HAIIMOHAJILHO-
KOJIOpUTHA, KOT/la Ha OCHOBE MeTadopsl dopmupyrorcs (pazeonorusmbl-uanomsn» [Temus 1988:
204].

Kaxpiit ”HAUBU]T OTIpEIeTICHHON CTOPUUECKOM 310X UMEET COOCTBEHHYIO KapTUHY MHUPA,
HECMOTpPS Ha TO, YTO YEJIOBEK BOCIHPUHHMMAET MU, MIPEXKIE BCEro, Yyepe3 MpU3My OOIIECTBEHHOTO
onbiTa. C MOMEHTa OCO3HAHMSI YEJIOBEKOM ceOsl KaK dWiieHa OOIIecTBa OH IOJIy4aeT TOTOBOE
MHUPOBO33peHUE, B (HOPMHUPOBAHUH KOTOPOro He mpuHuMan ydactusi. Co BpeMeHeM Y dYelloBeKa
CKJIA/bIBAaCTCSl MHAMBHUAyaJlbHAas KapTHHAa MHpa [0 BIMSAHMEM €ro BO3pacra, I0Ja,
HAIIMOHAJBHOCTH, TMpodeccun, o0pa30BaHUs, BOCIHMTAHUS, SMOLMOHAJIBHOTO OIBITAa U MHOTOTO
JIPYroro.

Kak wu3BeCTHO, S3BIK SBISCTCS BaKHCHMIICH COCTaBIIIIONICH YEIOBEKAa M €ro IJIaBHOMH
xapakTepucTukoi. ITo mHeHUI0 B.A. MacioBoi, «3bIK €CTh BAXKHEHUIIIHHA CIT0c00 GOpMUPOBAHUS U
CYILIECTBOBAHMS 3HAaHUH yesnoBeka 0 Mupe. COBOKYIMHOCTh 3TUX 3HAHMM, 3al1€YaTICHHBIX B SI3bIKOBOU
dbopmMme, mpescTaBiIseT co0O0M TO, YTO HA3BIBACTCS «SI3BIKOBAsl KAPTUHA MHUPay», KOTOPAast BKIIOYAET B
ce0s He TONBKO OTpaKEHHbIE OOBEKTHI, HO U MO3UIIMIO0 OTPAKAIOIIET0 CYOBEKTa, ero OTHOIIEHUE K
3TUM CyOBEKTaM, IPUUEM MO3ULINS CYObEKTa — TaKasl K€ peaIbHOCTh, KaK U caMu 00beKThl. CucTeMa
COLIMAJIbHO-TUIIMYHBIX MO3UIMMI, OTHOIIEHNUH, OLIEHOK HAXOAUT 3HAKOBOE OTOOpa)KEHUE B CUCTEME
HAIlMOHAJILHOTO f3blKa W IPUHHUMAET Y4acTHE€ B KOHCTPYMPOBAHUH SI3bIKOBOW KApTHUHBI MUPA»
[Macnosa 2001: 64].

Kaptuna Mupa HCTOPHYECKM CKIIAJBIBAETCA Yy KaXIOro S3bIKOBOTO KOJUIEKTUBA U
3akpersieTcs B s3bike. KapTuHa Mupa ciocoOHa MEHSATHCS Ha KaXKIOM dTarle pa3BUTHUS YEIOBEYECTBA
B CWJIy M3MEHEHHUsS INpejAcTaBIeHUl Jojeil 00 okpyxaromieM mupe. B s3bike Quxcupyercs
o0I1IeueI0BeYeCKU 1 HAITMOHATIbHBIN 00IIECTBEHHO-UCTOPUUECKU OTBIT. SI3pIKOBast KapTHHA MUPA
MIPEJICTaBISIET BECH OMBIT B3aUMOACHCTBUI MHIUBUAA WIJIM OOIIHOCTH JIFOJIEH C DIIEeMEHTaMH CpPEeIbl,
B CBSI3U C MX IIEHHOCTBIO MIPH aJalTalluy K YCIOBUSAM 3TOM cpefbl. SI3bIK SBISETCS BaXKHEUIIUM
CcrocoOOM XpaHEHusT U Imepenadd HHQPOpPMAIUH, CPEIACTBOM aKKyMYJISIUU U TPAHCISALUU
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEM.

Pa3Hble s3bIKM TNPUAAIOT KapTUHE MHUpa OINpPEAETeHHYI0 Ccrneun(uky, HalUuOHAJIbHBINA
KOJIOPHT, 4TO OOBSACHSETCS pa3InuusIMU B 00pa3e >KU3HU, PEIUTUH, KYJIbTYPE U TPATUIUIX HAPOIOB.
MupoBuene Hapoaa oOpa3yeT KapTUHY MHUpPa U OTCIOJa CIeAyeT, YTO MEHTAJIUTET JI0O0ro
JIMHTBUCTUYECKOT'O COOOIECTBA 00YCIOBIIEH B 3HAYMTEIBHOM CTETIEHU €ro KapTUHOM MUpa, KOTOpast
penpe3eHTUpyeT BOCIIPUATHE MTOCTeIHET0 ujeHaMu o0miecTBa. OTHO U TO XK€ MOHATHE UMEET pa3Hble
(OPMBI SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHHS B pa3NUYHbIX A3bIKax. CriocoObl M OPMBI OTPAXKEHHUSI, TAK Ke KaK U
dbopMUpoBaHUE TMOHATHH, OOYCIOBIEHBI CHEHU(PUKON COLMOKYIBTYPHBIX U  HPUPOTHBIX
0COOEHHOCTEH KU3HU ONPEAEIEHHOTO A3bIKOBOIO KOJJIEKTHBA.

SI3bIK Ka)K0ro HapoJla YHUKAJIEH, TaK KaK B SI3bIKOBOM CO3HAHUH MOJIYy4YaeT BhIPAXKEHUE €ro
CIOCOOHOCTh TMOHUMATh MaTEpUATbHBI MHUP W HHTEPIPETHPOBATH €r0 Yepe3 MBICIUTEIBHYIO
JesITeNbHOCTh U uepe3 sA3blK. CaMoco3HaHME Hapojga — 3TO €ro o0pa3 MBICIH, TECHBIM 00pa3oM
CBSI3aHHBIN ¢ 00pa30M KU3HHU, IICUXOJIOTHEH, MEHTATUTETOM Hapoaa.

C mnoHsATHEM HAlMOHAILHOM KapTUHBI MHUpa TECHO CBS3aHO IOHATHE MEHTAJIbHOCTH.
«MeHTaNbHOCTh — 3TO MHUPOCO3EpIIAHHE B KaTeropusix MU (opMax pOJHOTO S3bIKa, KOTOpPbHIE
COEUHSIOT B ce0e MHTEJUIEKTYyallbHbIE, JYXOBHbBIE U BOJIEBBIE KaueCTBa HALIMOHAIILHOTO XapakTepa
B TUIIMYHBIX €ro npossieHusx» [Komecos 1995: 14].
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ITo A.A. I'ypeBuuy, MEHTAIILHOCTB — 3TO CIIOCOO BUJICHUS MUPA, OHA OTHIOJb HE UACHTHYHA
UJICOJIOTMH, UMEIOLIEH J1EJ10 C IPOAYMAaHHbIMU CUCTEMAMM MBICIIM, U BO MHOT'OM T'JIaBHBIM, OCTA€TCs
HenpopeIEeKTUPOBAHHON M JIOTUYECKH HE BBIBICHHON. MEHTaIbHOCTh HApO/1a aKTyaTH3HPYyeTCs
B HanOoJiee BaKHBIX KyJIbTYpHBIX KOHIeNTax s3bika [['ypeBuu 1996].

HanmonanpHbple KOHIENTHl OTPa)KalOT aKTyaJbHbIE JUII KOHKPETHOI'O HapojAa IOHSTHS,
00yCIIOBJIEHHBIE €ro 00pa3oM JKU3HU, HCTOpUEH, penurueil, oObluasMU M TPAIULUSIMU. OTH
KOHLENTBl HaxXOJAT OTPAKEHUE B SA3BIKOBOM KapTHHE Hapoja M IEpPEeNaroTCs W3 IOKOJIEHHS B
IIOKOJICHUE  KaK  CHCTEMAaTU3MPOBAaHHBIM,  HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM  ONBIT  IO3HAHMSA
JNEHCTBUTEIBHOCTH.

HanmonansHoe cBoeoOpasue TMYHOCTH YHUKAJIBHO, HO OHO MOKET OBITh BBISIBJICHO JIUIIb HA
(oHe yHUBEpCAIBHBIX, OOIIMX JUII BCEX HALIMK U HAPOJIOB YEPT, CHCTEMbI OTHOLICHUN 1 IIEHHOCTEH.
AHanu3 KapTUH MUpa MO3BOJISIET IOHATH, YEM DPA3JIMYAKOTCS HALMOHAIBHBIE KYJIbTYPBl, KAaK OHH
JONOJIHSIOT APYr JApyra Ha YpOBHE MHUPOBON KyibTypbl. HalnuWOHaNbHBIM KOMIIOHEHT 3HAYECHUS
OoOHapy>KUBaeTcs B €AMHULAX BCEX YPOBHEW 53bIKa, HO OCOOEHHO YETKO OH IPOCIEKHUBACTCS B
JIEKCHKE, B 0COOEHHOCTH BO (hpa3eoioruu.

B coBpemenHoO# nUHTBHCTUYECKON uTeparype B padorax B.H. Tenus, B.A. Macnosoii u
JAPYTrUX HEOAHOKPATHO OTMEYaJoCh, YTO B CEMAHTHUKE OOJIBIIMHCTBA (PPa3e€0JOTUUYECKUX €IMHUIL
MMEEeT MECTO KOHHOTATUBHBIN KYJbTYpPHBI KOMIIOHEHT, SIBJISIFOIIMICA CBOETO POJia TPAHCISATOPOM
uHbOpMAIMKM O KYJIbType TOTO HJIM HMHOro Hapoja. Ppa3eosiorn3Mbl — OIHU M3 S3BIKOBBIX
YHHUBEpCaiii, 03 KOTOPBIX HE CYIIECTBYET SI3BIKOB. BOJBIIMHCTBO (hpa3eorqormyecKux eIMHHULL
CBSI3aHBI C YEJIOBEKOM, C(Hepoii ero AeATeIbHOCTH, OKPYKAIOIIUM €r0 MUPOM, C €r0 BHYTPEHHUM U
JYXOBHBIM MUPOM.

@pazeonorus, 3aHUMas ONPEIECIIEHHOE MECTO B SI3BIKOBOW KapTHHE MHpa, UHTEHCHUBHO
y4yacTBYeT B CO3/IaHMM €€ HallMOHaJbHO-cnenuduyeckoro kojopura. OOpa3sl B OCHOBE
(Gpa3eosorn3MoB SBISIOTCS OOIIMMM JJIsl YJICHOB OJHOTO SI3bIKOBOro obOmectBa. [loatomy BO
¢bpazeosniorun Hambosee SPKO OTpaxaroTcs OCOOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOIO MEHTAIUTeTa |
HAIMOHAJILHOW SI3bIKOBOM KapTHUHBI Mupa. @pa3zeonorus npeacTapisieT coOoi «HEenocpeaCTBEHHOE
BepOaIbHOE BBIPAXKEHHUE HE TOJIBKO OKPYXKAIOIIeH 4yeIoBeKa JeHCTBUTENIbHOCTH, HO U €€ TyXOBHOE
HaIlMOHAJIbHO MapKupoBaHHoe oco3HaHue» [I1lanckuit 1985: 110].

®pazeonornyeckue eAUHUIBI BCeria oOpalleHbl Ha CyOBbEKT, T.€. BOZHUKAIOT OHU HE TOJIBKO
JUIL TOTO, YTOOBI ONHUCHIBATh MHP, CKOJBKO JAJISI TOrO, 4TOOBl MHTEPIPETUPOBATh, OLEHUBATH U
BBIpa)XaTh K HEMY CYObEKTHBHOE OTHOIIEeHHE. Ppazeoornyeckuii COCTaB s3bIKa — 3TO CBOETO POAa
OTpa’K€HHE HAIlMOHAJILHOT'O CAMOCO3HAHUS TOM MM WHOW JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKONW OOIIHOCTH.

®pa3zeonornueckuii CoCcTaB sI3bIKa HOCUT SIPKO BBIPAKEHHBINM HAIIMOHAIBHBIN XapakTep, 4To
MOJIy4aeT OTpaXXeHHe B CTPYKType, COCTaBe KOMIIOHEHTOB, OOpa3HOCTHU M CEMAaHTHUKE
¢bpazeonornyeckux enuHull. Bo ¢paseosnornu BOIUIOLIEH AyX, IMCUXOJIOTHS HApOJa — HOCHUTENs
SI3bIKA, YTO HAKJIA/IBIBAET OTIIEYATOK HA CMBICIOBYIO, COJAEPKATEIBbHYIO CTOPOHY €JUHUILIBI, B OCHOBE
KOTOpOI1 Jie’kaT 00pasbl, MHOT/A CBA3aHHbBIE C YHCTO HAI[MOHAJIbHBIMU peanusimMu. CrennpuuHocThb
(bpa3eosornyeckoro cocraBa ONpeeNseTcsl TakKe YCIOBUSMH >KU3HM Hapoja, reorpapuuecKkum
MIOJIOKEHUEM, UCTOPUEH, KyIbTYPOH, TPATULIMSIMU, PEIUTHEH U JPYTUMH (pakTopamu.

@pazeonornueckuit GoHx moboro s3pika oyeHb MHAMBUAYyaneH. B.I. T'ak cumTaer, 4ro
MO>KHO Pa3rpaHUYUTh HAIIMOHAJIBHYIO M KYJIBTYPHYIO crienuduKy ¢pazeonoru3moB. Ilo MHeHUIO
aBTOpa, HallMOHaJIbHAas crHenu(HUKa OmnpeneisieTcss 0ObeKTUBHBIM M CYOBEKTUBHBIM (paKTOpaMHu.
OOBeKTUBHBIN (PaKTOP MPOSBIIAETCS B IPUPOJIE U KYJIbTYPHBIX peausiX, IPUCYIIUX TOJIBKO JAHHOMY
Hapo/y, CYOBEKTUBHBINA IpENIoaraeT MpOU3BOJIbHBIA BBIOOP SA3BIKOBBIX CPEACTB B PAa3IMYHBIX
A3bIKAaX JJIS BBIPQXKEHUS OJHUX M Tex ke sBieHuid. KynpTypHas crnenuduka oOycIoBIMBaeTCs
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JIEMEHTaMU MaTepUAIbHOM M JYXOBHOM KyJIbTYypbl KOHKPETHOrO OOLIECTBA, €ro HCTOPHEH,
00BIYasiMU, TPUPOAHO-TeOrpaduIecKuMu ocoOeHHOCTIMH [[ak 1984].

SI3pIKOBasi KOHIIETITyalIM3allds MUpPa — 3TO IPOLECC TyXOBHO-BEPOAIHHOIO OCBOCHUS U
BOCTIPHUSATHS OKPY’KAIOLIECH YeTI0BEeKa JeHCTBUTENILHOCTH, BHICTYIIAET YaCThIO S3BIKOBOM M CBS3aHA C
dbopMmupoBanreM 0coboi, Pppazeonornueckoil KapTUHbI MUpa. B 3TOH CBsI3M, y4E€HBIE OTMEUAlOT,
¢bpaseosiornyeckas KapTHHA MUpa TOTO WM HHOTO HapoJa — 3TO YMEHHUE U UCKYCCTBO 3TOr0 HapoJa
IIPEJCTABIIATh CI0XHbIE KOHIIENTHI B BUEe 00pa30B.

@pa3zeonoruueckas KapTHHA MHUpa BBICTYNAET KaK COBOKYMHOCTb 3HAHUH O MHpE, MPexJe
BCEr0, Ha YpOBHE OOBIICHHOI'O CO3HaHMs. B yCTONUMBBIX 000pOTax si3blKa 3aKPEIUIAIOTCS TUITMYHBIE
(bparMeHTsI AEHCTBUTEIBLHOCTH (COCTOSTHHE, IEHCTBHE, KAUECTBO, KOJIMYECTBO, CUTYaIlHs, CTEIICHb U
T.J1.), IEPEOCMBICIICHHBIX TaK, YTO 32 HUMHU CTOST CYIIECTBEHHBIC CBSI3U. DTH CUTYallUU CTAHOBSTCS
CTEPEOTHIIOM TTOBEACHUS JIFO/IeH, 00yCIOBICHHBIM KYJIbTYPHO-HAIIHOHAIEHBIM MHUPOBHICHUEM.

PaccmoTpuM HekoTOpble mpUMEpHl (PPa3eoJOrHuecKUX €IWHHI, B KOMIIOHEHTE KOTOPBIX
UMEIOTCS 300HUMBI. [10/1 TEpMUHOM «300HMM» MOHUMAIOTCS 0003HAYEHUS MpeICTaBUTENeH (ayHBbl,
ABJISIIOIIMECS KOMIIOHEHTaMH JIEKCHUYECKOIo cocTaBa (hpa3eosiornyeckoro BblpakeHUs. Takum
o0pa3omM, aeUHULMS TePMUHA «300HUM) BKIIIOUYAeT B ceOs BCe HAMMEHOBAHUS KOHIENTYaJIbHO-
TEeMaTU4YeCKON 00JIACTH «GKUBOTHBIM MUDY.

Cremyer OTMETHTB, YTO B COCTaBe (ppazeosiorn3Ma KOMIIOHEHTA-300HUMa, YaCTO BCTPEIACTCSI
Ha3BaHUE >KMBOTHOTO, OOMTAIOIIETO HAa TEPPUTOPUH TOTO HAPOAA, O KOTOPOM HJIET peub. Tak,
HAmpuMep, B PYCCKOM S3bIKE MBI 4acTO BHAUM (Pa3eosIOTU3MBI C KOMIIOHEHTOM MEIBEAb -
ME/IBeXbsSI YCIIyra, MEJBEIb Ha YXO HACTYNWI, MEIBEXHH yroj. Tak B KBIPIBI3CKOM SI3BIKE
BCTPEYAIOTCS (PPa3eosIOTU3Mbl, XapaKTepHU3YIOLIMe KOUeBOW 00pa3 >KHU3HHU, YacTO B KOMIIOHEHTax
(bpa3eosorn3MoB JOMAIIHKUE KUBOTHBIE 3TM3 KO3y/lail - B 3HAYEHMU OYEHb MOXOXKHE, OO0TOa0U
003701 - O CWJIBHO IJIauylleM, TOPIOIOIIEM YEJIOBEKE, MKBUIKbI KbISUI —Pe3KHH, MepeMeHYUBBINA
XapakTep, TOOHYH KyHpyry xepre THHreHae u ap.

@pazeonorusM, coaep)kalmuidi B cebe KOMIIOHEHT-300HHMM KOpPOBa B PYCCKOM S3bIKE
BBIpA)KaeT HEYKIIIOKECTh, HEYBEPEHHOCTh (KaK KOPOBa Ha JIbIY), @ B AHTJIMHCKOM SI3bIKE COW MOXKET
BbIpa)kaTh MOIIEHHUYECTBO, OOMaH Kak BO (pa3eosorusme a fair cow - Heronsi, npoiuesnsira (THEB,
pazoyapoBaHHE).

Tak, 3as1 (a hare) sBasiercss 6€300MIHBIM KMBOTHBIM HE BO BCEX KyabTypax. TakoBo,
Harnpumep, MoBepse 0 OJIM30CTH 3aiilla K HEYUCTOM cuiie. B aHrmiickoM si3pike BO (pazeosioruzme
timed as a hare kommoHeHT-300HMM hare mpencTaBiIeH TPYCIUBBIM )KUBOTHBIM (TPYCIIHMB KaK 3asl).
Jlpyrum npuMepoM MoKeT 1mociykuTh: hares may pull dead lions by the bread, yro 3naunT — naxe
3as1l MOXKeT A&praTb MEPTBOIO JibBa 3a Oopoay. M3 AaHHBIX NPUMEPOB BUAHO, YTO VI KaXKIAOTO
SI3BIKA, TSI KOKIOH KYJIbTYPhI XapaKTEPHO BOZHUKHOBEHHE CTIEIU(UICCKUX KOHHOTAIIHH.

Taxum 06pazoM, 0COOEHHOCTBIO (PPa3eoIOrHuecKoi KapTUHBI MHUpa SBJIIETCS €r0 CBOMCTBO
B HauOoisiee spKoW oOpa3HOW ¢opMe BBIpaXaTh IyX HApOJa, €ro MEHTAIHTET, 3aKPEIUISITh
KyJIbTypHO-UCTOPUYECKHI OIBIT TIO3HAHUS MHpa B BHIE OOpa3HBIX YCTOMYUBBIX OOOpPOTOB,
OLICHUBAIOIIMX SIBICHUS M TMpeaMeThl, JeicTBUA W cocTosHus U T.J. C OJHOH CTOpPOHBI,
¢bpaszeosnornyeckas KapTUHa MHpa IMPEACTaBISET COOON (pparMeHT SA3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, C
JpyToi — I3bIKOBOM (PeHOMEH HAllMOHAJILHO KYJIbTypHOTO Hacieaus. Ee ocHoBol siBnsieTcs oOpa3Hoe
MHUpPOBHJIEHUE, (opMHpYyIolleecs B MpPolecce MHOTOBEKOBOTO MOCTH)KEHUS U IpeoOpa3zoBaHUs
YEJIOBEKOM OKPYKAIOIIEH IEUCTBUTEIBHOCTH.
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300HUMJUK KOMIIOHEHTH BAP ®PA3EOJIOI' UAJIBIK BUPJIUKTEP/INH
O3I'04YOJIYKTOPY
OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOI'N3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM
PECULIARITIES OF PHRASEOLOGISMS WITH ZOONYM COMPONENT

AnHoTanusi: byn wusmwngee wumuM 300HUMIEpU Oap (pazeosorusuiblk  OUpAUKTEPAU
CaJBIIITHIPMA AaCHEKTUAE Kapooro apHaJraH. MakallaHblH aKTYalJyyJIyI'y aHIJIUC YaHa Opyc
TUIACPUHACTH JKaJIIIbl JKaHa CHGIII/I(bI/IKaJ'H)IK 6CJ'IFI/IJ'ICpI[I/I AHBIKTOO MaKCaTbIHIA KypaMbIHOa
300HUM/IEPH 0ap (HPa3eoNOTHSIIBIK OUPIUKTEPIN U3WIIO0 3aPBUIABITEI MEHEH aHBIKTAJIAT.

AunHoTranus. JlanHas cTaThsAd TOCBAIIEHA W3YYCHHIO (DPA3COJOTUUECKUX EIUHUIl C
KOMIIOHCHTOM-300HHUMOM. (Dpaseonomqecm/le CAMHUIIBI C KOMIIOHCHTOM-300HHUMOM CHOCO6CTB}/IOT
PACKPBITHIO KOMMyHHKaTHBHOﬁ CTOPOHBI s3bIKAa HU K MCTa(I)OpI/I‘-ICCKOMy OCMBICIICHHUIO
,Z[CﬁCTBI/ITCJ'ILHOCTPI. MaTCpI/IaJIOM AJId aHajlin3a IMOCITYKHUIIN AHTIIMUCKUN U pYCCI(I/Iﬁ SA3BIKH, 4YTO
IIO3BOJMIO BBIABUTDH 061]11/16 u CHCI_II/I(i)I/I‘-IeCKI/IC MPU3HAKOB, IMPUCYHNIUX HAHHBIM SA3BIKOBBIM
KYJIbTYpaM.

Annotation: This article is devoted to the study of phraseological units with a zoonym
component. The use of these phraseological units helps to understand the communicative side of the
language and reveals the metaphorical understanding of reality. The material for the analysis (English
and Russian languages) made it possible to identify common and specific features inherent in these
linguistic cultures.

162



Herusru ce3ep: ynyTTyK-MaJaHUW ©3redenykK, (ppa3eosIoTHsUIBIK OUpAUKTEp, NYHHOHYH
TWIJUK CYPOTY, MEHTAIUTET, 300HUMANK KOMIOHEHT, (pa3eooTUsIIBIK OUPAUKTEPIUH YIYTTYK
©3reveJIyTY, JUHIBOKYIbTYPOJIOTHI

KiroueBble cjioBa: HallMOHATBHO-KYJABTYpHAs crenuduka, (Hpa3eorornyeckie eIuHHIIbI,
A3bIKOBAass KapTHHAa MHpa, MCHTAJIUTCT, KOMIIOHCHT-300HHUM, HallMOHAJIbHas CHGI_[I/I(l)I/IKa
(hpazeoa0ru3MoB , TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI.

Keywords: culturally specific features of phraseological units, phraseological units, linguistic
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Kak u3BecTHO, (ppazeonornueckue eIUHUIBI ABISIOTCS SIUHUIIAMHU JTUHTBOKYJIBTYPOIOTHH:
BHYTpeHHss1 ¢dopMa (Ppa3eosornueckux EIUHUI], SBISIONMASACS HOCUTEIEM MOTHBHPOBAHHOCTH,
COJIEPKUT 3JIEMEHTHI HallMOHAILHO-KYJIBTYPHOTO TUTaHA, TaK KaK (Ppa3eosoru3Mbl BOSHHUKAOT Ha
OCHOBE «OOpa3HOTO TPEICTABICHUS O JEHCTBUTEIBHOCTH, OTOOPAKAIOMIETO IO MPEUMYIIECTBY
00UXOHO-IMIUPUYECKUHN, UICTOPHUUECKUI U TyXOBHBINA OMBIT S3bIKOBOTO KOJJICKTHUBA, CBA3AHHBIN C
€ro KyJIbTYpPHBIMHU TpaauuusmMuy» [5: 302]. ¥ kaxaoro Hapoja mpUCYTCTBYIOT 0COObIE, TOJIBKO eMy
MPHUCYIIHE CHOCOOBI MHUPOOUIYIICHHS, MUPOBOCHPUSTUS U MHUPOBO33PEHHS, KOTOPBIE CO3/a0T
OCHOBY HAallMOHAJILHOM OLIEHKH pealiuii OKpYXKarolie NeicTBUTENbHOCTH. Dpa3eonaorus sSBIsSeTCs
OJTHUM M3 CIIOCOOOB SI3BIKOBOTO MUPOBHUJICHHS, YTO JAaET OCHOBAHUE TOBOPHUTH O CYIIICCTBOBAHUH B
KQKIOM s13bIKe (Ppa3eoIornuecKoil KapTUHBI MHpA.

[To onpeneneHn o U3 TMHTBUCTUYECKOTO YHITUKIIONEANYECKOTO CIoBaps Mo penakmnueii B.H.
SlpueBoit, ¢paszeonoruzm ((Pppaseonornueckas enuHUNA) — oOmiee Ha3BaHHE CEMAHTUYECKH
CBSI3aHHBIX COYETAHHMH CJIOB M MPEAJIOKEHUHN, KOTOPBIC, B OTIIMYME OT CXOJHBIX C HUMH 1O (opme
CUHTAKCUYECKHX CTPYKTYp, HE TPOU3BOISATCS B COOTBETCTBHM C OOUIMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMHU
BbIOOpPa M KOMOMHAIIMK CIIOB MPU OPTaHU3AllMK BBICKA3bIBAaHUS, a BOCIPOHM3BOIATCS B PEUd B
(UKCUPOBAaHHOM COOTHOIIEHWH CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYpbl W  OMNpPENeIEHHOTO JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4eCKOro coctana [3: 622].

®pazeonorudeckas eauHAUIA HOPMHUPYETCS Ha 0a3e OCHOBHOTO KOMITOHEHTA, SIBIISTFOIIETOCS
IIEHTPATBHBIM 3BEHOM clioBOocodeTaHus. Tak, 000e Ha3BaHWE KHBOTHOTO, BXOJSINEE B COCTAaB
(dbpazeonorn3ma, MOXKET pacCMaTPUBATHCS KaK KOPHEBOE CJIOBO CBOETO (hpa3eosiorHuecKoro ruesa
WJTH KaK KOMIIOHEHT-300HUM.

[Tox TepMHUHOM «300HUM» (CHHOHHUMBI: «aHHUMAIIU3M», «AaHUMAIUCTUYECKUII KOMIIOHEHT,
«hayHuctiueckass JIEKCHKa», <«300CeMa», <«300HUMHBIM KOMIIOHEHT» U Jp.) MOHUMAIOTCS
o0o3HaUYeHUs TIpelcTaBuTeNnei (ayHbl, SBISIOMINMECS KOMIOHEHTAMH JIEKCMYECKOTO COCTaBa
(bpazeonornyeckoro BeIpaxkeHus. Takum oOpa3om, neUHULINS TEPMUHA «300HUMY BKITIOYAET B Ce0s
BCE HAMMCHOBAHMUS KOHIIENITYaTbHO-TEMaTHIEeCKON 001aCTH «CKUBOTHBIA MUDY.

JIekcuKo-ceMaHTHYeCcKass TpyIia 300HMMOB IIPEJCTABICHA CIUHUIAMH C Pa3TUIHON
CTENEHBIO (PPA3EOJIOTMIECKON aKTUBHOCTH, YTO OOBSCHSETCS OOJBINECH WJIM MEHBIIEH CTETCHBIO
B3aMMOJICHCTBHS YeJIOBEKa C TEM WJIM HHBIM >KHBOTHBIM, B CBSI3M C U€M OHA MOXKET OBITh pa3jeliieHa
Ha HECKOJILKO TOJITPYIII ¢ y4€TOM MaTepHala UCCIeIOBaHMUS:

1. Ha3BaHMs )KUBOTHBIX:

a) TOMAITHUE >KUBOTHBIC: PYC. IBITUICHOK, Oocell, OBIK, KOPOBa, TEJIEHOK, KOT, co0aka, 6apaH, Ko3a,
Jomaab, CBUHBS, KPOJUK, OBLIa U Jp. aHTI. chick, donkey, mule, bull/ox, cow, calf, cat, dog, mutton,
goat, horse, pig, rabbit, sheep etc,;
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0) IUKUE KUBOTHBIC: PYC. PBICh, OAPCYK, MEBE b, JINCA, 3asl], OeJIKa, OJIEHb, MBIIIIb, KPhICa,
TUTP, BOJIK | JIp.; aHTI. beaver, lynx, badger, bear, fox, hare, squirrel, deer, mouse, rat, tiger, wolf,
etc.;

2. HazBaHus >KUBOTHBIX, SIBJISIOIIMXCS DK30THUYECKUMHM JUIsl JKUTENEH: pyc. aKysa, Mmomyrai,
MaBJIMH, BepOJIIOI, CIIOH, KUT, JIeB, 00e3bsiHa, )kupad, 3e0pa; anri. shark, panther, a parrot, a peacock,
a penguin, a kangaroo, a camel, an elephant, a whale, a lion, a monkey, a giraffe, a zebra, etc.;
ChopmupoBaBiieecss y dYeloBeKa MpEACTaBICHHE 00 OTUX IKUBOTHBIX HEPEAKO ObIBaeT
3aMMCTBOBAaHHBIM, OCHOBAHHBIM Ha MPEACTaBICHUSIX IPYTHX HApOJOB WIM Ha MOBEPXHOCTHBIX
accoluanusx.

3. O06o0mmarmue 300HUMBI  (SIBISIONIUECS OJHOBPEMEHHO HA3BaHHUSIMH KaTETOpHil): pyc.
’KMBOTHOE/3BEPH, PBIOa, ITHIIA, HACCKOMOE; aHTi1. animal/beast, fish, bird, insect.

B mpornecce »Bosonny CBSI3b YENOBEKA C KMBOTHBIMH YKPEIUISUIach, MEPEX0/si Ha HOBBIE
0oJ1ee BbICOKHE YPOBHH pa3BUTHUs. CMEHSIONIMECS TOKOJIEHUS JTt0iei (hopMUpOBalu MpeACcTaBIeHUE
0 TOM WJIM HHOM >KHBOTHOM Ha OCHOBE AH(PEpEeHIINATHHBIX MPU3HAKOB UX BHEITHOCTH, XapaKTepa,
MIOBEJICHUS U MPOCIIUPOBAIIN 3TH MPU3HAKK HA CaMUX ce0s M Ha CBOE OKpYKeHHE. Pe3ynbrarhl Takoi
MPOEKIUH (UKCUPOBAIUCH C MOMOMIBIO (hPa3eoIoru3MoOB ¢ KOMIIOHEHTOM 300HUMOM B (hopme
dpazeonmorndeckux 3HaueHUH. Ciemyer OTMETUTh W TOT (DaKT, YTO TPEACTABICHHUS O JAHHBIX
KUBOTHBIX, OTPa)XEHHbIE BO (ppazeosiorn3smax, 4acTo CXOXKH y Pa3HBIX HApOJOB, YTO IMO3BOJISET
TOBOPUTH 00 OTHOCHUTEIHHOW YHMBEPCAIBHOCTH 300HUMOB. Tak, Halpumep, B Pa3HBIX S3BIKOBBIX
KapTUHaX MHpa KOIIKA SBIAETCS, MPEXKIE BCEro, BOIUIOMIEHUEM KUBYUYECTH, JIOMIAAb —
paboTOCIIOCOOHOCTH | T.I.

UenoBeky Jierde BOCIPHHUMATH U MHTEPIPETUPOBATH MAJIO3HAKOMBIC (pParMEHTHI MHpa C
MOMOIIBI0 XOPOIIO HM3YYCHHBIX XapaKTEPUCTHK >KUBOTHBIX. VIMEHHO IOATOMY B PYCCKOW U
aHrauiickol (¢paseosorun Hambojee aKTUBHO (YHKIMOHMPYIOT HAUMEHOBAHUS JIOMAILIHUX
KUBOTHBIX: KOIIKH, COOaKW, KOPOBBI, JIOIMIATH, CBUHBM H Jp., YTO CBS3aHO C HamOolee
MPOJOKUTENFHBIM U TECHBIM KOHTAKTOM JIOAEM ¢ HHUMHU U, CJIEI0OBaTelbHO, C XOpOoIlen
OCBEJIOMIIEHHOCTbIO 00 OCOOEHHOCTSIX WX BHEIIHOCTH, XapakTepa, MOBaJOK, MoBeAeHMs. Tak,
300HUMBl CBUHBS, pig SBISIFOTCS KOPHEBOW JIEKCEMOW [UIS psiia BBIPAKEHUH CBOETO
¢bpazeonoruyeckoro rue3aa. Hampumep, pyc. HeOnarogapHas CBUHBS, CBHUHbsI BE3/i€ TPSA3b HaIeT,
pa3buparbcs Kak CBUHbS B alleJIbCUHAX U p., aHrdl. to put lipstick on a pig, a pig in a poke, pigs might
fly, make a pig of yourself u ap. Pycckoe cBUHBSI SBJISICTCS CHMBOJIOM T'PsI3H, HEOIaroapHOCTH; IS
aHTJIMYAH pig 03Ha4YaeT 00kopy. M3 MaHHBIX TPUMEPOB BHIHO, UTO JUIS KaXI0TO SI3bIKA, TS KaXI0H
KYJIBTYPBI XapaKTEPHO BO3HUKHOBEHUE CIICIIU(PHUSCKUX KOHHOTAITHH.

CemaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH 300HHMMA, BXOJSIIETO B COCTaB (PPa3eOIOTUICCKUX €IUHHUIIL,
IpeJonpeneNsaioT  obmee (pa3eosornyeckoe 3HaueHHe YCTOWYMBOIO CIOBOCOYETAHUS U
(bopMHUPYIOT €ro OLIEHOYHBIN cMbIci. Hanbomee cyiecTBeHHOE BIMSHHUE OKa3bIBaeT MEPEHOCHOE, a
HEe TpsiIMOe 3HaueHue 300HuMa. Hampumep, gpazeonoru3Mm ¢ KOMIOHEHTOM 300HUMOM BOJK, Wolf
COJIEpKaT, KaK MPaBUIIO, HETATUBHYIO OIIEHKY. [IOMHMMO OCHOBHOTO 300JIOTHYECKOTO 3HAUEHUS,
OTIPENIENIAONIETO BOJKA KaK XHWIIHOE MIICKONHUTAIOIIee CEMEWCTBAa ITICOBBIX, y CJOBa €CTh H
JIOTIOJIHUTENbHBIE 3HadeHus. Hampumep, clIOBO BOJK YHNOTpeOsseTcs B 3HAYEHUH ‘YTPIOMBIH,
HeI0IMMBIN YenoBek’ [1]. B repanpanueckux cioBapsix BOJK OMPENEsIeTCS KaKk CHMBOJI aTYHOCTH,
3JI0CTH ¥ TTPOYKOPIIMBOCTH. B aHTIIMHCKOM s13bIKe 300HHM WOlf IMeeT JTOOTHATETFHOE HeraTHBHOE
3HaveHue ‘lady killer’.

KonuenTtyanpHblli aHaNW3 3HAYEHUH 300HMMA TIO3BOJIIET TIOHATH, KAaKHE IKUBOTHBIE
3aHMMAIOT CaMO€ BAKHOE MECTO B JKHU3HH OIMPEIEICHHOTO Hapoja, KaKk 4eJIOBEK BOCIPUHUMACT U
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MHTEPIPETUPYET PA3HBIX )KUBOTHBIX, U KAK OH OTHOCHUTCS K (hparMeHTaM MHUpa, pepe3eHTUPYEMbIM
BO (pa3ecoJOrHUeCcKNX EAWHHIIAX C KOMIIOHEHTOM-300HMMOM. Ho cymectByroTr u Hamboiee
crenu(puIecKre JUIsi KaKJIO0ro Hapoja O00pa3HO-aCCOLMATUBHBIC MEXaHH3MBbI IEPEOCMBICICHUS
WCXOJHBIX 3HAYCHWN BO BTOPUYHOW HOMHMHANuU. Hampumep, cobaka y pyCCKHX acCOLUUPYETCS
(HapsiIy ¢ OTPHIIATEIHHBIMU SIBJICHUSMHU) C BEPHOCTHIO, MPEJAHHOCTHIO, HEMTPUXOTINBOCTHIO, UTO
HAIIIO OTpaXkeHHe BO PppaszeosnoruzMax codaybsi BEpHOCTh, CO0AUbs MPEAAHHOCTh, CO0AUbs )KU3Hb U
np. B anrnumiickom s3pike cobaka MMeeT MPEUMYIIECTBEHHO HeraTuBHble 3HaueHus (a dog's
breakfast/dinner — uro-to, 4To OBLIO CIETaHO OYCHB ILIOXO, as sick as a dog — odens 00JIBHOM, lead
a dog's life — BecTH cKkyuHyI0, TSKEIYIO XKH3Hb, dirty dog — Hu3Kuii yenosek). Eile oqHuM SpKUM
300HIMHBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISIETCSI «BOJIK», UMEIOIIUI CXOXKYI0 3MOTHUBHYIO OKpPacKy B 00OHMX
HCCIIeTyeMBIX SI3bIKaX, a MMEHHO — MIPEIaTeIbCTBO, arpeccus, cTpax. Hampumep: anriL.: see a wolf —
TUIIHATHCSA apa peud, the big bad wolf — omacHas, cTpairHas THYHOCTB; PyC.: BOJIK B OBEUbEH IIIKYpE;
Y BOJIKH CHITHI, ¥ OBIIbI IICJTHI.

PaccmoTpuMm omnmcaHue KHBOTHBIX, BXOMSIIUX B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKYIO MOATPYIITY
«IOMAIIHUH CKOT», paccMaTpuBas NeUHUIIUU TOJIKOBBIX clioBapei. KommnoneHT-300HuM horse
(Jromazp) SBISETCS CaMbIM MPOAYKTUBHBIM B PSY 300HUMOB, OTHOCSIIUXCS K CEMaHTHUYECKOM
TpymIe «IOMAallHKUE XUBOTHBIE». B aHrimiickoM si3bIke Jiekcema horse siBisieTcst oOuiei, XoTa B
SI3BIKE MIPUCYTCTBYIOT T€H/IEPHBIE M BO3pAcTHBIC pa3imuyus: a stallion — sxepeberr, a mare — KkoObLIa,
a foal — »xepebenok

Crnosapp The Free Dictionary naetr pa3BepHYTYI0 MHOTOACIEKTHYIO JeOUHHUIIMIO 300HMMA
horse (;iomane), npeasaras IpSMoe U EPEHOCHOE 3HAUCHHE:

1. A large hoofed mammal having a short coat, a long mane, and a long tail, domesticated
since ancient times and used forriding and for drawing or carrying loads. An adult male horse is a
stallion. Any of variouse quine mammals, such as the wild Asian species Przewalski's horse or certain
extinct forms related ancestrally to them odern horse. — BosbIiioe mapHOKOTBITHOE MICKOITUTAIOIIIEE,
UMEIolee KOPOTKYIO IMIEPCTh, ATUHHYIO TPUBY M XBOCT, OJJOMAllTHEHHOE B JIPEBHHE BPEMEHA U
MpEeTHa3HAYECHHOE I BEPXOBOM €3/1bl, a TaK¥Ke JIJIs MEPEBO3KU rpy30B. KoHb — B3poOCIbIil camell
nomwaau. Jlroboe mnomaanHOe MIIEKONUTAIOLIEE, HampuMmep, AUKUN aszuarckuil Bujx Jlomanpb
[TprkeBaTbCKOTO M HEKOTOPBIE BBIMEPIIIHE (HOPMEI.

2. A frame or device, usually with four legs, used for supporting or holding. — Pamka nnu
YCTPOWCTBO, 00BIYHO ¢ 4 HOramu, HWcHosib3yemoe it moaaepskku [www.thefreedictionary.com,
2017].

AHanu3 AeQUHHUINIA T03BOJSIET TOBOPUTH O Hanbojee OOIIMX aCCOLMATUBHBIX MPHU3HAKAX,
MIPUBE/ICHHBIX B CIIOBAPHBIX CTAThsIX, B KAYECTBE KOTOPBIX BBICTYIAIOT CIECAYIOIINE: «TPAHCTIOPTHOE
CPE/ICTBOY» — «CPENCTBO TSI BEPXOBOH €3]IbI».

YcTolWYuBEIC BBIpAKEHUS, OOYCIOBJICHHBIC aCCOIMATUBHBIM IPHU3HAKOM «JIOIMIAJb KaK
TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBOY, IMUPOKO PACTIPOCTPAHEHBI B 000UX sI3BIKAX: TeMmrl, aHri1. change horses in
midstream — oOp. MPOU3BOIUTH KPYIHBIC IEPEMEHBI B HEMOIXOIAIINI MOMEHT; put the cart before
the horse — 0Op. HauMHATH €TI0 HE C TOr0 KOHIA (OYKB. «TIOCTaBUTh TEJETY BIEPEIH JIOMIAIN);
climb on high horse — 06p. Bectu cebst BBICOKOMEPHO.

AcCCOIMaTUBHBIN MPU3HAK «IOMIAh KaK TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO» PACKPBIBACTCS C APYTOM
CTOPOHBI «IOIIAh KaK CPEACTBO BOMHBIY. Jlomaap uCnoab30Banach Kak /s o0ecrevueHus BoicKa
MIPOJIOBOJILCTBUEM, TaK U KaK OPYXKHE: OT YCIIEXOB KaBAJICPUH 9aCTO 3aBHCEIT UCXO]] BOMHBI. JlpeBHuMi
OTIBIT 3aUKCUPOBaH BO (Pa3eoIOTHICCKUX CIIOBApSX: aHTJ. war horse — oOp. ONBITHBINA YEJIOBEK,
BeTepaH, Trojan horse — TpOSIHCKUI KOHB.
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NHuTtepecno mpoucxoxaenue ¢ppaszeonorusma Trojan horse, uCrob3yemMoii B CUTyaIluu, Koraa
W3HAYaJbHO YTO-TO KaXKeTcs O0e300MAHbIM, HO B UTOre OKasblBaeTcs IutoxuM. J[lanHas
¢bpazeosnornyeckass €IMHHUIIA CEMAaHTHUYECKH MOTHMBUPOBAHA  JIPEBHETPEYECKUM  MHQOM,
paccKa3bIBAIOIIMM O MOPAXKEHUHU BOKCK JApeBHET0 ropoaa Tposi, u HeceT HeraTUBHYIO KOHHOTAIHIO.

VY CI0BHO BBIIEIECHHBIA aCCOLMATUBHBIN INPU3HAK «IOLIAJAb KAK YXMBOTHOE IUIs BEPXOBOMU
€371bD» OO0YCIIOBIIEH HAIMOHAJIbHO-CIIENU(UUYECKUMHI TPAAULMSIMHU JBYX CTpaH. B anrmumiickoi
JUHTBOKYJIBTYPE aCCOLMATUBHBIN IPU3HAK «IOIIAb KaK >KUBOTHOE JIJIsl BEPXOBOI1 €3/1bD» KYJIbTYPHO
JNETEPMUHUPOBAH OJIHUM M3 CaMbIX IMOMYJSPHBIX pa3BlIeYeHU — cKaukamu. BenukoOpurtaHuio
CUMTAIOT KOJIBIOEINBIO 3TOr0 coBpeMeHHOro cropra. Koponesckue ckauku Royal Ascot, Ha KOTOpbIX
npucyrctByer KoponeBa BenukoOpuranuu, NpeBpaTWIIMCh B HHTEPHAIMOHAIBHOE COOBITHE.
[TomynsipHOCTh KOHHOTO CHOpTa OO0YCJIOBIMBAET BO3HHMKHOBEHHE (Ppa3eosioru3mMa, CBS3aHHBIX CO
ckadkaMmu: aHri. bet on the wrong horse — 00p. mpuHATH HEBepHOE perieHue (OyKB. TOCTaBUTh HE HA
Ty nomajs); drive a coach and horses through — 00p. HaiiTi kKakyro-1m60 na3eiiky; no horse in this
race — oOp. sIBHBIH JIHIEP.

ACCOLIMAaTUBHBIN TpPHU3HAK «IOMIAJhb — YEJIOBEK» B PYCCKON JMHTBOKYIbTYpE OO0JagacT
MOJIOKUTETILHOW KOHHOTALMEW W O3HAa4YaeT TPYyA0Jt00MBOro, YIOpPHOro yenoBeka. B aHrimiickoit
JUHTBOKYJIBTYPE MPU3HAK «IOMIA(b — YETIOBEK» BBIPAXKAETCS CPABHUTEILHBIMU 000POTaMU U HECET
KaK MOJIOKHUTEIBHYIO, TAK U OTPUIATEIIbEHYIO KOHHOTauu. Hampumep, eat like a horse — 00p. 06xopa
(HeraTMBHAsl XapaKTEepHUCTHKA); strong as a horse — oOp. CHIIBbHBINA, KaKk KOHb (MOJOXHTEIbHAs
KOHHOTAIIUA).

W3 naHHBIX TPUMEPOB BUIHO, YTO JUIS KAXKIOTO SI3bIKA, ISl KaXI0W KyJIbTYphl XapaKTEPHO

BO3HHUKHOBEHHUE crienn(puueckux KoHHOTauui. MHTepnperupyronme 3HaYeHus (PppazeonornsmMon ¢
KOMIIOHEHTOM-300HMMOM UMEIOT HallUOHAJIbHBIN XapakTep, oTpaxas KyJnbTypy Hapona. B.H. Tenus
OTMEYaeT, YTO Ha3BaHUs JKUBOTHBIX, (PYHKIHMOHUPYIOIIHE B KayeCTBE HOMUHATUBHBIX €IMHUII
A3bIKA, «IPSMO HMJIM KOCBEHHO, 4epe3 MX KYJIbTypHbleé KOHHOTAIlMM, CBSI3aHBbl C JIYXOBHOH W
MaTepHaIbHON KynbTypol Hapoaa» [5: 313].
Takum 006pa3om, BKIIIOYEHHE 300HIMOB B COCTaB ()pa3eoIOTU3MOB OTPAKaeT IIEHHOCTHYIO KAPTHHY
MHUpa Hapo/a W TO3BOJISIET YEJIOBEKY BhIpAXaTh OTHOIIEHHE K pa3HbIM (hparMeHTaM MHpa CKBO3b
NpU3MY BOCTPHATHS TE€X WIM WHBIX XUBOTHBIX. OJHM W T€ JX€ JXMBOTHBIE MOTYT HIPaTh
HEOJJMHAKOBYIO pOJIb B JKM3HU OTHOCOB, BBI3BIBAs Yy JIOJICH pPa3HbIE SMOIMHA W OIICHOYHBIE
OTHOIICHHUS.
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XX KbIJIBIMABIH 20-30-KbIUIJAPBIHJAAT' BIKBIPT'BI3 IPAMATYPI'USICBIHbIH
HNAHJA BOJAYYCY ’KAHA OHYT'YIIY
CTAHOBJIEHUE U PA3BBUTHUE KbIPI'bI3CKOM JPAMATYPI'UUB 20 — 30 F'OJIbI XX
BEKA
FORMATION AND DEVELOPMENT OF KYRGYZ DRAMATURGY IN THE 20S AND
30S OF THE XX CENTURY

AnHoTanus: Maxkana XX KbUIBIMABIH OMPUHYU OH >KbULIBIKTapblHA TAaHABIK KbIPIbI3
HpO(i)CCCI/IOHaJII[I)IK ApaMaTyprusiCblHa )XaHa aHbIH OHYT'YIIYHO apHaJIraH. AJI6€TT€, JKaHbIIaH »Ka3bIIl
Oarrrarad ApaMarypraap 5H ajirad OHmIOJ ME3rWJIJUH aKTyaJIayy KeﬁreﬁnepYH: COBET OMMIMTHMH
OpPHOTYY YYYH OOJIOH KYpOIUTY, asjaap/blH abajblH, OMauM Oepyy jkaHa TapOusl MacelselepuH
YarbUIABIPYyra apakeTTepuH KkyMmumiarad. IlbecanmapIblH KONTOreH CIOKETTEPU  YIYTTYK
GbonbKIOpAYyH KaipajaH wumrenMenepu OonroH. KeIprel3 JIpaMaTyprusichl airadykbl  Kajgam
TamaTaraHJaH Oarrrar 3i1e OpyC T€aTp UCKYCCTBOCY MCHCH ThITI'bI3 OailaHbIIITa 6OJ'IFOHYH Oenrmen
KeTyy ab3ern.

AnHoTanusi: B crathe uAET pasroBop O CTAaHOBJICHUM M PA3BUTUH MPOQPECCHOHAIBHOU
KBIPTBI3CKOM JpaMaTypruu B IepBble gecatunetus XX Beka. HaunHaronme nqpamartypru, KOHEYHO,
CTapaIuCb OTpPasUuTb B IEPBBIX CBOUX OIBITaX Hanboiee AKTYaJIbHBIC [JI1 CBOCro BPCMCHU
npoOieMbl: Oopb0a 3a YKpemseHHE COBETCKON BIIACTH, IOJIOKEHHE S>KEHIIUHBI, MPOOIEMBbI
O6pa3OBaHI/I}I A BOCHHUTaHWA. MHOTHE CIOXKETHI IBEC OBLIH nepepa60TKaMH HaIlUOHAJIBbHOT'O
(bonLKnopa. CnenyeT OTMETHUTH TOT (1)8.KT, 4TO ICPBBIC IIaru KBIpFBI3CKOI>'I ApaMaTyprum ¢ MOMCHTA
CBOEro BOZHUKHOBEHHUS OBLIIA TECHO CBSA3aHEI C pyCCKOﬁ TeanaJIBHofI KYHLTypOﬁ.

Annotation: The article talks about the formation and development of professional Kyrgyz
drama in the first decades of the twentieth century. Beginning playwrights, of course, tried to reflect
in their first experiments the most pressing problems of their time: the struggle to strengthen Soviet
power, the position of women, the problems of education and upbringing. Many plots of the plays
were adaptations of national folklore. It should be noted that the first steps of the Kyrgyz drama from
the moment of its inception were closely connected with the Russian theatrical culture.

Herusru ce3aep: TeaTpialiTBIPyyHYH DJIEMEHTTEPH, BIPBIM-KBIPBIMIAP, KOLIOKTOD,
neecanap, QoabKIop, Onepa, YIyTTYK ApaMaTyprus, My3bIKaJIbIK HCKYCCTBO

KioueBblie ciioBa: DIeMEHTHI TeaTpaIu3aliy, OOPsabl, KOMOKU-TIIIA4YH, MHEChI, (POTBKIIOP,
orepa, HallMOHaJIbHAas ApaMaTypriusl, My3bIKaJIbHOE UCKYCCTBO.

Key words: Elements of theatricalization, rituals, crying cats, plays, folklore, opera, national
dramaturgy, musical art.
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Jo nauana XX Beka y KbIPTBI30B HE OBLIO HEKOTOPHIX BHJIOB COBPEMEHHOI'O MCKYCCTBA,
TaKOIo HalpuMep, Kak Teatp u ap. Hemanyro posib B 3TOM ChIrpajivi U3BECTHBIE KOCBEHHbBIE, @ HHOI' /1A
U MpsIMbIC 3anpeThl uciama [ 1, C. 44].

Ho y KbIpreI30B W3JpeBie CyLMIECTBOBAIM OOpSAIOBbIE M OBITOBBIC NECHH, WUCIIOJIHUTEIN
KOTOPBIX IIUPOKO IPUMEHSIIN MHOTHE 3JIEMEHTHI TeaTpajan3aluu. B uckyccTBe cka3uTenei-MaHacuu
TaKXKe MPUCYTCTBYIOT YEpThl TeaTpalu3aluu (MHUMHUKA, HCIOJIHEHHWE [HaJlorOB Ha TIoJoca,
3BYKONOJApaXaHue M T. I.). B HapoaHbIX Urpax, ocOOEHHO B TeX, KOTOpPbIE BOCIPOMU3BOJIWIN
TPYAOBBIE IPOLECCHI, TaKXe OBUIO MHOIO 3JIEMEHTOB CBOEOOpPA3HOro TeaTpaIu30BaHHOTO
IIPEIICTaBICHHUS.

DJeMeHTHl TeaTpalu3alluy TaKKe IIMPOKO HAOMIOJAIMCh B cBaneOHBIX oOpsmax. [lepen
MIPOBOJIAMH JIEBYILIKH B JOM XEHHXa OJM3KKE HEBECTHI OIJIAKUBAIIM €€, COUMHSISI KOIIOKH-TIIauu, B
KOTOPBIX JIaBAIKCh COBETHI, KaK Ha/J0 ceOsi BECTH B JOME POAMTENEH Myka. ITOT 0Opsia Kak Obl
Pa3bIrPBIBAJICS MO POJISIM.

B 20-e rozpl, korja crana paciMpAThCs ceTh KO, B KbIprei3cTane craija BeCTHUCh O0IbIIas
paloTa 1o pa3BUTHUIO XYI0KECTBEHHOH camoaestenbHocTH. H. JIbBOB B kHure «Kuprusckuii Teatp»
OTMEYAeT, YTO XYyJ0’KECTBEHHAs CaMOJEATEIbHOCTh BO3HMKIIA M Hadajla Pa3BUBATbCS MMEHHO B
IIKO0JIaX, B 4aCTHOCTH, B I'. Kapakoue. IlepBbIM IpamMaTHyecKuM IIPOU3BENCHUEM Ha KBIPTBI3CKOM
S3BIKE CUMTAETCS OJHOAKTHAas mbeca B cTuxax «bykymOaii», aBTOpOM KOTOpOil ObLT MECTHBIN
YUUTEIb, UMl KOTOPOTO, K COXKAJICHHUIO, HE JIONUIO JI0 HamuX JHel. B mbece mokaspiBanzack 0oproOa
rpynmel - 6arpakoB ¢ Oaem-dkciuryararopoM. «llomuTHueckass HampaBICHHOCTh CHEKTAaKIIS
YPE3BBIUANHO XapaKTepHA ISl KUPTU3CKOTO TeaTpa, KOTOPBIM 3apOKIajcsi KAaK SIBJICHHE HOBOW,
COBETCKOW JKM3HH, Kak opyaue KiaccoBod OopbrObl 3a COBETCKYIO BIJIACTh, 3a IPOJIETAPCKYIO
uzaeosioruto. boppba ¢ mepexuTkaMu cTaporo ObITa, 3a HOBBIM, COBETCKUIA OBIT, 32 pacKpernolieHne
KEHILMHBI, 33 NIPOCBEIEHUE SBUJIACH OCHOBHOM TEMOW CaMOJEATENBHBIX BEYEPOB U CIIEKTAKIIEH,
KOTOpBIC B MOCIICAYIOLINE FObI IPOBOIIIKCH TO B OJHOM, TO B APYyroi mkoie» [2, . 16].

OnbIT KapakoJbCKOW MOJIOJIEKHM OB AKTUBHO IIOAXBAaUY€H TeaTPaJbHBIM KPYKKOM
nearexHukyma Bo @pynze. MMeHHO TaM MOSBWINCH CBOM TEpBbIE, €LIE CaMOJEATEIbHbIE
JpaMaTypru, KOMIIO3UTOPBI, PEXHUCCEPbI, AKTEPbl M AKTPUCHI, KOTOPBIE MO3KE CTAIU SIIPOM
npodeccuonanpHoro Tteatpa. C 3THUM KpPYKKOM CBS3aHO M Hayajlo TBOPYECTBA H3BECTHOTO
kommo3uTopa AGaputaca ManaeibaeBa, npamatypra Kacsimansr JlkaHTomeBa, U3BeCTHON apTUCTKH
AmnBap KyrTy6aeBoit u MHOTHX JpyruX MEepBOIPOXOALEB, CHITPABIIMX OTPOMHYIO POJIb B Pa3BUTHH
KBIPI'BI3CKOT0 MPO(EeCCHOHANBHOTO TeaTpa.

30 oxTs10pst 1926 r. COCTOSIINCH MPUEMHBIE UCTIBITAHUS B IIEPBYIO KBIPTHI3CKYIO TEATPAIBHYIO
CTY/MIO, a 2 HOSIOpSI B HEH yke Ha4aJiCh 3aHATUSA. DTOT JACHb M CUMTACTCSA JHEM BO3HUKHOBEHHS
KBIPIbI3CKOTO MPO(EeCCHOHAIBHOTO TeaTpa.

Ocenblo TOrO %K€ roja B razere « IpkuH-T00» NOABUIOCH 00BSBIIEHNE O HAOOPE yyaluxcs B
KbIprei3ckyro My3bIKanbHO-ApaMaTHUYecKyto cTyauto. Cpeau ABaALaTH MPUHATHIX B KBIPTHI3CKYIO
TeaTpaJbHYIO CTYJIUIO CTY/JEHTOB ObLIN U YeThIpe KEHIIUHBI. [103:ke MMEHHO U3 ATUX CIilylIaTenen
BBIIIUTM NIEPBBIN pexkuccep u aupektop Keipreizckoro Tearpa onepsl u 0anera Amankyn Kyrrybaes,
HapoaHble U 3achuyxkeHHble apTucTbl Illammu TromenOaeB, Ammpansl boramues, Amkan
CapOarumies, Kacoimanel DmmMoOexoB, AOayrassl AiifaiieB U mepBble JKEHIIUHBI, TTOCBATHBILUE
ceOs crykeHuto cueHe — Kansimkynb AiiGameBa u AuBap Kyrrybaesa.

C mnepBbIX MIaroB pa3BUTHS TeaTPalbHOIO MCKYCCTBA KBIPTbI3aM OKa3bIBaIl OpaTCKYHO
IIOMOUIb BHJIHBIE IEATEIN PYCCKOTO T€aTpa — AKTEPBI, PEKUCCEPBI, KOMIIO3UTOPBI U XYI0KHHUKH.
Cpenu Hux oco6o ciemyer otmetuth H.H. Enennna, KoTOpwIM MHOTO cemain Jyisl TeaTpaJibHOTO
nckycctBa KbIprei3ctana, cTaB IEPBBIM PEKUCCEPOM KBIPTbI3CKOTO Teartpa [3, c. 120].
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Ha nepBeix nopax y teaTpa He Obuio penepTyapa. Ho mocreneHHO Hauanu co3aaBaThCsl U
CTaBUTbCSI TaKHE IbeChl, Kak «CTapas U HOBas XU3Hb» («ICKH JKaHa jKaHbl TypMyID»), «OcTaTku
npouuioro». B HuX m3o0paxanach 00ppOa MEXTy HOBBIM U CTapbiM, CTapble 0ObIYaM, KOTOPHIE
MEIIaId HOBBIM OTHOIIEHHUSM MEXK]Ty JII0JIbMU. MHOTHE CIOKEThI 3THX MbEC PAacCKa3bIBAIN O Cyab0e
KBIPTBI3CKOH KEHIIMHBI, O CEMEHHO-OBITOBBIX MpobieMax. CBOE MOATMHHOE HAYaJl0 KbIPTBI3CKast
npamatyprus BeaeT oT nmbecbl M. TokoGaeBa «I opembrunas Kakeit» («Kakrsumyy Kakeii»).

C nepBsix seT ycraHoBieHUs: COBETCKOM BIaCTU ObLIIM IPEANPUHSTHI PELIMTEIbHbIE ATy 110

OCYILIECTBJICHUIO PAaBHOMPABUS XKeHITUH. [leHTpanbHbIi UCHOJHUTENBHBIN KoMuTeT Typkectana 17
ampenst 1920 r. mpuHAT JOEKpeT, 3ampellaBlIMidA MHOTOKEHCTBO, BbIIauy 3aMyX W MPOJaXy
MaJIOJIETHUX JEBOYEK.
HyxHo Obuio mpoBecTH OONbIIyld paboTy MO pPa3bsICHEHHIO €ro CMBICIA, TPOBOJUTH
CUCTEMATUYECKYI0 aruTallMOHHYIO JESITeNbHOCTb. 1l03TOMY KBIPIbI3CKME NUCATENM U AKbIHBI
aKTUBHO CTaJM CO3/JaBaTh IIPOU3BENEHHUS C IMOKAa30M IPEUMYILIECTB COLUAINCTUYECKOTO CTpOS,
o0ecreYrBaroIEero JKeHIIMHE paBHbIE IpaBa ¢ MYXYHUHOM.

Hauano TBOpuecTBa M3BECTHOrO KbIprbI3ckoro mnucatens Kacsimanbl /kaHToleBa Takxke
CBSI3aHO C JpaMaTyprueil M HayuMHaeTcss B ToJbl yueObl BO (DpyH3EHCKOM IeJarorn4eckom
TEXHUKYME.

OpHol 13 TIaBHBIX TEM, HAILIEIIUX OTPa)KEHHE B TBOpUecTBe nucareiei 20-x rogos, Oblia
6opb0ba 3a ykperuienne COBETCKOW BIACTH B JIEpEeBHE. DTy TEMY MOJIOJOW ApamMaTypr MmocTapaics
packpbITh B cBoel nepBoit nbece «Habaub» («Koiuynap»). Eme Buepa nacTyxu rHyju CIIMHBI Ha
0aeB, a CEroHsI OHH MMOYYBCTBOBAIIN CE0S X0351€BaMU COOCTBEHHOM CyIbOBI, TAHYTCS K KYJIBTYype, K
3HaHusAM. ['epoil mbecwl, OaTpak-macTyx, IO COBETYy M IpHUMEPY OJHOCEIbYaHHWHA-CTY/EHTa,
MPUEXaBIIEr0 U3 ropoja, YXOAMT OT 0as M ye3KaeT yuuThcs. DTa Ibeca Obljla MOCTaBlIEHA
CTyIEHTaMH, a cam KacbIMasbl UCIIOIHSII B HEN TIIaBHYIO POJIb.

[Tocne «Habanos» Kacbimans! /[>kaHToIIeB THUILET €11e HECKOIbKO OJJHOAKTHBIX MbEC, HO OHU
oKa3zanuch HeyaauHbIMU. Cenath HOBbIN mar Briepes K. JkaHTomIeBy HOMOTIIO INTyO0KO€e U3ydeHne
OIBITA PYCCKOM JINTEPATYPHI.

B 1928 r. on numer mHoroaktHyto neecy «Kapauau» [4, c. 315 — 318], koropas Oblia
MIOCTaBJIEHA JAPaMaTH4YECKUM KPYXKKOM MEeATeXHUKyMma, a 3aTeM (¢ 1929 r.) Bomuia B penepryapbl
KBIPIbI3CKUX CTYIUH, pecryOJUKaHCKUX U 00JacTHBIX TeaTpoB. Kak oJHa U3 Jy4IINX MOCTAaHOBOK
HaroHansHOro Tearpa B 1930 r. Hapsny ¢ «'opembrunoit Kakeit» M. TokoGaeBa 3Ta nbeca Oblia
IIOKa3aHa BO BpeMs NIEPBBIX ractposeil Teatpa B Tamkenre, byxape u Camapkanpe.

ITeeca «Kapauau», kak u nbeca «l'opembruHas Kakel», paccka3piBajla CTPOUTENSIM HOBOU
KM3HHM O MPOIIUIOM, YUMJIa UX HEHaBUJETh KJIACCOBBIX BparoB. B sToMm 3akiouanoch ee OoJblIioe
BOCIUTaTeNbHOE 3HaueHue. O0a NpOM3BENEHUs CHIrpalid OMNPENCIICHHYI0 POJb B JajbHeleM
Pa3BUTHUN KBIPTHI3CKOM HAIMOHAJIBHOW Jpamarypruu. TakoBbl ObUIM IEpBBIE IIAard KbIPTBI3CKOM
JpaMaTypruu, KOTOpbleé ¢ MOMEHTAa CBOETO0 BO3HUKHOBEHHS Oblla TECHO CBsi3aHa C PYCCKOM
TeaTpaJIbHOM KYJIbTYPON U HAIIMOHAIBHBIM (OJIBKIOPOM.

B 30-e roas! TeMaTH4eCKUi AUana3oH KbIPIbI3CKON IpaMaTypruy CTaAHOBUTCS 3HAYUTEIBHO
mupe. Ee ycnemHoMy pa3BUTHIO COCOOCTBOBAJ CTPEMHUTENIbHBIM TBOPUYECKUH POCT MHUCATENeH,
MOCBATUBIIMX CBOM TpPyA W BJOXHOBEHHE 3TOMY CIOXHOMY kaHpy. B 30-x romax B obmactu
npamaryprun paborator K. bokonbaes, XK. TypycOekos, K. Dmmambero, K. Manukos, P.
[ykyp6ekoB, 4bM MbeChl U JUOPETTO MY3bIKAJIbHBIX JpaM BOLUIM B 30J0TOH (DOHA KbIPTBI3CKON
COBETCKOM JIUTEPATYPHI.

Haunnaromupe nmnucaten UIMyT B YCTHOM IOJTHYECKOM TBOPYECTBE CO3BYYHBIE
COBPEMEHHOCTU MOTHUBBI, XyJ0’KECTBEHHO NepepadaThiBas (POJIBKIOPHBIE CIOXKETHI, TUIIYT JINOPETTO
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orep u 6ajeToB, reponvecKkre U ObITOBBIE JApaMbl. My3blKa K MbecaM CO3/1aeTCsl TAK)XKE HAa OCHOBE
MOMYJSIPHBIX HAPOAHBIX MEJOAMHA, 4YTO BOOOIIEe OBUIO XapakTepHo s (OPMHUPOBAHHUS
npoeCCUOHATLHON MY3bIKH M HAIIHOHAJIBHBIX TEATPOB CPEIHEA3HATCKUX PECITYOIIHK.

Tax, nepBas nbeca B ctuxax KacsimOeka Dimvam0OeToBa co3/1a€TCsl HA OCHOBE OJHOMMEHHOM
HapogHou modmbl «CapeiHmku-bokeit». Ilbeca Obuta moctaBieHa B 1937 r. Keipreickum
npamatuueckuMm TeatpoM. B 1939 r. mbeca B aBTOpu3oBaHHOM mnepeBoje B. BunHukoBa mon
Ha3zBaHueM «CapbIHXKu» OblIa omyOinkoBaHa B MockBe. B mpousBenenuu nosectByercs o 60proe
(dheonabHON BEPXYIIKH 3a XaHCKUH mpecton. «CapeiHmku-bokei» packpbiBaia mojibie ASHCTBUS
POJIOTIIEMEHHOM BEpXYIIKH, HE THYIIABIIECHCS HUYEM pajid COOCTBEHHOTO 0JIaronoayyusi.

ABTOp pUCYET UX COOTBETCTBEHHO yCJIOBHUSM H IIpaBaM (eofalbHO-aTpHapXaabHON CPEIbI.
Tak packpbIBalOTCs B bECE UCTUHHBIE MOTUBHI TTOBeAeHUST bokesi, KOTOPBIN X04eT BO UTOOBI TO HU
CTaJIO 3aHATh MPECTOJI CBOETO CMEPTENbHO OONBHOrO crapuiero Oparta xana JDxamreipum. Jlaxe
mpeIcMepTHOe oOpalieHre XaHa K Opary ¢ Tpock0ol T03a00THTBCS O Cyan0e CBOETO
HECOBEPIICHHOJIETHETO chiHa CapbIH/IKU BCTpEYaeT JTUIEMEPHYIO OTIOBeAb bokes:

O JIxamreipun! Ympens Tbl 40 3apu!

Tsl moapusl MHE 3TUX IOPT yOpaHCTBA,
CBoux 3emellb HEeCMETHBIE IPOCTPAHCTBA,
He aroro s xxpan, — Tel nogapu

MHe BiacTh CBOIO, CBOU IIpaBa Ha XaHCTBO!..

JxamreIpun.

S 3Han, 4TO 3aBUCTh KOPMHUT IMOCTOSTHCTBO,
Ho s He 3Han, 4yTo Make B CMEPTHBIN yac

C nonyXuBbIX OHA HE CBOJUT TJia3!

3auem Tebe, bokeil, uyxoe XaHCTBO?
Kusu, moii 6pat, B 10BONIBCTBE, O6€3 3a00T.
W nobpoaerens HaMm MIPUHOCHUT CIIABY,

U xaHCTBO mepenieT K HeMy 1O MPaBy...
(IToxazpiBaeT Ha CapbIHIKH.)

TaxoB 3aK0H, KaK TIOBEJIEN HApO/.

A TBI eMy OyZlb APYTOM HEOTCTYITHO,

VYuu ero, — Tak npocut J>xaMreipuu,

Ho tonbko 3y0sl 3m100HO HE TOYU

Ha To, uto ay1st TeOs1 yx HemocTymHo [5, ¢. 10-11].

HOnomma CapsiHKH, YBUIEB B CBOEM JIsi/1e bokee KOpBICTONIOOMBOTO YeIoBeKa, IPOCUT OTIIA
He oTJaBaTh ero bokero BMecTe ¢ 60raTcTBOM.

Bokeii 3aBnazen npectosioM, HO 3a oTBeT CapbIHKHU TBIMIET 310001 MMPOTHUB FOHOIIIH:

Teneps s — xan! 5l xan Ha Bech Tanac!

A TBI, IIEHOK, el1e MPUIIOMHHIIB 3TO!

Jpo>xu nepen pacniaaToro, JpoxHu!

Kak xankuii mpax, s BMUT COTPY CO CBETa

TBou cnenpl, npoxisATeiil Capemxku! [5, c. 15].

CrnemgyeT OTMETUTH, YTO MHOTOe, B oOpa3ax bokes u emé ogHOro M3 OTPHUIATENBHBIX
nepcoHaxei, KoHypa, HanmoMHHaeT MEKCIUPOBCKUX repoeB u3 «JIBeHaanaroi Houn» u «OTeio.
OtnenpHbIe (PparMeHTHI HAMKMCAHbBI MOJ OOJBIIMM BiUsHUEM IpousBeneHuit lllekcrnupa, KoTopbie
niepesen B 3TH rofbl K. D1mmamMOeToB Ha KBIPTBI3CKHM SI3BIK.
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[Tbeca «CapbiHku», epenaromias B GopMe IpaMaTHueCKOro MPOU3BEACHHUSI CIOKETHI dI10ca
U 3HaKoMsIlas 3pUTENEH C KapTMHAMM JAJEKOro IPOLUIOro, Kacajaach HE TOJBKO 3THYECKHX
npo6eM, HO U counanbHbIX. Bee aTo onpenenuio ycnex «CapbiHIKN» Ha ciieHe TeaTpoB Kupruzun
1 OpaTCKUX pecnyOIInK.

Bonbiiyro M3BECTHOCTH NOJyUYMsIa U MepBas HallMOHAJIbHAs omepa «Aiuypék», NOsSIBICHUE
KoTOopo# B 1939 r. cBUAETENHCTBOBAJIO O 3HAYUTEILHOM POCTE KBIPTBI3CKOM paMarypruu. [lonoxus
HayaJlo HallHOHAJIbHOMY OIIEPHOMY MCKYCCTBY, OHA I10 CEH I€Hb HE CXOAUT CO CLICHBI.

IToaTsl XK. bokonb6aer, K. Manukos, XK. TypycOekoB, ucnosb3yst 31301 U3 3moca «MaHacy,
co3nam JJMOpeTTo K omnepe «Auaypék» A. ManasibaeBa, B. BinacoBa u B. ®epe. [lekoparuu Obun
cosnanbl Xynoxkaukom S. Lltodepom.

[TopTpeTsl OTpHIATENBHBIX MEPCOHAXEW JaHbl B IJIaHe (PAHTACTUYECKOTO TIPOTECKA.
KoBapcTBo 1 HM30¢Th UbIHKOXKO0 M TOJITOS CTAHOBATCS OUEBUIHBIMU YKE B IIEPBOUN KapTUHE, KOT/A,
OKpYXMB CTaBKy AXyH-XaHa, OHM CWJION TpeOyloT oTnaTh UM ANW4ypék, Tpo3s B cilyyae OTKasza
MIPEBPATUTH €T0 3eMJII0 B BEDK)KEHHYIO CTEIlb, 8 HApOJI 00paTuTh B pabcTBO. 3aBOEBATEIN BO MHOTOM
JOTOJIHAIOT APYT Apyra:

I'oBopsT, uro TonToit — xpadper,

I'oBopsT, UbtHKOXKO — O0€II,

I'oBopsrT, yepena y HUX

Tspkeiee KOTJIOB OOJIBIINX,

BpoBu — CIIOBHO JIexKalue nchl,

Kak cexupsl, y HUX yCBI,

A B rnazax — riryOuHa o3€p,

Bcewm cmeprenen ux crpainsiil B3op! [6, c. 63].

Tonroit m YBIHKOXKO OJULETBOPSIOT 3aXBaTUMKOB, BEKAMH NPUTECHSBIIUX KbIPTBI3CKUN
Hapoa. Kondumukr mexny UsiHkoxko u TontoeMm, ¢ onHOW CTOpOHBI, AXyH-XxaHOM, AHuypék u
CemMereeM — c JOpyroi, BeIpacTaeT B KOH(IMKT IBYX MPOTHBOOOPCTBYIOIIMX HPABCTBEHHBIX U
OOIIECTBEHHBIX CHJI.

Wntepecen B nubperto obOpa3 bakas. Oto XxpaOpbli, AadbHOBHAHBIN BOEHAYaJIbHUK,
UCKYCHBIH JUIUIOMAaT. DTOT 00pa3 XapakTepeH U Uil (OJbKIOpa TeX BpPEMEH, KOrjaa pojb
CTapelIIMH-aKCaKaJloB B PyKOBOJICTBE POJaMH U IJIEMEHAMHU Obljla 3HAUUTEIbHA.

['maBubIil repoit nubOperto, CemeTeil HazielaeH, COOTBETCTBEHHO JSIHMYECKON Tpaaullud,
CUJIBHBIM BOJIEBBIM XapakTepoM. OH 1ieap, HaXOA4MB, TPO3EH B THEBE U B CpakeHUsX. ['0TOBSCH K
0XO0T€, OH OBLIT OIIIEIOMJICH BHE3AITHBIM HCYE3HOBEHHEM cBoero cokona Ak-IIlymkapa. [Tocne qonrux
MOUCKOB cokona CemMeTel HaXOAUT BONIIEOHUIY AWYYPEK Cpear BECeSIIUXCS IeBYIIeK. boraTeiph
U KpacaBHIla ¢ IEpBOro B3IJIsa BIIOOISIOTCS APYT B Apyra.

UYroObl He Hapymarh OObYaeB, OHA MPHUOETaeT K pa3jIMYHBIM YJIOBKaM M XHUTPOCTSIM,
3actaBisisi Cemerest uckath e€. OO0epHYBIIUCH JiebeaeM, oHa yBOAHUT Oenoro cokoiyia Cemeres: Ak-
[lymkapa u 3aTem *AET I0HOIIY Ha Oepery YpreHda. Y3HaB OT CBOMX MOJPYKEK O MPUOINKEHUH
CemMeresi, OHa, CKpBIBasi OT BCEX CBOIO TaifHYy, cTapaeTcs MPH BCTpede C HUM Ka3aThCsl 0e3pa3muaHON
U J1a)Ke CypOBOii, YTOOBI HE YHU3UTH CBOIO JEBUYBIO TOPAOCTD.

[Tono>xuB B OCHOBY TbECHI AMHU30] Teponueckoil 0opbObl Cemeres U ANWUypéK MPOTHB
3aXBaTYMKOB, aBTOPHI YTBEPXKAAIOT BEPy B HEMPEOJOTMMYIO CHIIy JIOOBU UelOBEeKa K Hapomdy, K
Ponune.

Ornepa 3aKkaHYMBAETCS TIBIIITHBIM CBaJICOHBIM TTpa3IHECTBOM BO aBopie AXxyH-xaHa. Hapon
cimaBuT Oorateips Cemeres, CBOET0 W30aBUTENsI, U OJIArOCIIOBIISICT MPEKPACHYI0 AHUYpEK, KOTOopast
HaXOYMBOCTHIO U YMOM criacia ce0si M CBOU poJ] OT HOpaboIIeHHs U HEBOJIU.
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ITepBas kbIproi3ckasi onepa «AWUypE€K» B THU MEPBOM AEKAbl KbIPIBI3CKOUW JIUTEPATYPHI U
UCKyCCTBa B MOCKBE 3aCITy>KEHHO MOTYYHJIa BBICOKYIO OIICHKY OOIIECTBEHHOCTH.

«Co3anre HalMOHAJIbHOM KUPTU3CKOM OTephbl, — nucana razera ,,[Ipasaa" B mae 1937, — eme
pa3 TOATBEPKIACT HEHUCUEPIIAEMYK) CHJIy HaIlled YYAECHOM COBETCKOM COLMAIMCTUYECKOU
KYJBTYpPBI, YK€ HE BIIEPBbIC YIUBIISAIOMIECH MUP MOTYYHUMU ITPOSIBICHUSIMU HAPOIHOTO TEHUS».

«Omepa ,,AitaypEk" OTKpbUIa HOBYIO CTpaHHUIly B Oorareuiineid COKpOBHIIHUIIE TBOPUYECTBA
HaponoB CoBetrckoro Coro3ay, — Bropuia ei razera «M3Bectus».

HexoTopsie BBIBOJIBI.

1. Koipreisckue npamarypru 30-X TroJoB CTPEMWINCH AaKTUBHO Y4YacTBOBaTh B
COLIMAIMCTUYECKOM CTpoUTeNbCTBE. KbIprbI3ckast ApaMaryprus B 3TH roJibl 3HAYUTEIBHO OKPEILa,
oboraTuiack HOBBIMH TEMaMH, 00pa3aMu, KaHpaMHU.

2. Pa3ButHe KbIPrbI3CKOM IpaMaTypruu ONpeaesuioch CTPEMUTENIBHBIM  Pa3BUTHEM HAIIETO
Haposna. OHO OOYCIIOBJIEHO TaKXe YCHUJICHHEM TBOPUECKHX CBS3€H C PYCCKOW PEaTMCTHYECKOU
mutepatypoil. Eciu B 20-e roapl mocTaHOBKM Mbec OpaTckux HapoloB B Keipreizcrane ObutH
ciydaiiHbIMH, TO B 30-e ToAbl B penepTyape KbIPTbI3CKOrO Tearpa HapsAAy C MMEHAMHU MECTHBIX
aBTOPOB BCTPEYAIOTCS YK€ MMEHAa TaKWX TMTAaHTOB MHUPOBOW Kiaccuku, kak B. Illekcrnup, XK.-b.
Monsep, H. B. I'oroas, A. I1. YexoB u ap.
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40-50-KBIJTIAPAAI'BI KbIPTBI3CTAH/IBIH IPAMATYPI'USACHI
JAPAMATYPI'US KBIPI'BI3CTAHA B 40 — 50 'O/ bI
DRAMATURGY OF KYRGYZSTAN IN 40-50 S

172



AnHoTanusi: Makanaga oTkeH KbUIBIMABIH — 40-50-xkbuimapeiana  Kelpreizcranabia
JApaMaTyprisiChIHBIH OHYTYIIY TYypanyy ce3 0010T. bupununieH, Oy eHYTYII KaHbIIaH YIOUTYIIyT
JKaTKaH TCaTpjapAblH HWIOTCPUHHUH AKTUBACUIYYCYHO, OKWHYMACH, KAl JApaMaTypraapAblH
Ta)XPBHIHOACHIHBIH JKaHa YEOCPUMIMTHHUH SKOTOpYJalllbiHa OaiaHeuTyy 00iroH. By skeuiaapsl
VIYTTYK KYYJIOpAY *a3yy KaHa Kailpa HILITee MPOLECCTepU OHYTYI, TeaTpiiap/ia KbIPTbl3 TUIMHE
kotopyiran Y. lllekcnupaun ”Otemno”, A. OctpoBckuiiaun “becnipunannunna”, M. ['oppkuiiiun
“Erop bynsrues u npyrue”, K. Tpenépayn “Jlro6oBp fApoas”, K. CumonoBayH “Pycckuii Bompoc”,
b. Kopueituyktyn “KanunoBass poma” mnbecanapbl HHUTWIMKTYY KOHOJIyN Typrad. KbIprei3
ApaMaTypraapbl KOMCAHWA )KaHPbIHA Y0H HUT HUJIMKTCPIre XCTUIIC aJIBINIKAH.

AHHoTanus: B cratbe unér peus o passutuu apamarypruu Keipreiscrana B 40 — 50 rozbt
MPOILJIOTr0 BeKa. ITO OBLIO CBSA3aHO, BO-TIEPBBIX, C AKTUBU3AIMEH IEITETFHOCTH BHOBb CO3/IaBaEMbIX
T€aTpPOB, BO-BTOPBIX — C POCTOM OIIbITa M MACTCPCTBa MOJOJABIX ApaMaTyproB. B st oAbl
JanbHellee pa3BUTHE TOTYYalOT MPOLECCHl 3aluCh UM O0paOOTKH HALMOHANBHBIX MEJNOAWMA, B
TeaTpax ¢ YCHmexoM HIyT mepeBoAHble mbechl: «Otemto» Y. llekcnupa, «becnpunanauma» A.
Octposckoro, «Erop bynbsrues u apyrue» M. ['opbkoro, «JIro6oBb SApoas» K. Tpenea, «Pycckuit
Bonpoc» K. CumonoBa, «Kamunomas poma» b. Kopaeiliuyka. Bonpmmx ycnexoB KBIPTBI3CKHE
JIpaMaTypru J00WINCH B )KaHPE KOMEIUU.

Annotation: The article deals with the development of the dramaturgy of Kyrgyzstan in the
40-50s of the last century. This was due, firstly, to the revitalization of the newly created theaters,
and secondly, to the growth of experience and skill of young playwrights. During these years, the
processes of recording and processing national melodies were further developed, translated plays
were successfully staged in theaters: “Othello” by W. Shakespeare, “Dowry” by A. Ostrovsky, “Egor
Bulychev and others” by M. Gorky, “Love Yarovaya” K Treneva, "The Russian Question" by K.
Simonov, "Viburnum Grove" by B. Korneichuk. Kyrgyz playwrights have achieved great success in
the genre of comedy.

Herusru ce3nep: Omnepa xana Oanet tearpsl, THO3, xopeorpadusi, My3bIKaJIBIK (HOITBKIIOP,
KBIPTBI3 HMCKYCCTBOCYHYH JE€KaJachl, KOMeaus >KaHpbl, 1916-Kbpuigarsl KeTOpyyll, ailiakep
HOBEJIJIACHI.

KuroueBsble cioBa: Teatp onepsl u Oanera, THO3, xopeorpadusi, My3bIKaabHbIN (OJIBKIOP,
JeKaja KbIPThI3CKOT0 UCKYCCTBA, XKaHp KoMeanu, Bocctanue 1916 roaa, miyToBcKas HOBEIIA.

Key words: Opera and Ballet Theatre, Youth Theater, choreography, musical folklore, decade
of Kyrgyz art, comedy genre, 1916 uprising, picaresque short story.

JanpHeliee pa3BUTHE ApaMaTyprud OBUIO CBS3aHO M C aKTHUBU3AIMEH ESTEIbHOCTH
teatpoB. B Hawane 40-x romoB B Kuprusum coznatorcsi TeaTp omepsl U 0Oanera, pyCCKHi
JpaMaTU4ecKuil TeaTp M TeaTp IOHOro 3pureis. B MoAroTroBke KajpoB HEOLIEHHMYIO MOMOIIb
okasbiBasia Kuprusckas akrepckas cryaus, cozganHas no pemennto CHK Kuprusuu B 1935 1. npu
I'ocyapcTBEHHOM MHCTUTYTE T€AaTPaIbHOr0 UCKyccTBa UM. JIyHagapckoro. IlepBbie BocmuTaHHUKN
n BbinyckHUKM cTyquun [MITHCa, MockoBCKOil KOHCEPBATOPHUH, MY3BIKAJIBHOIO YUMIIMILA HM.
KypenkeeBa, co3nanHoro Bo ®pyHse, U ¢GopMHpOBaAIN Kaapbl KUPTU3CKOH  XYH0KECTBEHHOU
uHTesmmrenunu. [lo mpurnamenuto Bnacreid Kuprusum s okazaHus TBOPYECKOH MOMOIIM M3
Poccun npuesxatot 6anermericreps! H.C. Xondun, JI.M. Kpamapesckuii u npyrue. OHU pyKOBOJASAT
OaJIeTHOM TPYMIION B T€aTpe U yUUJIUIIE, TOAOUPAIOT YUSHUKOB JIJIs1 O0y4eHHsI B XOpeorpadruuecKnx
crynusax JIeHuHTrpaga; HaYMHAIOT TJI0IOTBOPHO paboTaTh U KoMo3utopsl B.A. Biacos, B.I'. depe,
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[1.®. lybun, gupwmwxkepsl u pexkuccepbl B. B. Ilemukosckmii, B.Sl. Bacuibes, xymoxxnuk f1.3.
Toddep, kKoTOpbIe OKa3aIM HEOLEHUMYIO TIOMOIIb PA3BUTHIO TEATPATIHHOTO JIeja B pecmyOIInKe.

B oTH roxpl mpousBOAMTCSA 3amuch M 00pabOTKa HAIMOHAIBHBIX MEJIOJHH, H3Yy4aroTCs
MIPOU3BEACHNUS MY3bIKAJILHOTO (DOJIBKIIOpA.

Ha ocHOBe HapoAHBIX MEJIOMUN M KIOEB CaMOOBITHBIX KBIPTBI3CKHX MENOaAucToB T.
CarpuiranoBa, M. KypenkeeBa, A. Oron6aeBa, K. Opo3oBa co37aHO MHOTO IE€CEH, POMAHCOB,
Mapuieil, KaHTaT U JIp.

B pa3BUTHH KBIPTBI3CKOTO MY3bIKQJIbHOIO HCKYCCTBa, a TaKkKe B cOOpe, M3YYeHHH U
MONYJIIPU3AIMH €0 OOJIBIITYIO POJIb ChITPAJIA TaKWe KOMITO3UTOPHI, Kak B. Bmacos, B. ®depe, A.
MannsibaeB, M. AGapaes, A. AmanOaeB, A. Tynees, my3sikoBensl A. 3ataeBud, B. Bunorpanos.

OpHol 13 MEepBBIX HOMBITOK B T€ I'0OJbl BCKPHITh KJIACCOBYIO CYIIHOCTb BoccTaHus 1916 r.
sBuiach mbeca mosogoro K. JlxanromeBa «AnbiM MeHeH Mapus», OgHako aBTOp MOIMEHUI
HCTOPUIO BHEIIHE 3aHUMATeIbHbIM H300pa)KEHUEM CEMEHHO-OBITOBBIX CIEH U JIOOOBHBIX
OoTHOIIEHUH AlnbiMa U Mapuu, «B pe3yibTaTe 4ero KH3Hb I'epoeB BhICTyHana 000COOJIEHHOH OT
SIOXH, OXKeCToueHHass Ooprba Hapona 3a CBOKO CBOOOAY OTOJBUTAlach Ha BTOPOM IUIaH.
CocpenoroueHre TBOPYECKOIO BHHMMAaHHUSl NUCATENsl HA JIMYHOM JKU3HM TE€POEB HE Jajl0 €My
BO3MOKHOCTU MPOHUKHYTh B CYLIHOCTh MCTOPHUYECKOTO MPOLECCA, BCKPHITh UCTUHHBIC NPUYUHBI
BOCCTAaHHS U TTOKA3aTh POJIb HAPOJa B HEM», — OTMeUa JuTeparypoea M. bopOyrynos [1, ¢. 26].

Cpenu ynayHbIX MPOM3BENCHHM, CO3aHHBIX Ha TeMy BoccTraHus 1916 1., MoxeT OBbITh
Ha3BaHa u Apama «He cmepTs, a xxu3ub» XK. TypycOekosa.

[TpumeuaTenbHa 3Ta JApama HE TOJBKO MPaBIMBBIM OCBELICHHUEM HMCTOPUM, HO U CBOUMU
XYyJI0’)KECTBEHHBIMU JOCTOMHCTBAMH. J[paMaTypr yaauHO COEAMHSET HAalUMOHAIbHBIE TPAIULIUH C
JOCTUKEHHUSIMH PYCCKOM Jpamartypruu. BriusHue KbIprbl3ckoro (GoIpKIopa MPOSBHIOCH B
KPaCOYHOCTH U COYHOCTHU 5I3bIKAa 3TOW Ibechl. OCBOEHHME ONIBITa PYCCKOM JINTEPATYpPHI MOMOTJIO,
MPEKIE BCEro, PEalMCTUYECKH PACKPBITh XapaKTepbl IepoeB, OBIT U HPABbI HapoJa M — CaMoe
OCHOBHOE — CO3[aTh OCTPOTY KOH(QUIMKTa, B YeM, BEpOSITHO, CKa3aJloCh CHJIBHOE BO3JEHCTBHE Ha
nncarens apamsl [lymkuna «bopuc ['onyHOBY.

[Tbeca «He cmepTh, a KH3HBY MOJIB30BANACh y 3pUTENIel OONBIION MOMYISIPHOCTBIO U CO
BPEMEHH NEPBOM JI€Ka bl KbIPTBI3CKOT0 MCKYCCTBA U JIUTEpaTypbl B MOCKBE BOIIAa B TOCTOSIHHBIH
penepryap KbIprbI3cKOro Tearpa.

B nepBble rofipl mocne BOWHBI HAIl TeaTp JO0OUJICS OOJBIIMX YCIIEXOB B MOCTAHOBKE TaKUX
nepeBoAHbIX mbhec Kak «Otemno» VY. Hlekcnupa, «becnpupannuna» A. OctpoBckoro, «Erop
Bbynbrues u apyrue» M. I'opekoro, «JIto00Bb SpoBas» K. Tpenesa, «Pycckuii Bonpoc» K. CumoHoBa,
«Kanunoas poma» b. Kopaeituyka. 9TO sIpKko CBUAETEIHCTBOBAIO O TBOPUYECKOM U KYJIbTYPHOM
pocTe KOJJIEKTUBA KBIPTbI3CKOTO IpaMaTHYecKoro Tearpa.

OpnHaxo He OBLJIO B 3TH TOJbI HU OJIHOTO CIEKTAKIIs, MPaBAUBO U SIPKO OTPAXKAIOIIETO KU3Hb
pecniyonmuku. M Ttonmpko B 1947 r. Obuta OCyIIecTBIIEHa MOCTaHOBKa mbechl T. AOayMOMyHOBa
«Ilecuansiii kocorop». B To Bpems u repow, W Tema MbeChbl ObUIM HOBBI JI KbIPTBI3CKOMN
IpaMaTypruu. B mepBoii mbece MoJI010T0 Ipamarypra Oblia celiaHa MOMbITKA H300pa3UuTh KU3Hb U
OBIT KBIPIBI3CKHX T'€0JIOTOB, Pa3BETUUKOB HEPTH.

K uncny npousBeneHui, 03HaMEHOBABIIMX HOBOE B KBIPIBI3CKOM JIUTEpaType cepeauHsl 50
IT., MOXHO OTHeCTH «/[oub ATabeka» 3TOro e aBropa. IIbeca Obla mocBsieHa cyab0e IeBYIIKU
Kemapryns. B Hell aBTOp moneITasics Mo-HOBOMY ITOJAOWTH K TEME KEHCKOTO paBHOIIPABHSL.

PabGoTtas man cBouM mpousBeneHueMm, 1. AOIyMOMYHOB OINMHUpajCs Ha OMBIT COBETCKOM
apamaTtypruv. B ero apaMe MOKHO 3aMETHTh HEKOTOpPBIE NMPUEMBI CO3JaHUS XapaKTEepOB, AAXKe
CIOJKETHBIE XO/Ibl, 3aMMCTBOBAaHHbBIC U3 TIpou3BeacHU A. ApOy3oBa, A. CansiHcKOTO. U B 3TOM HET
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HUYEro yauBHUTENIbHOro. Beab npambl u komeanu A. ApOy3oBa ObUIM MOCBSIIEHBI BO3MYKaHHIO
YeJIOBEKA, MIYIIETO B KU3HU CAMOCTOSITEIBHBIX IyTeH [2].

[Touckn HOBBIX (opM HaONIOAANMCh M B KBIPTBI3CKOM apamaryprun. B 1959 r. nHa
pecyOIMKaHCKOM KOHKYPCE MHOTOAKTHBIX IbEC BTOPOWM MpeMHH Oblla yJ0CTOeHa mbeca b.
JxxakueBa «Cynp0a oTIiay, B KOTOPOH aBTOPOM OBUTH TPUMEHEHBI TAKHE HEM3BECTHBIC KBIPTBI3CKUM
JpaMaTypram MpueMbl, Kak IpOCTPAaHCTBEHHbIEC U BpEMEHHBIE CABUTH, O’KUBIICHUE MTOPTPETA U T. 1.

006 akwiae-neMmokpate T. CatbuiranoBe Hanmcai B 1952 r. gpamy «lleBer Hapoaa» oauH U3
3auynHartesied  KeIprbi3ckoil  apamaryprum K. [xanTomeB. Ilpeca Obuta mocTaBiieHa B
I'ocynapctBeHHOM pycckoM Tearpe uM. Kpyrckoii. Ona oxBatsiBaeT nepuo ¢ 90-x rogos XI1X Beka
1o 1917 r. D10 O6bUT BayKHBIN IEPUO/T B )KU3HH aKbIHA U BCETO KBIPTBI3CKOTO Hapo1a. ABTOP NOCTaBHII
nepen co0oif 3aady MoKa3aTh MepPesioM BO B3TJIs1aXx TOKTOrya ¥ IIMPOKUX Macc Hapoa.

JlxanTtomieB m3o0paxkaer TokToryna mperMyIIecCTBEHHO Kak OOIIeCTBEHHOTO Aestens. Ho
JIeJTaeT 3TO MPSIMOJIMHENWHO, YIpoiieHHo. [IpuBeneM nmpumep u3 nepBoil KapTHHBI:

Kepumo6aii.

Hapon Bomnyercs... U ecnu BepuTh ciiyxam,
TO JIOCTA€TC MHOTUM OT TeOsI.

Kak Oynro nmeceHky Thl COUMHUI HEJAaBHO
«IIsTh Ka0aHOB» U B HEM MeHs 3a1em?

Ho sToro tebe yxe, Kak BUAHO, MaJIo,

ThI HA4aJl TOHOCHTH €I11€ UIITAaHOB, MYJIL...

Toxkroryi.

51, Gomy1il, BCeX 30By CBOMMH UMEHAMH,
TOT, KTO KabaH, — kabaH, a KTo OapaH — OapaH!

Kepumbaii.

A s B mocnenHui pa3 Te0s mpeaynpexaro,

MaHaIbl HaKa3aTh HAMEPEHbI TeO4. ..

[Ipomato st TeOst mpu TOM YCIOBUH,

YTO CIYIIAThCS Thl OYIEITh JIMIIIb MEHS.

He Gynemrs moHOCUTH UIIIAHOB U MAHAIIOB,

a BOCIIPOTUBHIIIBCS — BEITIO T€Os CBSI3aTh,

Y JTHU CBOM 3aKOHYHUIITE Thl B CHOUpH...

A Matb TBOSI, TBOU KE€HA U CbIH

MOUAYT MO YJAULAM C IPOTSIHYTOH PYKOIO.
Toxroryi.

Tsl 3pst MeHst myraemns, KepumOaii.

MHe oT mpupo bl B Jap J0CTAIACh TOIBKO TECHS,

Y C YHCTBIM CEPJIIEM 5 €€ TIOH0.

Her, He 3arem oHa MHe B Jjap A0CTanack,

9T00 CIyX TBOMX MaHAroOB yCIIaXaaTh!

VY TokToryna ecTtb ele Aylia U COBECTb,

u ecni He CuOHpB, a Taxke CMepTh caMa

110 MUJIOCTU TBOEU MEHSI YIPSYET B 3€MIIIO

U Bcst MOs cembs ¢ IPOTAHYTOM PYKOH

MO IET IPOCHUTH JIFOJICKOTO MOJasiHbS,

TBouMm ciyroit He ctaHeT TokToryi,

M CBOM Hapo[ 3a0bITh MEHSI ThI HE 3acTaBUIlb [3, ¢. 10 - 11].
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34ech SIBHO MPOCTYNAIOT 3JIeMEHThl MojaepHu3anuu. K. JKaHTOmEB NpeyBeIMYHBAET
PEBOJIIOLIMOHHOCTh CO3HaHUsl cBoero repos. OH 3actaBiser ToOKTOryna TrOBOPUTH CJIOBAaMH
npodeccnoHaTLHOTO peBoMOIHOHEpa: «CyacTbe HAJo OpaTh C OPYXKHUEM B pyKaX, U OUThCS HAO 32
cB0OOY HacMepTh». TOKTOTYJl Hau3yCTh 3HAET Aake CTUXOTBOpeHue IlylkuHa o BOJIBHOCTH, OH
IIPEIBUIUT, YTO CKOPO MPOU3O0MAET KpYyIIEHUE I[apyu3Ma, YTO B3OMJET 3B€3/1a CUACThs; BCE ITO HE
MOJKET HE UCKaXkaTh U 00pa3 Tokroryna, 1 HCTOPUYECKYIO MPABIY.

O6pa3bl marepu Toxrtoryna, Bypmbl, M yueHHWKa akblHa, MOJIOJOTO MeBlHa AcaHOas,
O0OpHCOBaHBI KUBO U BBIPA3UTEIBHO. DTOTO, K COXKAJICHHUIO, HENMb3s CKa3aTh 00 0Opa3ax IJIaBHOTO
reposi U MHOTUX JPYIUX IIEPCOHAXKEN MbECHI.

Mononoii T. KaceimOexoB, Oynymiuii aBTop HCTOPHYECKHMX POMAHOB, B CBOEM MEPBOM
JpaMaTU4eCKOM IIPOU3BEIEHUH «AJIBIMKaH» MTOJHSUI JINPUYECKYIO JIMHUIO TOKTOTYJIOBCKOM TeMbI. B
HEll moka3bIBaeTCs MepBast JI000Bb aKbIHA, ApaMaTHIecKas cyib0a JBYX JII0/IeH, KOTOPBIE HE CMOTIIN
COEUHUTBHCS U3-3a HECIPaBEAJIMBOIO OOLIECTBEHHOI'O CTpOs, H3-3a 0OECcueroBEYHOCTU
OKPY’KaIOILUX.

B 1959 r. Beinta nbeca monogoro apamarypra b. JlxxakueBa «Cyabp0a oTiay, mocBsiieHHas
Benukoit OteuectBeHHOM BoiiHe. OHa Bomwia B penepryap tearpoB Kuprusum, Kaszaxcrana u
TypkMeHuu.

B nentpe nbecsl b. JI)kakueBa nepexuBaHus CTapuKa OTLA, NOTEPSABIIETO HA BOWHE CHIHA.
JpaMaTypr cMeno MpUMEHSET MPUEMbl BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX CIIBUTOB, «OKHUBIICHUS
[OPTpPETa, BHYTPEHHME MOHOJOIM W T. M., Ojarojaps ueMy JOCTUIraeT HaNpsKEHHOCTU
JIpaMaTHYECKOTO JICUCTBHUS.

['epoii mbecbl AKBUIOEK MY)KECTBEHHBIH, )KMU3HEIIOOUBBII YETIOBEK, U ATO yIaloCh Mepeaarh
aBTOPY, XOTS MBI BUJIUM AKbUIOEKa B TO BpeMs, Korja oH B 0OojbiioM rope. CiIoMiIeHHOMY
HECUacTbeM, OJMHOKOMY AKBIIOEKY HpHUIAl0T CHJIy €ro MbICIM O MaBIIieM Ha (PpOHTE ChIHE
bonorGeke, Gece/bl ¢ «OKUBIIMMY» TOPTPETOM ChIHA, PAa3rOBOP C «T'OJI0COMY OKOHHOTO.

[ToctenenHo Kk AKBUIOEKY BO3BpallaeTcsl JKEJTaHWE XHUTb, TBOPUTHb J100pO, OKa3bIBaTh
MTOCUJIbHYIO ITOMOIIb CBOUM OJIHOCENIbYaHaM. Tereph OH yXe He COrOEHHBIN ropeM CTapHK, a HOBBIN
yenoBeK. Ho Akbu1Oek HHMKaK HE MOXKET CBBIKHYTHCS C MBICJIBIO, UYTO ChIHA yXK€ HET, U, KaK TOJIbKO
paznaercs ryaok napoxoza Ha Mcceik-Kyite, criemut Ha mpuctanb. «Maiio ju 4To... HOWIy, HOIISKY
...» — TOBOPHUT OH BCSIKHU pa3.

3nech Ma MaMsATh HOPUXOAAT OecCCMEpTHBIE, MeYaJbHO-TOPIKECTBEHHbIE CTPOKU U3 TO3MBI
«JlxeHUIIOeK» 3ameyaTeabHoro nosra A. OCMOHOBa, MOCBsIIEHHbIe MUHOAI0, KOTOPOI'O0 MOXKHO
Ha3BaTh MPOTOTUIIOM AKBLIOEKA:

Oren, He JOXKAELIBCS Thl 3TOTO JHS...

Thl K IpUCTaHU TOHUIIb HAITPACHO KOHS!

Ho pagocTHBI# TOJI0C CBIHOBHHI TOWUIET,
JleBsiToro Mast kK Te0e — KaKapIid To!

Mymut Uccrik-Kynb... On noet o tede —

O BoIte, 0 MOIIH, O CIIAaBHOH cyan0e. ..
CBeTsch U3HYTPHU, PA3TOHAET OH ThMY.

Orxau napoxo/J0B IIBIBYT IO HeMY [4, c. 245].

b. /I)xakueB He CKpBIBAET, YTO €ro JpaMa HalMcaHa IoJ BIUsSHUEM N03Mbl A. OCMOHOBa,
HaIpoOTHUB, OH CIEIHAIbHO MOoA4YepKuBaeT 3T0. He ciyuaiiHo B bece BHYK AkbuiOeka, JxeHumoex,
HOCHUT UMS I'epOsi OCMOHOBCKOM MO3MBI.

OcHOBHOH TIpocueT mbechl — 00pa3 3yyphl. [loguuHssCh TIpeApaccyKaM U YCTapeBIIUM
TpaJuLIUAM, OHA TIOKHIAeT T0OPBIX, CTaBIINX €l OJU3KUMHU JI0ei 1 BTOPUYHO BBIXOIUT 3amMyxkK. He
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o0peTsi HUKAaKUX IpaB B CBOEH HOBOHM CeMbE, OHA JIMIIb U3pEJKa, KOrJa CTAHOBUTCS HEBMOTOTY,
B30pBETCs, OPOCUT rOopbKHE ClioBa B JHUIO CBeKpoBu OnHonkan. Ho 3aBucumoe W yHW)KEHHOE
I10JIO’KEHHE 3yypbl OT 3TOr0 He MeHsAeTcs. «Ho Mbl HE MOKEM M HE XOTUM C ITUM CMUPUTHCS, — ITHCAII
PELIEH3EHT ATOH IbeChl. — A eliie 60JIbIIIe C OTHOIIEHUEM K 3TOU Cyp0€ MOJIOI0ro ipamarypra. Benp,
II0 CYTH Jiea, KaK SIBCTBYET U3 IbECHI, OH CUUTAET MOJOXKEHUE 3yyphl — MOJIO)KEHNE NTACCUBHOTO
00BEKTa UY)KHX JKEJIaHU#, PaclopsKEHUH, MOCTYIIKOB caMO CO00i pasymeromumcs» [5, ¢. 126].

«Cyznb0a oTua» crpaBeUIMBO Obula IMPHU3HAHA OJHOW W3 JYYIIUX HAIIMX IbEC, 3aHUMast
IIPOYHOE MECTO B pernepTyape TeaTpoB peciyOIuKH.

Bonpimx ycrnexoB KbIprbI3cKUe IpaMaTypru 1o0MINCh B xkaHpe komenuu. B snoce, ckaskax,
IIOCJIOBUIIAX, a TAKXKE B IIPOU3BEACHUAX aKbIHOB M HAPOJHBIX KOMUKOB OTPA)KEHBI IPE/ICTABICHUS
Hapoja o KoMudeckoM. OHUM M3 MEPBBIX IepPOEB KBIPIbI3CKOW KOMEIUNWHOM ApaMaTypruu cTail
U3BECTHBIN nepcoHax Hacpennun.

Pa3BuTHe KbIprei3ckoil komenuu cBsizaHo ¢ umeHeM Paiikana IllykypGekoBa. B apabckoid,
IIEPCUJICKOM, a Takke JuTepaTypax HaponoB CpenHell A3MM IIMPOKO paclpoOCTpaHEHa, Tak
Ha3blBaeMasi, INTyTOBCKasi HOBEJIA. B KbIprbI3ckuil (hOJIBKIOP IPOHUKIIM MHOTHE CIOXKETHI 1 MOTUBBI
takux HoBewl. P. lllykypOekoB B co3manuu obOpasza xamamaka J[»kaTtmacoBa w3 OJAHOMMEHHOU
KOMEJIUH ONUpAJICS Ha 3Ty HapoIHY0 Tpaauuuio. Komenuorpad crpeMuics pemunTh TpaJUIHOHHYIO
TEMy, B COBPEMEHHOM JyX€ IIO/IBEPTHYTh KpUTHKE (EoJalbHOE OTHOUICHWE K JKEHINWHE,
MHOT'0’KEHCTBO.

HeBepnast paccrtaHoBka cuil B KOMEIUHM, OTCYTCTBUE IOJOXKHUTEJIBHOIO Hjeaia,
MIPOTHBOIIOCTABIEHHOTO 00pa3y OecuecTHOro u deccTriHoTo [)kananaka, n300pakeHne B Ka4eCTBE
BOJKaKa KOJX03a 4YeJOBEeKa IOJMTUYECKM Oe3rpaMOTHOro, aMOpalbHOIO; M3BpAIIEHHOE
IPEJCTaBICHUE O KOJXO3HOW JKM3HM — TAKOBbl B TJIABHOM OBLIM TPETEH3UHU, NPEAbsSBICHHBIC
KPUTUKOM K 3TOM mbece [6, ¢. 73].

C 1948 r. Tpu ce3ona moapsa mnuia komeaus P. IllykypGekoBa «Moit amm». OHa Oblia
nokasasa B 1950 r. B Aiima-ATte Bo BpeMms ractposiel B Kazaxcrane KbIpreI3ckoro apamMmaTiieckoro
tearpa. B 1958 r. nopaGoTtanHbIil pycCKUi BapuaHT ObLI MOCTAaBJICH Ha CIIEHE PECITYOJIMKAHCKOTO
Tearpa um. Kpynckoil.

B 1959 — 1960 rr. Ha cuieHe Tearpa Hapsay ¢ BO30OHOBIICHHON MOCTaHOBKOM «Jkamanaka
JlxarnacoBay nun «[llapanat» P. [llykypoexoBa, «JleBymku ¢ oguoit ymumsl» K. ManukoBa, B
Teatpe onepsl u Oanera OblIa MOCTaBlieHa My3bikanbHas komeaus H. beltmmenanuesa «boiaokTopy.

VYcnexom nonb3oBanack komeaus P. [llykypOekosa «Illapanary, B KOTOpO# ObLIM 3aTPOHYTHI
JIB€ TEMbI — OTHOIIIEHHUE MUcATeNs K cBoel npodeccuu u 6opbda npoTuB (eoJabHOTO OTHOIIEHUS K
xKeHIuHe. OJHAaKO 3TH TEMBbl OKa3aJlMCh HE CBA3aHbl HE TOJBKO BHYTPEHHE, JIOTUYECKH, HO U
CIOXETHO.

Paqu xommueckoro »sddexra P. IllykypOekoB wacto mnpuberaer K mpueMam
camopa3obnauenus reposi. Ho ucnosnp3oBanue npuema camopaszoOnaueHusi TpedyeT OT mucarens
XYJI0’)KECTBEHHOTO YYThs, JOJKHO OBITh JIOTHYECKH 000CHOBaHO. DToro B mbece P. IllykypOexona
HET.

Bropas Tema nbecbl — 0opbOa MpoTHB (PeoaaTbHOr0 OTHOIICHUS K skeHInuHe.  Ho
JApamMatypr He cyMmell IpuJaTh JaHHOW TeMe COBPEMEHHOE 3By4yaHue. boprOa mpoTuB BbIIAUU
HECOBEPILICHHOJIETHUX JIEBYIIEK 3aMyX, MPOJaki UX 3a KalbIM, O0phOa 3a >keHcKoe 00pa3oBaHuE,
3a CaMOCTOSITENIbHBIN BBIOOP B JIFOOBH OCTaeTcs OJHOM M3 BaXKHBIX 33/a4 Hauero odmiectsa. Benps u
ceifuac ecTb JIIOAU, PUAEpKUBAtOIIKecs: 00buaeB cTapuHbl. OHU YCIIENIHO NPHUHOPABIMBAIOTCS K
W3MEHUBIIENCS 00CTaHOBKE.
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Komenus T. AOGmymomyHOBa «Y3Koe yIlenbey, HamucaHHas B Hadaine S50-X ToJ0B, Ha
MPOTSHKEHUM psiia JIET HE CXOAWJIA €O cleHbl KbIprel3cKoro apaMaTHdyeckoro Tearpa. IJTo
catupudeckass koMmenusa. HekoTopele KPUTHKM Ha3bIBalOT €€ «IIEPBOM CATUPUYECKOW IbECOU B
KBIPTBI3CKOM HAIMOHAILHOM Apamaryprumn» [7].

AOyMOMYHOB B «Y3KOM YIIETbhe» KapaeT CBOMX I'epoeB capkasMoM M upoHued. HyxeH
CapKaCTHUYECKUI cMeX, 4TOObl MPUTBO3IUTH K MO30PHOMY CTOJIOY TakMX OIOpPOKpAaTOB, MEIIaH U
nmoaxaauMoB, kak KepkuOamie, Maiican0rwo6ro, Tronpkybaes u np. [IpaBaa, Mbl HE MOKEM CKa3aTh,
410 cMeXx AOAYyMOMYyHOBa BCerja JOCTUraeT Leiau. EMy 4acTo He XBaTaeT OCTPOTHI, XKI'yYECTH.
Wuorpa, cTpemsich IOCMEATHCS HAL APYTUMH, aBTOP CaM IIONAJaeT B CMEIIHOE ITOJI0KCHHUE.

B  KbIpreI3ckoii  apaMaTyprud KOMEIUWHBIE IIPOU3BEACHUS HE  HCYEPIBIBAKOTCS
paccMOTPEHHBIMH BbINIE becamu. Kpome HUX ObuM mocTaBieHbl Komeaun «KTo Kak mocTymui?y,
«Azooro ganma» K. J[xanromesa, «Kypoprrory okys» M. AnbibaeBa, «byT Oamika TaapbiHAT»
bexkrenoBa u T. n. HekoTopsle u3 3THUX mbec 00Jajanyd M3BECTHBIMU JOCTOMHCTBAMM, IpPYyrue
CTpajalii CEpPbEe3HBIMU HENOCTATKAMMU.
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OOHOCTUINCTUKAJIBIK KAPAXKATTAPABIH KOPKOM YbII'APMAJIAPIA
ATKAPI'AH KBI3BMATBI
OYHIUA POHOCTUINCTHYECKUX CPEACTB B XYJTOXECTBEHHbIX
IMTPOU3BEJEHUAX
THE FUNCTION OF PHONOSTYLISTIC MEANS IN WORKS OF FICTION

AnHoTtanmusi: byn wmakamaga (QOHOCTHUIMCTHUKAIBIK KapaxaTTapIblH CeMaHTHKa-
(GYHKIIMOHANABIK TaOMATHI KOPKOM TEKCTTepAUH MHCAlbIHIA KapairaH. WimocTpanusibik
MaTepuagap oOpyc JKaHa aHIVIMUC TWIAEPUHIETH KOpPKOM ublrapMmajap/iaH aJbIHTaH.
DOHOCTUIIMCTUKAIBIK KapaXkaTTap bl Tal100 jKaHa alapblH KOPKOM TEKCTTHH TYTyMYH/a aTKapraH
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KbI3MaThl TEKCTTErHM allpblM CO3AOPAYH  YTYMIAYYJIYryHa HETWJIACIHI, KOPKOM dYblrapMaliapia
ABTOPJIOPAYK MO3HIUSHBI TYIOHAYPYY/a jKaHa Oamka Oup KaTap MacelelepAd YedyYAe CTUIIHK
pecypc Karapbl KbI3MaT aTKapaT. Ap KaHJail KOPKeM TEKCT KOMMYHUKATHUB/UK, OILIOHY MEHEH 3Jie
Ooupre MaJaHUH-ICTETUKANBIK (QYHKIUSHBI aTkapaT, Oyra OailjlaHBINTYY,aBTOp THUTWI ke Oyi
SMOILMOHAIJIBIK 00pa3/pl K€ MaaHaWIbpl JKaparyy Y4yH Oenrminyy Oup (OHOCTHIMCTHUKAIBIK
KapakaTTap/bl KOJJIOHYYCY KepeK. MBIH/IaH ThIMIKapbl aBTOp TapaObiHaH (hOHOCTHIMCTHUKAIIBIK
KapaXXaTTapblH KOJIOHYJIYIODY KOPKOM TCKCTTHU KadpMaHAAPAbIH IICUXO0-9MOLMUMOHAJIBIK abaibIH
KOpPCOTYY JIMHI'BOIIPAIMATUKAJIBIK MAaKCATbIH KeB,Z[efIT.

AHHOT&HHH: B ,I[aHHofI CTaTbE€ pacCMaTpUBACTCA CeMaHTI/I‘ICCKO-(bYHKLII/IOHaJ'IBHBIe
0COOEHHOCTH (1)0HOCTI/IJII/ICTI/I‘-ICCKI/IX CpCAcCTB Ha npumepe XYAOKCCTBCHHBIX TEKCTOB.
NnnrocTpaTuBHBIE MaTepHUalbl IPUBEACHBI M3 XYHOKECTBEHHBIX NPOU3BEICHUNM HA PYCCKOM H
AQHTTIUICKOM sI3bIKaX. AHaNMM3 (POHOCTHIUCTHYECKUX PECYPCOB M UX POJIH B XYI0KECTBEHHOM
IMPOU3BCACHUHN, OCHOBBIBAKOTCA HA aKyCTI/I‘-IeCKI/Iﬁ 06p213 OTACJIBHBIX CJIOB B TCKCTC. W onn CJIy’KHatT
B Ka4CCTBC CTHIHUCTHUUYCCKUX CPCACTB IIPH BBIPA)KCHUU aBTopCKOﬁ Mo3nuu B XYIAOXKCCTBCHHBIX
MMPOU3BCACHUAX W PCHICHHUU pPAlda APYIrUux 3aaad. JIro6oit X}Q[O)K@CTBGHHBIFI TEKCT BBIIIOJHACT
KOMMYHUKATHBHYIO, a TAKKC KYJIbTYPHO-3CTCTUYCCKYIO (1)YHKI_[I/IIO, B CBA3H C 3TUM aBTOP AOJIKCH
HCIIOJIb30BaTh OIIPCACICHHLIC (bOHOCTI/IJ'II/ICTI/I‘leCKI/IC cpeacTtBa Ajiid BbIPAXKXCHHA SMOLMOHAJIBHOI'O
dboHA WIM HACTPOSHUS B KOHTEKCTE Mpom3BeAcHHsS. Kpome 3TOro, MCHoib30BaHHUE aBTOPOM
(1)OHOCTI/IJII/ICTI/I‘ICCKI/IX CpCaACTB NMECT JIMHIBOIIPparMaTu4€CKyro IeJib BBIPa3uTh IICUXO0-
SMOIIMOHAJIbHOC COCTOSIHHEC HGpCOHZDKCfI B XYI0XXECCTBCHHOM TCKCTC.

Abstract: In this article, was attempted to examine in detail the phonostylistic linguistic means
and techniques of literary texts from the perspective of culture, the history of language and the
perception of their main specific properties. The theoretical material is illustrated with examples from
Russian and English fiction. The analysis of phonostylistic means and their functioning in a literary
text makes it possible to solve a number of issues related to the sound organization of the text, their
use by the authors of artistic works. Any literary text performs a communicative function, in
connection with which, the author needs to draw the reader's attention to the material by certain
phonostylistic means to create an emotional image or mood. When solving certain tasks, the author's
use of the same phonostylistic language means can lead readers to different perceptions of the text.

Hernsrun co3aep: (1)0HOCTI/IJ'II/ICTI/IKa, TWJI WIWMH, BIKMaJlapbl I1033Ud, IMPO3a, CTUIIMCTHUKA,
6aceIM, puTM, pudma, THI OUPIUKTEPH.

KiaoudeBble ciioBa: (1)OHOCTI/IJ'II/ICTI/II(a, A3BIKO3HAHUEC, NTPUEMBI 11033UA, MPO3a, CTHIIMCTHKA,
yIapeHue, put™, pugpma, s3bIKOBbICAMHHUIIBL.

Keywords: phonostylistics, linguistics, techniques of poetry, prose, stylistics, stress, rhythm,
rhyme, linguistic units.

@oHOCTHIINCTUKA (OHETUKAIBIK JACHII3JA€ TWIAWH (QYHKIIMOHAABIK-CTHINCTUKAIIBIK
MYMKYHUYJIYKTOPYH KbIp/laaira, maprrapra, Ma3MyHra, MakcaTTapra skaparia 0aiJaHbIIIThIH TUTUIT
ke Oynl 4eHpecyHYH TajanTapblHa bUIAHBIK M3WIAEHT. JIMHIBUCTHKAHBIH OyJl TapMarbl THJIAMH
(OHETHKAChIH CTHJIMCTUKAJBIK MakcaTTa TalJooro ajar. ATam aiTkaHna, alpbIM Ce31epAYH
KypaMbIHIArbl THIOBIIITAPBIH YTYMAYYIYTYH 3BQOHMSIIBIK KapaskaTTap KaTapbl MIUKTOere ajiar.
baapnamyyzaa ap kanaai yayTTyK TUIIMH a0ajiblH, CYOTEKCTTHK MaallbIMaTThl,KOPKOM TEKCTTEpIeTH
(OHETUKAJIBIK KapakaTTapJblH 3CTETUKAJBIK POJIYH, HETU3TH Ma3MyHYH 4arbULIbIpyyZa THIJIIUH
(GYHKIMOHAJIBIK KapaXkaTTapbIHbIH ap KaHJal bIKMaJlapblH U3NJIIEHT.

DOHOCTUINCTHKA-TUHIBUCTHKA WIMMUHUH Oup Tapmarbl. DOHETMKAa MIMMMHUH HErM3rd
MWJIJETTEPU KOMMYHHKaLKAAA (POHETUKANIBIK KapakaTTapabl (YHAOD, pUTM, TEMII, TOH jKaHa 0achbIM,
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CYWJIOITYY TEMITH, pUTM-MeIo1us,(poHnKa (MaaHail) k.0.) KOJIJTOHYYHY U3UII06, KOMMYHUKAIIUSTHBI
YH MEHEH KaMChI3 KbIIyy ’aHa KOPKeM TEKCTTEpAUH NOJTEKCTUHUH CTHIIMCTUKAIBIK MAaaHUCH JIETI
scenrteneT. OmOHAYKTaH (POHOCTHIIMCTHKANA KOPKOM 4YblrapMmaiapisl (OHETHKA (ITO3THUKAIBIK
(oHeTHKa) OHYTYHOH U3MIIJI06Te 63reue KeHyJ OypylarT.

DOHOCTHINCTUKA-CO3 UCKYCCTBOCYHYH THIOBIIITAP/IBIH KypaMbIH (BOKaJIIBIK
KOMIIO3ULUSAHBI) U3MI1J1064y WIMM. Byl HIMMINH HEern3ru MakcaTbl KaTtapbl OaiaHbIl YelpecyHe
’KaHa YIIyJd KOHTEKCTTE€ KOJIJOHYJraH KapakaTrapra jkapama (OHETHKaJblK KapaxkaTTap.ibl
KOJIJOHYYHY TaJIJI00r0 ajlyy 3centeneT. Jlemek, ce3 60y )KaTKaH UMM TapMarblHa KOHTEKCTTErd
(OHETHKANBIK Kapa)kaTTapAblH CTWJIMCTUKAJIBIK MOTEHIMAIbl aHBIKTAJbIN, KOHKPETTYY THIIMK
©3reueNIYKTep JKaHa ap OuUp YIYTTYK TWIIUH CTUJIMCTUKAIBIK MYMKYHYYJIYKTOPY KOHKPETTYY
TWITUK (aKThUIApBIH MHCAJIBbIHAA KapajaT. MBIHIAH THIIKApel (OHOCTHIMCTHKANA THIAMH
(OHETHKANBIK KapaXaTTapblHBIH JCTETHUKAIBIK pOJyHA TalI00 OKYPry3yJier. Al 5MH
(OHOCTUIIMCTUKAHBIH CTHJIMCTUKAIBIK MBIA3aMIapbl YHIOPAYH KOPKOM KYUYH >KOTOpyJaTyyra,
YEYEHJIMK apKbUlyy YH KOIUTOOCYH TY3YYre, HAEAHbIH MAaaHWIYYJIYTYH >KOropyjaaTryyra
MYMKYHYYJIYK Ty3eT. Kepkem TEKCTTMH MWIAETH- TypMYLI YbIHJBITBIH JCTETUKAIBIK,
SMOLMOHAIJIBIK KaHa KYUTYY 4arbulaslpyy. SI.MyxkapkoBckuii: "KepkeM TeKCTTHH MakcaTbl aHbIH
ACTETUKAIIBIK TaacupuHae", - nen oenrwiereH [7:78]. Ap kaHnai KOPKOM TEKCTMAaaHWIMK (IMHE JeT
allTbLIaT), CTHIMCTUKAIBIK (aThUIraHAal) KaHa IparMaTHKalIbIK (OKYpPMAaH/IbIH PEAKLIUSCH]) 1€r€H
Y4 acmekTuje Kapaibibl Kepek.Kepkem Tekcrrern (GoHOCTpYKTypa 4oH MaaHure 33. Kepkem
TEKCTTE KOJIJIOHYJITaH (POHOCTHIIMCTUKAJIBIK Kapa)XXaTTapAblH >KbIABIHBICHI aBTOPJIYH KEKE KOPKOM
JeTanapbl MEHEH XKY36Te allblpbUTyydy YblrapMaHbIH 3apbll POHYH TY36T. b.a., aBTOp 03 HACsChHIH,
O CO3AYH JACHOTALMUIBIK MAaaHUCH apKbulyy TIaHa OWIAMpPOECTeH, JMHIBUCTHKAIBIK >KaHa
HKCTPOJIMHTBUCTHKAIBIK (DAaKTOPIOPLy KAMTBITaH ap KaHAal (OHOCTHUIIMCTUKAIIBIK KOHHOTAIUSIIAP,
CTUJIMCTUKAJIBIK KapakaTTap apKbUIyy KOpKeM 4Yarbliiblpa ajaT. ABTOPAYH TEKCTTETHM HETU3TH
UAEACHl YIIYN JKepJe YIIyHAal CTHIMCTHKAIBIK KOHHOTAlMs apKblIyy Oepuier. Yiryn »karjaira
OaitnanpiuTyy okymymtyy FO. M. JloTmMaH kepkeM TeKCTKe (DOHOCTMIMCTUKAIBIK — aHalu3
KYPIY3YYZle TEKCTTUH (POHOCTPYKTYpPAJIbIK KypaMblHAa ©3reue KeHYJ OypyilapblH jKaHa ap KaHJai
JIEHIIAIIIE TEKCTTUH "DCTETUKAJIBIK Taacup 3TYYUY JIEMEHTTEpU' MaaHWITYYIYTYHO 33 SKEHIUTUH
oenruieren [6:67].

DOHOCTWINCTUKA JIMHIBUCTUKAHBIH OMp TapMarbl KaTapbl KOPKeM CTHIIJE (POHETHKaIbIK
CTUJIMCTUKAJIBIK KapaXxaTTap KOpKeM TEKCTTHH CTHJIMCTHKANbIK (POHYH TY36pYH ap TapamnTyy
n3nIelT. MaceneH, pOHOCTHIIMCTHKA (POHETHKAIIBIK KalTalI00I0p N3NWIJIEHET, ajlap/blH apachIHIa
anutepauusssl (alliteration) Gesyn uslrapyy afaTka aidljlaHraH — OKIIIOII YK€ OKILIOII YHCY3A6pAYH
KalTaJlaHbILIbI

“CaulleT BeTep, cepeOpsHbIil BeTep
B ménkoBom menecte cuexxnoro mryma.” [10].
bupunum canTarbl KaiiTalaHraH YHCY3 [C] My3JaK IIaMajjiblH BIIIKBIPBITBIH TYYpauT. DKUHUU
canTarsl [II] OKypMaHTa KapblH HIyyJAallbl CE3UMHH jKapartar.

"Anraukel cyiyy" nosectunzae M. A. ByHUH oKypMmaHTa KbIMMBUIIBIH PUTMHH CE3YY YYYH
JITUTEPALIUSHBI KOJJIOHTOH :«— IIyM: CIUIOUIHOW IIYM IO TECOBOM KpBIIIE, — CTYK: CTYYHUT KIIFOBOM:
4TO K€ O3TO  Takoe, IOTOIN,  HacToAmMi  mortorm.—  JIOKIOb:  CBEXHMM  JTOXKIbY»
[2:38]. Ymyra yuaem ane xargaii [pxeiimc Tépbepanbn “The 13 Clocks” arTyy ubirapMachinia
Ke3JICIIeT: aTal aiTkaHmaa, [S] »kaHa [t] THIOBINITAPHI TaBEpPHAHBIH bI3bI-Uyy a0allbiH KOpPre3er. “At
the sign of the Silver Swan, in the town below the castle, where taverners, travelers, taletellers,
tosspots, troublemakers, and other townspeople were gathered” [12:34].
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OKWHYM (DOHOCTHIIMCTHKAIBIK  BIKMa - accoHaHC (assonance) . Tareipaak alTKaHza,
YHAYYJIOpAYH KalTalaHbIIIbI, aJl )K6H raHa KaiTanama ThIObIIITAap/IbIH aIMallyyCyHa HEeru3eIreH
[4:75]. Opyc akbiHbl AHHa AxmaroBaHblH «He OyzneM NWUTh M3 OJHOTO CTakaHa»  aTTyy
YBITAPMACKIH/IA [0] THIOBIIIBIHBIH KA TaTaHBIIIBIH KOPCOK OOJIOT. (TOOOI, TOJI0C, KOTOPOTO, PO30OBEIC,
Moero.kaHa Oarmika ) Oyn 9yblrapmara 0OOH/IYY BIPTaaKTBHIKTBI OepeT — «JIHib rojJoc TBOH MOET B
Moux ctuxax» [1:63]. O. A. 1o nyn «Kapra» aryy usirapmaceiga ... Tell this soul, with sorrow laden,
if within the distant Aiden,l shall clasp a sainted maiden, whom the angels name Lenore — Clasp a
rare and radiant maiden, whom the angels name Lenore? [12:40.] byn xepae ka3a 06oirox
CYWYKTYYCYHYH >KapKbIH 3JIECH IKCIPECCUBIYY-IMOLMOHAIIBIK )KYKTY KOTOpPreH snuteT «radiant
maiden» OepunireH.

Anadpopa (Tpom) — OamTankbl ~ YHCY3AOpAYH  KalTajaHbBILBL, OMIOHAOH  3Ie
(OHOCTUIIMCTUKAIBIK BIKMaNapabl Ounauper. AHadopaHblH KaH1yy Mucangapsit J. I'. barpunkwuid,
A. C. Ilymkun, Bunia bneiik pipiapbeiHia Ke3/1€1IeT:

«Tonbko BeTep J1a 3BOHKAs IEHa,
Tonpko Yaek TPEBOKHBII MOJET,
TonbKO KPOBb, YTO HATIOJHUIIA BEHBI,
3aKUMAIOIIUM T'yJIOM MOET)

«Bce m0é, ckazano 31aTto;

Bcé moé€, ckazan Oynart.

Bcé kymmo, ckaszano 31ato;

Bcé Bo3bMmy, ckazan Oynar»

“What the hammer? What the chain?
In what furnace was thy brain?
What the anvil?

What dread grasp

Dare its deadly terrors clasp»

Omudopa (epiphora) — akbIpKbI THIOBIITAPIBIH KalTanaHbIIb [5:240] hOHOCTHIMCTUKATBIK
BIKMa KaTapbl KapaJblllbl MYMKYH. Omnudopa, aHadopa CHISIKTYy, Yektem (YHCY3 c€e311ep
rpaMMaTHKaJIbIK KaKTaH MIaiKen KeJeT) )kaHa ©3YH4Ye O0IyIly MyMKYH (9KCIIPECCUBAYYIYKTY Oaca
Oenrunien, Y3YHAYHYH SKCIPECCHUBIYYIYTYH OWINMPHUI, CYHI66 THIKECUHUH asrblH OeNruiierl,
CYJ100 THIKETIEPUHUH OPTOCYH/Iarbl THIHBITYYHYH PONIYH Ky4deToT). Ce3 0oy )kaTkaH KyOyIyITy
A.C. [lymIkMHIMH YbIrapMallapblHaH KOIYKTYpyyra O00JoT:

«Bce Mo0€, ckazajo 371ato;

Bcé mMoé, cka3zan Oynar.

Bcé kymiro, ckazano 31ato;

Bcé Bo3bMy, ckazan Oymat» [8:254].

Onomaromes: (Onomatopoeia) — CypeTTelreH KyOyaymITapAblH YH ©3reueJyKTepyH
KalTaylaran ce3/1ep KOJIIOHYJITaH YH JKa3yylapblHbIH Oup Typy [9:125]. Byn oHOMaTOmesHBIH
MYHO3YHe JjKapallla JIeKCeMallapJIblH 3KH TYpY aiibipMmariaHat: oHoMmatomesuiap (direct onomato-
poeia) — anap KalchUT YHIY Oepce OIIou 3aT 0O0JIOT. - apaKeTTepre OKIIONI ¢o3/10p (Ky-Ky-KY, YbIHT-
9pIidT). OHOMATOMESUIBIK CO370p JKAaHBIOApNApIbIH YHIOPYH, aJaMIbIH YHYHYH (KAQTKBIPBIIL,
KBITKBUIBIKTAI ), dKAHCHI3 KAPaThUIBIIITHIH "YHIOPYH" TyypalT. Mucan kaTapbl aHTJIUC KaHA OPYC
TUJIIEPUHIETH IAUK BIPJIApIbl KEITUPCEK OOIOT.

“Bow-Bow says the dog
Mew-Mew says the cat
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Grunt-Grunt says the hog
Tu-whu says the owl
Caw-Caw says the crow
Quack, quack says the duck”.
«Hamm yTouku ¢ ytpa —
Kps-kpsa-kps! Kps-kps-kps!
Hamm rycu y npyna — I'a-ra-ra! I'a-ra-ra!
A MHAIOK Cpequ ABopa —
Bain-6an-6an! bannel- 0anmel.
Hamwu rynensku BBepxy —
I'ppy-rppy-y! I'ppy-rppy-y!
Hamu xypouku B OKHO-
Ko-ko-ko! Ko-ko-ko!
A xak Ilers-nerymok PansiM-pano noyrpy
Hawm cnoér — Ky-ka-pe-ky!».

Yu typynzery ceszep (indirect onomatopoeia) — TaOureiii 371€MEHTTEPANH, IMOHOHAIIIBIK
abanmapabiH, PU3MKAIBIK JKaHA TICUXUKAIBIK KyOYTyIITapAblH ap KaHaail OEpUIUIINH [IapTTaraH,
yHY OOfOHYa 3KcmpeccuBnyy ce3nep. bpuranmsmbik sxazyydy Kenner I'pommun "Tammapaarst
maman" YblrapMachlHJla OHOMATONEs! SKCIPECCUBAYY TaacUpIU KY4ueTyy (QYHKIUSACHIH aTKapar:
“Never in his life had he seen a river before — this sleek, sinous, full-bodied animal, chasing and
chuckling, gripping things with a gurgle and leaving them with a laugh, to fling itself on fresh
playmates that shook themselves free, and were caught and held again. All was a-shake and a-shiver
— glints and gleams and sparkles, rustle and swirl, chatter and bubble” [11:5].

Annutepanys KyOylylyHa HETU3/IENTeH aJUTUTEPALUIO0UY SIUTETTEP KOPKOM TEKCTTEpIe
Kol Ke3jeuler, Oamikaya aiiTkaHna" KOpKeM CYIllIeeHYH 3KCIPECCUBAYYJIYTYH KydeTyy YYYH
Oupaelt, yHcy3 yHCy3aepay kaitanoo " [3:432]. KeGyHue Gamtanksl YHCY3 KaiiTanaHat: Oyl ce3ayH
THIOBIIIBIHBIH OAIITAIIKbI TO3ULHACHIHBIH 3H YOH MCUXOJIOTHSUIBIK MAaaHUCH MEHEH TYLIYHIYPYJIOT:
“they are deadly dull” — «anap enrynei KbI3bIKCHI3Y,

“huge, hanging, helpless hands” — «kannaiiran kepekcus KoJaop»,
“weary warren” — «4apyaaHKbl YIOK».

AnnmuTepanusiioouy SMUTETTEp KOOYHYO TAaaHBIII jkKaHa TYPYKTYyy Ooyynm KajiaT. AHTIHCUYE
ylyHan 023U Oonyn ca”aJaT TemeHnky ce3 alikamrapsr:
“likely lass” — «cynyy Ouiikeuy,

“fickle fortune” — «Typykcy3 Tarabipy,
“primrose path” — «rynire opoiros ko .

Vuryn makcarra yH Oenruieedy SMHUTETTEp Jarbl KOJJOHYNAT. AJapJblH CEMaHTHKACHI
naObIl  apKbulyy OM3JIMH BHM3YalJbIK CYPOTTONYLITOPAY TNaiia KbUITaH MbIHAAW  YH
KOMIUTEKCTEpUHHUH Ooytry. Mucamsl, snuteTTep/e sloppy "HeIMIYyY, KUp, butaii", "'cyy, Kup 60roHYa
yp - TOKMOKKO aJbIHTaH" 3MUTeTTepAe "HBIMAYY KUp OCTHHHMH'>KalIbl MaaHUCH MEHEH Tepc 0aa
6achIMIyyIyK KbLJar.

VYiryn makcarta YHAY Oelrmieedy SMUTETTEP Aarbl KOJJIOHYNAT. AJapJblH CEMaHTHKACHI
MEHEH MIapTTalIraH YH CYPOTTOPYHYH k€ YH OCNTMJICpUHUH MaaHHCH, 0.a. alapJblH YHY MEHEH
OM3AMH BU3YaAJIJbIK CYpPOTTONYHITOPAY Maiifia KbUITAaH MbIHIAAM YH KOMILUIEKCTEPH BOKAJIBIK
AMUTETTEPAN 0aayo0 KOHHOTAIMACH MEHEH KomnyiaT. Mucainsl, sloppy "HeIMIyy, Kup, bitait", an
sMu splashing« manmeliaaTeill Cyy 4adyy, OaTKak» SMUTETTEpUHAE "HBIMAYY KUp OaTkak'iereH
KaJIbl MAaHUCU MEHEH HEeTaTUBAYY KOHHOTAIMs TYIOHAYpYJar.
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CTunuCTHKANBIK JKaKTaH MaaHUITYy (POHETHKAIBIK KapakaT 003€KH 0achlM OOIyN caHalaT.
@OoHOCTWIINCTHKA YYYH OachlM TyypajbIlbl (0O3€KM KEINTe) >XaHa OachlM jkaHa OachIMCBI3
MyYHIapJblH aJMallyycy eTe MaaHuinyy. Kepkem TekcTre ajap S3CTETHKalblK MaaHUIE 33.
Ce3neprery akieHTTUH Tyypa 3MecC KOIOJIYIIyHAH KeJUN YbIKKaH Op(OIMHUKAIBIK KaTaiap 003€KH
CO3IYH K€ MAMAJCKTWICPAMH TaacHUpH MEHEH TYWYHAYpYneT. OpycTapablH TpaduKaibK
cucreMachblHa OachlM KaObLI aJbIHFAaH 3MEC, aHTKEHHW, MbIHAAWH KaTajiap O03€KM KeNTe raHa
Ke3zemer. backlM KENTH pPUTMHUKQIBIK YIOIITYPYY AaHbIH SMOLIMOHAIABIK JKaHa KepKeM
HKCIPECCUBAYYIYI'YH JKOropyiara TypraHibll'bl  aHIJIMC KaHA OPYC TWIIJCPUHAETH KOPKOM
yplrapMajapZaH aJblHFAaH MUCAIAAP apKbUlyy WUIIOCTpAaUMsIaHbil Oepuiiau. JKbIHBIHTBIKTAI
aliTkaHza, Oup 3¢ (OHOCTHIMCTUKAIBIK KapakaTTapibl ap Oalika aBTOPJIOp ap KaHaail Makcarra
KOJIIOHYyIIa TypraHbIKTapbl MaaibiM. @OHOCTUIIMCTUKAIBIK BIKMaAJIap MPO3aJIBbIK YblrapMaapblH
TYTYMYH/Ia J1a YOH pOJIb OMHOMT, aHTKEHH THTWII k€ Oya 3BGOHUSIBIK 3(deKT jxaparyy MeHeH,
aBTOp OKypMaHra Ce3UMJEpAM aHa SMOLMsIApIbl TYHOHAYpyyra skerumier. JlemMek, MbIHIaH
KOPKOM TEKCTTern (POHOCTHIIMCTHKAIBIK —KapaXaTTapJbl TajJ00 HETU3rH (OHOCTUIMCTUKAIBIK
pIKMaJIap >kaHa (POHOCTWIMCTHKAJIBIK KapakaTTap KOHYHJ® TYLIYHYK alyyra MyMKYHIYK Oepe
TYpraHbITbl )KOHYH/16 ThISIHAKKa KeJyyre OO0JOT.
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B.TIOI'O U1 EI'O POMAH «COBOP ITAPUKCKON BOI'OMATEPW»
VICTOR HUGO AND HIS NOVEL NOTRE DAME CATHEDRAL

Annoranusi:: byn wmakamaga B. T'oronyn “CoGop Ilapmxckoii Ooromarepu” poMaHbI
OYHHOIYK aaaOuATThIH 5H OeNTHITyY YblrapMaiapblHbIH OMPH KaTapbl Kapanar. PomMaHnars! Herusru
Hepce KaIllpU31Yyy HMHTpUra SMEC, KapaHIbl KaHa KOPKYHYYTYY KBUIMBIII JKOHYHIO CIOXKET DMEC.
ABTOp 6y.]'[ JApaMaHbIH CBIPTKBI KaHa WYKU IICHXOJIOTHUAJIBIK KapaMa-KapIblUIbII'bIH YarblJIAbIPIaH.
CortToaron aJaMIbIH IICUXHWKAJIBIK 3336191, JKa3zyyudyra KaapMaHIbIH ©JIYMI'© aJIbIIT 6apyyra apracbl3
KBIJITaH JKarJaiiap/IbIH ap KaH/1all TaTaaIbIrbIHa KOOYPOeK KeHy Oypyyra apakeT KbUITaH.

AHHOTAIUSA: B JaHHOH cTaThe paccMmarpuBaetcs pomaH «Cobop Iapmxckoit 6oromarepu» B.
['roro, kak OJIMH M3 CaMbIX W3BECTHBIX IPOU3BEACHUA MUPOBOW JUTEpaTyphl. I J1aBHOE B pOMaHe —
HE MPUYYAJINBasg UHTPUIA, HE CIOXKET O MPAayHOM M Y)KaCaloLIEM IPECTYIUIEHUHU. DTOW BHEIIHEH
JpaMe aBTOp MPOTHUBOMOCTABISECT BHYTPEHHIOK ICUXOJOTMYECKYIO ApaMmy. /ylmieBHbIE CTpagaHus
OCYXICHHOTO KaXyTCs MHUcATeNl0 0Oojiee 3acilyKMBAIOIIMMH BHHUMAHHS, dYeM JIOOBIC
XUTPOCINICTCHUSA 06CTO$ITCJ'ILCTB, 3aCTaBUBHIUEC I'CpOsd COBCPIINUTDH pOKOBOI71 IMOCTYIIOK.

Annotation: This article examines the novel "Notre Dame Cathedral” by V. Hugo, as one of the
most famous works of world literature. The main thing in the novel is not a whimsical intrigue, not a
plot about a dark and terrifying crime. The author contrasts this external drama with an internal
psychological drama. The mental suffering of a convicted person seems to the writer more worthy of
attention than any intricacies of circumstances that forced the hero to commit a fatal act.

Herusru ce3nep: ['toro, 6aatsip, xa3yyuy, Horp-Zlam cobopy, nyiiHenyk anadusr, uysirapma,
HII-apaKCTTCP, IICHUXOJIOTHAJIBLIK [ApaMad, IICUXHUKAJIBIK asarl, )Karnaﬁnap, KbIJIMBIIII, q)paHuys
a1a0UATEL.

KuarueBbie ciaoBa: ['toro, repoii, aBtop, «Cobop Ilapmxckoit GoromaTtepu», MHUpOBas
JUTEeparypa, MNPOU3BCACHUC, IIOCTYIKH, IICUXOJOIMYCCKasaA JgpaMa, JAYHICBHBIC CTpaJdaHu:d,
00CTOSTENBCTBA, IPECTYIUIEHUE, (PpaHIly3CcKas TUTepaTypa.

Keywords: Hugo, hero, author, Notre Dame Cathedral, world literature, work, actions,
psychological drama, mental suffering, circumstances, crime, French literature.

Buxrop I'toro, aBTop pomana «Cobop Ilapmxckoit Goromarepu», OJHOTO W3 CaMBIX
M3BECTHBIX MPOU3BEACHUI MUPOBOM JIUTEPATYPHI, KaK MHCATENh H KaK JHYHOCTh — 3TO OTHEIbHAs
sapKas cTpaHuia ucropun XIX cToneTus u mpexae BCero HCTOpur PpaHiry3ckoit ntureparypsl. [lpu
3TOM €ciH BO (paHIly3cKoi KyapType ['Toro BocnpruHUMaeTcs mpex/ie BCEro Kak Moi3T, a 3aTeM yxke
KaK aBTOp POMaHOB M JIpaM, TO HaM OH M3BECTEH B MEPBYIO ouepenb Kak pomanuct. OmHaKo, Mpu
BCEX MOJOOHBIX «Pa3HOUTEHUAX», Hen3MeHHO Ha ¢oHe XIX cToneTust oH BO3BHIMIAETCS Kak (purypa
MOHYMEHTAJIbHAS ¥ BEJTMUECTBEHHASI.

VYke B paHHHMI TIEpHOJ] CBOEro TBopYecTBa ['foro oOparmraercss K OJHOW M3 CaMbIX OCTPBIX
mpoOJIeM pOMaHTHU3Ma, KaKOH CTalo OOHOBIICHHE JIPaMaTypryuH, CO3IaHUE POMAHTUYECKON PaMBl.
B npenucnosuu k npame «Kpomsenby» (1827) oOpa3iiom st COBpeMEHHOM ipaMbl OH OOBSIBIISIET HE
AHTUYHYI0 M HE KJIACCHUIMCTUYECKYI0 Tparefuio, KOTOPYIO POMAHTHUKH CUUTAIH OE3HAJeKHO
ycrapeBiieid, a apamsl [llexcriupa. OTKa3bIBasiCh OT MPOTHUBOMOCTABICHUS BO3BBIIIEHHOTO KaHpPa
(Tparenun) u cmemHoro (komenuu), ['toro TpedyeT OT COBPEMEHHOM pPOMAHTHYECKOHM Japambl
BBIPKEHUS TPOTHUBOPEUHIA )KU3HU BO BCEM MX MHOT000Opa3uu. Kak aHTHTE3y KIaCCHIIMCTUYECKOMY
MPUHIUITY «OO0JIATOPOKEHHOW TpUpOABD [TOro pa3BHBaeT TEOPHIO TPOTECKA: 3TO CPEICTBO
MPEJICTaBUTh CMEIIIHOE, YPOJIUBOE B «KOHIIEHTPUPOBAHHOM» BUE [ 1, . 78]. DT U MHOTHE Apyrue
ACTETUYECKHE YCTAHOBKHU KacaroTCsl HE TOJIBKO ApaMbl, HO, U pOMaHTHYECKOr0 UCKYCCTBa BOOOIIIE,
Mo3ToMy TmpenuciaoBue kK apame «KpomBenb» cTalo OJHUM U3 BaKHEHIIMX POMaHTHUYECKUX
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MaHugectoB. Maeu storo manudecra peanusyroTcs U B Apamax ['1oro, KoTopele Bce HalMcaHbl Ha
HCTOpPUYECKHE CIOKEThI, U B pomMaHe «Cobop Ilapmxckoit Goromarepm.

3amMbices poMaHa BO3HUKACT B arMoc(epe YBICUCHHS UCTOPUYECKHMHU >KaHPAMH, HA4ajIo
KOTOpOMY OBLIO TOJI0kKEeHO poManaMu Banbrepa Ckorra. ['foro otaaer ganp 3TOMy yBICUEHHUIO U B
Ipamarypruu, u B pomane. B cratee «KBentun [opBapa, wim otnanaen npu asope JlrogoBuka
XI» (1823 r.) oH BeIpaxkaeT cBoe Bocnpusitue B. CkoTTa Kak mucaTens, YbM POMaHbl OTBEYAIOT
JYXOBHBIM HOTPEOHOCTSIM «IIOKOJICHHS, KOTOPOE TOJIBKO YTO CBOEHW KPOBBIO U CBOMMH Cli€3aMU
BIIMCAJO B YEJIOBEUECKYI0 HCTOPHUIO caMylo HeoObluaiiHyro cTtpaHuily». B atu xe roasl ['toro
paboTtaer Haj crieHHYecKoi amanrtanuei pomaHa B. Ckorra «KenunsBopt». B 1826 1. apyr ['toro
Anwsdppen ne Bunbn myOnukyet uctopudeckuii poman «CeH-Mapy, ycnex KOTOpOTo, OYeBHJIHO,
TO’KE 0Ka3aJl BIMSHHUE HA TBOPUECKHE IIJIaHbI TUCATENIS.

I'maBHOE B MOBECTH — HE NPUYY/UIMBAs MHTPUTA, HE CIOKET O MPAuyHOM M Y)Kacarollem
MIpEeCTYIUIEHUU. DTON BHEWIHEN apaMe ['Ioro mpoTUBONOCTABISET BHYTPEHHIOI NICUXOJIOIHYECKYIO
npaMy. JlymieBHbIE CTpaZaHHsl OCYKJIEHHOTO KaXyTcs MuUcaTelo OoJee 3aciay>KMBaloIIUMU
BHUMaHHUs, YeM JII00bIe XUTPOCIUIETEHUS 00CTOSATENbCTB, 3aCTABUBIINE I'epOsl COBEPLIUTH POKOBOMN
noctynok. L{enb mucatens He B TOM, YTOOBI «yKaCHYTh» MPECTYIUICHUEM, KAaKUM ObI CTPAIIHBIM OHO
HU ObUTO. MpayHble CLIEHBI TIOPEMHOIO ObITa, OMUCAHUE THIBOTHHBI, OKUIAIONICH OuYepenHyIo
KEPTBY, M HETEPHENMBON TOJIIbI, XAKIYLUIEH KpOBAaBOTO 3pENMILNA, IOJKHBI JIMIIb I[IOMOYb
IIPOHUKHYTh B MBICJI IPUTOBOPEHHOT0, IEPEATh €r0 OTUAsHUE U CTpaxX U, OOHAKUB HPABCTBEHHOE
COCTOSIHME YeJOBEKa, OOpPEYEeHHOr0 Ha HACWIbCTBEHHYIO CMEpThb, IOKa3aThb OECUYEIOBEYHOCTh
CMEPTHOM Ka3HM KaK CPe/ICTBAa HaKa3aHUsl, HECOU3MEPUMOro HU € KakuM npecTtymieHueM. CyxaeHus
['toro o cMepTHOM Ka3HU ObLTM BechbMa akTyalnbHbIMH. C camoro Hayana 1820-X r. 3TOT BOIIPOC HE
pa3 ObLT mpeaAMeToM 00CYX/IeHUS B Ipecce, a B 1828 r. oH ake NOJHUMAJICS B NaJIaTe JeMyTaToB.

B xonne 1820-x rr. ['toro 3agyMbIBaeT HanucaTbh UCTOPUYECKUI pomaH, U B 1828 r. maxe
3aKio4yaeT Joroop ¢ wuzgareneM l'occmeHoM. OnHako paboTa 3aTpyaHSETCS MHOXKECTBOM
OOCTOSITENBCTB, M TJABHOE U3 HUX TO, YTO €ro BHUMAaHHE Bce 0OJbllle MPUBJIEKAET COBPEMEHHas
KU3Hb. 3a padoty Haja pomaHoM [ toro mpuaumaetcs juib B 1830 r., OyKBabHO 332 HECKOJIBKO JTHEH
1o Wronbckoil peBOIIOLUY, U B CaMblid pa3rap ee cOObITHI OH IPUHYKJEH OCTaBaThCs 3a pabounum
CTOJIOM, YTOOBI y/IOBJIETBOPUTH M3JIaTelIsl, TPEOOBABILIETO BBIIOJHEHUS 1oroBopa. [IpuHyxaeHHbII
nucath O jJanekoM CpenHEBEKOBbE, OH pa3MBIIUIIET O CBOEM BPEMEHH U O TOJIBKO YTO
CBEPIIMBLICICS pEBOJIIOIIMHU, HAUMHAET nucath «/[HeBHUK peBomononepa 1830 r.». [IpuBercTByer
peBosoMI0 B oae «Monogoi ®@paHuun», a B OJOBLUIMHY PEBOMIOLUHU MUIIET «['MMH XepTBaM
Wrons» [3, c. 89]. Ero pa3MblluieHdss 0 CBOEM BPEMEHHM TECHEHIIUM 00pa3oM MeperieTaroTcs ¢
o01eil KOHLEeNIMeld UCTOPUH YeNIOBEYeCTBa M C MPEJCTABICHUAMHU O ISATHAAATOM CTOJETUH, O
KOTOPOM OH MHIIIET CBOM poMaH. DTOT poMaH nosrydaeT HazBaHue «Cooop [Tapmxkckoit boromarepu»
1 BeIXOuT B 1831 1.

«Cobop I[lapmxckoit OoroMarepu» CTal TPOJOJDKEHHWEM TPAIUIIAU, CIOXKHBIICHCS BO
¢bpanmy3ckorr nureparype 1820-x rr., kKorma Bcien 3a Bambrepom CKOTTOM, «OTIIOMY
HCTOPUYECKOI0 pOMaHa, CO3A0TCs ApKHUE MPOU3BEICHMS ATOTO )KaHpa TAKMMH aBTOpaMHu, Kak A. zie
Bunbu («Cen-Mapy, 1826), I1. Mepume («Xponuka Bpemer Kapia [X», 1829), banb3ax («lLlyans»,
1829) [1, c. 78]. Torna sxe ckJIaAbIBaeTCs U XapaKTepHas JAJIsl pPOMaHTHU3Ma 3CTETUKA UCTOPUIECKOTO
pOMaHa, IJIaBHBIMU MOCTYJIaTaMU KOTOPOM CTAaHOBATCS MpeACTaBIeHNEe 00 HCTOPUH KakK O Mpolecce
MIPOTPECCUBHOTO Pa3BUTHS OT MEHEE COBEPIICHHBIX (hOPM OO0IIIECTBA K 00JIe€ COBEPIIICHHBIM.

Jlutepatypa, Oyab TO poMaH, 1o3Ma WM ApaMa, U300pa’kaeT UCTOPHUIO, HO HE TaK, KaK 3TO
JieNlaeT MCTOpUYecKash Hayka. XPOHOJIOTHSA, TOYHAs IOCJIEeI0BAaTENIbHOCTh COOBITUH, Cpa)KeHUf,
3aBOEBAHUS U pacnaJeHUe HapCTB — JIMIIb BHEIIHSSA CTOPOHA UCTOPUH, yTBepxkaAal ['toro. B pomane
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BHHUMaHUE KOHLIEHTPUPYETCS Ha TOM, O YeM 3a0bIBAET WJIM YTO UTHOPUPYET UCTOPHK, - HA «H3HAHKE
HUCTOPUYECKUX COOBITHI, T. €. HA BHYTPEHHEH CTOpPOHE KM3HU. B MCKycCTBE MCTHHA JIOCTUTAETCS
IIPEKJE BCETO CO3EPLIAHMEM YEJIOBEUECKOM MPUPOJbl, YEIOBEUECKOro co3HaHud. Ha mnomorins
(dakTaM TPUXOTUT BOOOpaKEHHE aBTOpa, KOTOPOE MOMOTAeT TOJ BHEIIHEH 00OJOYKON COOBITHIT
OOHApYKUTh UX PUYMHBI, a CIIEI0BATEILHO, T0-HACTOSAIIEMY NOHATH sBieHuE. [IpaBia B UCKyccTBE
HUKOTJIJa HE MOXKET OBITh IOJHBIM BOCIPOM3BEICHUEM JACHCTBUTEIbLHOCTH [2, ¢. 89]. 3amaua
nucaTtesis He B 9ToM. W3 Bcex sIBIeHUHN AeWCTBUTEIHHOCTH OH JI0JDKEH BBIOpAaTh caMoe XapaKTepHoe,
U3 BCEX MCTOPUYECKUX JIMI] U COOBITHI MCHOJIB30BaTh T€, KOTOPHIE MOMOTYT €My C HauOoblen
yOeIUTENbHOCTHIO BOIUIOTUTHh B MEPCOHAXKAX POMAaHa OTKPBIBLIYIOCS aBTOPY UCTHHY. Ilpu sTom
BBIMBIIIIJICHHBIE T€POH, BBIPAXKAIOIINE yX AMOXH, MOTYT OKa3aThCs Jake 0oJiee MpaBAUBBIMH, YeM
HCTOPUYECKHE NEPCOHAXH, 3aMMCTBOBAHHBIE ITO3TOM M3 COUMHEHHI HCTOPUKOB. CoueTanne GpakToB
¥ BBIMBICIIA TIPaBIMBEE, Ye€M OJHHU TOJNBKO (aKThl, M TOJBKO HUX CIUSHHE JAET BBICIIYIO
XYJ0KECTBEHHYIO MPaBAy, KOTOpas SIBJISIETCS LENbI0 UCKYCCTBA.

Cnemyss 5TUM HOBBIM /i €ro BpemeHH wuuaesM, [toro coszmaer «Cobop Ilapukckoit
boromarepu». BblpaxkeHue ayxa 3M0XM MHUCATEIb CUUTAET IJIaBHBIM KPUTEPUEM MPABIAMBOCTU
HMCTOPUYECKOTO POMaHA. DTUM XYIO0KECTBEHHOE MPOU3BEICHHUE MPUHLMIHNAIBHO OTIMYAETCS OT
XPOHHUKH, B KOTOPOW M3iararoTcsi (QakTel UCTOpHH. B pomane ke (akTuyeckas «KaHBa» JOJKHA
CILY>KUTb JINIIb OOLIE OCHOBOM CIOKETa, B KOTOPOM MOT'YT I€HICTBOBATh BBIMBIIIJIEHHBIE IEPCOHAXKU
M pa3BHUBATHCS COOBITHA, COTKaHHBIE aBTOPCKOM (panTasmeil. [IpaBma ucropuueckoro pomMmaHa He B
TOYHOCTH (AaKTOB, a B BEPHOCTH JOyXy BpeMeHH. [Ioro yOeKAeH, 4YTO B MEIaHTUYHOM
nepecKka3blBAaHUM HMCTOPUYECKUX XPOHUK HE HAWTH CTOJIBKO CMBIC/IA, CKOJIBKO TauTCs €ro B
MOBEICHUN OE3BIMSHHOI TOJIBI WIH «aprOTUHIEBY» (B €r0 poMaHe 3TO cBoeoOpa3Hasi KOpIopaus
OpoJir, HUIUX, BOPOB U MOIIEHHUKOB), B UyBCTBAX YJIUYHOM IJISICYHBH DCMepaib/ibl, WIN 3BOHAPS
KBa3zumMoz0, uiim B y4€HOM MOHaxe, K aJXMMHYECKUM OIbITaM KOTOPOIO IPOSBISAET UHTEPEC U
KOpPOJIb.

EnnHcTBEeHHOE HenpenokHoe TpeOOBaHNUEe K aBTOPCKOMY BBIMBICITY — OTBEUYaTh AyXY TMOXH:
XapakTephl, MCUXOJIOTUSl MEPCOHaXeH, UX B3aMMOOTHOIICHUSI, MOCTYNKH, OOLIMM XOJ pa3BUTHS
COOBITUH, TOAPOOHOCTH ObITA W TOBCEJHEBHOW JKM3HM — BCE AacHeKThl H300pakaeMoi
HCTOPUYECKON PEATbHOCTHU CJIeIyeT MPEICTaBUTh TAKUMHU, KAKMMU OHH B IEHCTBUTEIBHOCTH MOTJIN
ObITh. OTKyZa B35Th BeChb ATOT Marepuan? Beap B XpoHHMKaxX YNOMHMHAETCS JIMIIbL O KOPOJIAX,
MOJIKOBO/IIAX U APYTUX BBLAAIOLINXCS JESITENIX, O BOMHAX € UX MOOe1aMH WU OPaKEHUSIMUA U TOMY
MOJOOHBIX 3MU30/1aX TOCYAAPCTBEHHOM »U3HH, O COOBITUSAX OOILICHAMOHAIBHOTO MacIiTaba.
IToBceHEeBHOE e CYIIECTBOBaHHWE O€3bIMSAHHOM MAacChl JIOJEH, KOTOPYIO Ha3bIBalOT HAPOJOM, a
MHOT/Ia «TOJINOMY, «YEPHBIO» WU JJake «COPOOM», HEM3MEHHO OCTAETCsl BHE XPOHHKH, 32 pAMKaMHU
oduMaIbHON ncToprueckoi maMatu. Ho 4ToObI MMETh TIPEICTABICHHUE O JABHO YIIEAIICH ATOXeE,
HY)KHO HallTHM CBeJEHHS HE TOJIbKO 00 O(UIMATBHBIX peajusix, HO U O HpaBax U YKJIaJe
MOBCEIHEBHOM >KM3HH IMPOCTOTO JIt0J1a, HYKHO M3YYHUTh BCE 3TO M 3aTEM BOCCO3JaTh B POMAHE.
[Tomoub nmucaTenno MOryT OBITYIOIIKE B HAPOJE MTPeIaHus, JIETeH bl K TOMY JI€TaJId MHCATeIh MOXKET
U JIOJDKEH BOCIIOJIHUTH CHUJION CBOEro BOOOpa)KeHUs, T. €. MPUOETHYTh K BBIMBICITY, BCET/1a TOMHS
IOpU 3TOM, YTO IUIOABI CBOEH (haHTa3MM OH JOJDKEH COOTHOCUTH C MOJOOHBIE (DONBKIOPHBIE
HCTOYHUKH, a HEJOCTAIOIINE U B HUX AYXOM DIOXH.

ITonnmas TakuM 00pa30M HCTOPHIO B €€ CBA3AX C COBPEMEHHOCTBIO, | F0r0 BOIJIONIAET CBOIO
KoHUenmuio B pomane «Cobop [apuxckoit boromarepuy, KoTopblii 651arogapsi 3ToMy 3By4UT BeCbMa
akTyanbHO B 1830-¢ IT., XOTS ¥ IOBECTBYET O COOBITHAX jJasiekoro mpouuioro. «Codop [Tapmkckoit
Boromarepu» ctam coOBITHEM W BEPIIMHOW KaHpa HMCTOPHUYECKOTO poMaHa BO (paHITy3CKOM
auTeparype.
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TEMA MCKYCCTBA 1 MOPAJIM B POMAHE OCKAPA YAWJIBJIA «IOPUAH T'PEi»
THE THEME OF ART AND MORALITY IN OSCAR WILDE'S «DORIAN GRAY»

AnHotauus: byn makanana "Jlopuan I'peiinun cypeTy" MUCTHKAIBIK-PHIOCO(PUSIIBIK POMaHbI
TajKyynaHat. byn uslrapMachiHia aBTOp aaMJIbIK aJen-axjakka, CYHyyre jkaHa bIpaxaT KaaJoocy
OKYM CYPTeH IyHHOre 63YHYH K63 KapalllblH Yarbliabiprad. CroxKeT TaOUTrblid, Ce3UMTall CyIyyTyKKa
93 JKUTUTTHH aillaHachIH/Ia KypyJIraH.

AHHOTAUMA: B JIaHHOW CTaThe paccMaTpPUBAETCsl MHCTHUYECKUH W (umocodCkuii pomaH
«IToptper [Hopuana I'pes». B maHHOM mpOM3BEACHUH aBTOP OTPa3Wyl COOCTBEHHBIM B3I Ha
YeJI0BEYECKYI0 MOpajb, JOOOBb W Ha MHUp, I/Ie€ NMPAaBUT CTpeMJeHHE K HaciaxiaeHuto. Croxer
CTPOMTCSI BOKPYT MOJIOJIOTO YeJIOBEeKa, KOTOPbIil 00s1ajaeT MPUPOAHON, UyBCTBEHHON KpacoTOil.

Annotation: this article discusses the mystical and philosophical novel "The Picture of Dorian
Gray". In this work, the author reflected his own view of human morality, love and the world, where
the desire for pleasure rules. The plot is built around a young man who has a natural, sensual beauty.

Herusru ce3aep: poman, oitnop, lopuan I'peii, Mopains, anaOust, IpuHIMOTEpP, aBTOP, CYHYY,
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Muctuyeckuii u ¢punocopekuit poman «lloprper Jopuana I'pes» coOaa3HUT KaxI0ro, KTO
XOTb pa3 B MBICJISIX UJTU BCIIYX JKEJIaJl COXPaHUTh CBOIO MOJIOJIOCTh U KpacoTy. Ho y Ockapa Yaitnbaa
BOBCE HE OBLIO HAaMEpPEHHs JENUTHCS CEKPEeTOM OeccMepTHs, aBTOP OTpPa3wil B IMPOU3BEACHHU
COOCTBEHHBIN B3IJIAJ HAa YEJIOBEUYECKYI0 MOpallb, JIOOOBb M HAa MHp, I/I€ NMPABUT CTPEMIICHHE K
HACJIAKICHMUIO.

CroKeT CTpOUTCs BOKPYT MOJIOJIOTO Y€JI0BEKa, KOTOPBIN 00J1a1aeT NPUPOIHON, YyBCTBEHHON
Kkpacotoi. FOHBI HaTypIIMK TMO3WPYET Uil CBOEro Jpyra, xyaoxkHuka bazuna Xomnyopaa. B
Macrepckoi bazuia Jlopuan 3HakoMutes ¢ ['eHpu Y OTTOHOM, € 4€JI0BEKOM, KOTOPBIN BIIOCIIEICTBUU
OTPAaBISIET Pa3yM IOHOIIM CBOMMH CO(PHCTHYECKMMH peYaMHM M IMHUYHBIMH B3risigamu. ['eHpu
BBIKA3bIBAET COXKAJIEHUE O TOM, YTO KpacoTa HE BEYHA, a MOJIOJOCTb, II0 €r0 MHEHHUIO, SIBISIETCS
€IMHCTBEHHBIM OOTaTCTBOM, KOTOpoe CTOMT Oepeub. Hy BOT, MOPTpEeT MpeKpacHOro reaoHHUCTa
3aBepuieH. KpacaBel BOCXUIIIEH CBOUM OTPa)K€HUEM, IEPEHECEHHBIM Ha IOJIOTHO, HO B €ro AYIILY
3aKpajach TOpeyb, BbI3BaHHAS CJI0BAMH HOBOT'O 3HAKOMOT0. M0J10/1011 4€JI0BEK TIOHUMAET, YTO BpeMs
OTHHMET Yy HEro KpacoTy, CBEXECTb €ro JIMLA, U OH IIPEBPATUTCS B CMOPLICHHOI'O CTapUKa C
6e300pa3Hoii purypoil. B BonmHennn oH Bockiuuaer: «Eciu Obl s Bcerja ocraBajicss MOJIOJBIM, a
cTapuiics 3ToT noptpet! 3a 3To... 3a 3T0 5 oTAa1 OBl Bce Ha cBeTe! Huuero Obl He moskanen! 5 roToB
Obu1 OBl Aymry otaath 3a 3To». C 3TOro MoMeHTa onucanue KHUru «Jlopuan ['peit» mpuoOperaer
MpauHble TOHA: TJIABHBIM Trepod MEepeBOIUIOLIAETCS B HM3BPAIIEHHOIO 3rOMCTa, IMEPEHOCs BCe
MOCJICICTBUSI CBOETO 00pa3a xu3HU Ha KapTuHy. OHa crapeeT BMecTo Hero [1, C.246].

Ero xenanme cObiBaercsi. MyxunHa Opocaercss B OMYT IMOpPOKa, UCTA3asl AYIIy W TeEJo
YIIOBOJIbCTBUSIMU U yBeceleHUsIMH. Ha NMpOTsHKEHNN MHOTHX JIET TepOM OCTAaeTCsl MOJIOJBIM, a €ro
MOPTPET NPUHUMAET Ha ce0sl BCE €ro rpeXxH M NPECTYIUIEHUS], CTAHOBSICh OTTAIKUBAIOIIUM. OH ryOUT
npenectHyo neBymky Cubuiuty Beitn, pa3ous el cepaue. YOuBaeT CBOEro NpelaHHOro Jpyra
ba3una, koTopblil ObLT OYEHb NMPHBS3aH K roHOLIE U 1ro0ut ero. U B punane obesymenmnit Jlopuan
BOH3a€T HOX B 3JI0CYACTHOE N300pakeHue, jkesast HOKOHYUTH ¢ MPOLUIBIM U 0OpecTu nokoil. Ho tak
HaXOJUT JIMIIb CBOIO CMEPTh.

Ockap Yaiinp/ 3aKII04MII CIIOP CO CBOUM IPUSTENEM, YTO HAIIUIIET POMaH, KOTOPBIN CBEAET
c yma Bech JlonnoH. «Jlopuan I'peit» Obul HamuMcaH B KpaTdaillliue CpOKH, B €IMHOM IOpPHIBE
TBOpueckoi Bou. Criop nucareinb BEIMTPall, HO 3a oOe Ay MOIJIATHIICS: €0 CYINIIN 32 pa3BpalleHHe
aHTTIMICKUX HPaBOB. B pe3ynbrare, OH NOIy4ns pealbHbIN TFOPEMHBIHN CPOK.

Poman nmeet 3a coOoii peanbHyto ocHOBY. Y Ockapa Yaiinbaa B I€HCTBUTEIBHOCTH OBLI
npusaTens bazni, KOTopbIii ObLT TATaHTIIMBEIM XYA0KHUKOM. OJJHaXKAbI B €0 MacTEpPCKOM MHcaTellb
YBHJIEJI OYEHb KPACHBOI'O IOHOMTY. Y ailsib]] OblJT BOCXMILEH Yapyrolei BHEITHOCThIO HATYPIIUKA U C
rOpeublo 3aMeTUJI, YTO 3TOM KpacoTe HE MUHOBATh CTapOCTH ¢ ee 0e300pa3HocThi0. HO XynokHHUK
ObLT TOTOB PUCOBATh U300paKEHNE KpacaBla KaXK/Iblii ro/1, 4TOOBI CTApEHUE U YBSIIaHUE OTPaXKaJliCh
TOJIKO Ha MOJIOTHE.

«IlopTper...» ABNSETCS €IUHCTBEHHBIM OMYOJMKOBAHHBIM POMAaHOM, NMPUHECIIUM CBOEMY
CO3JIaTeNI0 YCIeX M MOYTH CKaHJaJIbHYIO cllaBy. BrepBble Obul HamewaraH B utone 1890 roma B
amepukanckoMm «ExeMecsiunoM xkypHane Jlunnunkorra» [2, C. 172]. Ilocne, B 1891 roay, kHura
BBIIIUIA B OTAEJIHHOM H3/IaHUU C IIECThIO HOBBIMHU TJIaBaMU M ¢ 0COOBIM HPEIMCIOBUEM, CTaBIIUM
MaHH(ECTOM ICTETU3MA.

«Ioptper [lopuana I'pes» MOXHO OTHECTHM K JKaHPY HHTEJUIEKTYaJbHOTO poMaHa. B
IIPOU3BEICHUN IIEPCOHAXMW M PACCKA3UMK IOABEPKEHBI CaMOAHAIN3Y, OCMBICICHUIO CBOMX
MIOCTYIIKOB U OKpYXeHus. Mx Oecenbl BBIXOIAT 3a PAMKH CHO’KETa, MPEACTaBIIsAs cOO0M MpeHus Tex

188



i uHBIX (unocodcekux B3rsAaoB [3, C. 62]. B kHUTe MOJHUMAIOTCS BaXKHEHIIINE ICTETUYECKHE,
HPABCTBEHHBIE U «BEYHBIE» ITPOOIIEMBI.

Ilo BpeMeHHM CO31aHMSA U CTHIMCTUKE IPOM3BEICHHUE MOXKHO OTHECTH K BUKTOPHUAHCKOMY
pomany. Tak Hapekiu aHITIMHCKYIO P03y IepUoAa LAapCTBOBaHUS KOPOJIEBBI BUKTOpHUH — 31IOXU
CIIOKOMCTBUS, IIyPUTAHCTBA U IULeMepHs. Ee aBTOp U3AILIHO BBICMEUBACT B peIlIMKax yopaa ['enpu.

Taxxke DPUMEHMMO II0 OTHOLICHHIO K KHUI€ OIPENCICHHE «aJuIeropudecKas IpUTdan.
CoObITHs, TPOUCXOAALINE B HEH, HE CTOUT BOCIPUHUMATh OyKBaJIbHO. ['€poy He SBIIAIOTCS JH0AbMU,
OHHU 0003HauarOT (HUIOCOPCKUE B3IIISA/Ibl, BOJIIEOHBIE KAPTUHBI — IOPOYHOE UCKYLLIEHUE, CMEPTh U
J000Bb — UCTIBITAHUS, MEJTHBIE TPYOBbI, KOTOPBIE OTKPBIBAIOT 3aBECY HaJl YEJIOBEYECKON MPUPOIOIL.

HamnpaBineHue TBOpPYECKOM MBICIM aBTOPAa HAXOAMTCS HA CTBIKE MEXKJYy POMAaHTHYECKHM,
(aHTACTUYECKUM U PEANMCTHYECKUM Havyajgamu. Tak, B KHUTE MPOSBISIIOTCS 3JIEMEHT (PaHTACTHKH
(Marmyeckas cuja IOPTPETA), IICUXOJIOTMYECKas M COLMAIbHAs COCTABJISIONIME pealu3Ma M
POMaHTHUYECKUN TUIIAX TJIABHOI'O Ieposl.

1. Hopuan ['peli — HaMBHBI M TPEKPACHBIM IOHOIIA, MPEBPATUBIIMKCS B Pa3BpaTHOTO M
0eCcuyBCTBEHHOTI'0 3roMcTa o BiaustHueM jopaa 'enpu. OH JBOPSHUH, TIOTOMOK 3HaTHOTO poaa. Ero
Aylla >KaJHO MCKajla HaCTaBHHKAa B HOBOM JUIsI HEro CBETCKOM Mupe. BpIOpaB MCKYyIIEHHBIH U
MOPOYHBIM MpUMEp Ui MOApPaKaHUs, Iepod, Oyaydd CiaOOBOJIBHBIM M BEJOMBIM, CIIEIIUT
orpoOoBaTh Ha cede Bce IIMHUYHBIE COBETHI CTapiuero Topapuma. C caMoro Hadania siCHO, 4YTO OH —
YyBCTBCHHBIH, HO TPYCIHMBBIA ceOsurro0er,, BeAb MBICIb O IOTepe COOCTBEHHOH KpacOThI
(EIMHCTBEHHOTO0 OTJIMYMS OT APYTUX MY)KUMH €ro Kpyra) mopadboliaer ero yMm, He YCHEeBUIM ere
pa3Butbca. OH ¢ JIETKOCThIO MpeJaeT J000Bb K JPYTUM JIIOASIM, 3TO TOBOPUT O MEJIOYHOCTH €ro
HaTypsl U CKyNOCTH cepaua. Ha ero nmpumepe aBTop NpOBOJUT Mapajuleb MEKIY BHYTPEHHHUM U
BHEIIHUM OoraTcTBaMH, KOTOpble BOBCE HE TOXJIECTBEHHbI Apyr apyry. OOpa3 [lopuana I'pes
IHcaTelb yKe BOIUIOLIAN B CKadke «Manbuuk-3Be31a». Toro repos Yaiisj npeBpallacT B ypoala,
HE J1aBasi BO3MOXHOCTH CKPBITh 6e300pazue. I1o3ToMy OH OBICTPO MEPEBOILIONIACTCS B XOPOLIETo U
BBICOKOHPABCTBEHHOT'O MOJIOZIOTO YE€JIOBEKAa, OCO3HAIOIIErOo CBOK BHHY. OIHAako pomaH — He
CKa304Has IMpPHUTYa, B HEM TBOPEL NPABAMBO pPACCKa3aJl O TOM, YTO JKJIET 3a3HABIIETOCS H
MMOMENIaHHOTO Ha cebe MmepcoHaxa.

2. Jlopa I'enpu — 6oratblil U U3bICKAHHBIN JBOPSHUH, XOPOILO MPUHATHIN B BBICIIEM OOILIECTBE.
Ero capkactuueckue peIriMKd W Ka3yHMCTUYECKOE MHUPOBO33peHHE (OH MCIOBEAYET TI'eJOHU3M)
HPAaBATCS OKPYKAIOLIUM JIFOJSIM, KOTOPbIE HACIAXKIAIOTCsA €ro octpoymueM. Kaxnass Bropas ero
ruTata —apopusm. O1HaKO caM OH HUKOT/Aa He CIIEeIyeT 3a CBOei cMeoi MbIcbio. OH HaIlyTCTBYET,
XHUTPO, MCIIOJIBOJIb pa3BpalnaeT ayury Jlopuana, HoO cam HU4ero nogoOHoro He nenaer. Ero obpas
TPaIUILIMOHHO CPAaBHUBAETCS C apXETHUIIOM JIbSBOJIA B IUTEpaType. YOTTOH nogooeH Meducrodento
n3 «@Paycra» ['ere: OH JUIIb HAIPABIISIET YEJIOBEKA, YMEJO TAaCysl T€JOHUCTUYECKUE UAEH, TOHKAN
FOMOP ¥ BBICOKOMEPHBIN IUHU3M. J[yX MOPOYHOCTH, HCXOASAIIMMI OT 3TOTO repost, npursarareneH. OH
o0yaiaeT yTOHYEHHOCThIO M BO3BBIILIEHHOCTHIO, HO 3TO JIUIIb BHEMIHSS KpacoTa, KOTopas, oJJ00HO
MIPEJIECTH JINLIA, SBJIAETCS JIMIIb XPYIKON ByaJIbiO0 IPOTHUBIIEH IPEXOBHOM CYITHOCTH.

3. Cubuna Boitn — Bozmo6nennas Jlopuana, akrpuca. JleByiika peakoi KpacoTsl Oblia ele u
o4eHb TajaHTaBa. CBOMM JlapoBaHHeM oHa nopasuia ['pes. OH noaroOui ee 3a Hero, BeJlb apTUCTKA
HUKOTJ]a HE MOTJIa HACKYYUTh: OHA MEPEBOILIONIANIACh B Apyrue o0pa3bl Kbl AeHb. Hactosimas
e Cubuia rotoBa ObUIa MOKEPTBOBATH KAPHEPO, YCIIEXOM, CAMUM TBOPUYECTBOM Pajy JIOOBH, U,
MOYYBCTBOBAaB 3TO, IOHOMIA OBICTpO mpechITUiICS oOokaHueM. Emy HpaBuiach ClieHMYecKas,
HaJlyMaHHas Jama ceplua, Takas ke CBOOOJHas M HENOCTWXKHMMas, Kak oH caM. Ho mosonas
KEHIIMHAa Obula BCEro JMIIb J00pa, MedTaTellbHa, HauWBHAa W paHuMa. [lostomy mnepBoe
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pa3zovapoBaHUE B JIOASX 3aCTaBHIIO €€ MOKOHYUTH ¢ co0oi. Hu MaTh, HU OpaT He cMOTJIM BOBpeMs
pa3yBEpUTH €€ B PaJyKHbIX HaJexKAaxX.

4. ba3un Xomnyopn — xuBonucen, Apyr Jopuana u sopaa I'eHpu, KOTOpBIM MX 3HAKOMMUT.
NMeHHO OH Hammcanm pOKOBOM HOPTpeT. XyN0KHUK MCKPEHHE BOCXMILAICS HATYPIIUKOM U €ro
KpacoToil, © MMEHHO OH YYTKO BOCIPHHSJI IEPEMEHBI, TpoU301IeaAIINe B 0HOIIE. OH yBHUIEN B HEM
3apO’KIAIONIYI0CS TOPOYHOCTh U 320U TpeBory, HO ['pelt Juib oTAanuiIcs ot Hero B oTBeT. bazui
ObUT TYMaHHUCTOM W MOPAJIMCTOM, €0 HPABCTBEHHbIC NMPUHIUIBI KOHTPACTUPYIOT C HU3BICKAHHOMN
0E3HPaBCTBEHHOCTHIO [ €HpH, MOATOMY pa3/ipakaroT rIaBHOrO reposi. XoJulyop A LIEHUT yelIuHEHHE,
JTOOUT MOPa3MBIIUIATE U MOPHIOCO()CTBOBATH, ABISETCS HOCUTENIEM aBTOPCKOM TOYKU 3pPEHHS B
pomane. Ero HaTypuyk BUHHUT B CBOEM IMaJCHHM, U 3aTE€M YOHMBAET, jKeJasl CHAThH 3akisaTHe. Emy
HEBJIOMEK, YTO JIPYT BCE ITO BPEMsI OTYASHHO IIBITAJICS BOCIPENISATCTBOBATE €r0 Pa3BPALLECHHUIO.

S. Jlxeiimc Boiin — 6pat Cubunibl, MOpSK. 3ApaBOMBICISIINN U BOJIEBOM oHOIA. OH ¢ caMoro
Hayaja CKENTHUYECKM OTHOCUTCS K HaMepeHHUsIM O0raroro ABOpSHUHA OTHOCUTEJIBHO CECTPBHI.
Myx4rHa TPHUBBIK BO BCEM Iojlaratbcs Ha ce0s, a He WCKATh JIETKWE IYTH HaBepX, MOITOMY
IpeAocTeperaeT MaTh OT HW3JIMILIHErO0 JOBepus He3HakoMmly H3 3HaTh. OH — TUIHMYHBIN
MIPEJICTaBUTENIb BUKTOPHAHCKOW JMOXH, €r0 COLMAIbHBIE Mpeapaccylaku HemokoieOumbl. Korma
Boiin y3Haet o rubenu 0OMaHyTOMN CECTPhL, B €r0 Ceplle MPOCHIIAeTCs OTYAIHHOE JKeJIaHHEe MCTUTh
Oeccepaeunomy 6orady. C Tex mop TBEpAbId B CBOMX YOEKIEHHSIX M LEICYCTPEMIICHHBIH MOPSK
TOHUTCS 32 OOMUYHUKOM, HO BCTPEUAET CBOIO CMEPTh PaHbIIIE, YEM yCIIEBAET NpenogHecTH ee I 'pero.

Poman Vainpaa cTOJIb K€ MHOTOIPAaHEH, CKOJIb MHOTOJIMKO TBOPYECKOE BOILIOIIECHHUE €0
3ampicia. Cmbicn npousBeneHus «lloptper Jopuana ['pes» cocrout B ToM, 4TOOBI MMOKa3aTh HaM
MIPEBOCXOJICTBO BHYTPEHHEIO COJIEP>KaHUSI YeJIOBEUECKOM TUYHOCTH HaJ BHeIIHUM. KakoBa Obl He
ObUIa KpacoTa JIMIA, TyIIU MIPeKpacHble MOPBIBbI €l He 3aMEHUTh. Y POJICTBO MBICIH M Cep/lla Bce
PaBHO yMEpILBJISIET IJI0Th, JIeNaeT npeiecTs (opM Oe3KU3HEHHON U UCKYCCTBeHHOM. [lake BeuHas
MOJIOJJOCTh HE IIPUHECET 6€300pa3nIo CUACTbSI.

Takxke aBTOp JOKa3pIBa€T YUTATEINO, YTO MCKYCCTBO BEYHO. TBOpEL MOIUIATUIICS 33 CBOIO
M000Bb U NMPEAAHHOCTh KJeallaM, HO €ro TBOPEHHE KHUBO U NpekpacHo. Ha mopTpere npenecTHbli
IOHOIIA B paclBETE Yapyrolleld MOJIOAOCTH U KpacoThl. A YelOBEK, MOCBATUBLINI ceOs KylbTy
YI0BOJIbCTBHUSI, BIIOOJICHHBIN JIUIIb B €051 U CBOU KeJaHus, — MepTB. Ero o0iuk xuB B KapTuHe,
KHUB B UCKYCCTBE, U €JUHCTBEHHBIN CIIOCOO COXpaHUTh MIHOBEHHE Ha BEKa — 3TO U300pa3UTh €ro BO
BCEH Kpace.

[TpenucnoBue Kk poMaHy COCTOUT U3 25 adOpU3MOB, KOTOPBIE IIPOBO3IIIALIAIOT ICTETHUECKUE
uzaeansl aBTopa. BoT HekoTopble U3 HUX: «XyI0KHUK — TBOPEIl IPEKPacHOro», «PackphITh ceds u
yTauTh CO3JaTeNsl — ITOTO YKaXKIET UCKYCCTBOY», «/30paHHBIMHU SIBIISIIOTCS T€, Ui KOTO MPEKPACHOE
o3HauvaeT nuuib ogHo — Kpacory». «Ilopoku u nobpoaerenu Juisi TBOpLa — MaTepuall UCKYCCTBa.
«ITUYECKHE TPEANOUYTESHUS TBOPIIA MPUBOAT K MaHEPHOCTH CTUis». Ockap Yaliaba XOTh U ObLT
CTOPOHHHUKOM TEOPHUH JCTETH3Ma, HO B IPOU3BEACHHWU YETKO OOPHUCOBBIBAETCS OMNACHOCTh
pasfesieHns ATHUYECKUX M 3CTEeTHYeCKMX NpuHUUMNOB. Cly)keHHWe NPUBOIUT K TUOeNd, Kak 3TO
CIlyYWJIOCh C TepoeM pomaHa. YToObl MOYYBCTBOBAaTh M HACHAJAUTHCS KPAacoTOH, M NPU ITOM
COXpaHHUTh CBOE JIMIIO M J00pojaeTeNb, HEOOXOOUMO Bcerja coOiroAaTh HOPMBI MOpAd M HE
TOBOJIUTH ce0s 10 (paHaTH3Ma, JaXKe €CIIM B 3arlace eCTh BeYHast KHU3Hb.

I1o3ke 3TO MpOU3BEACHUE OLEHUIIH 110 JOCTOMHCTBY, U Ha CETOJHSIIHUN JEHb OHO — OJIHO U3
CaMbIX 3HAYMMBIX HE TOJBKO B aHIJIMHUCKOM, HO U B MUPOBOM JIUTEpATYypE.

CnucoK UCIO0JIb30BAHHOM JIMTEPATYPHI:
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KAPHAMAUJIBIK TEKCTUH/IE JTUHI'BUCTUKAJIBIK KAPAYKATTAP/IbI
HAUJAJTAHYYHYH HATBIMKAJTIYYJIVTY
IOPEKTUBHOCTD UCITOJb30BAHUA NTUHI'BUCTUYECKUX CPEJACTB
B PEKJIAMHOM TEKCTE
THE EFFECTIVENESS OF LINGUISTIC MEANS IN THE ADVERTISING TEXT

AnHotanus: KeHupu Maanuze, 3amanOan KOOMAO JXKapHaMajblK TEKCTTEP SH MaaHWIYY
KOMMYHI/IKaTI/IB}II/IK CI)YHKIII/IHHI)I aTKapaT. }KapHaMaJ'II)IK TeKCTTep JIMHI'BUCTHUKAJIBIK 3KCHpeCCI/IB21YY
KapancaTTapm)IH 6YTKYJ'I apCGHaJ'II)IHBIH >1<ap)1aMI>1 MCHCH Taacnp KbUIYY Q)YHKIII/ISICBIH HIIKES aHII)IpaT.
W3unneeHyH KbIHBIHTHITBIH/IA )KapHAMAHBIH THJIM BIHAHABIPYYUY JKaHa MaajbIMaT Oepyydy dKEeHU
aHBIKTANTaH. V3UII106 OMOH IO 3J1e THII 63reuelyKTepy, aJlaTTa, a3ThIPhIN, KepeKToouynepay oup
MPOJYKTTY CaTHIN alyyra MaxOyplioo YIYH KOJJOHYIAT SKEHHH KepcoTTy. Tuimuk ¢opmanapra
TEKCT TY3YY BIKMAChl ’KaHa CTUJIM, Co3 OAlNIBITBIH TaHI00, 00pa3ayy ce3 alKalTapblH KOJIJIOHYY,
AMOIMOHANIBIK TYIOHTMA X.0.

AHHOTAUMA: B mMHUPOKOM TOHMMAaHWUU pEKIaMHBIE TEKCThl B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
BBITIOJHSIOT BKHEHIIIYI0O KOMMYHUKATUBHYIO (PyHKIIMIO. PekiiaMHble TEKCTHI peann3yioT (QyHKIIHIO
BO3JICHCTBUSC TIOMOIIBIO BCETO apceHaia JIMHTBUCTHYCCKHUX CPEICTB BBIPA3HTEIBHOCTH. B xoje
WCCIICIOBAHMS BBIACHUIIOCH, YTO SI3BIK peKiIaMbl yOeauTedaeH W wHpopMaTuBeH. McciemoBanue
TaKKe MOKa3ajio, YTO S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH OOBIYHO HCIIOIB3YIOTCS ISl TOTO, YTOOBI TOOYAUTH U
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3acTaBUTh MOTpeduTeneit mpuodpectr ToBap. K s3bIKOBBIM (popMaM OTHOCSTCS MaHepa M CTHIIb
COCTaBJICHUA TCKCTOB, BBI60p JICKCUKH, HCIIOJIB30BAaHUC 06pa3HbIX BLIpa)KeHHﬁ, OMOLOUOHAJIBHBIX
BBIPA)KCHUH U T.1I.

Abstract: In the broadest sense, advertising texts in modern society perform the most important
communicative function. Advertising texts realize the function of influence by means of the entire
arsenal of linguistic means of expression. The study found that the language of advertising is
persuasive and informative. The study also showed that linguistic features are usually used to induce
and compel consumers to purchase a product. Linguistic forms include the manner and style of
writing, the choice of vocabulary, the use of figurative expressions, emotional expressions, etc.

Herusru ce3iep: xxapHama; TEKCTTEp; CTUJIb; KaObLT alTyy4y (PELUITHEHT); JIMHIBUCTHKAIIBIK
aHaJIN3, PUTOPHKA; TPOIITOP; aTaNbIITAp; KO/, a0CTPaKTTyy co376ep

KiarwueBble cjoBa: pekiama; TEKCTbl; CTHJIb; PELMUIMEHT;, JMHIBUCTUYECKUN aHAIU3;
PUTOPHKA; TPOIIBL; 3ar0JIOBKU; KOJa, a0CTPAaKTHBIE CJI0BA

Keywords: advertising; texts; style; recipient; linguistic analysis; rhetoric; tropes; headings;
code, abstract words

Modern man exists in a polyphony of discursive practices, where advertising discourse, due
to objective reasons (enormously increased influence of the media, the emergence of new types of
media, the dominance of the cult of consumption in public consciousness, etc.) has firmly taken one
of the dominant positions. Consequently, the interest of scholars in various fields of knowledge in the
advertising text as a form of communication has increased manifold [4].

Since the classic works on the language and style of advertising by D.E. Rosenthal and N.N.
Kokhtev [5; 3] (N.N. Kokhtev's work "Stylistics of Advertising™ treats advertising as "informing
people in all possible ways to create awareness of something or someone" (emphasis added by Orlova
0.V)) [3, p.3]), the demonstrative priority of the recipient factor becomes "commonplace” in the
analyzed definitions. According to V.V. Uchenova and her colleagues [6, p. 298], advertising texts
"are addressed to groups of people in order to induce them to the choice and action required by the
advertiser”. From the point of view of the authors of the Stylistic Encyclopedic Dictionary of the
Russian Language [1, p.635], "advertising is understood as persuasive and affecting speech, designed
to attract and retain the attention of the recipient”. L.G. Feshchenko argues that an advertising text
"prompts the recipient to action™ [7].

Thus, it is the emphasized "addressee-centrism", according to Orlova O.V., that should be
considered the dominant characteristic of an advertising text as a special kind of social
communication text. Such a significant shift of information and pragmatic orientation of
communicative parameters of the text, and thus the research focus in the study of this text, in the
direction of the addressee factor quite strongly modifies the traditional methodological and procedural
foundations of linguistic and stylistic analysis [4]

The subject of the linguistic analysis of an artistic text "is its linguistic organization: the
connections and relations of language means of different levels, expressing a certain ideological and
artistic content" [2, p. 37].

N.N. Kokhtev defines stylistics of advertizing "as the scientific and applied discipline
studying regularities of functioning in advertizing of language means, composition blocks, their
effective use with the purpose of optimum influence on the addressee of speech”, and as the problem
of this discipline distinguishes "studying of use in advertizing of various speech means, their selection
and an estimation of various variants rendering the greatest influence on the addressee of advertizing"
[3, p. 3].
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An important aspect in the creation of an advertising text is the application of the law of
stylistic form. In rhetoric, tropes and figurative figures are used to give the text a stylistic form. What
tropes and figures have in common is the presence of a second meaning. However, tropes and figures
differ from each other.

Metaphors and metonymies are often used in any advertising text.

When the author of an advertising text, offering pantyhose, calls them "clothes for your feet,"
they implement the metaphorical principle.

In advertising a dental salon, when the advertiser depicts a happy family with snow-white
smiles, they rely on metonymy.

Periphrase is also widely used in advertising texts. Periphrasis is the replacement of a word
with an allegorical descriptive expression. Periphrasis is based on defining an object instead of
naming it directly: "Have they beaten the damp and frost long ago...? White suits them on any day!
They are not afraid of cavities and corrosion. They don't need to be wet or painted, and they last
exceptionally long!!!" (plastic windows)

Advertising in newspapers and magazines

A peculiarity of an advertising text in newspapers and magazines is its relatively weak
protection by other expressive means besides words.

Therefore, the specific weight of words in this type of advertising message is unusually high.

People do not read advertising as such. They read what interests them, but sometimes it turns
out to be advertising.

There are three basic elements in the effective advertising:

-the headline;

-text;

-code (ending);

The larger the text, the greater the role played by its construction. The most important element
in the composition of an advertisement in a newspaper or magazine is the headline.

Specialists in advertising allocated six varieties of headlines:

Types of advertising headlines

Interrogative Narrative Command

Multiple ways.

What, how? Why?

Depending on the situation, the headline may appear in an advertisement with or without an
illustration. When there is a picture in addition to the headline, it complements and clarifies the
depiction. So, if the illustration attracts the attention of a certain audience of consumers, the headline
clarifies for them the essence of the offer. In the absence of basic photos or illustrations, the headline
also takes on the function of attracting the attention of potential buyers.

The headline only needs 1.5 seconds to grab a consumer's attention. That's how long the
average reader lingers on each message. With the headline - the first words of the ad - the consumer
quickly determines for himself whether the ad he sees at the moment relates to the case he is interested
in. If the headline relates to a person's needs, they will read the ad to the end. If not, he'll move his
gaze further. If the title is not in the ad at all, the person can not decide whether to read the proposed
ad, and also moves his eyes further.

The title should be clear and simple. If it fails to quickly grasp its essence, the man again will
move his gaze to the next ad.

To attract the attention of a particular target group, sometimes it is enough to insert in
the headline one keyword that indicates the product category and audience of users of the product.
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By directly telling a person what product we're talking about, we eliminate all possible
misunderstandings. The same happens when we name those for whom the product is intended.

The text is a list of benefits, characteristics, arguments, evidence. The most logical order of
presentation of information would be the one that is closer to the sequence of the buyer's study of the
product. That is: first the main benefit and related arguments and facts, then the secondary
characteristics. It is like an inverted pyramid: the most important information at the top, less important
and interesting facts at the bottom. All characteristics are listed in descending order of importance.

This structure is usually the most convenient for the reader. It allows them to quickly grasp
the main thing, and to interrupt reading at any moment without missing important information.

There are three basic elements in a text:

- the introduction (or introductory paragraph);

- the main part (or inner paragraphs);

- conclusion (or intermediate code).

The code is the most important element, along with the headline. It gives the ad a finished
look. The final lines of the ad resemble an inverted introduction. They summarize the content of the
main text and then return to the main idea expressed in the headline.

The code awakens the buyer to immediate action: buying, requesting more information, etc.
It usually consists of two parts. The first is a phrase urging you to make a purchase. The second part
facilitates the purchase. It tells how to make the purchase.

An example of how to use a good closing phrase.

You will not be upset if you are late? Call now!

You want to blame yourself for years to come: "Why didn't | call right away?

Don't put off calling until tomorrow. You may get a "sold out™ answer.

Don't miss this chance... Call now!

Word

The use of every word in your text should be justified. You should choose only truly relevant,
energetic, pithy words. The use of abstract, concrete, native, and foreign words, as well as their
frequency and length, play a big role in the readability of your text.

Abstract words tend to denote concepts that cannot be perceived by the human senses. These
are all kinds of generalizations denoting a class, type, group of objects, or phenomena (“'reliability”,
"quality", "beauty", etc.).

With the help of abstract words, it is very easy to describe any product - "beautiful,” "good,"
"wonderful," etc. However, first, many advertisers do so, and, accordingly, most abstract words are
worn out and have become templates. And secondly, these words do not give a clear assessment: the
concept of "beautiful”, "wonderful", etc. for each person is very subjective. When working on a text,
it should be remembered that generalizations are unconvincing. Consumers need specific information
to form their own opinion and make a purchasing decisions.

An advertising text has specific linguistic characteristics, such as brevity, originality,
expressiveness, proof, functional and stylistic perfection, etc.

To make the advertising text more expressive and vivid, advertisers use a variety of linguistic
means (puns, occasionalism, personification, rhetorical questions, etc.), as well as stylistic figures
(asyndetons, chiasmas, inversions, repetitions, etc.).

Having analyzed advertising texts, we were convinced that advertising is characterized by a
set of linguistic features, and has a certain structure, which contributes to the logic in the transfer of
information.
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The need to be constantly surprised by its strangeness, originality, and brightness requires the
creator of an advertising text to be creative, to use all possible means of language and the techniques
of their combination.

By performing its main function - the function of influencing the consciousness of the
addressee, advertising forms stereotypes, influencing thinking, worldview, and culture.

Advertising text reflects a characteristic feature of the modern postmodern worldview, its
democratization, as opposed to an “"emasculated” language. But in striving for freedom of speech,
self-expression, rejection of convention, play, and carnival, it is important not to go the way of
permissiveness, up to the point of breaking the rules of ethics and culture developed by society,
destroying linguistic norms.

It seems to us especially important that at the present stage of the influence of advertising texts
on the general linguistic culture of people, special attention should be paid to the high linguistic
culture of the texts themselves.
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KAPHAMA TEKCTH ’)KOHYH/IO KbICKAYA MAAJIBIMAT
KPATKAA NTHOOPMAILIUA O PEKIIAMHOM TEKCTE
SOME NOTES ON ADVERTISING TEXT

AHHoTanus: byn makanana >kapHaMaHbIH Naija OONYIIYHYH TapbIXbli ydypiapbl, aHbIH
KOOMJIOTY TaaCHpW >aHa HINTEHIM auTbuiaT. TeMOeHIe JKalNbICBIHAH >XapHAMajblK TEKCTTHH
CBINTATTaMAacChl KEITUPUIITEH - aHBIH MYHO31YY KACUETTEPH jKaHa CTPYKTYPAJIBbIK )KaHA CEMAaHTUKAJIBIK
SKBINBIHIBICEI.
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AHHOTaHI/[SI: HaHHaﬂ CTaTbs paCCKa3bIBaA€T HCKOTOPHIC NCTOPUUCCKHE MOMCHTHI ITOABJICHUA
pekiambl, ero BiHMsSHHE W (QYHKIMOHMpOBaHWE B oOmiecTBe. Jlamee maercs XapakTepHCTHKA
PEKIIaMHOMY TEKCTy B ILI€JIOM - €ro XapakTEepHbIE CBOMCTBA U COBOKYIHOCTb CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHUYCCKUX KOMIIOHEHTOB.

Abstract: This article discusses some historical moments of the emergence of advertising, its
impact, and its functioning in society. Further, it characterizes the advertising text as a whole - its
characteristic properties and the set of structural and semantic components.

Herusru ce3aep: ’kapHama; MacCaJIbiIk KOMMYHUKAITUS, TEKCTTEP; OeITruiiep; KOrepeHTTYYIYK;
CUHTAKCUCTHUK; CCMAHTHUKAJIBIK; IIparMaTUuKaJIbIK; 6aI>'IHaHBIHI; Bep6anm,u<
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CHUHTAKCHUYCCKasA, CCMAaHTHYCCKA, [TparMaTuiCCKas; CBsA3b, Bep6anLHa51

Key words: advertisement; mass communication; texts; signs; coherence; syntactic; semantic;
pragmatic; relation; verbal

Every day we meet with millions of pieces of advertisements everywhere we move. Some
slogans seem to be as well-known as we know them by heart; however, millions of them we hardly
notice.

Historically advertising was, first of all, informing, but developing new and newest times has
considerably expanded sphere of the influence and presence. Simple descriptions plus prizes of
products, served their purpose until the late 19" century when technological advances meant that
illustrations could be added to advertising, and color was also an option. An early advertising success
story is that of Pears Soap. Thomas Barred married into the famous soap-making family and realized
that they needed to be more aggressive about pushing their products if they were to survive. He
launched a series of ads featuring cherubic children which firmly welded the brand to the values it
still holds today [4]. He took images considered “Fine Art” and used them to cannot his brand’s
quality, purity, and simplicity. He is often referred to as the father of modern advertising. However,
it was not until the emergence of advertising agencies in the latter part of the 19" century that
advertising became a fully-fledged institution, with its own way of working, and with its own creative
values. These agencies were a response to an increasingly crowded marketplace, where manufacturers
were to survive. They sold themselves as experts in communication to their clients - who were then
left to get on with the business of manufacturing.

In the 19" century, new technologies were developed and brand-new methods were invented.
Because of the surplus of production was formed. Warehouses of many factories were overflowing.
In this way, it was necessary to create useful advertisements, which would cover a large variety of
mass media sources. The first advertising agent who created such a network was Volney Palmer. In
1841 he proclaimed himself as an advertising agent in Philadelphia and then created similar offices
in Boston and New York [3, p.353]. About 20% of the commission for media brokers was paid to the
publishers. Texts of advertising were offered by the head of the company or its representative. People
who wanted to put advertising in the newspaper paid him a commission. Such activities became
popular during the second part of the 19" century in all European countries. American brokers made
significant advances in advertising development. In the early 1850s, John Wanamaker caused a
revolution in the retail trade. He created price lists for a variety of goods and returned the money the
commodity was not of the promised quality. As a result, he gained a lot of profit by using this strategy
and he then opened a network of consumer goods shops. The reason for such great success was
professional advertising.
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In the 1880s businessmen employed the best creator of advertising texts D.E.Powers. Powers
started to develop advertisements using brand-new information. In the 20" century, advertising had
become a form of science. This strategy has become very popular in American trade cords. Also,
advertising became a big business 20" century, offering many different jobs in advertising agencies
and the marketing section. The use of the media, like newspapers, television, direct mail, magazines
outdoor signs, and of course the Internet made this growth possible. There are many critical aspects
about it, like persuading people to do unhealthy things, like smoking, or producing special stereotypes
everybody tries to follow. In wide understanding advertising texts in modern society carry out the
major communicative function. Not without reason speak — “advertising —the progress engine” in the
conditions of a free commodity market and ideas. From the functional point of view, advertising texts
most fully combine themselves realization of two functions of influence.

Its function of the influence of the language, realized by means of all arsenals of linguistics
means of expressiveness, and the function of mass communication realized with the application of
special media of technologies, characteristic for this or that mass media, for example, the color used
in the press, font and visual registration. At the same time, it is not necessary to forget the advertising
— not only mass but also in many respect compulsory communications. Some researchers compare
advertising to the influence that art and religion have on the mass consciousness.

What is advertising text?

1. The advertising text is the text containing the advertising information. It is distinguished by
the following signs.

a) It contains the information about the physical or the legal body; the goods, ideas, and
undertakings;

b) It is intended for an uncertain circle of persons;

c) It urged to form or support interest in physical, the legal body, the goods, ideas, undertakings;

d) It promotes the realization of the goods, ideas, and initiative [1, P.13-16].

In advertising, the text cannot be understood as signs of a linear sequence and only verbal
units. It is not only the category of coherence (the connection of elements in the text) that is essential
but also the category of integrity - the semantic and communicative unity.

2. Advantages of the advertising text define not is art-graphic investigation or grace of the verbal
form (creative self-expression), and accuracy, brightness, and availability of an image, variety, and
orientation of associative communications, not refinements, only composition as much as possible
working on communications.

The advertising text is difficult semiotics whole, representing free — as both linear, and nonlinear
— sequence of the sign units, as much as possible adapted for main task performance- advancements
on the market of on advertised product.

Depending on the form of advertising communications and a set of structural-semantic components,
it is possible to allocate four types of advertising texts.

a) Verbal communicative type: the main product of communication is the word, and in this case,
the form of communication is — written.

b) Verbal-visual type: semantic expressed by a word, is supplemented visualized components. It
is important to note the essential feature: the character of visualization sense figurativeness of
representation is reached and for the account of visual.

C) Audio-verbal communicative type: in this case complication of text structure follows the
account of the connection of the new communicative channel, namely speaking and hearing. The
given type of advertising communications is closest to classical representations of the
communications certificate as that.
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d) Multimedia communicative type (audio-verbal-visual): to reserve available earlier mobility of
a video series is added, different zones of attention that allow complicating text structure of the given
type as much as possible are created.

3) Three components of the advertising text

As multiple systems, advertising has three components.

a) Syntactic

Characterize the relation one sign to another

b) Semantic

Characterize the relation of a sign to meaning

C) Pragmatic

Characterize the relation of a sign to a point

Syntactic

From the Syntactic point of view, the advertising text has a formula character, which is have
been connected by a rigid sequence of elements.

The advertising formula includes four elements, going one after another in strict sequence.

AIDA

1. Attention

2. Interest

3. Desire

4. Action

(Desire to process) (Action, purchase)

Unlike other texts (scientific, art) the sequence of these actions in advertising texts has
absolutely certain character.

Attention — an intriguing key phrase, heading (no more than 4-5 words).

The first phrase of the advertising text should comprise a communicative event. The absence
of such an event does the further advertising text senseless.

Interest — the message on the properties of the goods which are unknown to the client (2-3
offers).

Desire- culmination knot of the influences, which purpose to cause an enormous desire of the
buyer to possess the goods; exists in the form of a slogan or a graphic sign.

The culmination of the advertising text is under the construction of two psychological
preconditions:

a) On expectation unexpected (curiosity)
b) On the feeling of safety.

Action — the ending of the advertising text focusing on one phrase all sense of the message on
purpose to cause-effect of direct action (purchase).

The advertising text is represented conveniently for the observer of integrity, at first, in a kind
of its complete review, and secondly, whereas advertising is under construction on a more or less
rigid model: heading, the explanatory text, an advertising slogan, and a trademark.

Semantics

Every semi-logical system is a system of meanings, but the myth consumer accepts the value
of the system of the facts: the myth is perceived as a system of the facts, being actually a system.

Advertising texts are concerned with an emotional type of statement that is the message turned
to intuition and feelings of the client. Theoretically, that is fair. However, the construction of the
advertising text is more difficult: as an emotional address, every time tries to present the reference in
a kind ‘pretending to be’ statement.
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Pragmatism

The third component of advertising along with syntactic and semantics is pragmatism.
According to American semiotics Ch. Morris, pragmatism is the discipline of studying the relations
of signs to their interpreters [2].

It turns out that the language of advertising is persuasive and informative and serves to remind
the consumer to patronize the products. Numerous studies also found that both linguistic and non-
linguistic means are widely used to induce and coerce consumers to buy products, both good and bad.
Linguistic forms include the manner and style of writing, choice of vocabulary, use of figurative
expressions, use of simple diction, use of proper names, emotional expressions, etc. Non-linguistic
forms are graphic and graphological features that are used to evoke emotion and capture the attention
of readers/consumers; examples include special use of punctuation, colors, pictorial images, and
figures. These features go a long way in creating the effect of the message being conveyed to the
reader's eyes and mind.

To sum up, we have discussed some historical moments of the emergence of advertising, its
impact, and its functioning in society. Also, we have presented some characteristic features of the
advertising text as a whole and the set of structural and semantic components.
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«KALI KYPAK» KOHIEIITUHHWH JIMHI' BUCTUKAJIBIK PEITPESEHTAIIUACHI
O JINHI' BUCTUYECKOM PEMPE3EHTAIIMA KOHIIENITA «BO3PACT»
ON LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE CONCEPT "AGE"

AHHOTanusi: Makana «KOHUENT» TYLWIYHYT'YH JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTHUSJIBIK MaMWJIEHUH
aCIEeKTUCHH/IE u3Weere apHairad. OMIOHAON 3J€ aHIJIUC aHa OpyC THWIAEPHUHJIETH NYHHOHYH
KapTUHACBIHAA «KypaKk» TYIIYHYT'YHYH THJIIMK peNpe3eHTalusIapblHa Tal100 KYPry3yJIyll, aHIJINC
KaHa OpyC Makal-JaKanTapblHAArbl Kall KypaKThIK TYIIYHYTYHYH OKIIOIITYKTapbl MEHEH
allbIpPMavbUIBIKTAPBIH AaHBIKTOOTO MYMKYHIYK O€p/y.

AnHoTaumsi: CraThsl IOCBSIIEHA M3YYEHHUIO TOHATHS  «KOHLENT» B  ACIEKTe
JMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO NOAX0Aa. Takke IpOBEACH aHAIN3 S3BIKOBBIX pPENpe3eHTaLUi
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KOHIIETITa «BO3PACT» B AHTJIMUCKON U PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA, YTO MO3BOJIMIIO BBISIBUTH
YCPTHI CXOACTBA U PA3JIMYUA ITIOHUMAHUA BO3PACTa B AHAJIM3UPYCMBIX ITOCIOBULIAX U ITOIOBOPKaAX.
Annotation: The article is devoted to the study of the notion of "concept” in the aspect of

linguoculturological approach. An analysis of the linguistic representations of the concept of "age"
in the English and Russian linguistic pictures of the world was also carried out, which made it possible
to identify similarities and differences in English and Russian proverbs and sayings.

Herusrn €O3/10p: KOHIICIIT, HYﬁHeHYH JIMHTBUCTUKAJIBIK CYPOTY, MaKaJ-JIaKaIlTap, HAKbLI
co311ep, Xalll Kypak, YIyTTYK MYHO3

KuroueBble ciioBa: KOHIICIIT, A3bIKOBAas KapTHHa MHpPaA, IMOCIOBUIIbLI U ITOI'OBOPKH, BO3PACT,
HALIMOHAJILHBIN XapaKTep.

Key words: concept, linguistic picture of the world, proverbs and sayings, age, national
character.

Teopetnueckoe 00OCHOBAaHHE JUHTBUCTUYECKON KoHIenTojloruu naHo B Tpyaax FO.C.
Crenanosa, E.C. KyOpskoBoii, A.Il. babymxkuna, H.JI. Apyttonosoii, 1. A. Ctepuuna, B.H. Tenus
u apyrux uccnenosareneir. Tak, FO.C. CrenaHoB cuuTaeT, YTO TEPMHUH «KOHIIEHT» - 3TO SIBJICHHE
TOTO K€ mopsiaka, yto U moHstue. Pazmuume, mo muenuio O.C. CremanoBa, 3akitouaeTcss B
cnenytomeM: «KOHIENT M TOHSATHE - TEPMUHBI Pa3HBIX HAyK; BTOPOE YHOTPEONSAETCS TIaBHBIM
00pa3oMm B JIOTUKE U PHITIOCOPHH, TOTJa KaK IIEPBOE, KOHIEMNT, SBIISETCS TEPMHHOM B OJJHOM OTpaciu
JIOTUKHU - B MAaTEMaTUYECKOM JIOTHKE, a B MIOCJIEIHEE BPEMS 3aKPENNUIIOCh TAaKXKe B HAYKE O KYJIbTYpE,
B Kyiabryposioruu...» [5, C. 40]. FO.C. CrenaHoB cuuTaeT, 4TO «KOHILIENT — 3TO KaK Obl CT'yCTOK
KYJIbTYPbl B CO3HAHHH YEJIOBEKA; TO, B BUJIE YETO KYJIbTYPa BXOJUT B MEHTAJIbHBII MHUP YETIOBEKa.

E.C. KyOpskoBa mnpennaraer cienymoomiee omnpeneneHue kouuenrta: «Konment — 370
olepaTHBHAs COJEpKaTelIbHAs E€IUHMIIA IaMATH, MEHTAJIBHOIO JIEKCHMKOHA, KOHIENTYaJlbHON
cucTeMbl U s3bIka Mo3ra (“lingua mentalis”), Bcelf KapTUHBI MHUpa, KBaHT 3HaHUsA. CaMble BaXKHbIE
KOHIIENTHI BbIpaxeHsl B si3bike» [3, C. 217]. KoHuenTsl cBoAST pazHooOpa3ure HaONII0JaeMbIX U
BOOOpa)kaeMbIX SBJIEHUH K 4YEMY-TO €AMHOMY, OHH I[O3BOJIAIOT XpaHUTh 3HAHUS O MHpE U
OKa3bIBAIOTCSl CTPOUTEIBHBIMU 3JIEMEHTAMHU KOHIENITYaIbHOM CHCTEMBI, CIIOCOOCTBYSI 00paboTKe
CYOBEKTUBHOTO OMbITA IMyTeM MOJABEACHUS WHGOpMalMu IOJ OIpeAeieHHble BbIpaOOTaHHbIE
00IIeCTBOM KaTE€ropHH U KIIACCH.

H.Jl. ApyTioHOBa npejy1araeT MOHUMAaTh KOHLENT KaK MOHATHE MPAKTUYECKOH (0ObIIeHHON)
¢unocopun, sBIsAOLIEECs pPe3yIbTaTOM B3aHMMOACUCTBUS psAga (aKTOPOB: HAIMOHAIBHOCTH,
TpaauLuy, GOJIbKIOPa, PETUTUH, UIEOTIOIUH, )KU3HEHHOTO OMbITa, 00Pa30B, HCKYCCTBA, OLIYIICHUN
U CUCTEMBI LIECHHOCTEN. KOHIIENT — 3TO «KYJIBbTYPHBIHN CIIOM, TOCPEAHNYAIOLIUN MEKIY YETOBEKOM U
mupom» [ 1, C. 3].

JIMHTBOKYNBTYPHBI KOHLENT - YCJIOBHasi MEHTallbHas €IWHUIA, HalpaBieHHas Ha
KOMIUIEKCHOE HM3yuY€HHUE sI3blKa, CO3HAHHUS U KyJIbTyphl. LleHTpoMm KoHIenTa Bcerga SBIsSETCS
LIEHHOCTb, TOCKOJIbKY KOHLENT CIY>KUT HCCIEAOBAHUIO KYIbTYpPhI, @ B OCHOBE KYJBbTYpHI JEKUT
MMEHHO IIEeHHOCTHBIA MpUHIUN. TakuM 00pa3oM, HECMOTPsI Ha OOJIBIIOE KOJTMYECTBO ONpeAeIeHUN
KOHIIETITa, B HUX MOJKHO BBIIEIHUTH OOIIME XapaKTePUCTUKU, MPUCYIIME TAHHOMY S3BIKOBOMY
(deHOMeHy: 3TO €IUHMIIA KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMs, KoTopas oO0JagaeT JUHTBOKYJIbTYPHOMH
cieun(UKoi, MiIaH coAepXaHus KOTOpOW Ooraye mjiaHa BBIPaKEHUS, U KOTOPBIH MOXET OBITH
HanOoJiee MOJHO (HO HE TMOJTHOCTBIO) PACKPHIT TOJHKO MPH TOMOIIM COBOKYITHOCTH Pa3IMYHBIX
METOJIOB KOTHUTUBHOTO U JIMHTBUCTUYECKOTO aHATTN3A.

B kauecTBe mpHMepa paccMOTPUM KOHLENTYalbHYIO cdepy «Bo3pacT». DeHOMEHOM
«BO3pACT» 3aHMMAIOTCS, MOMHMO JIMHTBUCTUKH, Takue HayKH, KaK cCOLuoyorus, ¢unocodus,
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TICUXOJIOTUSL ¥ JIp. B 0OIIEIPUHATOM CMBICTE NaHHBIA KOHIIENT MOKHO TPAKTOBAaTh KaK HEKYIO
XapaKTePUCTHKY YEJIOBEKA, OTPaKaeMYIO0 MPHU TOMOIIU €ro BO3PACTHBIX XapaKTCPUCTHK, ITAIOB
®Ku3HEeHHOTO MyTH. OOIIEN3BECTHO, YTO BO3PACT BIMSET Ha COITMAILHBIC XapaKTEPUCTHKH YEIOBEKa,
€ro rPYIIOBBIC U OPTaHU3AIMOHHBIC TIPEOYTEHHS. YaIe BCEero ¢ ITUM KOHIICTITOM CBSI3bIBAIOT JIBE
OCHOBHBIC €T0 Pa3HOBUIHOCTU: OMOIOTUYECKUH, MIIH OMOCOIMABHBIN BO3PACT, U TaK Ha3bIBAEMBII
MICXOJIOTUYECKUH BO3pacT. bruoorndeckuii Bo3pacT MpeacTaBisieT COO0N OTpaKeHUE KU3HEHHBIX
ATAIOB YEJIOBEKA, CBSI3aHHBIX C BPEMEHHOW XapaKTepucTHKoM. [Icnxonornyeckuid BO3pacTt 4eaoBeKa
orpenessercs mo GakTopaM IMCUXOJOTHYECKOT0 COCTOSIHUS YeJI0BEKa, €ro OIIYIICHHI CaMoro ceosl.

OObexkTOM aHanmM3a JIaHHOW CTaThU  SIBISIETCS  KOHIICTIT — «BO3PacT», a TaKXKe
WHTEPIPETAIMOHHOE T0JI€ KOHIIENTa, B COOTBETCTBHHM C KOTOPBIMU XapaKTEPU3YETCS KaxIbIi
BO3PACTHOM MEPUOJI KOHIIENTOC(HEPHI «BO3PACT» B SI3BIKOBOM KAPTHUHE MUPA aHTIIOA3BIYHOTO 3THOCA.
Kputepuem st oTO0pa TEKCTOBBIX (PparMEHTOB SIBIISICTCS IPUCYTCTBHE B XYI0)KECTBEHHOM TEKCTE
CIIOB WJIM CJIOBOCOYETAaHUNW C BO3pAacCTHOW ceMaHTUKOW. K HHMM Mbl OTHOCHMM aOCTpaKTHbIE
CYLIECTBUTENIbHbIE — HAMMEHOBAaHUS OCHOBHBIX BO3pacTHBIX mepuonoB aerctBa (childhood),
MOJIPOCTKOBOTO Bo3pacTta (teenage age), monmonocTu (youth), cpennero Bospacra (middle age) u
crapocti (old age); cylIeCTBUTEIbHbBIC, SBISIOMUECS O0O3HAUCHUSIMU JIMI, HAXOMSAIIMXCS Ha
orpezeneHHoi crynenu pa3sutus {child, teenager, youth, adult, old man/ woman); npunararenabHbie,
XapaKTEePHU3YIOIIME OCHOBHBIE BO3pacTHhIE mepuoasbl (young, old, teenage, grown-up), U TJIaroJisl
THIIa to age, to grow, to mature, Nepeaarone 3Ha4€HUE BO3PACTHOI'O pa3BUTUS U U3MEHCHUS.

B pamkax maHHOU cTatbe OYAyT PacCMOTPEHBI MOCIOBHIIBI M IIOTOBOPKH O MOJIOJOCTH.
Cpenu TIaBHBIX TPUOPUTETOB TIEPUOJA MOJIOAOCTH HA3bIBAIOT TEPEOPHCHTAIMIO OOIIECHUs C
pOIUTENCH, yUUuTEINeH 1 BOOOIIE CTapIINX Ha POBECHUKOB, 00JIE€ MM MEHEE PaBHBIX T10 ITOJIOKEHHIO,
a Takke YyCUJEHHEe TMOTpeOHOCTH HE TOJBKO B COLMAIbHOW, HO M TMPOCTPAHCTBEHHOH,
TEePPUTOPUATHHON aBTOHOMHH, HEPUKOCHOBEHHOCTH CBOETO JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA, TEHICHITUIO K
OTUYXKICHHIO OT «B3POCIOr0» O0IIECTBA U €T0 HOPM, B TOM YHCIIE U SI3bIKOBBIX, IEKCUYECKHUX.

Benymumu Ku3HEHHBIMU YCTaHOBKAMH MOJIOJICIKHU SIBIISIOTCS Bepa B Oyaylee, ONTUMU3M U
HaJCKIa, 9TO BCe O0Opa3yercs M KU3Hb HOBOTO IOKOJICHHS OyAeT JIydile, YeM MPeIbIIyIIero.
CoMaIbHO-TUITHYHBIMA ~ TIPU3HAKaMH  MOJIOJICKH,  XapaKTePU3YIONIMMH €€  IOBEJICHUE,
MOTHBAIIMOHHYIO c(epy, IICHHOCTHBIA MHp, CIEAYeT NMPU3HATH MOBBIIICHHYIO 3MOIMOHATLHOCTD,
MIPOTUBOPEYUBOCTh, HEYCTOWYMBOCTH BO B3MUIAJIAX, MAKCUMAIM3M W PaJUKAIN3M, HETEPIICHHE,
HEaJIeKBaTHbIE CAMOOIICHKH, 4Yallle 3aBBbIICHHBbIC, YEeM 3aHIDKEHHBIC, JIOBEPYUBOCTH U
0€30TBETCTBEHHOCTb, MOJATINBOCTh KaK KO BCEMY XOPOIIEMY, TaK U K OTPHUIIATEILHOMY, OCOOYIO
BOCIIPUUMYHUBOCTH KO BCEMY HOBOMY, CIIOCOOHOCTh K YCBOSHHIO OOJBIIIOTO MOTOKA HHPOPMAIIHH.

CrnemxyeT OTMETHUTh, UYTO AHTIUHCKUX TMOCIOBHII O MOJOJOCTH C KOJHMYECTBEHHOW TOYKH
3peHUs] TIO3UTHBHBIX M HETAaTHBHBIX KOHHOTAIlMH B HHX NPHUMEpPHO oamHakoBo. Cpemu
MTOJIOKUTEITBLHBIX KOHHOTAITUH MTPEXK/IE BCETO CTOUT OTMETUTH TAaKHE aCIICKTHI MMOBEJICHUS MOJIOJIBIX
JrOJIeit KaK SHEPTUYHOCTh, aKTHBHOCTh, CIIOCOOHOCTH K prcKy: Young blood; A brash young fellow;
Xopoliie yMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH, TATa K 3HAHUSAM BBIPAXXCHBI B TaKWX mapemusx: Learning
acquired in youth is an inscription on the stone;

[TonoxxutenpbHOW KOHHOTAIIMEH XapaKTepu3yeTcsl TeMaThdecKas TpyIa, OO0beIUHSIONIAs
MOCIIOBUIIBI, XapaKTePU3yIOIIHe 00pa3 >KU3HH MOJOJBIX JIOJCH, acCOIMHPYEMbI C BeceabeM U
6e33aboTHOCTRIO: YOUuth will be served. Youth will have its course. Beiensiercs u rpyrina mocjaoBHII,
BBIPAKAIOIIMX HMJICIO MPEXO/IAIIEro XapakTepa MoIoAocTH: You are only young once. Youth sheds
many a skin.

[Toc0BHUIBI ¥ TIOTOBOPKH O MOJIOJIOCTH C OTPHUIIATEIBHBIM 3HAYCHHEM COJEpKAT TaKhe
XapaKTEPUCTHKH MOJIOZOTO BO3pacTa, KaK HE3PeaOCTh, HEOMBITHOCTH: Young and green;  Still
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a greenhorn; mpocroaymire, HauBHOCTH: Babes in the wood; narmocts, u3bamoBanHOCTH: A young
Tartar; BuyTpu 1aHHOW TeMaTH4eCKOW TpYMIbl SIBHO BBIAEISAETCS MOATPYIINA, XapaKTepU3yIolas
0e3paccy/cTBO, CBOMCTBEHHOE MOJIOJBIM JIFOJSIM BCICICTBHE HEIOCTAaTKA 3HAHUS >KU3HH: YOuth
never casts for peril.

AHaJIM3 MOCTIOBUIl CO 3HAYEHUEM «MOJIOJOCThY» IMOKa3all, 4YTO B PYCCKOM CO3HAHHU ITOT
BO3pacT BOCHPUHUMAETCS MOJIOKUTEIbHO. MOJIOIOCTh — 3TO BO3pACT paciBeTa M KpacoThl, KOrjaa
YeJIOBEK 00J1a/1aeT MOJTHOM (PU3NYECKO CHITON 1 SHEepTrueii: Moo - KOCTH IJI05KH, CTap - Kally ellb.
Mososible HACTOJIBKO SHEPTHUYHBIC U IMOJIHBI KU3HEHHBIX CHJI, YTO HE YYBCTBYIOT HHM XO0J0Ja, HU
rojoja, HU CHA, y HUX TaKoe pBEHHUE, YTO MEPEenoaHsIeT ux: Mablil IpoCcHuT, a BeIpacTeT — OpPOCHT.
MoJ00CTh HE 3HAET Mperpaj: Iae Xopouo, Tyaa u pad. Ilo sTum kadecTBaM MOJIOJOCTh EHHUTCH,
KaK JparoleHHas rmopa yeioBeKa:

JlokoJe MOJIO/I, TOTOJIE U IOPOT O TOMOJIOKE, TaK pydiieM mogopoxke. MoJIoAOCTh IparoeHHas emé
MIOTOMY, YTO OHa MUMOJIETHA, JUTUTCS HEe BEUHO: MOJIO MeCsI] — HE Ha BCIO HOYb CBETHUT, JBAKIIBI
Moiony He ObBaTh. B pycckux mapeMusx 4YacTo MPEeIMETOM MOPHIAHHUS CTaHOBUTCS
MaJIOONBITHOCTh MOJIOJBIX, OHU «3€JEHBIE», KaK QPYKTHI, emé HehocneBune: Monoio — 3eneHo;
cTapo — Aa cOoitnuBo. UTOOBI KOMIIEHCHPOBATh HEAOCTA4Yy OIBITA, MOJIOJbIC TOJKHBI YUUTHCS U
OpaTh pUMep y CTapbIX Jtoeii: MOJIOAEHbKHII YMOK CTapbiM YMOM KPEMHUTCS / YTO BECEHHUH JIEIOK.

Te e cample MOCTIOBHIIBI U MTOTOBOPKH, KOTOPBIE COJIEPKAIIM YKa3aHUE Ha TaKHe KauecTBa
MOKUJIOTO BO3pacTa Kak, TATY K BOCIIOMHUHAHUSM, HOCTAJIbI'MH, MOXXHO OTHECTH M K MOJIOIBIM
JIO/SIM, MX HAIIPABJICHHOCTH Ha Oyymiee, HaJeKaax, MOCKOJIbKY CaMU STH MOCIOBHUIIBI i IOTOBOPKH
MOCTPOCHBI HAa CPABHEHHH JIBYX BO3PACTOB, KOHTpAcTe 3TUX KadecTB: A young man looks into the
future as an old man into the past. Takue yepTsl Kak HenpuxoTaHBOCTH (Youth doesn’t mind where
it sets its foot), Hemopo4HOCTh, UnNCTOTa (young saint; babe unborn). Takum 00pa3oM, pe3yabTaThl
MPOBEJICHHOTO AaHallM3a BBIABWIN OOIIME YepThl S3BIKOBBIX KApTUH MHUpPA aHTJIOTOBOPAILINX U
PYCCKOTOBOPSIIUX JTUHTBOCOIIMYMOB, KOTOPBIE MPOSIBISIFOTCS B MOCJIOBUIIAX U MOTOBOPKax. BaxkHO
OTMETUTH, YTO BEIYIIMMHU XKHU3HEHHBIMU YCTaHOBKAMU MOIIOJICKHU SBIISIOTCS Bepa B Oymyiiee,
ONITUMH3M M HAJEKIa, YTO BCe OOpa3yeTcs W JKU3Hb HOBOTO TOKOJIGHHS OyJAeT JIydile, 4em
TIPEIBITYIIETO.

Cremyer OTMETHTh, YTO KOHIENT «MOJIOAOCTH» (youth), B cocraBe Oojiee HMIMPOKOTO IO
CEeMaHTHYECKOMY HAITOJIHEHHUIO KOHIIETITA «BO3PACT»/age B aHTIMICKOM SI3bIKE MPEICTABIISET COOO0M
KOMIUIEKCHOE€ MEHTalIbHOE OOpa3oBaHHE, B KOTOPOM OTPAXKAIOTCS CTaUU UUKIUYHOCTH ITOTO
KOHIIeNTa: Hayano nukia: aerctBo — childhood; 3aBepuienue nukia: crapocts — old age; Aenenue Ha
OTpE3KH: I0HOCTh — youth; 3penocTs — maturity; moxuioit Bo3pact — old age; HIKONbHBIN BO3pacT —
school age. B T0 ke Bpemsi, MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO KJIFOUEBHIC TTOHATHS KOHIIETITA «BO3PACT»
B AHIJIMMCKOM SI3bIKE MOXKHO Pa3JelUTh Ha JBa sapa: TEPUOJ JKU3HH M CTapocTh. KoHIenT
age/BO3pacT MOXET TPAKTOBATHCS KaK 3aKOHOMEpPHas IeNb MEPUOJIOB KU3HH KaXKJOTO YellOBEeKa:
childhood — gercTBO, juvenile age — moAPOCTKOBBIN BO3pact, youth — OHOCTh, MOJIOAOCTH, Maturity
— 3pernocTh, old age — crapocTh, T.€. B KOHIICNTE OTPAXAIOTCS BCE XMU3HEHHO BAXKHBIC CTaJHU
WHIUBUA.
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KbIPI'bI3 TUJIMHUH ®OHETUKACBIHIAI'BI CUHI'APMOHU3M MACEJIECHA
BOITPOCBI CHUHI'APMOHMU3MA B ®OHETHUKE KbIPI'BI3CKOI'O A3BIKA
QUESTIONS OF SYNHARMONISM IN THE PHONETICS OF THE KYRGYZ

LANGUAGE

AHHOTaIII/IH: BepI/IJ'IFeH Makajiala TYPK TUIACPUHEC 6304 TUCHICIIYY 6OJ'IFOH, AHbIH HYNHCH
KbIPI'bI3 THIIMHACTU YHIOINYY MBI3aMBbI JKOHYHIO, 6YJ'I (bOHeTI/IKO-(I)OHOJIOFI/ISIJ'ILIK Maceyere
KYPTY3YJIToH OKYMYHITYYJIAPAbIH U3WIIAOOJIOPY KaHa KbIPThI3 THINHACTU CUHTAPMOHU3MI'C KAJIIIbL
MYHO3/16M6 Oepuilyy MEHEH JKalllbl TYPK THIJAEpUHE KHUpreH Oallika TeKTell THIAepAeru
CUHTapMOHU3M/IMH abajibl Kapajiras.

AHHoOTanmusA: B 1gaHHOW cTaThe pedb HIIET O 3aKOHE CO3BYYHS B KBIPI'BI3CKOM S3BIKE,
WCCIEOBAHUSAX YUEHBIX TI0 3TOW (POHETHKO-(OHOJOTUUECKOU MpoOJieMe, a TaKkKEe O COCTOSHHH
CHHIrapMOHHU3Ma B JPYIruxX pPOACTBCHHBIX A3BIKAX, 06IJ_II/IX AJI1 BCCX TIOPKCKHX SA3BIKOB, C 06H_ICI>'I
XapaKTepI/ICTHKOf/'I CHUHTapMOHHU3Ma B KBIPI'bI3CKOM S3BIKEC.

Annotation: this article deals with the law of vowel harmony in the Kyrgyz language, the
research of scientists on this phonetic and phonological problem, as well as the state of synharmonism
in other related languages common to all Turkic languages, with a common characteristic of
synharmonism in the Kyrgyz language.

Herusru ce316p: KbIprbl3 TUIH, POHETHKA, CAHTAPMOHU3M, YHAYY, YHCY3 YHAOIIYY 3aKOHY,
MYYH, (DOHOIOTHS, TYPK THIJEPH, YHKAIITHIK.
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KiioueBble c10Ba: KBIPTBI3CKUM SI3bIK, (DOHETHKA, CHHTAPMOHU3M, TJIaCHBIC, COTJIACHEBIE,
3aKOH TapMOHMH, CIIOT, (DOHOIOTHSA, TFOPKCKUE S3bIKH, TAPMOHUS

Key words: the Kyrgyz language, phonetics, synharmonism, vowels, consonants, law of
harmony, syllable, phonology, Turkic languages, harmony

CHHrapMOHU3M TIpeK TWIMHEH KOTOPrOHAO YHIOUITYK, YHKAIITBIK JEereH MaaHWHU
TYLIYHOYPYI - OUp CO3AYH TYTYMYHAArbl YHAYY ’KaHa YHCY3 ThIOBIIITAPAbIH (DOHETHKAJIBIK KAKTAH
OKILIONI alThIIBIIIBI XKaHA YIYIyIly SKeHAUrH MaaibiM. PoHeTHnKa-(hOHOIIOTUSHBIH CHHIAPMOHU3M
3aKOHJOPYHa bUIAHBIK OMp ce3fery OaplblK YHAYY THIOBIILITAp CO3CY3 TYPA® HMUKE K€ KOOH
YHIYYZOH TypaT. YIIyra )apaiia aj ce3JyH TyTyMyHJarsl YHCY3/ep Ja e OyT TYIM4ysd SpuHYNI,
ke OyT TaHjaitubn Oosyn bIHraimama anteiiar. CHHrapMOHU3M apblKya 3pHH KYYCY KBIPTHI3
TWIMHJE, alTail THJIMH TaHa 3CKe anbaranaa Oalika TYpK TWIIEPUHUH MUMHEH a0JaH Tak ailKbIH
CaKTaJIraH, TaKTal alTKaHJa Ce3aYH OMPUHYN MYYHYH/A S3pUHYMII YHIYY 00JICO, ara Kapar KUHUHKI
MYYHJapJarsl YHCY3[ep Jla 3pUHYMI MYHe3 ajaT Ja OyT O0HI0H 3pUHYMI aJUIOQOH0 alThLIaT.

KbIproI3 TUIMHIETH CHUHIAPMOHU3M 3JIMK O03€KH YbIrapMaubUIBITBIHBIH MO3THKACHIHJA,
alipplkya, yHKaIUTBIH ap KaHIal TYpiiepyHIe (aJUIMTepalus, aCCOHAHC, YHAOIUTYK KalTanooJop
’KaHa Oallkanap) bIp CaObIHBIH YKKYJIYKTYY OOJIYI KyrOJIyIla alThUIBILBIHA 30p OaiikanaT. DUk
003€KH YbIrapMaublUIbIKTBIH YJTYJIOPYH/e, JTUPUKAJIA, STUKAIBIK YbllapMaapia, ajl 3Mec IPO3ajIbIK
KAHPJBIH YHKAIITBIPBUIBII KYIOJYIIKAH CO3/16PYHA6 KEHUPHU KOJJIOHYIYI, KbIPIbI3 TUJIMH Oallka
TUJIEPACH ©3reuesIoHTYNl TypraH TWIAUK OeldruiaepauH Jarbl OUpH DBKEHU KYMOHCY3.
CuHTapMOHH3M T033Us1a OUp TaHa co3 MUMHJE AJIE IMEC JKAJIBI bIp CaObIHA, BIP TYPMOTYHO YEHUH
KaWbUIbII KETKEH yuypaapsl ken. "KanmakTtan kopkyn kanteipan, KelTalijJaH KOpKyI KbUIThLiAan"
"Xan-xyHyHa sxapbuigan, Kannaiieina kankyynan, /lootaiisiHa 1o6ypar [2.c.169]

Typk TUAAEPUHIETH TUIIUH (QOHOJIOTHSUIBIK KyOynylry O0JIrOH CHHIapMOHHM3M 3aKOHYH 9H
aJIra4Kbl JKOJIY MJIUM JKAaTbIHJA KOTOPYH YBIKKAH OKyMYIITYy Typkojor O.BeTauHr skeHauru THi
WIMMHU MEHEH apakeTTEeHI'€H, ©3reue TYPK THIIZIEPH aHbIH HWYMHEH KbIPTbI3 TUIIMH U3WJIJIETeH ap Oup
OKYMYIITYYTa K€ U3UJ11e04Yyre aTThIH KallIKachlH1all MaasibiM. by MaceneHu n3ninieeHy yJaaHTKaH
okymymryynap 6onyn B.B.Pagnos, II.M.Memuopanckuii, B.A.boropomunkuii, A.M.KonoHos,
A .M.Illepbak rcenTennHeT.

KuiinHuepask KeIprbl3 TUWIMHAETH Oy Macesere KoHy 0y Kaichl Oup JEHrI3IAe HIMMHM
qelipesie arsl Oup *ojy Kapar eTKeH oKkyMymTyyiapasiH Oupu kartapsl K.K. FOnaxunaus bicbIMbl
«Kuprusckuii si3pIK» aTTyy 4akaH MakajlacbhlHAa KapalraHbl MEHEeH Oenrunyy. Kelprbi3 TwimHaeru
Oys1 Macenere KeHyJ OOyl TOKTOIYH KETKEH OKYMYIITYyyhapAblH kKatapbslH M.A baTmaHoB parsi
TOJYKTaWT, TaKTal aiita Typrad 601cok «CoBpeMeHHBbIN KUPIU3CKHi S3bIK. Bhimyck I» aTampimrarst
KUTEOMH/IE€ CHHTaPMOHH3M MaceJeCuHe KOHYJI O0JyHTOHIYTYH OmieOus.

JKanreI3 s5e KpIprbl3 THWIMHUH YHIOILITYY MbIH3aMbl SMEC JKalIbl 3J1€ TYPK TUJIIEPUHE KUPTeH
Oapabik Tunaepau kapoo meHeH A.M.Illep6ak e3rede TaHal KYYCyHO KONTOTOH U3WII00JIOPYHYH
HETU3HMH]IC OH OAMBIPKBI JJOOPI0 3JI€ a3bIPKBI TYPK dJACPUHUH OaMBIPKBI aTa-0adaapsl Kbl Oup
TUIIJIE CYWJIeUIKeH yOarelHIa »iie Oya yHIemyy KyOymymry OoJiroH Ooiyml Kepek JAereH Ouiy
onnmupren[5.c.121-122]. An smu garel Oup TypK TWiIaepuH m3mineedy akagemuk A.H.KoHoHOB
Oaiipipkbl TYpk OpxoH-EHuHCe#l jka3Ma SCTeNUKTepuHAE TaHAal KYycy MEHEH Oupre sjie 3SpuH
KYYCYH6OH Jarsl kabap 6ap O0JITOHYH M3WIJEHIeH (DaKThIIapAblH HErM3UH/E AATMIICTeHIUTH aHbIK.
[1.c.66-68].byn yHmemryy MbIi3aMblHA TYPK THIJAEPHH W3WIAOOUYIOPAYH Ka3blll KETKCH
M3WIIO6JIOPY MEHEH OHpre e >Kajmbl 37 Oyi KyOyiryIika KeHya1 0elireH W3WIIeeuyIepayYH Ke3
KapaluTapblH Jarsl Kapam KeTyy ad3en.
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baapri6p13ra MaaibiM 00JIrOHA0M BepOaAbIK aKIICHTTHH KEHUPH TapajraH TYPJIepYHYH Oupu
— cuHrapmonmsm. byn tepmuumm JK.JleHM KemuylyK HM3WIA€€YYJep CBIAKTYY 3je, "YHIyY
THIOBIIITAP/IBIH TAPMOHMSCHI" KaHa CHHTAPMOHU3M TYLIYHYKTOPYHYH OPTOCYHJIA OJYTTYyYy ailbipMa
KOK JIen dcenTeiiT. Byn cypoo, YbIHABITBIH/A, STepe TEPMUHOIOTUAIBIK MaaHU/Ie Kapail KenreHae
PKOOHYH OpTOCYHAa Oaapawirkl Oupaeid Oomyn Oup TaHa Jkoropyda OenruiiereHuei
TEPMUHAJIOTUSIBIK HEruszzie 00JIcO aHJa OaJKUM TEPMUHAJIOTUSAAAH OUp aTalblllbl aBTOMATThIK
TYPA® alblHBIN CcalblHMak. bupok, kem ydypna, Oenrmiyy OuUp TEPMHHOJIOTHSHBI TaHA00
CYpPOTTeNreH KyOyiyml OOIOHYA € (OHOJOTHUIBIK 3aKOH YEHEMAYYJYKTe Oenrminyy Oup Ke3
KapaluThl YarblIAbIpaT )KaHa OILI0JI HErM3/1e YHOIYY MbIH3aMbl )K€ CHHI'APMOHU3M TEPMUHH "YHIYY
THIOBIIITAP/IBIH TAPMOHHMSICHI" aTaNbIILITarbl TEPMUH MEHEH 63 ©3YHU® OpPYHIa 33 SKEH/IUTH IIEKCU3
SKEHHUH OCNTUIICHT.

AnarTa M3UI1e64YI6pAYH KOHYIY YHTY jkaHa adduKcanabKk BOKaIM3MIMH Jall KEIUIINHE
Oypynran, Oupok [.lllapadTeiH YHIYYIOpAYy JMda, YHCY3AOPAY Ja KaMThiraH (DOHOJIOTHUSHBIH
MBIH3aMIapbIHBIH OUPH AKEHIUTMH OeNrmiien KeTKeH 3MIeKTepH KapblK KOpreHIeH KUHWWH ajap
y4y-KbIMbIpChI3 OMpUHEH OMpPHHE OTKOH I'apMOHUATa KeOypeek KeHyJ] OenyHe OamrraiiT. Takramn
aiitkanga okymymtyy H.C.TpyOeukoit «yH TapMOHUSCBI» JA€reH TEPMHHIU Jall yIIyHJau
YHAYYJAOPIYH JAarbl KaHa YHCY3AepAYH YHJAeIYY TYIIYHYT'Y MEHEH OalIaHbIILITBIPraH, OLIOHY
MEHEH Oupre sJe >KOropyJarbiail CHHTapMOHHU3M THIACPACTH CO3IYH (POHOJOTHSUIBIK TY3YJIYITY
YKOHYH/I© >KaHBUIBIII MUKUP/IU JKAPATHIIIBI MyYMKYH 3KEHJIUTHH, OIIOJI 3Jie yaypaa Oyi MbIH3aMIbl
Ta3a aCCHMWJIIIMSIIBIK JKaHa (POHETHKAIIBIK IMPOLIECC KaTapbl KAPOO Kepek dKkeHauruyae. Omioin se
ydypJla JKoropyzarbl ke3 Kapamka okymymtyy B.B PamnoBnyn o#if nukupu OoroHYa an
«TapMOHUSIHBIH Maija O60onylyHyH ce6e6u Mop(osiorusaa skataT jKaHa ypaia-ainTail THIASpUHUH
M4KH (opMackl MEHEH ThITbI3 Oaitnansimra» [6.c 51]. J.HoBak sxana B.M.IluHuumyctyH oif nukupu
00I0HYAa TapMOHM3ALMIOOUY HINI-apaKeT 30HACBIHBIH YOHJYI'yHA >Kapalla CHHTapMOHHS MEHEH
rapMoHusiia Oupu OHPUH IKOKKO 4Yblrapa TypraH >k€ Kapama Kaplibl KOIY CBIIKTYY
muddepeHManIbIK OeIrUHUH OOJyIIyHa 54 KaHJald HEeru3 KOKTYTYH OWIIMPHUINKEH. Yy
OHYTTOH airaHia, MOp(OIOTHUSIIBIK CO3TYH (DOHOTOTHUSIBIK KOBAPUAIMACH! KAaTaphl YH TAPMOHHSICHI
’aHa (POHOJIOTUSUIBIK CO3YH (POHOJOTHSUIBIK KOBAPHALIMSCH KaTaphl YH THIOBIIITAPEI Oap SKSHIUTH
MaaneiM. KoBapmamusi >kaHa CHHTapMOHM3ANMSIIOOUY OCNTMHUH TakTal alTKaHJa, AaKIeHT,
aKTUBAYYJIYK aiiMak TYIIYHYKTOPY CHHTapMOHW3M TYIIYHYTYHYH >XaHa CHHTapMOHU3AIMSHBIH
MYHO3YHJIOTY ailbIpMadybUIBIKTAp THIAMH MOPQOJOTHUIBIK TYPYHOH Ke3 KapaHIbl HKEHIUTH
OenruieHer.

Ce3 KAacOOHYH arrJIlOTUHATUBIUK MOJEIUH KOJJAOHYYHYH KECENeTTepUHUH Oupu
apPUKCTepANH rpaMMaTUKAJIBIK SKU aya SMECTUTHUH/IE KaHa all 3 kezerunae M.A.YepkacckuiiiuH
o0 OOrOHYA, amapIblH CO3IYH WYHHIETH KOHCTPYKTHBIYY ABTOHOMHSCHIH  aHBIKTal
aJIraHAbITBIHAAYKeHH MaaibiM [4. ¢ 63], Oyn e3 anjpiHya raHa sMec ap Oup ce3 MopQOIOTUSIIBIK
KaKTaH Jaspaairad ¢opmaga KOpYHTOHAeH,  WHAOEBpONa TWIIEPUHE MYHO31yY OONroH
PEeIYyKTHBIYY YHIYYJIOPAYH TPaIallisiHBIH KOKTYT'YHA, aJICHI3/IBIK XKe OMPUTYYHYH JI39PIUK TOTYK
KOKTYT'y MEHEH aHbIKTanat. MpIHal mapTTa YHAepIYH rapMOHUSICH MOpdeManapabl Oup OyTyHTe
allaHbIpyydy HEer'M3ru KapakaTka aiijaHaT >kaHa Ce3/IyH HeTU31 KaTapbl CHHIAPMOHU3M/IMH Maia
OoJyIIyHa arrIlOTHHAIMAHBIH TaacupH Oalrka 6arsITTa TapaiT.

Bb.A.CepebpeHHHKOB OeNruiiereH napajgurMaiblH OKTYK CTPYKTYPAChIH CAKTOO TE€HACHIUSCH
[4. c.63] MOpPQONOTUSHBIH WYKUA TY3YAYLIYHYH HETU3rd NpUHIUMOM Oonynm caHamar, ai
rpaMMAaTUKAJIbIK aHa (DOHOJOTHUAIBIK JEHIDIJIErH KyOynlyluTapAsl AalbIMa »OHIe calyydy
Taacupae OosoT. bByn  TaacupAMH  anraukbl  JKaHa HETM3TM  HaTbliKaJapblHBIH  Oupu
CUHTapMOHM3MJIMH €3  JKAacaliracblHblH OWMpAEH-OMp  (POHOJOTHSUIBIK ~ MOJETH  KaTapsl
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KaHOHJOWITYpyycy ©Oongy, ail 5MH CHHIAPMOHU3M €3  KE3€rMHAE  MOP(OIOTrusiIbIK
napagurMaTUKaHbIH aHAaH apbl TYPYKTYY OOJIyIIyHa MIapT TY36T.

Anraii Tunepu 60r0HYa O6TKOH KbUTBIMIArkl (peHETHKAra Kypry3yJireH U3UIIeeI0pyYHe Ke3
qanTelpca (OHETHKAHBIH ©TO ap TapanTyy HW3WIACHUIINH Oaiikooro OOJIOT »aHa YHAePAYH
TapMOHUSICHIHBIH  (DOHETHUKATIBIK HMHTEPIPETALUACH apKbUTyy (OHETHKAHBIH ©CYN ©OHYTYIIYH
OalikaiiObI3. YHAYY THIOBILITAPbIH FAPMOHUSCHI CO3YH aKLIEHTUHUH MUJIJICTUH aTKapblIl, YEKTOOUY
1a, KyMYJATUBAMK Ja JKOHIOMIe 33 OOJNrOHAYKTaH, aHbl JIMHI'BHCTUKAIbIK ©JIYOMI® TEH -
napagurmMaTvkaga J1a, CMHTarMaTvkaga Ja akTyalayy OOJNroH e3rede KyOynyll KaTapbl Kapoo
KEpPEKTUTU U3UJI1eeuYJiep TapaOblHaH OeJIrMICHUIT KeJIeT.

bupok, wMbHmaii ke3 kapamThl kapmanradn M.A.YepkacckuiiguH OaaMblHAAa €3y
OenrmiereHieil, 5KM YHAYK TOJCHCTEMAaHbIH KaTBIIBI «0achIMAYy jkKaHa OachIMCHI3 MYYHAApbIH
YHIYY THIOBIITApbl (POHOJOTHSIIBIK >KaKTaH (Tarslpaak aWTKaHAa, MOP(QOHOJOTHSUIBIK >KAKTaH)
OKILIONI 3MEC... AHTKEHHW ajlap 24 KadaH OHWp KaTeropusiuarsl MopdemanapIblH COCTaBbIHIA
ke3zemrnenT.» [4.c 87]. lemek, Oy moacucreManap rpaMMaTUKaIbIK TOJIYKTOOUYITYK MaaHU/Ie )KaHa
MOpGOHOJIOTUSIBIK KO3 KapallTaH ajraHjaa, anapibl OuUp CHUCTEMaHbIH BapHaHTTapbl KaTaphbl
yeymesiee Kepek JereHau Ownauper. MbIHIaH yjlaM CHHTapMOHHMSAJIBIK TEPMUHAEPAE YHI'YHYH
appuKcke KaparaHjJa apThIKUbUIBIIBI ©T6 YOH SKEHU KEJIMIl 4YbraT. bya MoOpQOHOIOTUSIIBIK
TY3YJAYLITYH BapHaHTTaphl KaTapbl YHI'Y MEHEH a@UKCTETH YHIYY ThIObIITap OWpH-OMpUHEH
Ouppaeil ko3 KapaHIbl HMEC KaHAa BapHaHT KaTapbl OUPU-OMPUHEH AXBIPArbIiC JEreH MaaHWHU
OWIITUPHUTICT.

Tropkosnor H. A. backakoBayH «yHAYYy (oHeMaiapablH KapaMa-KapIIbUIBITBIHBIH ©Te
TYPYKTYY CUMMETPUSCHI TYPK THJAEPUHHUH BOKAJIM3MUHUH TUITYY TY3YJIYLIY Y4yH OMp hoHEMaHbIH
OonyiyH Oenruieere MyMKYHIYK OepeT» Jen ThIsIHAK yblrapyycy OEKepHHEH 3Mec jkaHa Oyl
«(hoHOTEMa» BepOAJIbIK aKIIEHTTUH POJIYH aTKapraH e3reuelyK SKEeHIUTH OKyMYIITYY TapaOblHaH
OeNruJIeHTeH.

AMNTMaKubl, KOMUYJIYK ypan-antail H3uiaeeJepyYHYH «(poHEeMaTHKaNbIK Oypmanoocy» (puH-
yrop TUIACPUHIE 3H auyblK ailbipMallaHTaH YHIOPAYH TapMOHMICHI arblHaH OeiTapan YHIyY/iep
JIeN aTajraHaapAblH OOMyIy YuyH OeNruiayy oObeKTUBIYY e0esrenepre 33. byn maceneHuH sku
xKarel Oap - AMAaxXpOHAYK >KaHa CHHXPOHIYK OIIOHY MEHEH Karap 7€ MbIHIaH ThIIIKApPHI,
CUHXPOHHUSHBIH ©3YH/16 OJIYTTYY jKaHa CTPYKTYpaIbIK ((pyHKIMOHAJIIBIK) aCIEKTHIIEPAN alblpMaai
Oune amyy 3apbul. JKoropyzaa aiTbUIraHIAp/bIH HETM3MHJE CHUHTAPMOHUSUIIBIK HEHTpalgyylayKTy
HIAPTTYy CHHTapMOHM3allMs KaTapbl 4YeuMellece Jlarbl 00JIOT, THUHOJOTHAJIBIK JKaKTaH
A.A.3anu3HAKTHIH opycya “IIapTTyy 0achIMbl” MEHEH CaJIBIIITHIPYYra Tyypa KeJeT JiereH oiao0ys3,
TakTan auTKaHAa, (QYHKIMOHAIIBIK >KaKTaH alblpMajlaHTaH BapHATUBIMK IEHIDAJIETH ailbipMa
(dboHeMaTUKalbIK MaaHure 33 00100co 13, MOPGOHOIOTHSIIBIK MaaHUTe 33 SKEHJAUTUH JTATUIIAe6re
Mucai 60110 anat. OmoHI0H 371e, Oy KEPJICH CYITePCErMEHTTHK ISHrIAIIIe POHEMAaTHKAJIBIK KaKTaH
THUKEJEeH Ke3/IeTNereHNHIH, BapUaTUBINK HETU3IE TY3/10H-TY3 OaiiyianbIiTa 60100py Oaifkanar.

[".Il.MenbHUKOB Tyypa OenruiiereHjedl ThIObIITAapIbIH TAPMOHMSICH MPOCOANK KyOyyIil
KaTapbl YeUMEJICHHUII, CO3YH HUMHJECTH YHAYY (poHEMamapbIH TapallbllibIH SMEC, alapIblH 63re4e
OeNrMIepuHUH TapaibllibiH Heru3ayy. [an ymyn Oarsitra JIOHIOH (DOHONOTHSIIBIK MEKTEOMHUH
OKYJAOPY YHAOPAYH TapMOHHACHIH CYPOTTOOHYH NPOCOJUK BIKMAachlH HINTEN YbIryyAa. byn
BIKMaHbI KOJIJIOHYYHYH HETU3T'H HaThIIKalapbIHBIH OUPH — YHTY MeHeH ad(UKCTUH (POHOTOTUSIIBIK
KaKTaH OupAel OepuIIHIIN KaHa KOJJIOHYITYITyH/IA.

@DOHOJOTHIIBIK JKAKTaH MPOCOAMSUIBIK KBaH(MHUKATOP YHAYY THIOBIITAPABIH TapMOHUSICHI
KarblHaH akTyalnyy OonroH Oenrminyy Oup muddepenmuanapik 6enru 6omyn cananat. OmoHy
MEHEH Oupre »sj€ CaHIbIK aHBIKTOO ONEPALUACHIHBIH MOP(MOJIOTHSUIBIK Ma3MyHY CO3AYH
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MOPQOJIOTHIIBIK KOMIOHEHTTEPUHUH (DOHOJOTHMSIIBIK KOBapuanusichl O0oiyn caHanaT. CaHAbIK
OCITMHUH SKaIMbUIBIK Japa’kachl THEIIeNyY OCJTHHHH aKTUBAYYJIYK 30HACHI MEHEH aHBIKTalar.
VYiyn eHyTTeH anraHjaa, maceneH, Oaiblpkel ciaBsH Tuiagep yuyH B.K.Kypasne tapaObinan
CYPOTTOIreH CO3/16TY THIOBIIITAp MEHEH MYYH YHIOUIYYHYH FapMOHUACH aiibipMasiaHar.

YH THIOBIIITAPBIHBIH TAPMOHHUSICHI TJIO0ATABIK OUp OYTYH KaTapbl Kapanyydy co3/1e Oenruiyy
oup muddepeHnnanIbIK OSITHHIUH OOIYIITYPYJIYITY OOJTOHIYKTaH, Oyl TUIIASPIeTH YHIYY CO3AYH
aHbIKTAMAChIHA IPOCOJUKAJIBIK OOJDKOII00 KPUTEPUMHMH KHPrU3Yyre MYMKYHIYK Oeper: ce3
CHUHTarMaTUKaJbIK )KaKTaH MOP(QOHOJOTUSUIBIK JKaKTaH Y3YJIyY MEHEH MYHO3/10J16T. TeckepucuHue,
napagurMajiblk  acleKTUJEe COe3 CHUHIAPMOHUSUIBIK ~ ©3redeslyry  OOroHYa  BEPTUKAJIBIK
MOPGOJIOTHSIIBIK  OOJDKONAOOHYH  Y3TYJATYKCY3IYTY KaTapbl aHBIKTajaT, OIIOHYH apKachlH/Aa
napagurMaHblH HWIKH OMPUMINTH UIIKE ammaT. AnOeTTe, Co3YH MbIHIAall aHBIKTaAMaChl )KOHYH/IO CO3
KBUIBIN JKATBIN, TWJIJIE KOUIYJIMa CO3[epAyH OoiylIyHa OaljaHbBINTYy KOHKPETTYY Y4ypJapibl
KOpPCOTYY KepeK. AKIIEHTH 0ap THIAepAErH 0achIMIaH TOHAIIABIK TUIIEPIETH TOHIOp “MyyHAapra
KaHa ThIOBIIITapra OeJIyHYy YITYCYHe >kapama Oo0JIoT, ajaplblH apTUKYJSALUSIBIK JKaHa
aKyCTHUKAJbIK MYHO3YH IIPOCOJMs TraHa aHbIKTaWT’. VYuiyn 371e pojiay TYpK TUIIEPUHIE
CHUHTapMOHHM3M aTKapar.

VY3ak y0akbIT 00F0 CHHIApPMOHU3MI'€ SKUHYH Jlapa)kalarbl pojib OSpUIIMII CHHTAPMOHU3M OUp
Karap OKyMYIITYYJapJblH IMIE€KTEPUHAE HETU3TH SMEC, MPOCOANK OMPIUKTEPIUH OMpPH KaTaphl
KapaJiblil KenreH. KeIprbl3 TUIMHUH THIOBIITHIK TY3YJIYIIYH CHHTaPMOHH3M MO3UIMSICBIHAH KBIPTHI3
KEOMHUH TPOCOAWK JOMHHAHTBI KaTapbl OMPHHYH KOy W3WJIIETCH KBIPTHI3 OKYMYIITYYJIapbIH
KOIYKTYPYy CeipeKk. YIIyll CHHIapMOHU3M TEMAaChIHBIH TETE€PErHH/IE MINTEN KATHII 3H aJTradyKbl
yIIyJd MAacCeJeHUH YCTYHOH SMIEKTEHI'€H OKyMYUITYyHy Talyy KbliibiHra Typay. Koropyna
OenrmiereHjieil e CMHrapMOHH3M OOIOHYA JKajIlbl MaalbIMaT OaplblK TYPK THJIJAECPUHE KUPreH
TUIJIepre OepHIIUI, CANTBIIITHIPBUIBINT MaadbIMaT KaIThIPraH OKyMYIITYYJIapAblH KOUyJyT'YH Oarika
TUJITYY OKYMYIITYYJap MIITEN KeTKEHAUTH ap Kaichl OylakTap/ia TacThIKTAJbIN TypaT. byn macene
KOHIIly Ka3aK THJIAEPUH/IE KaHAail JereH cypooro apad rpaduKacklHbIH HErM3MH e pedopMallaHTaH
CHHTApPMOHHMSJIBIK Ka3ak al()aBUTHUH TY3TOH, CHHTAPMOHUSUIBIK THIOBIIITAPABIH ©3re4YeyKTOPYH
OasiHIaraH, CHUHTapMOHMSUIBIK opdorpadusHbH NPUHIUOTEPUH Ty3reH A.bailTypchlHOBIYH
unesnapel A.KynycOexkoBayH, M.JKycymoBayH ysirapMmaniapblHIa ©3 YJIaHABICHIH TalKaHIbITbIH
Ooune amyyra 0070T. AnapablH 010 OOIOHYA, CHUHTApMOHU3M Kell (PYHKIHMOHAJIAYY KyOyryu:
CUHTapMOHM3MJIMH HETM3TH Y4 KbI3MaThl — CO3AY YIOUITYpyydy, Ce31Y AaHBIKTOOYY, CO3AY
aiipipManoouy — «OupU-OMpPUHEH O0O0YOJIOHOOH Typyll, CO3AYH HIUTEIIM MEHEH Oupre KbI3MaT
KbUIAT) jKaHa OYT'YHKY KYHJe Ka3ak TWIMHJE CUHFapMOHM3M Oy3yn0aii, cakTasblll KaJraH, OLIOHY
MEHEeH Oupre sje KbIPrbl3 TUJIMHJE Jarbl CHHMAPMOHU3M TOJYK CaKTaJbII Keje MaTKaHIbIlbl
OWJITUPUIIET.
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